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LIBRO  QUARTO. 

T i t o l o I. 


LIVRE  QUATRIÈME. 
TITRE  J. 


De  Giudici  dclle  Caufe 
Criminali. 


Des  Juges  des  Procès 
Criminels. 


SAranno  unicamente  fot- 
topofti  alla  giurildizio- 
ne  del  Senato  neDa  materia 
Criminale  quelli  , a’  quali 
abbiamo  riferbato  lo  fteflo 
privilegio  del  Foro  per  le 
Caul'e  Civili  nel  Lib.  2.  Tit. 
3.  Cap.  1.  §.  8. 

t 

2. 

I delitti  di  Lefa  Maefià  di 
qualfivoglia  forta  fi  fieno  , 
e tanto  in  primo,  che  in 
fecondo  grado , l'aranno  di 
cognizione  privativa  del  Se- 
nato. 


CEux  à qui  Nous  avons 
accordé  le  privilège  du 
for  pour  les  caufes  civiles  au 
liv.  2.  tit.  3.  chap.  1.  §.8. 
ne  feront  fournis  qu  à la  ju- 
rifdiçlion  du  Sénat  dans  les 
matières  . criminelles . 

2. 

Les  crimes  de  lèfe-ma- 
jejlê  de  quelque  forte  qu  ils 
foient  tant  au  premier  qu  au 
fécond  chef  feront  de  la  con- 
tioijfance  du  Sénat  privative- 
ment  à tous  les  autres  tri- 
bunaux. 


?*  5- 

Se  fi  commetteranno  nel-  Si  on  commet  ces  crimes 
le  Province , i Prefetti , ed  dans  les  provinces , les  Ju- 
i Giudici  rifpettivamente  , gcs-Majes  & les  Juges  dans 
nel  Territorio  de’  quali  fe-  le  territoire  de f quels  ils  fe 

A 2 
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4 LIBROlV.  TITOLOl. 

guiranno , ne  daranno  im-  commettront  , en  donneront 
mediatamente  avvilo  al  Se-  auffitot  avis  au  Sénat  , & 
nato  per  ricevere  gli  ordini  pendant  qti  ils  en  attendront 
del  medefimo , e frattanto  les  ordres , ils  prendront  les 
procederanno  aile  informa-  informations  & feront  arrê- 
zioni , e cattura  del  reo.  ter  les  délinquans. 

4.  4. 

Subito  che  perverrà  al  Se-  Dès  que  le  Sénat  fera  faift 

/ie  nato  qualche  Caul'a  Cri-  de  quelque  caufe  criminelle 

' 16 )i.  minale  , in  cui  debba  cfio  où  il  devra  procéder , on  nom- 

procedere  , fi  députera  il  mer  a un  Rapporteur  pour  l in- 
Senatore  Relatore  per  l’iftru-  firuclion  du  procès. 
zione  di  efla. 

5-  • 5- 

Seguendo  qualche  delitto  S'il  fe  commet  quelque  délit 

1680°  Bap  r^'crvato  aha  cognizione  del  réfervé  à la  connoi[jance  du 
Senato  nel  luogo  , ove  fi  Sénat  dans  les  lieux  où  fe 
trovi  qualche  Prefidente,  o trouveront  des  Préftdens  ou 
Senatore,potranno  efli  pro-  des  Sénateurs , ils  pourront 
cedere  ex  ojficio  aile  infor-  procéder  d' ojfce  aux  infor- 
mazioni  del  medefimo , ed  mations , & même  ordonner  la 
ordinare  fenz’  altro  eziandio  capture  du  délinquant  fi  le 
la  cattura  del  delinquente  , cas  le  requiert. 
le  il  cafo  lo  richiede. 

6.  6. 

Rex  Viclor  ^ delitti , che  fi  commet-  Les  délits  que  les  Juges 
Ame  J.  terannoda’Giudici,e  Luogo-  & leurs  lieutenans  commet- 

tenenti  nelle  rilpettive  Giu-  iront  dans  leurs  refpcclivesj u- 
dicature,  e da’Vaflalli  ne’  dicatures , é'  les  vafiaux  dans 
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loro  Feudi , faranno  délia 
cognizione  de’  Prefetti , ed 
apparterrà  anche  a’medefimi 
di  procedere  in  quelle  Cautè 
Criminali , nelle  quali  nalce- 
rà  contela  di  giurildizione 
tra  Giudici. 

7- 

La  cognizione  di  tutti  gli 
altri  delitti  apparterrà  a Tri- 
bunali  de’  Luoghi , dove  fa- 
ranno commdîi,  a prefe- 
renza  del  Giudice  d’ origi- 
ne , o del  domicilio  del  de- 
linquente , i quali , quand’an- 
che  avelîero  incominciata  la 
Caufa , le  ne  laranno  richie- 
lli,  dovranno  con  eflà  ri- 
mettere  a’medefimi  le  in- 
formazioni  , che  aveflero 
prelè,  il  corpo  del  delitto  , 
le  di  lui  prove , ed  il  reo  , 
le  folfe  arrellato. 

8. 


5 

leurs  fiefs,  appartiendront- à 
la  connoijfiancc  des  Juges- 
Majes , qui  auront  aufii  cel- 
le des  caufes  criminelles  dans 
lefquelles  il  furviendra  quel- 
que conte fiation  de  jurifdi-  • 
clion  entre  les  Juges. 

7* 

La  connoifjance  de  tous 
les  autres  crimes  appartien- 
dra aux  tribunaux  des  lieux 
où  ils  auront  été  commis  pré- 
férablement au  Juge  de  L 'ori- 
gine ou  du  domicile  du  dé- 
linquant, qui  leur  remettront , 
en  étant  requis , le  procès  qu 
ils  pourraient  avoir  commen- 
cé , de  meme  que  les  informa- 
tions , le  corps  du  délit  avec 
fies  preuves , & /’  accufé  s' il 
efi  arreté , 


8. 


Seguendo  il  delitto  in  La  connoifjance  du  délit 
congiuntura  di  relîitenza  ulh-  de  réjifiance  faite  à un  huif- 
ta  contro  un  Ufciere,  Mef-  fier,  fergent , ou  autres  gens 
fo,  o altro  Serviente  di  giu-  de  jufiice  dans  le  temps  , ou 
ftizia  nelT  atto , o in  odio  au  mépris  de  l' exécution  de 
dell’  elècuzione  di  qualche  quelques  ordres , ou  contint  Ç- 
Tom.  IL  A 3 
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ordinc , o precctto  giudi-  fions  judiciaires , appartien- 
ziario,  la  cognizione  appar-  dru  au  Magijlrat ,J uge-Ma- 
terrà  al  Magillrato,  i'rc-  je,  ou  Juge  qui  aura  donné 
fetto , o Giudice  , clic  avrà  la  commijfton , par  préféren- 
data  la  commeÛione  a pre-  ce  à tout  autre. 

• ferenza  d’ ogni  altro. 

9.  9. 

Potrà  anche  il  Senato  in-  Le  Sénat  pourra  auffi pren- 

Em  Car  traprendere,  o avocarea  le  dre  ou  évoquer  à foi  la  cou- 
la. cognizione  di  cjuegli  al-  noijjancc  dis  autres  délits  , 
tri  deiitti , clic  lliincrà , an-  quand  même  ils  ( croient  com- 
corchè  comme!!!  ne’ Terri-  mis  dans  le  difricl  des  Juges 
torj  de’  Giudici  immediati , immédiats , ou  dans  un  ter- 
od  in  quelli  de’  Vaflàlli,  fem-  ritoire  inféode , lot  [que  pour 
pre , e quando  lo  crcda  ne-  le  bien  de  la  jufice  ou  pour 
cefiario  per  lbn'izio  délia  une  plus  exacte  obfe/vation 
giullizia,  o per  maggior  o 1-  des  loi x & de  nos  Conflitu- 
lèrvanza  deile  Lcggi , e delle  lions  il  le  jugera  nece  faire  , 
noftre  Coilituzioni;  e lpecial-  & fpécialement  lorfque  l' ac- 
mente  trattandofi  d’ inquifi-  eufé  aura  délinqué  en  dijfé- 
to , il  quale  abljia  commcffi  rentes  jurifdiclions  tant  im- 
delitti  in  più  Giurildizioni  médiates  que  médiates  , le 
tanto  immédiate,  elle  media-  Sénat  pourra  pour  la  plus 
te , potrà  per  la  più  pronta  prompte  expédition  des  pro- 
fpedizione  delle  Caul’e,  lènza  ces  J ans  préjudice  des  droits 
pregiudizio  de’  dritti , che  a’  des  va  faux  les  évoquer  & 
Valiàlli  appartengono,  avo-  les  juger , ou  déléguer  pour 
carie  a le , e deciderle , op-  procéder  contre  le  délinquant 
pure  delegare  quel  Giudi-  tel  Juge  qu  il  croira  plus  à 
ce,  elle  ftimerà  più  proprio  propos  dé  entre  ceux  dans  le 
Ira  quelli , nel  Terri torio  de’  territoire  def quels  les  délits 
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quali  i delitti  faranno  l'egui- 
ti , ovvero  il  Prefetto  délia 
Provincia , le  cosi  efigelTe 
la  circollanza  del  cafo , ac- 
ciocchè  procéda  contro  il 
delinquente , o delinquenti , 
con  ordinare  ai  Giudici  de- 
gli  altri  Territorj  di  riinet- 
tere  al  Delegato  le  già  prè- 
le inl'ormazioni. 


io. 

Se  perb  fi  traitera  d’ un 
reo  catturato,  fi  preferirà 
quello  de’  Giudici , per  opé- 
ra di  cui  larà  l’eguito  F ar- 
refio , ove  per  qualche  gra- 
ve, ed  urgente  riflelîo  il 
Senato  non  illimi  di  fceglie- 
re  un  altro. 


1 1. 

Tutti  i Giudici  Ordinarj 
dovranno  in  ogni  me  le  ri- 
mettere  al  Prel'etto  délia 
Provincia  una  Nota  da  efii, 
e da’  loro  Segretari  lbl'crit- 
t a di  tutte  le  Caulë  Crimina- 
li  delle  loro  Giudicature  , 
el'primendo  lo  ilato , nel  qua- 
le fi  ritrovano  le  medefime: 
<cd  i Prcfetti  fiiranno  tenuti 
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auront  été  comfnis , ou  même 
le  Juge-AIaje  Ji  les  circon- 
Jlanccs  r exigent , en  ordon- 
nant dans  ces  cas  aux  autres 
Juges  de  remettre  à celui  qui 
aura  été  délégué , les  infor- 
mations qu'ils  pourraient  dé- 
jà avoir  prifes. 


io. 

Mais  s'il  s' agit  dé  un  ac- 
eufé  détenu  l'on  commettra 
le  Juge  qui  l' aura  fait  arrê- 
ter, à moins  que  par  ^quel- 
que bon  & prejfant  motif  le 
Sénat  ne  Je  détermine  à en 
choifr  un  autre. 


1 1. 


Tous  les  J u ses  ordinaires 
feront  obligés  de  remettre 
chaque  mois  au  Juge-AIaje 
de  U province  une  note  par 
eux  Jignée  & par  leurs  Gref- 
fer s de  toutes  les  caufes  cri- 
minelles de  leur  Judicature  f 
en  y exprimant  en  quel  étaf 
elles  fe  trouveront  ; &'  lesju - 
gcs-Majes  devront  en  envp- 
A 4 
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trafmcttere  copia  dclla  me- 
dcnma  con  fimile  Nota  dclle 
vertenti  nelle  Prcfctture  al 
Seçretaro  Criminalc  del  Se- 
nato , lotto  pena  agli  uni , 
cd  agli  altri  di  fcudi  dieci. 

T 1 T O L O II. 

I 

De' S t ’gretari  dclle  Caufe 
Criminali. 

i. 

IL  Segretaro  Criminale 
del  Senato , e tutti  gli 
altri  de’Tribunali  fubalter- 
ni  l'aranno  obbligati  a tene- 
re  un  Libro  per  le  mnterie 
Criminali,  il  quale,  oltre  eP 
1ère  ben  affogliato , ed  inti- 
tolato  coll’anno , che  corre , 
dovrà  anche  nclle  Prefettu- 
re , e Giudicature  contene- 
re  il  nome  del  Prefetto , o 
Giudice , che  le  efercita. 


TITO  LO  II. 

yer  une  copie  au  Greffier  Cri - 
minci  du  Sériai  avec  une  fem- 
blable  note  des  procès  pendons 
pardevant  eux  , fous  peine 
aux  uns  & aux  autres  de  dix 
écus. 

TITRE  II. 

Des  Greffiers  des  Procès 
Criminels. 

i. 

LE  Greffer  Criminel  du 
Sénat  & tous  ceux 
des  tribunaux  fubahernes  fe- 
ront obligés  de  tenir  un  régi- 
Jlre  pour  les  matières  crimi- 
nelles , lequel  devra  être  bien 
numéroté  par  feuillets  avec 
b intitulai  ion  de  l'année  cou- 
rante; il  contiendra  encore 
à r egard  des  J udicaiures- 
Àlajes  & des  J udicaiures  le 
nom  de  ceux  qui  les  exer- 
cent. 


2. 


Defcriveranno  in  effio  le 
denunzie,  e le  querele,  che 
occorreranno  tard,  e vi  regi- 
llreranno  tutte  le  notizie  di 
materie  Criminali , che  a’me- 


Ils  y annoteront  les  accu- 
f allons  & les  plaintes  qui  fe 
feront , & ils  y ente  filtreront 
toutes  les  nonces  qui  leur  par- 
viendront en  matière  crimi- 
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Rex  Victor 
Atr.ed. 


Em.  Philib. 
ibid. 


defimi  perverranno , colle 
diligenze , che  fi  l'aranno  ufa- 
te , deicrivendo  il  tempo  , 
la  qualità  del  delitto  , e ’l 
nome  del  Filcale , che  tara 
l’ ifianza. 

3- 

Terranno  pure  un  altro 
Libro , nel  quale  inferiran- 
no  le  informazioni , e tutti 
gli  atti  originali , che  di  tem- 
po in  tempo  fi  t'aranno  per 
la  prova  de’  delitti,  e de’  de- 
linquenti , e confegneranno 
di  mano  in  mano  dctti  Li- 
bri  ai  loro  Succeflori. 

4- 

I Segretari  de’ Tribunali 
Supremi , che  mancheranno 
d’ adempire  a cialcheduno 
degli  obblighi , che  loro  fo- 
lio fopra  prefcritti,  caderan- 
no  in  pena  di  l'cudi  trenta 
per  ogni  volta , e quelli  de’ 
Tribunali  inferiori  nella  pe- 
na di  fcudi  quindici. 
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ne  lie , & les  diligences  que  l'on 
aura  faites  , en  marquant  le 
temps , la  qualité  du  délit  & 
le  nom  du  fifcal  qui  en  fait 
la  pourfuite. 

3- 

Ils  tiendront  encore  un  au- 
tre regifre  dans  lequel  ils  in- 
féreront les  informations  & 
tous  les  autres  acles  origi- 
naux qui  fe  feront  fucceffi- 
vcrnerit  pour  la  preuve  des  dé- 
lits & des  délinquans , & les 
Jufdits  regifres  feront  remis 
par  les  Greffiers  à leurs  J'uc- 
ceffieurs. 

4- 

Les  Greffiers  des  tribu- 
naux fuprêmes  qui  n exécu- 
teront pas  quelqu'une  des  obli- 
gations qui  leur  J ont  ci-de- 
vant impofées , feront  con- 
damnés à une  peine  de  tren- 
te écus  pour  chaque  omiffion, 
& ceux  des  tribunaux  Jubal - 
ternes  à celle  de  quinze. 


IO 
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Rex  yiîlor 

AmeJ. 


Car.  Em.  I. 
die  1 1.  Nov. 
i jS3. 
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Gli  efami  de’  Teftimonj , 
e tutti  gli  atti , che  lara  ne- 
cefl'ario  di  tare  nelle  Cautè 
Criminaü , fi  riceveranno,  e 
fcrivcranno  da'Segretari  l’ud- 
detti , o loro  Sollituiti , che 
dovranno  efiere  Notaj  ; ed 
in  cafo  di  malattia  , ricufa- 
zione , o altro  legittimo  im- 
pedimento  de’  medefimi,  po 
tranno  i Relatori , Prefetti , 
e Giudici  valerli , in  vece  di 
etîi , di  quella  Perlona , che 
loro  parera, purchè  fia  No- 
tajo , obbligando  la  medefi- 
ma  alla  fincerità,  e fegre- 
îezza  col  giuramento. 

6. 


5- 

Les  informations  & tous 
les  acles  qu  il  fera  rtc  ce  fai- 
re de  faire  dans  les  procès 
criminels , feront  reçus  & écrits 
par  les  fufdits  Grefiers  ou 
parleurs  Juif  Lut  s qui  devront 
être  Notaires , & en  cas  de 
maladie  , de  réeufation  ou 
d' autre  légitime  empêche- 
ment des  uns  & des  autres  , 
les  Rapporteurs , Juges-Ma- 
jes  ou  Juges  pourront  Je  fer- 
vir  à leur  place  de  qui  bon 
leur  Jeniblera , pourvu  que  ce 
foit  un  Notaire , qu'  ils  obli- 
geront en  ce  cas  par  ferment 
au  fecret  & à l' exactitude. 

6. 


Avvertiranno  li  Segretari 
a compir  in  tempo  oppor- 
tuno  le  copie  degli  Atti  Cri- 
minali  tanto  ail’  mquifito  , 
che  al  Fitco , quando  iàran- 
no  ad  efiî  ordinate , accioc- 
chè  per  la  loro  colpa  non 
venga  ritardata  la  tpedizio- 
ne  de’  Procefli. 


Les  Grefiers  auront  foin 
dê  expédier  en  temps  du  les 
copies  des  acles  criminels  tant 
aux  accufés  qu'au  ffc  quand 
on  le  leur  ordonnera , afin  que 
le  cours  des  procès  ne  J oit 
pas  retardé  par  leui  faute. 
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Rcx  Vuior 
Amcd, 


Amtd.  vm. 
U, J. 
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La  fuddetta  copia  fi  farà 
fenza  veruna  mercede,  quan- 
do  larà  domandata  dal  Fil- 
co , con  riferva  di  polcia 
chiedorla  al  rco  , lb  verra 
condannato  nelle  fpefe. 

8. 

Quando  perô  fi  trattafle 
di  lcritture  voluminofe , dél- 
ié quali  pofîa  elî'ere  lufficien- 
te  al  Filco  la  comunicazio- 
ne,  e che  efla  glivengaof- 
ferta  dal  reo  , non  potrà 
il  Segretaro  pretendere  di 
fare  alcuna  copia , o rice- 
vere  per  detta  comunicazio- 
ne  emolumento  veruno. 

T I T O L O III. 

Dell  Accufatore  , o jia 

Delatore  delle  querele. 

i. 

NON  potrà  verun  Uf- 
fiziale  di  giuftizia , 
fotto  pretefio  di  provvedcr 
a’dritti  del  Filco,  obbligar 


7* 

Ils  expédieront  fans  au- 
cuns frais  les  copies  que  le 
fijc  leur  demandera , J auj  à 
eux  de  les  faire  payer  en  fin 
de  caufe  fi  l'accujé  efi  con- 
damné aux  dépens. 

8. 

Lorfqu  il  s agira  cepen- 
dant de  quelques  écritures 
volumineufcs  , de f que  lies  il 
fufiira  au fijc  d'avoir  la  com- 
munication, fi  II  accufé  re- 
quiert qu  elle  fou  faite  pour 
éviter  L s frais  de  la  copte , 
le  Greffier  ne  devra  en  faire 
aucune  expédition  ni  rece- 
voir aucun  émolument  pour 
la  dite  communication. 

TITRE  III. 

Des  Accufateurs,  foit 
de  ceux  qui  portent 
des  plaintes. 

i. 

A Ucun  Officier  de  jufiice 
JLjL.  ne  pourra  obliger  qui 
que  ce  fou  à porter  J a plain- 
te contre  quelqu'un  pour  des 
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Rex  Viîlor 
AintJ. 


Car.  Em.  I. 
die  2.  Jun. 
If67. 


1 2 


chiccheffia  a porgere  querele 
contro  alcuno  ne’  deiitti  mi- 
nimi , e leggieri , lôtto  pe- 
na  tli  feudi  cinque,  volen- 
do , che  in  edi  fi  procéda 
folamente  ad  iftanza  délia 
Parte  offel'a. 

2. 

Non  faranno  i Giudici 
alcuna  trasferta , o vacazio- 
nc  dipendente  da  Caul’e  Cri- 
minali  leggiere , per  le  quali 
fi  riferveranno  a procedere 
nel  tempo  delle  Affilie. 

3* 

Si  avranno  per  minimi , 
c leggieri  que’  deiitti , che 
conniteranno  nelle  lole  in- 
giurie  verbali  fra  perfone 
deir  illeflà  condizione,  e non 
nobili , o in  percoll'e  latte 
fenz’  armi , e lênza  effiffione 
di  langue , per  le  quali  non 
polîa  ril'ultare  mutilazione 
di  membro , o deturpamen- 
to  di  l'accia,  o che  non  por- 
tino  infamia  aU’offelo. 


délits  légers  fous  prétexte 
de  powyoir  aux  droits  du 
fife , à peine  de  cinq  écus  , 
voulant  que  l on  ne  puiffe 
procéder  en  femblables  délits 
que  Jur  la  réquijition  de  la 
partie  ojfenfée. 

2. 

Les  Juges  ne  pourront 
fe  tranf porter , ni  faire  au- 
cune vacation  dépendarnment 
des  caufes  criminelles  légè- 
res , devant  fe  réferver  d'y 
procéder  au  temps  des  affifes. 

3- 

On  regardera  comme  dé- 
lits légers  ceux  qui  confi- 
ant aide  feules  injures  ver- 
bales entre  des  per  forme  s de 
la  même  condition  , & non 
nobles , ou  en  des  batteries 
J ans  armes  & fans  ejjufion 
de  fang  , defquellcs  il  ne 
peut  s' enfuivre  aucune  mu- 
tilation de  membres , dijjor- 
mité  de  vifage,  ou  qui  ne 
lai  [fient  point  d' infamie  à 
F ojfenfê. 
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4- 

Sara  obbligato  ilGiudice 
in  limili  delitti  a chiamar  a 
le  lommariamente  le  Parti , 
e facendo  un  brève  Verbale , 
lpedirà  lübito  la  Sentenza  ; 
ed  in  cal'o , che  per  la  ne- 
gativa  delle  medelime  non 
li  concordafl'e  l'opra  ’l  fatto , 
e che  folle  neceflario  di  l'en- 
tire  i Teftimonj , non  po- 
tranno  elàminarlène  più  di 
due,  le  reliera  per  clîi  il 
fatto  predetto  dilucidato , e 
non  dilucidandoli , potrà  an- 
che fentirfi  il  terzo,  e non 
più  ; ed  a mifura  di  quelle 
prove  il  Giudice  profferirà 
la  fua  Sentenza,  con  cui  pre- 
lcriverà  una  conveniente 
loddisfazione  alla  Parte  of- 
fefa. 

5- 

Se  il  reo  negherà  di  com- 
parire , trafmellagli  una  fola 
citazione  col  termine  di  tre 
giorni  o in  perfona,  o a 
cala,  lpedirà  il  Giudice  la 
Caufà , corne  di  ragione. 


4- 

Le  Juge  fera  obligé  en 
femblables  délits  de  faire  ap- 
peler fommairement  les  par- 
ties pardevant  lui , & après 
avoir  dreffé  un  verbal  fuc- 
cincl  il  donnera  dé  abord  fa 
fentence  ; mais  au  cas  que 
les  ducs  parties  ne  convien- 
nent pas  du  fait , & qu  at- 
tendu leurs  négatives  il  foie 
nécejfaire  dé  entendre  des  té- 
moins , il  ne  pourra  en  ouïr 
que  deux , fi  ce  nombre  J'uf- 
fit  pour  éclaircir  le  fait,  au- 
trement il  pourra  en  entendre 
encore  un  troifième  & pas 
davantage , & fur  le  réfultat 
des  preuves  il  prononcera  fa 
fentence  par  laquelle  il  or- 
donnera une  fatisfaclion  con- 
venable à la  partie  ojfenjee. 

5- 

Si  laccufé  refufe  de  com- 
paraître, on  le  fera  citer  une 
feule  fois  en  perfonne  ou  à 
fon  domicile , en  lui  donnant 
un  délai  de  trois  jours , après 
lefquels  le  Juge  décidera  la 
caufe  ainfi  que  de  raifon. 
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6.  6. 

Avrà  in  quefti  la  Parte  La  partie  plaignante  aura 
querelante  tutta  la  libertà  di  la  liberté  dans  ces  fortes  de 
ritrattare  la  querela,  avanti-  cas  de  fe  rétracter  de  fa  plain- 
chè  légua  la  Sentenza  , e te  avant  la  fentence , & £ ad- 
non  vi  lkrà  neceflaria  l’ alfi-  jonction  du  fifc  ne  fera  pas 
llenza  del  Fifco , eccettochè  néccjjaire , à moins  que  la 
la  medefiina  la  domandafle  dite  partie  ne  la  demande  à 
a proprie  fpefe,  l’enza  lpe-  fes  propres  frais , fans  efpoir 
ranza  d’efTeme  rimborlata.  de  répétition . 

7-  7* 

Ne’  cafi , che  conlli  noto-  Les  Juges  gradués  aux - 
riamente  di  fimili  delitti  , quels  il  conféra  notoirement 
dovranno  i Giudici  togati  de  femblables  délits , donne- 
uiàr  a dirittura  qualche  Itra-  rom  en  droiture  quelque  mor- 
ordinaria  mortihcazione,  co-  t if  cation  extraordinaire , corn- 
me  d’ arrello  perlonale  in  me  les  arrêts  dans  la  maifon 
cala , o del  carcere  per  due,  ou  la  prifon  pour  deux  ou 
o tre  giorni  lenz’altro  ob-  trois  jours , fans  être  tenus  à 
bligo , che  di  famé  tenere  la  aucune  autre  formalité  que 
memoria  ne’  regiftri  del  loro  de  faire  annoter  le  tout  dans 
Tribunale.  les  regifres  de  leur  tribunal. 

8.  8. 

Negli  altri  delitti  dovrà  Dans  les  autres  délits  le 
lcmpre  il  Fifco  procéder  ex  fifc  devra  toujours  procéder 
officio,  ed  obbligarfi  l’offefo  et  office',  l'on  pourra  même 
a deporre  la  veritàdel  fatto,  obliger  £ offenfé  à dépofer  la 
e la  ritrattazione , che  face!-  vérité  du  fait,  & quoiqu  il 
le  la  Parte  délia  l’ua  querela,  vint  à fe  départir  de  fa  plain- 
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non  impedirà , ch’  egli  non 
compilca  quanto  la  giuftizia 
délia  Caufa  richieda;  fipro- 
cederà  perô  fommariamente 
nel  modo  prefcritto  per  i 
delitti  leggieri  , quando  fi 
tratti  di  quelli , per  i quali 
non  è importa  una  pena  mag- 
giore  di  lire  cinquanta. 


Ne’ Bandi  Campeftri  fi 
procédera  dall’  Uffiziale  de- 
putato  lecondo  la  dilpofizio- 
ne  di  efli , e la  quitanza  del 
dannificato  non  toglierà  la 
ragione  délia  pena  ad  altri 
dovuta. 


io. 

Le  querelc,  accufe,  o de- 
M.‘  Jo.  Bap.  nunzie  delle  Parti  potranno 
,68o‘  proporfi  tanto  in  voce , che 
in  il'critto  avanti  i Giudici 
Ordinarj  de’Luoghi,  o in 
loro  aflenza  avanti  ’1  Luo- 
gotenente  di  efli , ed  in  di- 
ietto  degli  uni , e degli  al- 


*5 

te , ce  département  n empêche- 
ra pas  le  fifc  de  continuer  fes 
poursuites  ainfi  que  de  jufii- 
ce  ; ton  procédera  néanmoins 
Sommairement  de  la  manière 
prefcrite  à t égard  des  délits 
légers , lorfquil  s’ agira  de 
ceux  pour  lefquels  la  peine 
impojée  n excède  pas  la  Som- 
me de  cinquante  livres. 

9- 

L'Officier  commis  pour 
connoître  des  contraventions 
aux  bans  champêtres  procé- 
dera ffuivant  la  diSpofiiion 
portée  par  les  dits  bans , & 
la  quittance  de  celui  qui  aura 
Souffert  le  dommage , ne  pré- 
judiciera pas  aux  droits  de 
ceux  à qui  la  peine  peut  ap- 
partenir. 

io. 

On  pourra  porter  les  plain- 
tes & faire  les  accujations 
ou  dénonciations  tant  verba- 
lement que  par  écrit  aux  Ju- 
ges ordinaires  des  lieux  ou 
à leurs  lieutenans  en  leur 
abfence , 6 au  défaut  des 
uns  & des  autres  pardevant 
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Rcx  Victor 

Altud. 


tri , avanti  ’1  Dottorc  più  an- 
ziano  del  Tribunale , o pure 
avanti  gli  Uffiziali  del  Luogo. 

1 1. 

Quando  le  fuddctte  que- 
rele , o denunzie  fi  daranno 
in  voce  , dovranno  imme- 
diatamente  ridurfi  in  il'crit- 
to , fpecificando  il  nome  de’ 
Teltimonj , che  fi  nomine- 
ranno  per  comprovare  la 
querela , ed  indicando  le 
circollanze  tutte , ciie  pol- 
lono  conferir  alla  dilucida- 
zione  del  fatto;  indi  fi  fa- 
ranno  folcrivere  dalla  Parte 
querelante , e non  fapendo 
lcrivere , dovrà  larvi  il  luo 
l'egno , ed  efprimerfi  la  eau- 
fa , per  cui  non  è fiata  fot- 
tolcritta. 


1 2. 

Ricevuta  la  querela  d’una 
delle  Parti , il  Giuldicente  , 
lècondo  la  qualità  delle  per- 
fone,  e le  circollanze  de’ 
cafi,  riceverà  anche  quella 
dell’altra , le  elîa  farà  ifian- 
za , che  fi  prendano  le  infor- 
ma zioni  anche  a luo  dil'ca- 
rico.  Non 


le  plus  ancien  gradué  du  tri- 
bunal, ou  pardevant  les  offi- 
ciers locaux. 


1 1. 

/ 

Lorjque  les  fuj dites  plain- 
tes ou  dénonciations  Jeront 
faites  verbalement , on  devra 
immédiatement  les  rédiger 

o 

par  écrit , en  fpécifiani  le 
nom  des  témoins  que  l'on  nom- 
mera pour  les  prouver , & mar- 
quant exactement  toutes  les 
. circonflanccs  qui  peuvent  fer- 
vir  à t éclairciffement  du 
fau  ; on  les  fera  enfuite  fi- 
gner  par  la  partie  plaignan- 
te , mais  fi  elle  ne  fait  pas 
écrire , elle  y fera  fa  marque, 
& on  exprimera  pourquoi  elle 
n a pas  figné. 


I 2. 

Dès  qu  on  aura  reçu  la 
plainte  d une  des  parties , on 
recevra  fuivant  la  qualité  des 
perfonnes  & les  circonfian- 
cts  des  cas  encore  celle  de 
[ autre  ,fi  elle  requiert  que 
l' on  prenne  aujfi  des  infor- 
mations pour  fa  décharge. 

Quoiqu 
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Non  oftante  la  prevenzio- 
ne  d’una  delle  Parti  nel  dare 
la  querel^ , o la  contraque- 
rela  delf  altra  , prenderà  per 
rea  quella , elle  dalle  infor- 
mazioni  rtl'ulterà  eflere  taie, 
ed  anche  âmbedue , le  con- 
fiera, che  ambedue  abbia- 
no  delinquito. 


. 14. 

M.’To.Bof,  Ne’ delitti  leggieri  potrà 
ammetterfi  la  Parte  a con- 
troquerelare  femplicemente, 
e fenz’aftringerla  a dare  cau- 
tele  a favore  dell’  altra  ; ma 
in  quelli , che  richiedono 
pena  affiittiva  , non  potrà  ef- 
fère  fentita , le  non  fi  colti- 
tuilce-  in  prigione. 


15. 

Non  s’ ammetterà  pa- 
rimenti  la  controquerela , 
quando  lopra  le  informazio- 
ni  prefe  ad  iftanza  del  Que- 
Tom.  IL 


*3' 

Quoiqu'une  des  parties  ait 
prévenu  en  donnant  fa  plain- 
te ou  - fa  comreplainte  , ton 
prendra  toujours  pour  crimi- 
nelle celle  des  dites  parties 
qui  paroîtra  telle  par  le  ré- 
sultat des  informations  , & 
on  les  regardera  toutes  deux 
comme  criminelles  s'il  con- 
t ou  tes  deux  ayent 

14- 

On  pourra  dans  les  délits 
légers  être  admis  à faire  in- 
former à charge  & décharge 
fmplement , & fans  obliga- 
tion de  donner  caution  en  fa- 
veur de  l' autre  partie  ; mais 
quand  il  s'agira  de  délits  qui 
méritent  une  peine  afflictive , 
on  ne  pourra  être  ouï  qu  après 
qu'on  fe  fera  confit ué  en 
prifon .. 

r5v 

On  ne  recevra  pas  non 
plus  la  comreplainte , quand 
on  aura  fuivant  le  cas  ordon- 
né V ajournement  perfonnel , 

B 


fe  que 
délinqué. 
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relante  Tara  feguita  1'  Ordi- 
nanza  délia  citazione  per- 
fonale , o délia  cattura  lè- 
condo  i cafi , ove  fi  veda , 
che  quantunque  fi  provafTe, 
non  potrebbe  togller , o di- 
minuir  il  delitto. 

T I T O L O IV. 

Corne  s' abbia  du  procedere 
aile  Information i. 

i. 


ou  la  prife  de  corps  fur  les 
informations  prijes  à la  re- 
quête du  plaignant , lorfqu  il 
parottra  que  la  preuve  qu  on 
pourroit  faire,  n effacera  ou 
ne  diminuera  pas  le  délit. 

TITRE  IV. 

De  la  manière  de  procéder 
aux  informations. 

z. 


Em.  Phiiib.  T'XOvranno  i Teftimonj 
*Ses-  JLJ  efaminarfi  da’  Rela- 
tori,  Prefetti,  oGiudici  rif- 
pettivamente  coll’  afliftenza 
dell’Avvocato  Filcale  Gene- 
rale , o Provinciale  , o del 
Procuratore  Filcale,  o Vice- 
Filiale,  odiquellaperlona, 
che  potrà  averfi  in  loro  man- 
canza  : fi  lcriveranno  le  de- 
pofizioni  da’  Segretari  del 
Tribunale,  o loro  Sorti tuiti, 
e fi  fofcriveranno , o fi  fe- 
gneranno  dal  Teftimonio, 
lècondochè  faprà  , o non 
laprà  fcrivere,  lotto  pena,  in 
cafo  di  contravvenzione , al 
Relatore , Prefetto , o Giu- 
dice,  ed  al  Segretaro,  di 
l'cudi  venticinque. 


LEs  témoins  feront  ouïs 
par  le  Rapporteur , le 
Juge-Maie  ou  le  Juge,  en 
V aff fonce  de  I Avocat  Fif- 
cal  Général  ou  Provincial , 
ou  du  procureur  fi f cal , ou 
du  vice-fifcal  , ou  de  la 
perforine  quon  pourra  avoir 
à leur  défaut ; les  dépofi lions 
feront  écrites  par  les  Gref- 
fers  du  tribunal  , ou  par 
leurs  fubfiituts  , & fignées 
par  les  témoins  qui  y feront 
leur  marque  s' ils  ne  favent 
pas  écrire  , fous  peine  en 
cas  de  contient  ion  de  vingt- 
cinq  écus  contre  le  Rappor- 
teur , le  Juge-Maje , ou  le 
Juge  & le  Greffier. 
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M.‘  Jo.  Bap. 

dit  u Jumi 
1677. 


2. 


Si  fofcriverà  altresi  cia£  Les  dépof lions  des  témoins 

cuna  depolîzione  tanto  dalP  feront  aujf't  fignées  tant  par 
Efaminatore , che  dall’  Afli-  celui  qui  les  examine , que 
ftente  per  il  Fifco , e dal  Se-  par  celui  qui  affifle  pour  le 
gretaro,  fotto  la  medefima  fifc  , & par  le  Greffer , fous 
pena.  la  même  peine. 


V J- 

Le  depofizioni  de’  Tefti-  Les  dépofitions  des  témoins 
monj  dovranno  dettarfi  dal  feront  dictées  par  le  Rappor - 
Relatore , Prefetto , o Giu-  leur , Juge-Majc  ou  Juge  , 
dice  , non  effendo  lecito  ail’  étant  défendu  à celui  qui  in - 
Affi  (lente  per  il  Fifco,  oal  tervient  pour  le  fifc , de  me - 
Segretaro  , fe  non  di  fus-  me  qu'au  Greffer  de  rien  fug- 
gerire  quello  , che  potelie  gérer  que  ce  qui  pourroit  re~ 
riguardare  P ellrinfeca  for-  garder  l'extérieure  formalité 
malità  degli  Atti,  fotto  pe-  des  actes , fous  peine  de  la 
na  délia  fofpenfione  dell’  uf-  fufpenfion  d' office  pour  un 
fizio  per  un  anno  contro  an  contre  celui  qui  cornre- 
chi  contrawerrà.  viendra. 


4.  4» 

Saranno  obbligati  i Rela-  Les  Rapporteurs , les  J u- 
tori , Prefetti , e Giudici  a ges-Majes  & les  Juges  fe- 
ricercare  daiTeflimonj  tan-  ront  obligés  d'interroger  les 
to  le  circoltanze , che  poflo-  témoins  Jur  les  circonf onces 
no  aggravare , quanto  quel-  aggravantes , comme  fur  cel- 
le , che  polfono  lgravare  il  les  qui  peuvent,  décharger  le 
delinquente.  délinquant. 


F x 
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5* 

Non  potranno  i Tcftimo- 
rff  <aî'  nJ  e^cr  elàminati  relativa- 
mente  ad  attellati , clie  ab- 
biano  fatti , volendo  anzi , 
çhc  quelli  le  gli  reftituifca- 
no  prima  del  loro  clame , c 
lènza  ncppure , che  le  ne 
fàccia  loro  la  lcttura. 

6. 

Le  prove,  che  ril’ulteran- 
‘n  favore  del  reo  da’ 
Tellimonj  prodotti  dal  Fil- 
co , non  avranno  maggior  vi- 
gore  di  quello , che  avreb- 
bero , fe  foiïero  prodotti  dal 
reo  medelimo. 

7- 

Sara  proibito  tanto  ail’ 
Efaminatore  , quanto  agli 
altri  Uffiziali , che  alliflono 
all’efame  de’  Tellimonj , di 
rivelar  in  qualfivoglia  modo 
le  depofizioni  de’  medelimi , 
lotto  la  luddetta  pena  délia 
Iblpenfione. 

8. 

Ar.iaL  I I eltimonj  per  le  intor- 


5- 

Les  témoins  ne  pourront 
être  examinés  relativement 
aux  attejlations  qu  ils  auront 
fait  ; voulons  même  quelles 
leur  J oient  rejlituées  avant 
que  de  les  entendre  & fans 
leur  en  faire  leclurc. 

6. 

Les  preuves  qui  réfute- 
ront en  faveur  de  V accufc 
des  dèpo faons  des  témoins 
produits  par  le  fifc , n au- 
ront pas  plus  de  force  que 
s' ils  avoient  été  produits  par 
V accufé  meme. 

7- 

Il  e[l  défendu  tant  à celui 
qui  prend  les  informations 
qu  aux  autres  officiers  qui 
affiflem  à l'audition  des  té- 
moins , de  réléver  en  aucune 
manière  leurs  dépofi lions,  fous 
la  peine  fufdite  de  la  fuf- 
penfon. 

8. 

Les  témoins  pour  les  in- 
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Rex  Car. 

Em, 


M.‘  J o.  Bap. 
1680. 


Rxx  ytfor 
AmttL. 


mazioni  fi  fomminiftreranno 
dagli  Afliftenti  per  il  Fil'co, 
con  obbligo  a quefti  di  no- 
minare  fenza  parzialità  le 
perfone  informate  del  fatto, 
e s’ efamineranno  iègreta- 
mente  , i'enzachè  la  Parte 
querelante , o alcun  altro 
per  efla  aflifta  al  giuramen- 
to , che  dovranno  prefiare. 

9- 

Non  potranno  efaminarfi 
li  Tcftimonj  in  turba,  nè 
lecrgerfi  alli  medefimi  le 
quereje. 

10. 

Le  fpefe  per  le  vacazioni 
di  eifi  faranno  tafl'ate  dall’ 
Elaminatore  a forma  délia 
Tariifa , liobito  che  gli  avrà 
lentiti , e làranno  lupplite 
intanto  dalle  Finanze  , o da’ 
Vafialli  rifpettivamenre. 

1 1. 

I Teftimonj  Fifcali  po- 
tranno giurare  in  qualunque 
giorno  , ancorchè  folennc- 
mente  feriato,  e nonavran- 

Torn.  IL 


2 1 

formations  feront  produits 
par  ceux  qui  affifetit  pour 
le  fifc , le f quels  J iront  obligés 
de  nommer  fans  partialité  les 
per  formes  informées  du  fait, 
& elles  feront  examinées  fe- 
crétement , fans  que  le  plai- 
gnant , ni  qui  que  ce  foit 
puiffe  qffifier  pour  lui  au  fer- 
ment que  les  témoins  devront 
prêter . 

9* 

On  ne  pourra  examiner 
les  témoins  par  tourbe  ni 
leur  faire  la  leclure  des  plain- 
tifs. 

10. 

Celui  qui  examinera  les 
témoins , fixera  fuivant  le  ta- 
rif les  frais  de  leurs  vaca- 
tions , dès  qu  ils  auront  été 
ouïs , & ils  en  feront  payés 
par  nos  finances  ou  par  les 
vajfaux  refpechvement. 

1 1. 

Les  témoins  du  fifc  pour- 
ront prêter  ferment  quel  jour 
que  ce  Joie,  même  les  fêtes 
Jolemnelles , & leur  nombre 

B 3 
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no  numéro  limitato;  non 
farà  perô  neceflario , che  fl 
efaminino  tntti  gl’  indicati  , 
quando  da  quelli , che  fi  f'ono 
el’aminati , s’ avranno  prove 
piene  per  la  liquidazione  del 
delitto , e del  delinquente. 


la. 

S5  awertirà  di  fare , che 
rilulti  dalle  informazioni , fe 
il  Teftimonio  fia  ultroneo , 
oppure  precettato,  o pre- 
fentato , e che  deponga  con 
precedente  giuramento  da 
deferirfi  a ciafcheduno  fepa- 
ratamente  colle  opportune 
ammonizioni . 

*3* 

Quanto  al  modo  d’inter- 
rogare , e di  ricevere  le  de- 
pofizioni  de’  Teflimonj  s’of- 
lerverà  il  difpofto  nel  Lib.  3. 
Tit.  1 8.  degli  Efami , eccet- 
tuati  i cafi , ne’  quali  abbia- 
mo  qui  diverfamente  dif- 


ITOLO.  IV. 

ne  fera  pas  limité’' il  ne fera 
cependant  pas  néccjfaire  £ en- 
tendre tous  ceux  qui  feront 
indiqués , lorfq  on  aura  des 
preuves  pleines  pour  la  véri- 
fication du  délit  & du  délin- 
quant par  le  moyen  des  dépo- 
Jitions  qui  ont  déjà  été  re- 
çues. 

1 a. 

On  prendra  foin  qùilré- 
fulte  des  informations , Ji  les 
témoins  ont  dépofé  de  leur 
mouvemem , ou  par  irqon3iony 
ou  s ’ ils  ont  été  produits , & de 
leur  faire  prêter  ferment  à 
tous  féparément  avec  les  re- 
montrances convenables. 

13- 

On  interrogera  les  témoins 
& on  recevra  leurs  dépofitions 
de  la  manière  prefcrite  au 
liv.  3.  tit.  18.  des  enquêtes , 
excepté  dans  les  cas  aux- 
quels Nous  avons  pourvu  ici 
différemment. 


Qigi  . : : . Ci  O .1 


.LIVRE  IV.  TITRE  IV. 


23 


14. 

Le  perfone  citate , o pre- 
cettate  a deporre  làranno 
tenute  immediatamente , o 
fra  il  termine , che  loro  farà 
Hato  prefillb , a comparire 
per  foddisfar  alla  citazione  , 
o precetto , l'alvo  che  fofle- 
ro  legittimamente  impedite, 
lotto  pena  dell’  arrefto  , o 
carcerazione , che  in  cafo  di 
difubbidienza , o pericolo  di 
latitazione , o fuga , o altra 
giulta  caufa  potrà  lèaz’altro 
deguirfi. 


■Que’  Tcftimonj  , die 
icomparendo  riculèranno  di 
vdeporre  la  verità , di  cui  o 
per  eiïere  indicati  , o in 
.altra  forma  confterà  efler 
•eglino  informati,  potranno 
dtringerfi  a deporre  coll’ar- 
refto , e colla  prigionia , ed 
-ezianclio  colla  tortura  , lè- 
condo  la  qualità  de’  delitti , 
Jfe  iàranno  convinti  .d’ elTer- 
ne  cool'apevolL 


14. 

Les  personnes  que  Von  au- 
ra citées , ou  à qui  Von  aura 
ordonné  de  dépofer , feront 
obligées  de  comparoitre  immé- 
diatement dans  Le  terme  qui 
fera  prefcrit  pour  fatisfaire 
à V affignation  ou  à V injon- 
ction , J 'aufqu  elles  n ayent 
quelque  légitime  empêche- 
ment , fous  peine  des  arrêts 
ou  de  la  prijbn , & en  cas  de 
défobéifj ance , ou  que  Von 
craigne  que  les  témoins  s'ea- 
fuyent  ou  fe  cachent , ou 
lorfqu  il  y aura  quelqu  autre 
jufle  motif , on  pourra  faire 
exécuter  cette  peine. 

■15, 

Les  témoins  qui  en  corn- 
paroiffant  refuferont  de  dé- 
pofer la  vérité  de  ce  dont  il 
confiera  qu  ils  font  ir formés 
pour  avoir  été  indiqués  ou 
autrement  , pourront  y être 
contraints  par  les  arrêts  & la 
prifon , même  par  la  torture , 
fuivant  la  qualité  des  délits , 
s'ils  font  convaincus  d'en  Jtrc 
inflruits ; 
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16. 

Lo  fteflo  fi  praticherà  ; 
quando  i Teftimonj  folfero 
già  ftati  efaminati  , e che 
nuovamente  citati  per  eflere 
uditi  fopra  gl’ interrogatorj 
dati  dal  reo,  o per  eflere 
confrontât!  ne’  can , che  da 
quefte  Coftituzioni  è per- 
meflo  il  confronto , rieufaf- 
fero  di  comparire,  in  quai 
cafo  dovranno  efler  anco  pu- 
niti , corne  occultatori  délia 
verità,  con  una  pena  propor- 
zionata  al  loro  mancamentô. 


16. 

On  pratiquera  de  même 
lorfque  les  témoins  qui  ont 
déjà  été  ouïs , étant  cités  nou- 
vellement pour  être  examinés 
fur  les  interrogatoires  don- 
nés par  le  délinquant  , ou 
pour  la  confrontation  dans 
les  cas  quelle  cjl perrnife par 
nos  Cof Ululions  , refuferont 
de  comparaître  ; ils  feront 
encore  punis  d' une  peine  pro- 
portionnée à leur  faute  com- 
me gens  qui  cachent  la  vérité . 


*7*  I7* 

Non  potranno  i Reîato-  Les  Rapporteurs , les  Ju - 
ri , Prefetti , e Giudici , cd  ges-Majcs  & les  Juges  , ni 
Intervenienti  per  il  Filco  ceux  qui  interviennent  pour 
udire  ftragiudizialmente  per  le  ffc , ne  pourront  ouïr  ex- 
mezzo  del  Segretaro , o per  trajudiciairernent  par  le  rno- 
altra  inter  porta  perfona  i yen  du  Greffer , ou  autres 
Teftimonj,  che  compariran-  perforine  s les  témoins  qui 
no  in  giudizi  o , nè  licenziarli  comparaîtront  en  jugement , 
fenzaridurre  inilcrittoquan-  ni  les  congédier  fans  avoir 
to  per  la  ver  ità  avranno  af-  fait  rédiger  par  écrit  tout 
ferito  poter  d eporre , fotto  ce  qti  ils  affureront  pouvoir 
pena  délia  privazione  del  dépofer  pour  la  vérité , à pei- 
loro  uffizio.  ne  de  la  privation  de  leurs 
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18.  18. 


Chiunque  procédera  aile 
informazioni,  dovrà  far  pre- 
cedere  alla  depofizione  de’ 
Teitimonj  un  interrogatorio 
almeno  generico  fui  delitro, 
di  cui  fi  tratta , e larà  pofcia 
in  di  lui  arbitrio  di  far  di- 
ftendere  il  detto  de’  Tefti- 
monj  per  continuato  difcor- 
fo,  odi  llringergli  interrorta- 
mente  con  inrerrogatorj  di- 
vcrfi  ne’capi,  e punti  ellen- 
ziali  , quando  per  la  loro 
dubbiezza  , affettazione  , o 
altro  motivo  fembrerà  a lui 
neceflario  ; e tàcendo  gl’  in- 
terrogatorj , dovrà  fargli 
eftendere  interalnente,  fotto 
la  pena  che  fopra. 


«9- 

Se  alcun  Teftimonio  avrà 
depofto  effere  ftato  com- 
meffo  il  delitto  da  perl’ona , 
di  cui  egli  non  fappia  il  no- 
me, o cognome,  ma  che 
per  altro  la  riconofcerebbe 
alla  faccia , al  vellito , o ad 


Quiconque  procédera  aux 
informations  devra  avant  que 
d' ouïr  les  dépoftions  des  té- 
moins, les  interroger  au  moins 
généralement  fur  le  délit 
dont  il  fera  que fl ion  , & il 
aura  enfuite  la  liberté  de 
faire  coucher  les  dépoftions 
en  manière  de  dif cours  fuivi , 
ou  d ’ interroger  les  témoins 
par  interruption , en  leur  fai- 
sant des  interrogatoires  dif- 
férens  fur  les  chefs  effen- 
tiels , lorfque  leurs  manières 
chancelantes  , affectées  , ou 
d.'  autres  motifs  le  feront  ju- 
ger néceffaire  ; mais  on  de- 
vra faire  écrire  tout  au  long 
les  fufdits  interrogatoires , 
quand  on  en  fera  , fous  la 
peine  ci-deffus. 

*9-  . 

Si  quelque  témoin  a dé- 
pofé  que  le  délit  a été  com- 
mis par  une  perfonne  dont 
il  ne  fait  ni  le  nom  , ni  le 
furnom , mais  qu  il  la  rccon- 
noitroit  à fa  phyfonomie  , 
à fes  habits  ou  autre  mar- 


Digitized  by  Google 


a6 


LIBRO  IV. 

altro  fegr.o  da  lui  indicato , 
in  tal  cal'o  larà  obbligo  di 
chi  efamina  di  fargli  fare  una 
defcrizione  tpecifica  di  efla, 
délia  ftatura , colore , abito, 
e di  tutte  quelle  maggiori 
circoftanze,  che  potrà  ad- 
durre  , e trovandofi  detta 
perfona  arrellata , o venen- 
do  ad  arreftarfi  , fi  tara  ri- 
conofcere  dallo  ftelTo  Tefii- 
monio  con  metterla  fra  al- 
tre  perfone  il  più  a lei  fimili 
di  faccia,  veftito,  e fiatura, 
che  fia  pofiibile , ordinando- 
gü , precedente  il  fuo  giura- 
mento , di  riflettere , iè  fra 
quelle  vi  fia  il  Soggetto  da 
eflo  aflerito  per  delinquente, 
e fe  atfermerà , che  vi  fia, il 
Relatore , Prefetto , o Giu- 
dice  gl’  imporrà  di  toccarlo 
colla  mano , e di  foftenere 
in  confronto  del  medefimo 
quanto  avrà  contro  di  eflo 
antecedentemente  depotlo. 


ao. 

JSi  defcriveranno  in  tal 


TITOLO  IV. 

que  par  lui  indiquée  , celui 
qui  prend  les  informations  , 
fera  obligé  de  lui  faire  fai- 
re une  defcription  fpécifique 
de  cette  perfonne , de  fa  tail- 
le, couleur  de  fes  habits  & 
de  toutes  les  autres  circon- 
Jlances  plus  particulières  que 
le  témoin  pourra  rapporter  , 
& fi  cette  perfonne  efi  arrê- 
tée, ou  quelle  le  foit  dans 
la  fuite , on  la  fera  recon- 
naître par  le  meme  témoin , 
en  la  mettant  parmi  d'autres 
qui  lui  pourront  être  plus  refi- 
fernblantes  de  vifage , en  ha-> 
bit , ou  par  leur  taille  , à 
on  lui  ordonnera  après  lui 
avoir  fait  prêter  ferment  de 
reconnaître  fi  celui  qu  il  a 
a (furé  être  le  délinquant , fe 
trouve  dans  ce  nombre , & 
s’il  ajfiure  qu'il  y efi , le  Rap- 
porteur, Juge-Maje  ou  Ju- 
ge lui  enjoindra  de  le  toucher 
avec  la  main , & de  lui  fou- 
tent r face  à face  en  confron- 
tation tout  ce  qu  il  a aupa- 
ravant dépoje  contre  lui. 

ao. 

On  décrira  dans  cet  acte 
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atto  i moti , i gefti , il  cam- 
biamento  di  colore , ed  ogni 
altra  cola  , che  detra  perlo- 
na  riconofciuta  venifl'e  a fa- 
re  , o a dire  , come  pure 
ogni  difcorfo , che  tra  efla, 
e il  Tellimonio  riconofcente 
venilTe  a leguire,  tanroper 
reciproca  provocazione,  che 
per  ordine  de’  fuddetti  Re- 
latore , Prefetto , o Giudice. 


*7 

les  mouvemens , les  gcfles , le 
changement  de  couleur  & tout 
ce  que  fera  ou  dira  la  per- 
fonne  qui  fera  reconnue  , de 
meme  que  tous  les  difcours 
qù  elle  & le  témoin  tiendront 
tant  en  Je  provoquant  mutuel- 
lement que  par  ordre  du  Rap- 
porteur, J uge-Maje  ou  Juge. 


a i. 


2 i. 


Dovendofi  far  ricono- 
fcere  il  delinquente  da  più 
Teftimonj , fi  faranno  tanti 
atti  di  ricognizione , quanti 
faranno  quelli , che  dovran- 
no  ad  eira  procedere , av- 
vertendo  di  fare  ad  ogni  atto 
cambiar  porto  a quello,  che 
deve  eflere  riconolciuto. 


St  l'on  doit  faire  recon- 
naître le  délinquant  par  plu- 
Jieurs  témoins , on  fera  au- 
tant cT  actes  de  reconnoiffance 
qu  il  y a des  témoins  , en 
prenant  foin  de  faire  chan- 
ger de  place  dans  chaque 
acte  à celui  qui  doit  être  re- 
connu. 


22. 


22. 


U.‘  Ja.  Bap. 
1<Î0, 


Si  riceveranno  anche  gli 
impuberi  per  deporre  fenza 
giuramento  fopra  i delitti  ; 
ma  nel  giudicare  s’ avrà  aile 
loro  depofizioni  quel  riguar- 
do , che  larà  di  ragione. 


Les  impubères  pourront 
encore  être  admis  à dépofer 
fur  les  délits  , farts  que  néan- 
moins on  puLjfe  leur  faire 
prêter  le  ferment, fauf  d'avoir 
en  jugeant  tel  égard  que  de 
raifon  à leurs  dépofi lions. 
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Rex  Vîclor 
Amti, 


23‘ 

Sara  permelTo  a’ Giudici 
di  far  anche  fuori  del  loro 
Territorio  quegli  atti  di  giu- 
rifdizione , che  faranno  ne- 
ccfiarj  per  compire  le  infor- 
mazioni  a loro  attenenti  , 
fenza  neceffità  di  ricorrere 
al  Prefetto , purchè  ne  dia- 
no  precedente  avvifo  alGiu- 
dice  Ordinario  del  Luogo, 
ovc  fi  trasferiranno , e non 
permettendo  l’ affare  , che 
cio  facciano  antecedente- 
mente  , dovranno  farlo  im- 
mediatamentc  , dappoichè 
avranno  proceduto,  ed  il 
Giudice  del  Luogo  faràtenu- 
to  ad  informarne  il  Preletto. 

24. 

Richicdendofi , che  i Sol- 
dati  d’ordinanza  riferifcano 
il  loro  teftimonio  in  Caufe 
Criminali  vertenti  avanti 
qualunque  de’  nollri  Tribu- 
nali  si  immediati , che  me- 
diati,  gli  Uffiziali  coman- 
danti  le  Truppe  faranno  in 
obbligo  di  fargli  in  efii  pre- 
fentare  per  fottoporgli  ail’ 
efame. 


23. 

Il  fera  permis  aux  Juges 
de  faire  hors  de  leur  terri- 
toire les  acles  de  jurifdiclion 
qui  feront  neceffaires  pour 
achever  Les  informations  qu 
ils  doivent  prendre,  fans  être 
obligés  de  recourir  au  J uge- 
Ma  je , pourvu  qu  ils  en  don- 
nent avis  auparavant  au  Ju- 
ge ordinaire  du  lieu  où  ils  fe 
tranfporteront , & Ji  la  nature 
du  cas  ne  le  leur  permet  pas , 
ils  le  feront  immédiatement 
après  qu  ils  auront  procédé  , 
& le  Juge  du  lieu  fera  char- 
gé d' informer  leJuge-Maje 
du  tout. 

24. 

Lorfquil  s' agira  de  faire 
dépofer  des  foulais  dans  des 
caujes  criminelles  qui  font 
pendantes  pardevant  quelqti 
un  de  nos  tribunaux  tant 
immédiats  que  médiats , les 
Officiers  commandons  les 
troupes  feront  obligés  de  les 
y faire  d' abord  préfenter 
pour  y cire  ouïs. 
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25- 

Se  poi  fi  trovaflero  fepa- 
rati  dalle  loro  Compagnie  , 
e l'enz’  alcuno  de’  loro  Bafii 
Uffiziali , i'aranno  tenuti  a 
comparire  alla  (’emplice  com- 
minazione  , che  loro  verra 
fatta  d’ordine  de’  i'uddetti 
Tribunali , i quali  ne  daran- 
no  poi , fenza  intervallo  di 
tempo,  la  notizia  all’Uffizia- 
le  più  vieino  délia  Truppa  , 
ed  in  difetto  di  quefto  , al 
Comandante. 


26. 

Non  potrà  chiamarfi , o 
fcriverfi  alcuno  per  reo  , le 
non  confiera  antecedente- 
mente  del  propofto  delitto. 

27. 

Sara  perciô  ogni  Uffizia- 
le  di  giufiizia  vigilantiflimo 
nel  procurare  le  prove  del 
delitto  ; e dandofi  la  fuga  del 
reo,  Tara  obbligato  a profe- 
guire  il  proceno,  fenz’af- 
pettare,  i’c  egli  venga,  o no 
nelle  f’orze  délia  Giufiizia. 


2 5* 

Mais  s ils  fe  trouvent  fé- 
parés  de  leurs  compagnies  & 
fans  aucun  de  leurs  bas  of- 
ficiers , ils  feront  tenus  de 
comparoitre  fur  le  Jimple  or- 
dre qu  on  leur  en  donnera  de 
la  part  des  fufdits  tribunaux , 
qui  en  informeront  tout  de 
fuite  l'Officier  le  plus  voifin 
de  la  troupe  , & à fon  défaut 
le  Commandant . 


16. 

On  ne  pourra  appeler  ni 
inferire  perfonne  comme  cri- 
minel qu  il  ne  confie  aupara- 
vant du  délit  propofé. 

27. 

Tous  les  Officiers  de  ju- 
fiiee  feront  à ces  fins  atten- 
tifs à procurer  les  preuves  du 
délit , & fi  le  criminel  efi 
fugitif , ils  feront  obligés  de 
faire  les  pour  fui  tes  du  procès , 
fans  attendre  qu  il  foit  arrêté. 
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M.‘  J o.  Bap. 
iC3o. 


Car.  Em.  I. 
die  1 9.  J un. 
*6 16. 


a 8. 


28. 


Non  potrà  alcuno  eflère 
accufato  , o inquifito  per 
reo  di  quel  medefimo  de- 
litto , per  cui  già  una  volta 
farà  ftato  alfoluto , o con- 
dannato. 

T I T O L O V. 

Delle  PLelaftoni  de'  Me  diciy 
e CeruJicL 

1. 


Per  forme  ne  pourra  être 
accufé  ou  recherché  pour  le 
meme  délit  dont  il  aura  déjà 
été  abfous  ou  pour  lequel  il 
aura  déjà  été  condamné. 

TITRE  V. 

Des  rapports  des  Médecins 
& Chirurgiens. 

1. 


TUttî  i Medici,  e Ceru- 
fici , ed  ogni  altro  , 
che  medicaffè , o foccorreffe 
con  rimedj  medicinali  qaal- 
che  ferito , o battuto  » (è 
effo  farà  nel  luogo  delTri- 
bunaleT  dovranno  lùbitono* 
tificarlo  al  Giudice , o fuo 
Luogotenente , ed  in  loro- 
affenza  a qualche  Uffiziale 
del  Fifco  ; ed  eflendo  fuori 
del  Luogo , nel  termine  di 
ventiquattr  ore. 


T O us  les  Médecins , Chi- 
rurgiens & autres  qui 
traiteront  ou  fourniront  des 
remèdes  à queLque  blejfé  ou 
battu , en  informeront  d abord 
le  Juge  ou  fon  lieutenant  , 
& en  leur  abfence  un  des  Of- 
ficiers du  fife , à moins  que 
le  blejfé  ou  le  battu  ne  Joit 
hors  du  lieu  du  tribunal , & 
alors  ils  donneront  cet  avis 
dans  le  terme  de  vingt-quatre 
heures ► 


Ne’  Luoghi  y dove  non  Dans  Us  lieux  oit  il  n'y 
foflero  Giudici , Caltellani,  a point  de  Juge , de  Chdte- 
Baili , nè  verun  Uffiziale  del  loin  ou  Balle , ni  aucun  des 
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Fifco , dovranno  notificarlo  Officiers  du  fifc , ils  le  noti- 
a’  Sindaci  , o Configlieri  , fieront  aux  fyndics,  ou  cou- 
che faranno  obbligati  nel  feillers  de  l' endroit  qui  fe- 
termine  d’ altre  ventiquattr’  ront  obligés  d'en  envoyer  ou 
ore  a trafmetter , o portare  porter  i avis  à leur  Juge 
la  notizia  al  Giudice  loro.  dans  un  autre  terme  de  vingt- 

quatre  heures. 

3-  3- 

1 

Si  efprimerà  in  dette  no-  Ils  exprimeront  dans  les 
tificazioni , o relazioni , che  dites  notifications  ou  rap- 
dovranno  tarfi  col  loro  giu-  ports  qu  ils  feront  avec  Jer- 
ramento , il  nome , cogno-  ment , le  nom , furnom  ti  la 
me , e patria  del  ferito,  e di  patrie  du  blejjé , & au  moins 
duc  Teftimonj  almeno  di  les  noms  de  deux  des  témoins 
quelli , che  hanno  afliftito  qui  ont  ajfifié , lorfq'  ils  l’ont 
alla  cura,  corne  pure  il  luo-  panfié,  de  même  que  l'endroit 
go , ove  lârà  (lato  medicato.  ou  ils  l'  ont  traité. 

4.  4. 

Elprimeranno  anche  la  Ils  fpécifieront  encore  la 
qualità  delle  ferite , o batti-  qualité  des  coups  ou  des 
rure,  da  quai  lorta  d’armi  bleffures  , avec  quelle  forte 
fieno  latte , ed  in  quai  parte  d' armes  elles  ont  été  faites 
del  corpo  fi  trovino  , ag-  & en  quelle  partie  du  corps  , 
giungendovi  il  loro  giudi-  en  y ajoutant  leur  fentimenty 
zio , le  fieno  mortali , péri-  (avoir  fi  elles  font  mortelles , 
colofe , o curabili , o fe  pof-  danger euf es , ou  curables , s'il 
fano  portare  debilitazione  di  s'  enfuivra  quelque  débilita- 
membro , o cicatrice  perpe-  don  de  membres  , ou  des  ci- 
tua , fotto  pena  , per  qualun-  catrices  perpétuelles  , fous 
que  cafo  iovr’  efprelib , di  peine  danf  chaque  cas  fufi 
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Icudi  dodici. 

5- 

Quando  non  poflano  ren- 
}6;it  dere  con  probabile  ccrtezza 
il  loro  giudizio  ncl  princi- 
pio  délia  cura  , dovranno 
renderlo  dilVuitamente  nel 
termine  di  tre  giorni , o in 
quell’altro  pi  ù proprio  tem- 
po , che  la  qualità  délia  fe- 
rita  richieda  , l’otto  la  pena 
che  i'opra. 

6. 

Chiamandofi  più  d’un  Ce- 
Rex  iifor  ruflco  aj]a  cura  Ji  qualche 

ferito , o percolTo  r l’ obbli- 
go  di  dare  la  notizia , e re- 
lazione  predetra  Tara  del  pri- 
mo , che  avrà  medicato,  ed 
avendo  ciô  f’atto  fimultanea- 
mente , faranno  tenuti  in fo- 
lidum  alla  pena  prefcritta 
quando  urutamente  , o da 
uno  d’efli  non  foffe  data  ri- 
meila  in  tempo  tal  relazione. 

7* 

Quando  il  ferito , o per- 
eoflo,  pendente  la  cura , che 
ne  avranno  , venifle  a mo- 
rire , 


TITO  LO  V, 

exprime  de  dou\e  écus. 

5- 

S' ils  ne  peuvent  donner  un. 
fentiment  probable  au  com- 
mencement de  la  cure , ils  le 
donneront  diflinctemeni  dans 
le  terme  de  trois  jours,  ou 
autre  plus  convenable  , fui- 
vant  la  qualité  de  la  blejjure  , 
fous  la  peine  ci-dxvant  pre- 
ferite.. 

6. 

Si  on  appelle  plujieurs  Chi- 
rurgienspour  la  cure  de  quel- 
que blejfé  ou  battu  , le  pre- 
mier qui  l' aura  traité,  fera 
obligé  d' en  donner  la  notice 
d de  faire  le  rapport , & s'ils 
l'ont  traité  tous  enfemble , ils> 
feront  tous  tenus  folidaire- 
ment  à la  peine  preferite, 
quand  ils  ne  remettront  pas- 
conjointement  ou  par  un  d'eux, 
le  rapport  en  temps  du. 

7* 

Si  le  blcffé  ou  battu  meurt 
pendant  la  cure  , ils  en  don- 
neront d' abord  avis  aux  J u- 

£«» 
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rire , ne  daranno  fubito  av- 
vifo  al  Giudice , o agli  altri 
Uffiziali  interv'enlenti  in  qucl- 
la  Caula  per  il  Fifco,  e fi  ter- 
ranno  pronti  per  aflillere  alla 
vifita  del  cadavere  , ed  a 
dare  quel  giudizio,  di  cui 
faranno  richielli,  e ciôfotto 
r iftefla  pena. 

TITOLO  VI. 

Delle  Vifuc , c Tefiimoniali 
del  Corpo  del  delitio. 

i. 

SUbito  che  perverrà  a 
qualcheduno  de’  Tri- 
bunali  tanto  fupremi  , che 
inferiori  la  notizia  de’  de- 
litti , il  titolo  de’  quali , fe- 
condo  il  tenore  délia  de- 
nunzia , accula , o querela , 
pofla  efi^ere  pena  corpora- 
le , dovra  il  Relatore , o al- 
tro  Commeflario , che  ver- 
ra dal  Magillrato  deputato, 
il  Prefetto,  o il  Giudice,  le- 
condochè  faranno  i delitti 
délia  loro  rilpettiva  cogni- 
zione,  immediatamente  traf- 
ferirfi  nel  luogo , dove  fa- 
ranno feguiti , e formare  il 
To/n.  IL 
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ges  ou  autres  Officiers  qui 
interviennent  dans  cette  cau- 
fe  pour  le  Jifc , & ils  devront 
fe  tenir  prêts  pour  affijler  à 
la  vijite  du  cadavre  & donner 
leur  fentiment  lorsqu'ils  en 
feront  requis  ,fous  la  même 
peine  que  deffius. 

TITRE  VI. 

Des  vifites  & des  a&es 
du  corps  du  délit. 

i. 

DES  qu  on  aura  notifié 
à quelque  tribunal  tant 
Juprême  que  fubalterne  qu  il 
s' efi  commis  quelque  délit 
qui  fuivant  la  dénonciation , 
accufation  ou  plainte  efi 
d' une  nature  à mériter  une 
peine  corporelle , te  Rappor- 
teur , ou  autre  Commiffiaire 
nommé  par  le  Ma gi fi  rat , le 
Jugc-Maje  ou  le  Juge  à qui 
la  cormoiflance  du  délit  ap- 
partiendra , fe  tranfporteront 
immédiatement  fur  le  lieu  oit 
il  a été  commis , & dreffieront 
leur  procès  verbal  concernant 
le  corps  du  délit  & fur  tout 
C 
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Proceffo  fui  corpo  del  de- 
litto , e tutto  ciô , che  puô 
influir  alla  prova  di  eflo,  ec- 
Rtx  r,iïor  cettochè  i Caftellani , Baili , 
A"ud.  ecj  aJtri  Uffiziali  de’  Luoghi 
vi  aveflero  già  fufficiente- 
mente  fupplito. 

2. 

Le  armi , i mobili,  e quel- 
le col’e,  che  riguardano  il 
corpo  del  delitto,  dovran- 
no  giudizjalmente  figillarfi 
per  confervrare  laprova  délia 
loro  identità:  quanto  perô 
Rtx  Car.  aile  robe  furtive  , provata 
che  fiafi  1*  identità , e perti- 
nenza , e prefentate  che  (à- 
ranno  al  reo  ditenuto,  ed 
anche  fenza  talc  prefcntazio- 
he , ove  queflo  fia  contuma- 
ce , il  Giudice  ne  dovrà  or- 
dinare  follecitamente  la  re- 
ftituzione. 

3- 

M,  Je.  Bap.  1 Prefettl  » e Giudici  » che 
iétd.  non  adempiranno  con  tutta 

efattezza  a quanto  loro  è fo- 
pra  preferitto , incorreranno 
nclia  pena  délia  foipenfione 


ce  qui  peut  influer  à la  preu- 
ve , à moins  que  cela  riait 
déjà  été  fuffifamment  exé- 
cuté par  les  Châtelains  eu 
Bailes  & autres  Officiers  lo- 
caux. 

2.' 

Les  armes , les  meubles  ô 
tous  les  autres  effets  qui  con- 
cernent le  corps  du  délit , de- 
vront être  judiciairement  fccl- 
lés  afin  ae  conferver  la  preu- 
ve de  leur  identité  ; mais 
quant  aux  chofles  dérobées , 
dès  que  leur  identité  & ap- 
partenance fera  établie  , & 
qu  on  les  aura  exhibées  à 
L'accufé  détenu , & meme  fans 
la  ncccffite  de  cette  exhibi- 
tion , lorfque  l'  accufé  fera 
contumax , le  Juge  en  ordon- 
nera promptement  la  reflitu- 
tion. 

3- 

Les  Juges-Majes  & les 
Juges  qui  ne  J atisferont  pas 
à tout  ce  que  de  fl  us  avec  une 
entière  cxaclitude,  encourront 
la  peine  de  la  fufpenjion  de 
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de’Ioro  ufîizj  per  un  anno. 


leur  office  pour  un  an. 


4* 

Le  fente  fi  defcriveranno 
diligentemente  per  lunghez- 
za,  larghezza,  e profondità, 
ed  in  quai  parte  del  corpo 
fi  trovino,  col  parère,  ed 
aflillenza  del  Cerufico. 

5- 

Non  potrà  ricufar  il  Ce- 
rufico d’ afiiftcr  a detta  vifi- 
ta , e di  riferire  con  giura- 
mento  il  fuo  giudizio  fopra 
la  qualità  delle  medefime, 
fotto  pena  di  fcudi  dieci. 

6. 


4- 

On  exprimera  exactement 
la  longueur , la  largeur  & pro- 
fondeur des  blcjfures , la  par- 
tie du  corps  où  elles  fotu  , & 
cet  acte  devra  fe faire  en  l'af- 
fffance  & avec  le  fentiment 
du  Chirurgien. 

O 

5- 

Le  Chirurgien  ne  pourra 
pas  refufer  cC  ajftfer  à la 
dite  vif  te  & de  donner  avec 
ferment  fon  rapport  fur  la 
qualité  des  blcfures , à peine 
de  dix  icus. 

6. 


Si  dovrà'efprimere  diftin- 
tamente  quelle , che  faranno 
credute  mortali,  o curabili, 
e lpecificare  da  quai  l'orta 
d’ armi  fi  credano  fatte. 


Il  exprimera  difinctement 
celles  qu  il  croira  mortelles 
ou  curables  & fpécifiera  avec 
quelle  forte  d' armes  il  les 
croit  faites. 


7 • 


7* 


Quando  il  fiiddetto  Pro- 
cède lârà  ftato  formato  dal 
Commeflario  , immediata- 
mente  che  farà  compito , fi 
limetterà  al  Segretaro  del 


Lorfquc  le  procès  verbal 
aura  été  fait  par  un  Commif- 
f< aire , il  fera  remis  aujfttôt 
qu  il  fera  achevé  entre  les 
mains  du  Greffer  du  tribur. 

C X 
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Tribunale,  che  avrà  fpedita  nal  qui  a donné  la  commif- 
la  commellîone,  unitamente  fion , & on  y joindra  les  ar- 
coU’armi,  i mobili,  e tutto  mes , les  meubles  & tout  ce 
quello , che  fi  fofle  trovato  quon  aura  trouvé  fur  le  lieu 
nel  luogo  del  delitto,  e clic  du  délit  qui  pourra  contri- 
potrà  conferir  alla  prova  di  huer  à fa  prewc. 


Venendo  poi  a morte  il  Si  le  bleffè  ou  le  battu 
ferito,  o percofio , fi  trasfe-  meurt , les  Juges  ou  les  Of- 
riranno  i Giudici,  o Uffiziali  feciers  locaux  fe  tranfporte- 
de’  Luoghi  con  afliftenza  del  ront  en  i ajjîjlance  du  fife 
Fifco  a vifitar  il  di  lui  ca-  pour  vif  ter  le  cadavre  qu  ils 
davere , che  faranno  ricono-  feront  reconnaître  avec  fer- 
lcere  con  giuramento  da  ment  par  deux  témoins  , en 
due  Teitimonj,facendo pure  y faifam  intervenir  le  Chi- 
intervenire  il  Cerufico,  che  rurgien  qui  l'aura panfé , afin 
l’ avrà  medicato , perché  af-  qu  il  déclare  par  ferment  fe 
fermi  con  giuramento,  fe  il  le  bleffè  efl  mort  de  telle  ou 
taie  fia  morto  per  cagione  telle  blefjure  ou  toup. 
di  tali,  e tali  fente,  o batti- 
ture. 

9*  9* 

Il  fimile  praticheranno , Ils  procéderont  de  la  mê- 
quando  fi  trovalTe  il  cadave-  me  manière  lorfqu  on  trou- 
ve di  qualche  perfona  colle  vera  le  cadavre  de  quelque 
ferite , e con  légni  di  batti-  perfonne  ayant  des  blcjfu- 
ture  , o che  altrimenti  vi  res,  des  marques  de  quelques 
fofle  Ibfpetto  non  eflere  coups , ou  que  l'on  Joupçon- 
morta  naturalmentc , facen-  nera  n'ètre  pas  morte  naturel- 
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do,  corne  fopra,  riconofcere 
da  due  Teftimonj  il  fuddet- 
to  cadavere  coIT  aflillenza 
d’ uno , o più  Periti , i quali 
diano  il  loro  giudizio  l'opra 
delle  ferite,  battiture , fegni 
di  veleno , o altri  di  morte 
violenta  ; e non  eflendo  i 
Periti  in  illato  di  dare  il  loro 
giudizio  fovra  i lêgni  efte- 
riori , dovrà  ordinarfi  l’aper- 
tura  del  cadavere. 

10. 

Quando  non  fi  trovi  per- 
fona , che  lo  riconolca , fi  de- 
lcriverà  minutamente,  e nel 
miglior  modo , che  fia  po(- 
fibile , tanto  nelle  f'attezze , 
che  nella  ftatura,  nel  colore 
de’  capelli  , e nelle  velli- 
menta  , notandofi , e rite- 
nendofi  quanto  fi  troverà 
appreflo  il  medefimo,  con 
ritlettere  pure,  c notare,  le 
aveffe  qualche  lègno  nel  cor- 
po  ; indi  fi  efporrà  in  luogo 
pubblico , ove  fia  frequente 
il  concorfo  del  popolo,  per 
dilucidare , le  da  qualche- 
duno  folle  conoiciuto. 

Tom.  II, 
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lement , en  le  faifant  recon- 
naître comme  défi  us  par  deux 
témoins  en  L'aJJîJîance  d' un 
ou  de  plusieurs  experts  en 
l'art , qui  donneront  leur fen- 
ti/nent  fur  les  blejfures,  coups, 
marques  de  potjon , ou  au- 
tres de  mort  violente , & au 
cas  que  les  experts  ne  puif- 
fent  donner  leur  fentiment 
fur  les  fgnes  extérieurs,  on 
ordonnera  U ouverture  du  ca- 
davre. 

10. 

Si  perfonne  ne  le  recon- 
naît , on  décrira  le  plus  exa- 
ctement que  faire  fie  pourra 
J'es  traits,  J a taille , la  cou- 
leur de  fes  cheveux  & de  fes 
habits , & tout  ce  qu  il  aura 
fur  lui , que  l'on  gardera  en 
fpécifiant  s'il  a quelque  mar- 
que fur  le  corps  ; on  l'expo- 
J'era  enfuite  dans  un  lieu  pu- 
blic & fréquenté  pour  f avoir 
fi  quelqu'un  pourroit  le  re- 
connaître. 


c 3 
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I I. 


I I. 


Non  farà  leciro  a veruno 
di  qualfivoglia  (lato,  grado, 
e condizione  di  rimuover , 

0 feppellir  il  cadavere  di 
qualche  perlona,  che  fia  llata 
uccilà , o che  fia  morta  di 
morte  non  naturale , finchè 

1 Giudici , o gli  Uffiziali  de’ 
Luoghi  non  abbiano  fatta  la 
vifita , e formato  il  loro  Pro- 
cefio  verbale,  fotto  pena  di 
lire  cinquanta. 

TITOLO  VII. 

Délia  Cattura . 


Il  ejl  défendu  à toute  for- 
te de  per  formes  de  quel  état , 
qualité  & condition  qu  elles 
J'oient  d'enlever  ou  enfevelir 
le  cadavre  de  quelqu  un  qui 
aura  été  tué  ou  qui  J era 
mon  d' une  mort  non  natu- 
relle , jufqù  à ce  que  les  Ju- 
ges ou  les  Officiers  locaux 
en  ayent  fait  la  vif  te  & dref- 
fé  leurs  procès  verbaux  , à 
peine  de  cinquante  livres. 

TITRE  VII. 

De  la  prile  de  corps. 


i. 


NON  potrà  ordinarfi  la 
carcerazione  di  alcu* 
no , fe  non  vi  làranno  pre- 
cedute  le  Infbrmazioni  , e 
Conclufioni  del  Fifco,  fal- 
vo  che  fi  trattaflc  di  carcere 
data  per  correzione , o con- 
tro  i Teftimonj,  quando  cio 
viene  dalle  noftre  Coflitu- 
zioni  permeflb,  o nelle  circo- 
ftanze  delli  cafi  infra  efprefll 


ON  ne  pourra  ordonner 
l 'cmpri  j bnncrncnt  de  qui 
que  ce  foit  qu  apres  que  les 
informations  auront  été  pri- 
fes  & que  le  fifc  aura  don- 
né fes  conclufions , à moins 
qu'il  ne  s'agijfe  d' empr if on- 
nement  ordonné  par  forme  de 
correction  , ou  contre  les  té- 
moins dans  les  cas  auxquels 
Nous  l'avons  permis  par  nos 
Conjlitutions  , ou  dans  les 
circonfances  qui  feront  ex- 
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a. 

Potranno  perô  il  Gran 
Cancelliere , ed  il  Primo 
Prefidente,  anche  fenza  prç- 
cedenti  Informazioni,e  Con- 
clu fio  ni  del  Fifco , ordinare 
catture , e tarie  eleguire  in 
ogni  occafione,  che  loro  pa- 
rera convenire  ; e lo  ftetFo 
farà  lecito  al  Relatore  , che 
fa  la  Cautk,  ed  all’Avvocato 
Fitcale  Generale , i quali  ne 
daranno  indi  immediatamen- 
te  avvifo  a chi  reggerà  il 
Magitlrato. 

3- 

I Relatori , Prefetti  , e 
Giudici,  che  in  congiuntura 
di  procedere  in  materie  Ci- 
vili  riconolceranno , che  al- 
cuna  delle  Parti  potfa  aver 
commefio  qualche  delitto  di 
falfità , o altro  riliiltante  da- 
gli  Atti  Civili , potranno  fenz’ 
altre  Informazioni , e Con- 
clufioni  ordinare  la  cattura; 
corne  pure  nel  cafo  , che 
fi  commettefle  qualche  de- 
litto in  loro  prelenza , o lè- 


TITRE  VII. 

primées  ci-après. 

' 2. 

Le  Grand  Chancelier  & le 
premier  Prêfidcnt  pourront 
encore  ordonner  la  capture  & 
la  faire  exécuter , même  ayant 
les  informations  & les  con - 
clufons  du  fifc  , dans  tous 
les  cas  où  ils  le  jugeront  à 
propos  ; le  Rapporteur  de  la 
caufe  & l'Avocat  Fifcal  Gé- 
néral pourront  aujf  l' ordon- 
ner , mais  ils  en  donneront 
d'abord  avis  à celui  qui  ré- 
git le  Magifirat. 

3- 

Les  Rapporteurs , les  Ju- 
ges-Majes  & les  Juges  qui 
en  procédant  en  matière  ci- 
vile connouront  qu  une  des 
parties  a commis  un  délit  de 
faujfcté , ou  autre  réfultant 
des  actes , pourront  fans  au- 
tres informations  afans  con - 
clufons  ordonner  la  capture , 
comme  encore  fi  ion  sommet- 
toit  en  leur  préfence  quelque 
délit , ou  un  grave  manque- 
ment Je  refpecl  au  tribunal j 
c 4 
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guifle  qualche  grave  perdita 
c!i  rilpetto  al  Tribunale;  e 
fe  la  perdita  di  ril'perto  !è- 
guifle  in  tempo , che  non 
folTero  in  utfizio  , verlo  i 
Prefideuti,  Senatori,  o altri 
Uffiziali  de’  Supremi  Magi- 
firati , décrétera  il  Magifira- 
to  la  cattura  lui  lolo  Verbale 
de’  medefimi. 


mais  Ji  l'on  manquoit  de  ref- 
pccl  à des  Prcjidens  , Séna- 
teurs ou  autres  Officiers  des 
Magijlrats  fuprérnes  dans  le 
temps  qu'ils  ne  font  point  dans 
les  fonctions  de  leurs  char- 
ges , le  Magifrat  ordonnera 
la  prife  de  corps  fur  leur 
Jimple  verbal. 


4* 

Se  in  congiuntura  d' efe- 
cuzioni  fi  far  a refiftenza  agli 
Ulcieri , o ad  altri , clic  fer- 
vono  la  Giullizia,  non  potrà 
concederfi  la  cattura  lui 
l’olo  Verbale  , che  faranno , 
ma  vi  fi  richiederà  ancora  il 
detto  di  due  Teltimonj. 


4- 

Lorfqu'on  réffera  dans  le 
temps  de  quelque  exécution 
aux  huifjiers  ou  autres  qui 
fervent  La  juflice  , on  ri  or- 
donnera pas  la  prife  de  corps 
fur  leur  feul  verbal , mais 
il  faudra  encore  la  dépofuion 
de  deux  témoins. 


5- 

Non  fi  carcererà  akuno, 
fe  non  per  que’  delitti , che 
a forma  dclle  noftre  Colti- 
tuzioni , o délia  Legge  co- 
mune  polfono  richiedere 
pena  corporale,  o qualche 
pecuniaria  grave  , quando 
per  elfa  il  reo  non  avefle  il 
modo  di  dar  un’idonea  cau- 
?ione. 


5- 

On  ne  fera  emprifonner 
performe  que  pour  des  délits 
qui  en  conformité  de  nos  Con- 
flitutions  ou  du  droit  com- 
mun pourront  mériter  une  pei- 
ne corporelle  ou  pécumaire 
confidérable , pour  laquelle  le 
délinquant  Je  trouve  hors 
d'état  de  donner  une  caution 
fujffante. 
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6. 

Quando  le  prove  non  là- 
ranno  lufficienti  per  ordina- 
re  la  cattura , o la  citazio- 
ne  perlonale,  il  Magillrato, 
Prefetto,  o Giudice,  fecon- 
do  i cafi , dovrà  o dichia- 
rare , che  fi  procéda  ad  ul- 
teriori  informazroni,  o quan- 
do confti , che  fianfi  già  farte 
tutte  le  diligenze  pofllbili , 
fenzachè  fi  fieno  potute  avé- 
ré maggiori  prove,  previc 
le  Conclufioni  delFifco,de- 
cretare  non  eiîere  luogo  ad 
alcuna  provvifione. 

7* 

Seguita  che  fia  la  cattura, 
farà  il  prigioniero  fubita- 
mente  condotto  nelle  car- 
ceri  del  Tribunale  , che  l’ha 
ordinata,  fenza  poter  eflere 
trattenuto  nelle  calé  parti- 
colari,  le  non  quanto  porta 
la  neceflità  délia  traduzione, 
e’1  pericolo  d’ eflere  tolto 
dalle  mani  délia  Giullizia, 
lotto  pena,  a chi  contrav- 
ivenifle , di  pagare  del  pro- 


6. 

Lorf quil  n'y  aura  pas  des 
preuves  JujfiJ antes  pour  or- 
donner la  prife  de  corps  ou 
l' ajournement  perfonnel,  le 
Magifrat  , Juge-Majc  ou 
Juge  devra  fuivant  les  cir- 
conjlanccs  des  cas  ordonner 
qti  il  fera  plus  amplement 
informé  ; mais  s'il  ré  fuite  que 
l'on  a déjà  ufé  de  toutes  les 
diligences  pojfiblcs fins  avoir 
pu  trouver  de  plus  grandes 
preuves , il  fera  obligé  après 
a\’oir  eu  les  conclujfions  du 
Jifc , de  déclarer  qu  il  n'y  a 
lieu  à aucune  provif  on. 

7- 

Dès  que  l' on  aura  arrêté 
quelqu  un  , il  fera  conduit 
dans  les  prifons  du  tribunal 
qui  a donné  i ordre  de  l'ar- 
rêter, fans  qu  on  le  puijfe 
retenir  dans  les  maifons  par- 
ticulières qu  autant  qu  i l fe- 
ra nêceffaire  pour  le  traduire , 
ou  à moins  qu'il  n'y  eût  quel- 
que danger  qu  il  fût  enlevé 
d'entre  les  mains  de  la  jufi - 
ce , fous  peine  aux  contre - 
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prio  tutti  li  danni , ed  inte- 
refli , ed  ogni  altra  (pela, 
che  la  Parte  faceliè. 


8. 


vcnans  de  payer  en  leur  pro- 
pre & privé  nom  tous  les 
dommages  , intérêts  & tous 
les  autres  frais  que  la  partie 
pourroit  j'oujfrir, 

8. 


I prigionieri  non  potran- 
Car.  Em.  II.  no  in  qualunque  forma  , nè 
fc/sl  MaU  l°tto  qualfivoglia  pretefto  di 
Podelteria,  o fia  entratura 
prendere  danari , o roba  da 
quelli , che  vi  l’aranno  dopo. 
di  efli  tradotti,  nè  percià 
farà  lecito  ai  medefimi  di 
moleftarli , fotto  pena  di  un 
tratto  di  corda. 


L s prifonnicrs  ne  pour- 
ront en  aucun  manière  ni 
fous  quelque  prétexte  que  ce 
J oit  prendre  de  l' argent  ni 
autres  cfiofes  pour  l'entrée  de 
ceux  qui  feront  traduits  en 
prifon  après  eux , & il  efl 
défendu  de  les  inquiéter  fous 
ce  prétexte , à peine  d' un 
trait  de  corde. 


9* 

Le  Lettere , o Decreti  di 
M.‘  Je.  Bap.  cattura  fi  rimetteranno  agli 
iC8°.  Intervenienti  per  il  Fifco,  o 
ai  Soldati  di  giuftizia  per 
tarie  efeguire,  e fi  notera 
al  piede  d’elle  Lettere,  e 
Decreti  il  giorno,  che  ne 
farà  feguita  la  rimeffione. 

io. 

Si  dovrà  efeguire  la  cat- 
tura, ancorchè  gli  accufati 
fi  opponelîèro , o fi  appel- 


9- 

On  remettra  les  lettres 
ou  décrets  de  prife  de  corps 
à 1'  intervenant  pour  le  fijc , 
ou  aux  foldats  de  jujiiee 
pour  les  faire  exécuter  , <& 
on  marquera  au  pté  le  jour 
qu'on  les  aura  remis. 


JO. 

On  exécutera  les  prifes 
de  corps  , quand  même  les 
accufés  s'y  oppoferoient , ou 


r 
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laflero,  rifervandofi  di  de* 
ferir  a dette  oppofizioni , o 
ail’  appello,  dappoichè  la- 
ranno  ftati  uditi,  e di  co- 
nofcer , e decidere  (opra  la 
loro  fcarcerazione , corne  di 
ragione. 

1 1. 

Ognivoltachè  fia  ordi- 
nata  la  cattura  de’rei  po- 
trà  farfi  in  qualunque  gior- 
no si  feriato , che  i'eftivo  , 
eziandio  nel  termine  délia 
citazione  per  comparire. 

1 2. 

Il  Magiftrato,  Prefetto, 
o Giudice , al  quale  l'petta 
la  cognizione  del  delitto , 
potrà  tar  catturare  il  reo 
in  qualunque  luogo  de’  no- 
ftri  Stati  ienza  Requifitorie. 

*3* 

Il  reo  catturato  iàrà  im- 
mediatamente  ripofto  nelle 
carceri  del  Giudice  del  Luo- 
go , ov’  è (eguito  l’arrefto , 
dal  quale  fi  farà  indi  tradur- 


appelleroient , avec  la  réfervc 
de  déférer  aux  dites  oppoji- 
tions  ou  à l'appel , dès  qu'ils 
auront  été  ouïs , & de  connaî- 
tre & décider  fur  leur  élar- 
giffcrnent  ainji  que  de  rai- 
Jon. 

1 1. 

Dès  que  la  prifc  de  corps 
de  l' accufé  Jera  ordonnée , 
on  fourra  l' exécuter  tous 
les  jours  tant  fériés  que  fê- 
tés , même  pendant  le  délai 
d' ajournement  pour  compa- 
raître. 

1 2. 

Le  Magiflrat , Juge-Ma- 
je  ou  Juge  à qui  appartien- 
dra la  connoijfance  du  délit , 
pourra  faire  arrêter  V accufé 
en  quel  lieu  de  nos  Etats  qtt 
il  puijfe  fe  trouver,  fans  rè- 
quifitoires . 

*3- 

Dès  que  l' accufé  aura  été 
arrêté , il  fera  mis  immédia- 
tement dans  les  prifons  du 
Juge  de  l'endroit  où.  l'on  a 
exécuté  la  prife  de  corps , 6 
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re  a quelle  del  Giudice,  chc 
avrà  ordinata  la  cattura  lülle 
Requifitorie  del  mcdefimo. 

14. 

Sara  proibito  al  Capita- 
110 , Luogotenente  , Briga- 
diere,  e ad  ognuno  de’Sol- 
dati  dl  giultizia , od  altri  Ser- 
vienti  alla  medefima  di  pren- 
dere  dauari , vcfti , armi , nè 
qualfivoglia  altra  cola,  che 
il  trovalle  apprelîo  il  cattu- 
rato  , o nella  di  lui  cala , 
non  riguardante  la  Caufa, 
nemmeno  col  preteflo  del 
loro  dritto , lenzachè  vi  pré- 
céda T ordine  di  chi  ha  or- 
dinata la  cattura,  il  quale 
potrà  l'olamente  darlo  per  le 
lpefe , con  farlene  un  fedcle, 
e diligente  Inventario , e de- 
pofitarfi  in  mano  terza,  e 
ficura  quelle  cofe , che  non 
conferiicono  alla  Caufa , ac- 
ciocchè  ftiano  ivi  depofitate, 
linattantochè  fia  l’eguita  la 
Sentenza,  lotto  pena,  per 
detti  Capitano  , Luogote- 
nente, Brigadiere,  ed  altri 
Soldati  di  giultizia , che  ne 


delà  il  fera  traduit  dans  cel- 
les de  celui  qui  a ordonné 
i crnprifonncment , lorfqu  il 
en  fera  la  réquiftion . 

14. 

Il  efl  défendu  aux  Capi- 
taine , lieutenant , brigadier 
& à tous  foldats  de  jujlice 
eu  autres  à qui  il  appartien- 
dra d' en  faire  V office , de 
prendre  fur  ceux  quon  a ar- 
rêtés , ou  dans  leurs  maifons , 
même  fous  prétexte  de  leurs 
droits , l' argent , les  habits , 
les  armes  ou  autres  effets  qui 
ne  regardent  point  le  pro- 
cès fans  un  ordre  précédent 
de  celui  qui  a commandé 
d'exécuter  la  prife  de  corps , 
ce  qui  ne  pourra  cependant 
être  ordonné  que  pour  les 
frais  ; on  en  fera  unjidelle 
& exact  inventaire , & on  re- 
mettra les  effets  qui  n auront 
aucun  rapport  au  procès , en 
main  tierce  & sure  où  ils 
referont  en  dépôt  jufqu  à la 
Jentence , fous  peine  de  deux 
ans  de  galères  contre  les  Ca- 
pitaine , lieutenant  , briga- 
dier & foldats  de  jufice  qui 
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occultafîero  qualche  parte, 
délia  galera  per  anni  due. 

1 5* 

Quantunque  non  fianlT 
prefe  le  informazioni  , ne 
liano  precedute  le  Conclu- 
fioni  del  Fil'co,  potranno 
tuttavla  li  Giufdlcenti  far 
procedere  ail’  arrefto  del 
reo  , quando  fi  folpettafle 
délia  lua  fuga , o folié  colto 
in  flagranti , od  a clamore 
di  popolo , o che  folTe , o 
che  potelTe  eflere  caufa  di 
qualche  tumulto , o che  il 
delitto  folTe  pubblico,  ed 
atroce  , ed  il  delinquente 
notorio. 

1 6. 

Quando  trattifi  di  delitto, 
che  porti  pena  corporale, 
od  afflittiva,  potranno  altrcsi 
li  Giufdicenti  far  arreilare 
la  perlona  , fulla  quale  cada 
un  fofpetto , purchè  quello 
fia  appoggiato  a ragionevoli 
indizj,  e malîime  d’una  qual- 
che caufa  , la  quale  verofi- 
milmente  pofla  averla  indot- 
ta  a commettere  il  delitto , 


TITRE  VIL 

en  cacheront  quelques-uns . 

1 5* 

Les  Juges  pourront  cepen- 
dant avant  qu  on  ait  pris  les 
informations  & que  le  fife 
ait  donné  fes  conclufions  fai- 
re arrêter  V accufè  lorfqu  il 
fera  (ufpccl  de  fuite  ou  pris 
en  flagrant  délit , ou  aux 
clameurs  du  peuple , ou  qu  il 
fera  ou  pourroit  être  caufe 
de  quelque  tumulte , ou  que 
le  délit  fera  public  & atroce , 
& la  perfonne  du  délinquant 
notoire. 


16. 

Lorfqu  il  s'agira  d'un  dé- 
lit puniffable  d' une  peine 
corporelle  ou  affit  clive , les 
Juges  pourront  auffi  faire 
arrêter  la  perfonne  contre  la- 
quelle il  riy  a qu'un  foupçon , 
pourvu  qu  il  foi  t fondé  fur 
des  indices  raifonnables , & 
furtout  fur  quelque  motif 
qui  ait  pu  l'avoir  vraifembla- 
blement  engagé  à commettre 
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e fpecialmente , fe , toftochè  le  délit , & particuliérement 
queilo  fia  feguito,  ne  in  for-  Ji  d' abord  après  qu'il  a été 
ga  la  pubblica  fama  relativa  commis , elle  en  eji  publique- 
alla  iuddetta  caula,  odaltri-  ment  chargée  relativement  à 
menti  gliene  riiulti  dalle  in-  ce  motif , ou  s'ils  en  ont  été 
formative  , e relazioni  di  informés  par  des  perfonnes 
perlone  probe  , e non  mai  de  probité  ; mais  ils  ne  pour- 
lulle  fempüci  relazioni  , e ront  jamais  ordonner  la  prife 
notizie  d’ Emiflari , Spie  , o de  corps  fur  le  J'eul  rapport 
Salvo-condottati.  des  émijjaires  , efpions  ou 

de  ceux  qui  ont  obtenu  des 
fauf- conduits. 

17.  17. 

Anche  quando  s’ incon-  Les  Juges  pourront  aujff 
trino  perfone  con  robe  in-  & devront  même  faire  arrê- 
dolfo  non  convenevoli  alla  ter  les  performes  fur  lefquel- 
loro  apparente  qualità,  e per  les  on  trouvera  des  effets  qui 
confeguenza  folpette  d’eflëre  ne  conviennent  point  à l'état 
ftate  rubate,  potranno  iGiuf-  fous  lequel  elles  paroi ffentt 
dicenti , anzi  dovranno  farle  & qui  en  conféquence  font 
arreftare , corne  altresi  quan-  préfumés  avoir  été  volés , com- 
do  abbiano  qualche  arma  me  encore  ceux  qui  auront 
proibita;e  cosi  pureli  Vaga-  quelqu  arme  défendue  , de 
bondi , o Mendicanti  valuli.  même  que  les  vagabonds  & 

les  mandions  valides.. 

r&.  18. 

Ordineranno  anche  l’ar-  R auront  le  même  pou- 
refio,  e queilo  faranno  efe-  voir  lorfque  quelqu  un  fera 
guire , delli  diffamati  in  ge-  diffamé  en  fait  de  vols  corn- 
ner  e di  graffazioni  * o di  mis  avec  force , violence  ou 
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furti , ove  vi  concorra  l’ af- 
ferzione  degli  Amminiflra- 
tori  delle  Comunità , o la  lo- 
ro  iltanza  per  F arredo  di 
tali  diflàmati. 

*9* 

Dovrà  altresi  ognl  Giu- 
dice  informarfi  diligente- 
mente,  fe  nel  di  lui  Terri- 
torio  venga  a capitare  qual- 
che  delinquente , e farlo  im- 
mediatamente  arrellare,  an- 
corchè  avefle  commeffo  il 
delitto  nel  Territorio  d’un 
altro. 

20. 

I Giudici,  che  non  faran- 
no  leguire  la  cattura  de’  rci 
con  quella  diligenza,  che 
efige  il  l'ervizio  délia  giufti- 
zia  , faranno  puniti  colla  pri- 
vazione  de’  loro  uffizj , e 
refi  inabili  ad  efercitarne  al- 
tri-;  e li  Sindaci,  e Confi- 
glieri,  i quali  non  vi  prête- 
ra nno  tutta  l’aiïiftenza , in- 
correranno  nella  pena  di  fcu- 
di  trenta  in  proprio , corne 
pure  tutti  gli  altri , che  ne 
laranno  riçmefti. 
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menace , ou  meme  en  fait  de 
vols  fimples  fur  la  déclara- 
tion ou  réquifiion  des  admi - 
nifrateurs  des  communautés. 

I9* 

Chaque  Juge  feraaujji  te- 
nu de  s’ informer  exactement 
s'il  ri  y a point  de  délinquans 
qui  Je  foient  retirés  dans  fon 
territoire , & en  ce  cas  il  de- 
vra immédiatement  les  faire 
arrêter , quoique  le  délit  ait 
été  commis  dans  le  territoire 
d’un  autre  Juge. 

20. 

Les  Juges  qui  ne  feront 
pas  arrêter  les  accufés  avec 
toute  la  diligence  que  deman- 
de le  fervice  de  la  jufice , fe- 
ront punis  par  la  privation 
de  leurs  emplois  fans  pouvoir 
plus  être  admis  à en  exercer 
d' autres , & les  fyndics  Ô 
confeillers  qui  ne  donneront 
pas  toute  leur  ajfifance , en- 
courront en  leur  propre  & 
privé  nom  la  peine  de  trente 
ècus , de  même  que  tous  les 
autres  qui  ne  la  prêteront  pas, 
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quand  ils  en  feront  requis. 


21. 


2 1. 


Ogni  Governatore , Co- 
ftji.  ar‘  mandante , o Udiziale  Mili- 
tare  potrà  ordinare , e far 
feguire  la  cattura  contro  le 
perfone  eziandio  non  mili- 
tari , che  aveflero  delinquito, 
o che  già  folfero  condanna- 
te,  corne  altresi  in  tutti  li 
cafi  fovr’  efprefii  ne’  §§.  15. 
16.  17.  e 18. , ma  dovran- 
no  fubito  rimetterle  a’ loro 
Giudici  Ordinarj  , a’  quali 
faranno  tenuti  di  dar  alli- 
ftenza  , e man  forte  , ogni 
e qualunque  volta  ne  fie  no 
richiefti. 


22. 


Les  Gouverneurs,  les  Com- 
mandans  & tous  Officiers  de 
guerre  pourront  ordonner  & 
faire  exécuter'  l'emprifonne- 
ment,  même  contre  les  perfon- 
nes  qui  ne  dépendent  pas  du 
militaire , lorf quelles  auront 
commis  quelque  crime  , ou 
qii  elles  auront  déjà  été  con- 
damnées ; comme  encore  dans 
tous  les  cas fufcxprimés  dans 
les  §§.  15.16.  17.  & 18. ; 
mais  ils  les  remettront  d'abord 
à leurs  Juges  ordinaires,  aux- 
quels ils  feront  tenus  de  prê- 
ter main  forte  toutefois  qu 
ils  en  feront  requis. 

22. 


Dipendendo  la  giuftizia, 
od  ingiuftizia  degli  arrefti 
da  tante  circoftanze  , che 
polfono  diverfificare  i cafi , 
ed  i delitti , dovranno  percio 
tanto  li  Giuldicenti,  quanto 
gli  Uffiziali  militari  fuddetti 
ul'are  tutta  la  prudenza , e 
circofpezione  nell’ordinarli, 
di  maniera  che  da  un  canto 

fi 


Comme  la  juflice  ou  l'in- 
jufice  des  prtfes  de  corps 
dépend  de  tant  de  circonfan- 
ces  qui  changent  la  nature 
des  cas  & des  délits , les  Ju- 
ges & les  Officiers  militaires 
J uf dus  auront  foin  de  ne  les 
ordonner  quavec  toute  la  pru- 
dence & la  ctrconfpeclion  pof- 
fble , en  forte  qu'ils  a furent 
d'un 


' i jtïrt  : ' r ’ 


LIVRE  IV. 

fi  cauteli , e promuova  il  fer- 
vizio  délia  giuftizia,  e dall’ 
altro  non  fi  rendano  con 
indebiti  arrefti  contabili  del 
pregiudizio , che  venifie  re- 
cato  aile  perfone,  e fami- 
glie  nella  loro  eftimazione  , 
e roba. 
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d' un  côté  le  fervice  de  la  ju- 
JUce  & qu  ils  ne  fe  rendent 
pas  de  /’  autre  refponfables 
par  des  emprifonnemens  in- 
jujles  du  préjudice  qu  ils  cau- 
Jeroient  aux  perfonnes  & aux 
familles  dans  leur  réputation 
& leurs  biens. 


23.  23. 

Eflendo  ne’  cafi  fovra  el-  Lorfque  dans  les  cas  fuf- 
prefii  ordinata  da’  Giuldi-  exprimés  les  Officiers  de  ju- 
centi  la  cattura  di  qualche  fiice  auront  décrété  quelqu'un 
perfona,  o quefta  venendo-  de  prife  de  corps , ou  que  les 
gfi  dagli  Uffiziali  militari  Officiers  militaires  l’ayant 
conlègnata , corne  data  per  fait  arrêter  le  leur  auront 
loro  ordine  arreftata , do-  remis  , les  fufdits  Juges  de- 
vranno  li  luddetti  Giuldi-  vront  immédiatement  en  don- 
centi  immediatamente  infor-  ner  avis  au  Sénat  & [ infor- 
marne  il  Senato  con  la  re-  mer  des  motifs  que  l'on  aura 
lazione  de’  motivi , in  villa  eu  pour  procéder  à /’  ernpri- 
de’ quali  fi  làrà  proceduto  fonnement , afin  de  recevoir 
ail’  arrefio , per  ricevere  gli  les  ordres  du  Magiflrat  qui 
ordini  del  Magiftrato , dal  les  fera  élargir  aufftôt  s' ils 
quale  fi  prelcriverà  fenz’  al-  ont  été  arrêtes  fans  fondement 
tro  il  rilafeio,  ogniqualvolta  légitime  ; & en  cas  que  les 
la  cattura  fofle  lèguita  l’en-  dits  Juges  négligent  de  don- 
za  legittimo  fondamento  ; ner  ce  prompt  avis,  ils  feront 
ed  in  cafo  di  negligenza  de’  punis  de  la  manière  que  le 
Giuldicenti  nel  recare  la  Sénat  jugera  plus  convenable. 
pronta  informativa  fuddetta 
laranno  caftigati  con  quella 

Tom,  II.  D 
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pena,  che  meglio  ftimerà  il 
Senato. 

T I T O L O VIII. 

Dell' Annotafone  de  Béni. 

1. 

SUbito  che  farà  commef- 
fo  un  delitto  , in  cui 
per  difpofizione  delle  noftre 
Coftituzioni , o délia  Legge 
comune  fi  farà  luogo  alla 
confifcazione  de’  béni , o a 
grave  pena  pecuniaria , e 
che  fi  principierà  a procé- 
dera contro  il  delinquente  , 
fi  trasferirà  il  Segretaro  del 
Tribunale  con  un  Uffiziale 
del  Fifco  alla  cafa  del  me- 
defimo  per  annotare  coll’af- 
fifienza  di  due  Teftimonj  i 
di  lui  béni  tanto  mobili , che 
immobili. 

2.' 

La  fuddetta  annotazione 
de’  béni  fi  farà  diferetamen- 
te , e fenza  indagazione  fo- 
verchia  delle  cole  domefti- 
che,  efcgrete,che  nonpof- 
fano  influir  al  delitto  , di 
cui  fi  tratta. 


I T O L O VIII. 

TITRE  VIII. 

De  l’annotation  des  biens. 

1. 

DES  qu'on  aura  commis 
quelque  délit  en  con- 
Jéquence  duquel  la  conffca- 
tion  des  biens  ou  une  peine 
pécuniaire  conjidérable  doi- 
vent avoir  lieu  par  la  difpo- 
Jition  de  nos  ConJIituuons 
ou  du  droit  commun , & que 
r on  commencera  à procéder , 
le  Greffier  du  tribunal  Je 
tranj portera  dans  la  maijon 
de  /’  accufé  avec  un  Officier 
du  Jifc , & il  annotera  en  pré- 
fence  de  deux  témoins  fes 
biens  meubles  & immeubles. 

2. 

On fera  la  dite  annotation 
des  biens  avec  diferétion  & 
fans  rechercher  inutilement 
les  fecrets  de  la  rnaifon  qui 
n oru  aucun  rapport  avec  le 
délit  dont  il  s'  agit . 
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3-  3- 

Annotandofi  i béni  a con-  Si  F on  fait  F annota- 
templazione  délia  l'ola  pena  lion  des  biens  en  vue  de  la 
pecuniaria  grave  , e delle  feule  peine  pécuniaire  & des 
lpel'e , non  fi  farà  l’ annota-  frais , il  fuffra  de  la  faire 
zione , che  per  la  coricor-  à concurrence  des  dits  frais 
rente  quantità , benchè  lar-  & peine , quoique  largement  y 
gamente,  e potrà  anche  il  & Faccufé  pourra  meme  évi- 
reo  evitarne  il  diipendio  , ter  qu'on  la  fujj'e  en  donnant 
offerendo  un’  idonea  eau-  bonne  & fujfijante  caution. 
zione. 

4-  4- 

« 

In  tal  occafione  s’inibi-  Il  efl  défendu  dans  ces 
fee  a’  Giudici , a’  Procura-  occafons  aux  Juges  , aux 
tori  FHcali , a Segretari,  ed  procureursfifcaux,  aux  Gref- 
a qualfivoglia  altro  Uffiziale  fers  Fi  à tous  autres  Ojfï- 
di  giuftizia  di  portar , o far  ciers  de  jufiiee  de  porter , ni 
traiportare  aile  loro  café  , faire  tranfporter  dans  leurs 
o altrove  qualfivoglia  quan-  maifons  ou  ailleurs  aucun 
tità  di  danari , mobili , ef-  argent , meuble , effet , fruit, 
fetti , frutti , o altro , che  ou  autre  chofe  qui  appartiens 
appartenga  al  delinquente  , ne  aux  délinquans , Jous  pei- 
lotto  pena  délia  privazione  ne  de  la  privation  de  Leurs 
de’  loro  uffizj , e del  dop-  offees  & du  double  de  la  va- 
pio  valore,  a riferva  cne  leur  des  chofes  f uf dites , à 
roffero  cofe  concernenti  il  moins  qu'il  ne  s'agît  d' effets 
delitto , nel  quai  cafo  dovrà  qui  ayent  quelque  rapport  au 
precederne  la  deferizione  , délit , en  ce  cas  ils  en  feront 
e conceflîone  di  Teftimo-  un  inventaire , & en  donne- 
niali  al  Fifco,  rom  acle  au  fife . 

D 2 
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5- 


5- 


Phîlit. 


Se  le  perfone,  appreflo 
k quali  fi  rirrovano  i béni 
dcl  delinquente,  làranno  ido- 
nee  a rappreièntare  quan- 
to  agi’  immobili  i loro  t'rut- 
ti , o prezzo  di  efli,  e quan- 
to  a’  mobili , e femoventi  il 
loro  valore  , quando  ve- 
niflero  l'ottratti , fi  rilafce- 
ranno  aile  medefime , rice- 
vutane  prima  l’ obbligazio- 
ne,  e la  prômefia  di  prc- 
kntargli  , ognivoltachè  ne 
làranno  richiefii. 


Si  ceux  qui  tiennent  les 
biens  de  /’  accufê , font  ajje{ 
folvablcs  pour  pouvoir  repré- 
senter quant  aux  immeubles 
leurs  fruits  ou  leur  prix  , 
& quant  aux  meubles  & be- 
jliaux  leur  valeur  en  cas  de 
foujlraclion,  on  les  leur  laif- 
fera , après  les  avoir  fait  obli- 
ger & promettre  de  les  repré- 
senter lorfqu  ils  en  feront 


6. 


Non  eflendo  quelle  fuffi- 
cientemente  idonee , fi  do- 
vranno  rimetter  in  mano  di 
altra  perfona , che  fia  ficura, 
fotto  pena,  per  quello,  che 
farà  , o tara  tare  l’ Inventa- 
rio , di  pagare  l’ équivalente 
del  proprio. 


7- 


R(x  lriîlor 
Arr:cJ. 


Non  fi  potrà  ftabilire  per 
Amminillratore,  Economo, 
o Depofitario  de’  béni  an- 
notati  verun  parente , o do- 


, 

•j  S' ils  ne  font  pas  fujfif ani- 
ment folvables , on  les  remet- 
tra entre  les  mains  de  quelqu 
autre  perfonne  Jure  f ous  pei- 
ne quant  à celui  qui  fera  ou 
qui  ordormera  l'inventaire , de 
payer  en  propre  l équivalent. 

/ • 

7- 

• . / «■  * . • 

On  ne  pourra  pas  établir 
pour  admtnif  râleur , écono- 
me ou  gardiateur  des  biens 
annotés  aucun  parent , ni  do-, 


Coi  *— i 
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meftico  di  Ricevidori , o Fit- 
tajuoli  del  nollro  Demanio, 
o de’ Vaflalli,  a’ quali  puô 
l'pettare  la  confilcazione , o 
la  pena  pecuniaria. 

8. 

Se  fra  le  cofe  annotate  ve 
ne  faranno  alcune  in  illato 
di  périr  in  pochi  giorni , o 
di  notabilmente  deteriorarfi 
colla  tardanza , dovranno  i 
Relatori , Prefetti , o Giudi- 
ci  ordiname  la  vendita , e 
lürrogarvi  il  prezzo. 


53 

mcfiïque  des  Receveurs  Si  Fer- 
miers de  notre  Domaine  ou 
des  vaffaux  a qui  la  confis- 
cation ou  peine  pccuntaire 
pourrait  appartenir. 

8. 

Si  Ion  craint  que  quclqu 
un  des  effets  annotés  puiffe 
périr  en  peu  de  jours,  ou 
être  confidérablement  détério- 
ré par  le  retardement , Us 
Rapporteurs,  Juges-Majes  ou 
Jujes  devront  en  ordonner  la 
vente  & en  fubroger  U prix. 


9- 


9* 


Qualunque  altra  vendita 
delle  co Ce  annotate,  fuori  del 
cafo  fopraddetto , non  potrà 
farfi  fenz’  ordine  del  Magi- 
ftrato , o di  quell’  altro  Tri- 
bunale  , avant!  cui  pende  la 
Caui'a , e precedente  il  do- 
vuto  eftimo , con  inibizione 
agli  Uffiziali  di  giullizia , e 
del  Fifco  di  comprarne  al- 
cuna  direttamente , o indi-, 
rettamente,  l'otto  la  ftefla 
pena  délia  privazione  delF 
uffizio,  e del  doppio  va- 
lore. 

Tom.  IL 


On  ne  pourra  vendre  au- 
cun des  effets  annotés  hors 
du  cas  fufdit  fans  tordre  du 
Magifirat  ou  autre  tribu- 
nal pardevant  Uquel  la  cau- 
fe  efl  pendante , & fans  en 
a\’oir  auparavant  fait  faire 
r ejlimation  requife  , étant 
défendu  aux  Officiers  de  ju- 
fiiee  Si  du  fife  dé  en  acheter 
aucun  directement  ni  indi- 
rectement , fous  peine  de  la 
privation  de  leurs  offices  Si  du 
double  de  la  valeur  des  fuf- 
dit s effets. 
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IO. 


H ex  Car. 
Em. 


Nel  trafmetterfi  da’  Giuf- 
dicenti  al  Senato  il  Procel- 
fo , che  fi  l'arà  formato  con- 
trodcl  delinquente,dovran- 
no  unire  a quello  anche  gli 
atti  dell’  annotazione  de’  bé- 
ni, o loro  lequeltro , corne 
altresi  d’ogni  diftrazione  de’ 
medefuni , che  foflero  fer 
gijiti. 

T I T O L O IX. 


Lorfquc  les  Juges-Majes 
ou  les  Juges  tranfme liront  au 
Sénat  le  procès  qui  aura  été 
fait  contre  le  délinquant , ils 
y devront  joindre  les  actes 
de  P annotation  ou  du  fé- 
quejlre  des  fes  biens,  comme 
aujji  de  quelconque  diflra- 
clion  qu’on  pourroit  en  avoir 
fait. 

TITRE  IX. 


De  Cufiod't  delle  Car  ce  ri. 


Des  Concierges  des  priions. 


i. 


i. 


m.«  jo.  Bap.  OUbito  che  i delinquenti 
à,<  i j.  J an.  ^3  faranno  condotti  aile 
prigioni,  dovranno  iCufto- 
di  di  efle  farli  porreincar- 
ceri  légrete , ed  anco  lepa- 
rate , lé  vi  iàrà  il  comodo  , 
di  maniera  che  tanto  avanti, 
che  dopo  gl’ interrogatorj 
non  pollàno  avéré  colloquio 
con  alcuno , falvo  che  ven- 
ga  altrimenti  ordinato. 


v 

DES  que  les  délinquans 
auront  été  traduits 
dans  les  prifons , les  Concier- 
ges feront  obligés  de  les  fai- 
re mettre  dans  des  cachots 
fccrets , & même  féparément 
s'il  fe  peut, de  forte  que  foit 
avant  qu’ils  ayent  été  exa- 
minés , foit  après  , ils  ne 
puiffent  parler  avec  perfon- 
,ne , à moins  qu'il  ne  foit  au- 
trement ordonné. 
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2. 

Non  permetteranno  efli 
Cuftodi,che  i ditenuti  nelle 
carceri  iègrete  abbiano  in- 
chioftro , calamajo , o carta 
fenza  licenza  del  Giufdicen- 
te,  ed  avendola,avvertiran- 
no , che  non  ifcrivano , nè 
ricevano  lettere , l’alvo  che 
fieno  da  eflo  vedute , fotto 
pena  délia  privazione  de’  lo- 
ro  uffizj , da  incorrerfî  ogni- 
qualvolta  contravverranno 
tanto  a quefta , quanto  alla 
precedente  dilpofizione. 


3* 

Paflati  giorni  otto , dac- 
chè  fieno  i rel  ftati  ditenuti 
nelle  prigioni  l’egrete,  ne 
porgeranno  la  notizia  al  Pri- 
mo Prefidente , o al  Prefet- 
to,  o Giudice  rifpettivamen- 
te , perché  vi  provvedano.  . 


z. 

Les  Concierges  ne  permet- 
tront pas  qu  aucun  de  ceux 
qui  J ont  détenus  dans  les  ca- 
chots J'ecrets , puijje  avoir  de 
V encre , ni  écriioirc , ni  pa- 
pier fans  la  per miffion  de  ce- 
lui pardcvant  qui  le  procès 
s’ injlruit , & au  cas  qu  il 
l'accorde  , ils  prendront  foin 
de  lui  faire  voir  toutes  les 
lettres  que  le  détenu  pourroit 
écrire  ou  recevoir,  fous  pei- 
ne de  privation  de  leur  office, 
qu  ils  encourront , s'ils  vien- 
nent à contrevenir  non  feule- 
ment à la  préfente  difpofi- 
tton,  mais  encore  à la  précé- 
dente. 


Lorfque  quelque  accufé 
fera  refté  détenu  dans  les 
cachots  fecrets  au  delà  de 
huit  jours , ils  feront  obligés 
d’en  donner  avis  au  premier 
Préftdent , ou  au  Juge ■ Maje , 
ou  au  Juge,  afin  qu  ils  y 
pourvoient  refipeclivement. 
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4* 

Non  potranno  porrc , o 
levare  ai  prigionieri  li  ferri 
dalle  mani , o da’  piedi , nè 
farli  pallare  da  una  prigione 
ali’altra  i'enza  licenza  dcl 
Prefidente , Ilelatore , Pre- 
fetto , o Giudice , làlvo  che 
l’ urgenza  folle  taie , che  non 
aveliero  tempo  di  chieder- 
glicla , nel  quai  calo  làrà  clô 
loro  permello  di  tare , con 
che  ne  portino  a’  medelimi 
immediataraente  l’avvifo. 

‘ 5- 

Saraimo  obbligati  d’invi- 
gilare  alla  licurezza , e puli- 
tezza  cleile  carceri , di  l'are 
la  vilita  di  elfe  due  volte  in 
ciafcuna  notte,e  tre  inogni 
giorno , ed  avvilàre  chi  reg- 
ge  il  Magiftrato , o il  Pre- 
lètto , o il  Giudice , fc  al- 
cuno  de’  carcerati  cadefle 
in  qualche  infermità,  accioc- 
chè  lia  opportunamente  vi- 
litato , e curato , e non  vi 
perda  per  foverchio  pati- 
mento  la  vita,  e venendo 


T1TOLO  IX. 

4- 

Ils  ne  pourront  pus  meure 
ni  ôter  les  fers  des  pics  ou 
des  mains  des  prifonnias , ni 
les  faire  pajjtr  d un  cachot 
à l' autre  fans  la  pcrmif- 
fion  du  Préjident  , Rappor- 
teur, Juge-Majc  ou  Juge,  à 
moins  qu  il  ne  je  prèj entât 
quelque  cas  fi  prejj an t qu  ils 
nayent  pas  le  temps  de  la  de- 
mander , & alors  il  leur  Jeta 
permis  de  le  faire , pourvu 
qu'ils  en  donnent  immédiate- 
ment avis  aux  fuf-no:nmés. 

5- 

Ils  feront  obligés  de  veil- 
ler à la  fureté  & à la  propre- 
té des  prijons , comme  aujji 
d'en  faire  la  vif  te  deux  fois 
chaque  nuit , & trois  fois 
chaque  jour,  & d'avertir  ce- 
lui qui  régit  le  Magifrat  , 
le  juge-Maje  ou  Juge,  lorf- 
que  quelqu'un  des  prifonniers 
tombera  malade,  afn  qu  il 
fait  foigneufement  vifîté  6 
traité,  & qu  il  ne  perde  pas 
la  vie  par  de  trop  grandes 
foujfr onces  ; ils  ne  permet- 
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alcuno  di  efli  a morte,  non  iront  pas  non  plus  que  l' on 
permet  te  ranno  , che  fia  fe-  enterre  fans  permijjton  les  pri~ 
polto  fenza  licenza.  fonnicrs  qui  mourront. 

6.  _ 6. 

Faranno  amminifirare  i Les  Concierges  prendront 
Sanri  Sacramenti  ne’  tempi  aujji  foin  de  faire  admini - 
débit!  da  quel  Coule iTore  , (Irer  les  facremens  en  temps 
che  farà  giudicato  a propo-  du  aux  prifonniers , furtout 
fito  dal  Magifirato  , Préfet-  aux  fûmes  fêtes  de  Pâques , 
to , o Giudice  , e Ipczial-  & autres  fêtes  folenmellcs  par 
mente  nella  Santa  Palqua,e  le  Confejfeur  que  le  Magi- 
nel'.e  altre  Fefte  (oleuni.  Jlrat , Juge-Maje  ou  Juge 

croira  à propos . 


7- 

Dcvranno  eglino  prov- 
veder  i ditenuti  per  delitti 
gravi , ed  atroci  de’  necef- 
(àrj  alimenti  a propcrzio.ne 
xlella  loro  qualità  per  conlè- 
guirne  quel  rimborlo , che 
ad  elfi  làrà  dovuto,  ed  ezian- 
dio  di  quel  di  più , che  ri- 
chiedefiero  a loro  Ipelè  , e 
per  la  loro  onefia  Ibddisfa- 
•/ione,  precedente  la  licenza 
bel  Prefidente,  Prefetto,  o 
Giudice;  non  permatoran- 
no  pero , che  a tal  lorta  di 
delinquer.ti  fieno  lommini- 
llrate  colè  commeftibili , o 


7* 

Ils  fourniront  aux  détenus 
pour  des  crimes  graves  & 
atroces  les  al  une  ns  né  ce ff ai- 
res f rivant  leur  qualité , & 
ils  en  feront  rembourfés  , de 
même  que  de  ce  que  le  Préfi- 
dent , Juge-Maje  ou  Juge 
leur  permettront  de  fournir 
aux  détenus  au  delà  du  né - 
ccfjaire  ; les  Concierges  ce- 
pendant ne  permettront  pas 
qu'aucun  autre , quoique  do- 
mef  ique  ou  ami  des  délirt- 
quans,  leur  fournijfe  rien  qu 
ils  puijfem  boire  ou  manger. 
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potabili  da  verun  altro,  ben- 
chè  domeftico,  o amicode’ 
medefimi. 


8. 


Sara  proibito  a’  medefimi 
di  ricevere  da  qualfivoglia 
perfona  oro  , argento,  o 
altra  qualunque  cola  da  por- 
tarfi  a delinquenti  fuddetti. 


9- 

Per  gli  altri  delitti  farà 
permefio  a’  carcerati  di  po- 
ter  far  venire  gli  alimenti 
dai  loro  parenti , o altri , 
fenz’  eflere  obbligati  a pren- 
derli  dai  Cuftodi  , purchè 
il  tutto  fi  rimetta  in  mani  de’ 
medefimi , e che  fia  da  efli 
vifitato. 


10. 

Saranno  detti  Cuftodi  te- 
nuti  a far  un  Regiftro  fcrit- 
to  a due  colonne,  in  una 
delle  quali  fcriveranno  di 
.giorno  in  giorno  i nomi , e 
cognomi  de’  prigionicri,  che 


TITOLO  IX. 


8. 


Quand  il  s' agira  des  dé- 
tenus pour  les  crimes  fufdus , 
les  Concierges  ne  devront  re- 
cevoir de  qui  que  ce  foit  de 
for,  ou  de  l' argent , ni  qu cl- 
qu  autre  chofe  que  ce  puijfe 
être  pour  leur  porter. 


Les  prifonniers  qui  feront 
détenus  pour  d'autres  délits , 
auront  la  liberté  de  pouvoir 
fe  faire  fournir  les  alimens 
par  leurs  parens  ou  autres 
perfonnes  , fans  être  obligés 
de  les  prendre  des  Concier- 
ges , pourvu  que  le  tout  foit 
remis  entre  leurs  mains  & 
qu  ils  le  vifitent . 


10. 


Les  Concierges  feront  obli- 
gés de  tenir  un  regifre  écrit 
à deux  colonnes , dans  Z1  une 
defquelles  ils  marqueront  jour 
par  jour  les  noms  & furnoms 
de  ceux  qui  feront  conduits 
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faranno  condotti  in  carce- 
re , notando  da  chi , per  quai 
caulà , di  quai  ordine  vi  fia- 
no  condotti , e fe  per  eau  fa 
Civile , o Criminale , e nell’ 
altra  regiftreranno  il  giorno 
dell’  ingreffo  nelle  carceri , 
e del  rilafeio,  o difcaricodi 
detti  prigionieri. 

1 1. 

Si  proibifee  a’Cuftodi  l’ud- 
cletti  di  metter  in  libertà  al- 
cun  ditenuto  per  caulè  Cri- 
minali , le  prima  non  fia  fe- 
guito  l’ordine  legittimo  délia 
lcarcerazione , e che  non  ab- 
biano  avuto  dal  Segretaro 
il  rilafeio  in  ileritto , fotto 
pena  di  foggiacere  al  mede- 
fimo  calligo  , che  fi  farebbe 
impollo  al  ditenuto , le  non 
folle  llato  fcarcerato. 

12. 

OlTerveranno  nel  refto  le 
regole , e gli  ordini , che 
nelle  occorrenze  de’  cafi  ver- 
ranno  loro  preferitti  dal  Se- 
nato , e nelle  Province  da’ 
Prefetti , e dagü  altri  rifpet- 
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en  prifon  , par  qui , pouf 
quelle  caufe  & par  quel  or- 
dre  ,Ji  c cjl  pour  caufe  civi- 
le ou  criminelle , & ils  en- 
regijlreront  dans  l autre  co- 
lonne du  dit  feuillet  le  jour 
de  l’ entrée  dans  les  prifons  t 
& celui  de  I élargijfernent  , 
ou  de  la  décharge  des  dits 
prifomiers. 

1 1. 

Il  ejl  défendu  aux  Con- 
cierges de  mettre  en  liberté 
aucun  détenu  pour  des  caufes 
criminelles  fans  des  ordres 
légitimes , & que  le  Greffier 
ne  les  leur  ait  donnés  par  écrite 
fous  peine  d'encourir  le  mê- 
me châtiment  que  le  prifon- 
nier  aurait  du  fubir  s'  il 
n avoit  pas  été  élargi. 


1 2. 

Ils  obferveront  au  furplus 
les  règles  6/  les  ordres  qui 
leur  feront  donnés  dans  les 
occurrences  par  le  Sénat , & 
dans  les  provinces  par  les  Ju- 
ge s-  Maj  es  & autres  Juges 
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tivi  Giudici , fotto  le  pene  , 
che  parrà  a’  medefimi  d’ im- 
porre. 

T I T O L O X. 

Dclle  Vifite  de'  Car ccrati. 

I. 

OGni  Prefetto , e Giudi- 
ce  tanto  immediato  , 
che  mediato  vifiterà  ogni 
otto  giorni  coll’aflifienza  del 
fuo  Segretaro  li  ditenuti, 
che  fi  troveranno  nelle  car- 
ceri.dipendenti  dal  fuo  Tri- 
bunale,  lentendo  lo  ftato 
loro,  ed  in  particolare  co- 
rne fieno  aflîftiti  nelle  difefe 
da’ loro  Avvocati,  e Pro- 
curatori,  prendendo  perefii 
quelle  rifoluzioni , che  per- 
suadera la  giuftizia  ; dovrà 
altresi  ogni  mefe  dare  rag- 
guaglio  ail’  Intendente  délia 
Provincia  di  quelli , che  (bno 
a (pefe  delle  nofire  Finanze, 
e delle  riparazioni , che  fi 
credeflero  neceflarie  , e ciô 
tutto  fotto  pena  di  lire  cento. 

2. 

Si  notera  nelle  vifite  il 


TITOLO  X. 

refpeclifs  , fous  les  peines 
qu  ils  ■jugeront  à propos  de 
leur  impofer. 

TITRE  X. 

Des  vifites  des  prifonniers. 

1. 

ES  Juges-Majes  à les 
Juges  tant  médiats 
qu  immédiats  vifteront  avec 
leurs  Greffiers  tous  Us  huit 
jours  les  détenus  dans  les 
prifons  dépendantes  de  leurs 
tribunaux  , s' informeront 
de  l' état  où  ils  fe  trouvent , 
& particulièrement  comme  ils 
font  fervis  dans  leurs  défenfes 
par  leurs  Avocats  & procu- 
reurs , & enfuiie  ils  prendront 
les  réfoluiions  qu'ils  croiront 
de  jttfice  ; ils  feront  auffi 
obliges  de  donner  tous  les 
mois  à /’  Intendant  de  leur 
province  tin  état  des  prifon- 
niers qui  font  aux  frais  de 
nos  finances , & des  répara- 
tions qu'ils  croiront  néceffai- 
res , fous  peine  de  cent  livres . 

2, 

On  annotera  dans  les  vir 
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nome , e cognome  de’  pri-  fîtes  le  nom  & furnom  des 
gionieri  col  titolo  del  de-  prifonniers  Ô le  délit  dont 
litto , e le  Comunità  dovran-  ils  font  accufés , & les  com- 
no  ogni  fei  mefi  elegger  uno,  munautès  députeront  tous  Les 
o due  del  loro  Configlio  , fx  mois  un  ou  deux  de 
acclocchè  afliftano  a dette  leurs  confeillers  pour  ajffler 
vifite , e fi  adoperino  per  la  à Ces  vif  tes  à procurer  l ex- 
fpedizione  de’  loro  Procefli.  pédition  des  procès  des  pri- 
fonniers. 

3*  3- 

Il  Relator  Ebdomadario  Le  Rapporteur  de  femaine 
dovrà  una  volta  la  lèttimana  fera  la  vif  te  des  prifons  du 
trasferirfi  per  parte  del  Ma-  Magifrat  une  fois  la  femai- 
gifirato  a lare  la  vifita  nelle  ne  ; l'Avocat  & le  procureur 
di  lui  carceri , e con  elTo  , des  pauvres  y aff fieront  avec 
in  luogo  de’  Deputati  delle  lui  à la  place  des  députés  des 
Comunità,  aflifteranno  l’Av-  communautés  , comme  aufii 
vocato , e Procuratore  de’  les  procureurs  des prifonniersy 
Poveri , o altri  Procuratori,  s' ils  en  ont  de  particuliersy 
fe  qualche  carcerato  gli  ave  fi  de  même  que  le  Greffier  afin 
fe  particolari,  ed  ilSegreta-  d'en  fairè  enfuite  le  rapport 
ro  per  farne  la  relazione  al  au  Magifirat. 

Magiftrato. 

4*  4* 

Oltre  là  fuddetta  vifi-  Outre  la  fufdite  vifite  de 
ta  ebdomadarîa  dovranno  i femaine  les  Magifirats  du 
Magiflrati  del  Senato,  e délia  Sénat  & de  la  Chambre  en 
Caméra  in  vicinanza  delle  feront  une  générale  des  pri- 
Fefie  del  Santiflimo  Natale,  Jonniers  qui  dépendent  de 
di  Pafqua  di  Rilürrezione  , leur  jurifdiclion  aux  appro- 
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e délia  Natività  délia  Beatifi 
lima  Vergine  procedere  ad 
una  Vifita  generale  de’carce- 
rati , che  da  efii  dipendono, 
facendoli  prefentare  al  fuo 
colpetto;  e quanto  a’dite- 
nuti  nelle  Province , gl’  In- 
tendenti , Prefetti , e Giudi- 
ci  venti  giorni  prima  proce- 
deranno  a delta  vifita,  ed 
elïa  fatta  trafmetteranno  im- 
mediatamente  alii  fuddetti 
Magiftrati  una  Nota  fuccinta 
dei  carcerati , defcrivendoli 
in  elfa  per  nome,  cognome, 
patria , età , e condizione 
loro , col  titolo  del  delitto 
di  ognuno  di  efii , e da  che 
tempo  fi  trovano  ditenuti. 


ch  es  des  Je  les  de  Noël , de 
Pâques  b de  la  Nativité  de 
la  Jointe  Vierge , les  faifant 
venir  en  leur  préfence  ; & 
quant  aux  détenus  dans  les 
provinces , les  Intendans  , les 
Juges- Maies  & les  Juges  fe- 
ront aujjt  obligés  de  faire 
vingt  jours  auparavant  une 
femblable  vif  te  , & ils  enver- 
ront aux  Magifrats  refpe- 
clifs  immédiatement  après  qu 
eue  aura  été  faite , une  note 
fuccincle  de  leurs  prijonniers 
dont  ils  marqueront  le  nom  y 
Jurnom , patrie  , âge  & con- 
dition avec  £ efpèce  du  dé- 
lit & le  temps  de  leur  détcn - 
tiom 


5* 


5- 


Detti  Magiftrati , feguita 
la  loro  Vifita  generale , e ri- 
cevute  le  note  de’  Tribu  nali 
loro  lubalterni , metteranno 
in  relazione  feparata  que’ 
prigionieri,  che  ftimeranno 
efler  in  iftato  di  poter  fpe- 
rare  gli  effetti  délia  noftra 
Gemenza  per  cafi  graziabili , 
defcrivendoli  corne  fopra  , 
fenz’ ommettere  alcuna  cir- 


Après  que  les  fufdits  Ma- 
gifrats auront  j ait  leur  vif- 
te  générale  & qu  ils  auront 
reçu  les  notes  des  tribunaux 
qui  leur  font  fubordonnés , ils 
formeront  une  relation  fépa- 
rée  des  prifonniers  qu  ils 
croiront  être  en  état  de  pou- 
voir efpérer  les  effets  de  no- 
tre clémence  pour  des  cas  gra- 
ciables  , en  y fpécifmt  ce 
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coftanza  eflenziale,che  pof- 
fa  impedire , o facilitare  la 
grazia. 

6. 

S’ intenderanno  graziabili 
per  efl'ere  defcrirti  in  detta 
relazione  di  vifïta  que’  de- 
litti,  che  non  meritano  di 
loro  natura  più  che  una  pe- 
na  leggiera  afflittiva , o che 
faranno  accompagnati  dalla 
minor  età , o vecchiezza  dei 
delinquenti , o da  altre  cir- 
coftanze  ; volendo  perô , che 
fempre  reftino  elclufi  i reci- 
divi. 

7- 

Sara  cura  del  Senato  di 
far  tenere  ben  prowifti  i 
carcerati  di  fperimentati  Me- 
dici  , Cerunci , e di  Spe- 
ziali,  che  dovranno  eflere 
da  Noi  patentati,  ed  avrà 
attenzione , che  fieno  di  co- 
nofciuta  probità , e di  fedel- 
tà  lperimentata. 
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que  defflus  ,fans  ommettre  au- 
cunes des  circonjlanccs  qui 
peuvent  empêcher  ou  facili-. 
ter  la  grâce.  . 

6. 

On  regardera  comme  dé- 
lits gractables  pour  être  dé- 
crits dans  les  relations  de  vi- 
Jite  ceux  qui  ne  méritent  par 
leur  nature  quune  peine  légè- 
re afflictive , ou  qui  font  ac- 
compagnés de  la  minorité 
ou  de  la  vieille ffe  des  délin- 
quans  ou  d' autres  circon- 
flances  , voulant  cependant 
que  ceux  qui  auront  récidi- 
vé , en  f oient  toujours  exclus. 

7- 

Le  Sénat  prendra  foin  que 
les  prifonniers  f oient  pourvus 
de  Médecins , Chirurgiens  & 
Apothicaires  expérimentés  r 
d' une  probité  reconnue  & 
d' une  fidélité  éprouvée , & 
ils  devront  rapporter  de  Nous 
des  lettres  patentes  de  nomi- 
nation. 
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M.‘  J o.  Bap. 
ifiSo. 


Rtx  Viavr 
Amed. 


TITOLO  XI. 

De  Cofituti , o fie  no  Efami 
de'  Carcerati. 

i. 

A LL’  efame  degli  accu- 
l'ati  potrà  procédé  rfi 
ne’  giorni  si  feriati , corne 
non  feriati , e fi  elkmineran- 
no  più  prefto , che  fia  poffi- 
bile , e al  più  lungo  dentro  le 
ventiquattr’  ore , dappoichè 
faranno  carcerati , le  Io  fta- 
to  degli  Atti  lo  permctta. 

2. 

Venendo  arrefiato  il  reo 
dopo  compite  le  informa- 
zioni , fc  non  fi  procédera  al 
di  lui  elàme  fra  il  termine 
lopra  ftabilito,  oltre  la  rete- 
zione  de’  danni , ed  interefiï 
per  la  ritardata  detenzione, 
ioggiaccranno  anche  i Re- 
latori,  Prefctti,  e Giudici 
alla  pena  di  leudi  dicci,nel- 
la  quale  incorreranno  pure 
gli  Uffiziali  del  l'ifco , che , 
l'eguito  l’arrcfto,  non  ne  da- 
ranno  immediatamente  ad 
efii  l’ avvilo. 

Ac- 


TITRE  XL 

Des  réponfes  perfonnelles 
des  acculés. 

i. 

ON  pourra  examiner  les 
accufês  les  jours  fériés 
& non  fériés , & ils  feront 
ouïs  le  plus  promptement  que 
faire  fe  pourra , & au  plus 
tard  dans  les  vingt- quatre 
heures  depuis  qu  ils  aurons 
été  mis  en  prijon , f l’  état 
de  la  procédure  le  permet. 

z. 

Si  laccufé  ef  arrête  après 
que  ton  aura  achevé  de  pren- 
dre les  informations , & qu'on 
dijfcre  de  [ examiner  au  delà 
du  terme  ci- de jf us  preferit  , 
les  Rapporteurs,  Juges- Ala- 
jes  ou  Juges  encourront  une 
peine  de  dix  écus  outre  les 
dommages  & intérêts  envers 
le  détenu  pour  fa  plus  longue 
détention  , Laquelle  peine  au- 
ra également  lieu  contre  les 
Oficters  du  fife  qui  après 
l emprifonnement  de  Faccufè 
tien  doimerom  pas  immédia- 
tement 
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3- 

Accadendo,  che  il  Rela- 
tore  , il  quale  avrà  proce- 
duto  aile  informazioni  , fia 
in  tal  tempo  aliente , amma- 
lato,  o altrimenti  impedito, 
làrà  obbligo  degli  Avvocati 
Filcali  Generali  di  porgere 
il  luddetto  avvifo  al  Primo 
Prefidente,  il  quale  dépu- 
tera immediatamente  un  al- 
tro  Relatore,  prefiggendo- 
gli  quel  breve  termine,  che 
ltimerà  per  procedere  ail’ 
el’ame  luddetto  ; le  poi  la 
Caulà  l'arà  avanti  un  Tribu- 
nale  lubaltemo,  il  di  cui  Pre- 
fetto,  o Giudice,  che  avrà 
prele  le  informazioni  , fia 
anch’egli,  corne  lopra,  impe- 
dito, dovranno  gli  Avvo- 
cati Filcali  Provinciaii  , e 
Procuratori  Filcali  darne 
parte  ai  loro  Luogotenenti , 
i quali  iàranno,l'otto  le  me- 
defiine  pene,  tenuti  a proce- 
dere ail’  elame  del  reo  fra 
giorni  due , ed  anche  nel 
termine  di  ventiquattr'ore, 
quando  le  informazioni  fol- 

Tom.  IL 
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tement  avis  aux  fuf-nommés. 

3- 

Lorfque  le  Rapporteur  qui 
a pris  les  informations  ,Jera 
abfent  ou  malade  , ou  qu  il 
aura  quelqu  autre  empêche- 
ment , ï Avocat  Fifcal  Gé- 
néral en  avertira  le  pre- 
mier Préfdent  qui  nommera 
d abord  un  autre  Rapporteur , 
auquel  il  fixera  un  terme 
briefi  tel  qu'il  jugera  à pro- 
pos pour  procéder  au  fufdit 
examen  ; mais  fi  le  procès  efi 
pendant  pardevant  un  tribu- 
nal [ubalterne  & que  le  J uge- 
Maje  ou  le  Juge  qui  a pris 
le  informations , ait  de  même 
quelque  empêchement  , les 
Avocats  F if  eaux  & les  Pro- 
cureurs Fijcaux  en  informe- 
ront les  lieutenans  qui  feront 
obligés  fous  les  mêmes  pei- 
nes de  procéder  à l'examen 
de  I accufé  dans  le  terme  de 
deux  jours  , & même  dans 
celui  de  vingt-quatre  heures 
fi  les  informations  ont  été  par 
eux  prifes. 


E 
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ferp  date  prefe  da  loro  me- 
defimi. 

4- 

T rattandofi  di  quelli , che 
fieno  llati  prefi  in  flagranti, 
dovranno  lottoporfi  ail’  da- 
me , iubito  che  (aranno  ftati 
arrellatl , e s’ interrogheran- 
no  eziandlo  lui  campo , fe 
ivi  il  Giudice  fi  ritrovaiië. 

5- 

Quando  le  Conclufioni 
del  Filco  non  importeranno 
che  la  l'ola  inquifizione,  e 
citazione  , e elle  il  titolo  del 
dclitto  non  portera  pena  af- 
flittiva , preléntandofi  il  reo 
per  dare  le  fue  rif'polle  , non 
potrà  darl'egli  l’ arrefto , ma 
fi  prenderanno  le  medefime 
dal  Relatore  , Prefetto,  o 
Giudice  nelle  loro  cale  , o 
nel  luogo  del  Tribunale  ; e 
ne’  cafi , ne’  quali  farà  necel- 
faria  la  ripetizione , fi  moni- 
rà  a doverfi  prelëntare  a 
giorno  certo  per  elîere  ri- 
petito. 


4- 

Ceux  qui  auront  été  pris 
en  flagrant  délit , feront  ouïs 
aujjiiôt  qu'ils  auront  été  ar- 
retés , & même  interrogés 
fur  le  champ  fi  le  Juge  s' y 
trouve. 

5- 

LorJ'que  les  concluftons  du 
fife  ne  tendront  qu  à un  Jim- 
ple  ajournement  pe rjormeL,  & 
que  le  délit  de  fa  nature  ne 
pourra  pas  mériter  une  peine 
afflictive , fi  r accufé  fe  pré- 
J'enie  pour  donner  fes  répon- 
fes  , le  Rapporteur  , Juge- 
Maje  ou  Juge  les  recevront 
dans  le  lieu  du  tribunal  ou 
dans  leurs  maifons  ,fans  pou- 
voir lui  donner  les  arrêts  ; on 
lui  enjoindra  cependant  de 
devoir  fe  repréf  enter  à jour 
certain  pour  être  répété  s'il 
efl  dans  le  cas  de  devoir 
î être. 
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M.’Jo.  Bac 
1 hJ. 


Rcx  Vtclor 
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6. 

Trovandofi  nelle  forze 
délia  giuilizia  più  rei , che 
fi  en  o colpevoli  del  medefi- 
rao  delitto , dovrà  cialcuno 
di  elfi  lêparatamente  elami- 
narfi. 

7* 

All’efame  de’  rei  non  po- 
trà  intervenire  alcun  Con- 
fiiltore  , o Procuratore  per 
i medefimi , e nemmeno  il 
Curatore , quando  fi  tratti 
di  minori. 


8. 

Prima  che  s’  incominci 
l’ efame  de’  rei , dovrà  darfi 
a’  medefimi  il  giuramento  di 
dire  la  verita  quanto  al 
fatto  altrui,  e quanto  al  tatto 
proprio  fi  comminerà  loro 
quclla  pena  pecuniaria  , che 
lecondo  la  qualità  del  delit- 
to , e délia  perfona  làrà  cre- 
duta  a propofito  , purchè 
non  fia  maggiore  di  quella, 
che  poiia  richedere  il  delit- 
to medeilmo. 


6. 

S' il  y a entre  les  mains 
de  la  jujlice  plusieurs  accu- 
sés coupables  du  même  cri- 
me , on  les  examinera  tous 
Jéparèment. 

7- 

On  ne  laijfera  intervenir 
dans  les  examens  des  ac- 
cujés  aucune  perfonne  pour 
leur  donner  confeil , non  plus 
que  leurs  procureurs , pas  me- 
me, quand  il  s' agira  de  mi- 
neurs , le  curateur  qui  leur 
a été  établi. 

8. 

Avant  que  d examiner  les 
accu  (es  on  leur  fera  prêter 
ferment  de  dire  la  vérité  fur 
le  fait  d autrui , & on  leur 
fera  commination  fur  leur 
fait  propre  d une  peine  pécu- 
niaire proportionnée  à la  qua- 
lité du  délit  à de  la  perfon- 
ne, mais  cette  peine  ne  devra 
pas  être  plus  grande  que  celle 
que  pourrou  mériter  le  délit. 

E 2 
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Victor  Am.  I. 
lC.fi. 


Rex  Vulor 
Amcd. 


A!.J  Jû.  Bap. 
ihuL 


9- 

Gl’interrogatorj  , che  fi 
faranno  a’rei,fi  lcriveranno 
negli  Atti  al  difielo,  e non 
ccterati,si  perché  poll'a  co- 
nolcerfi,  le  talvolta  folîero 
luggeftivi,  si  perché  chiara- 
mente  fi  veda,l'e  ad  elfi  con- 


limi. 


10. 

A lungo  parimenti  fi  lcri- 
veranno  le  rilpofte  de’  rei, 
e fi  riceveranno  in  prima 
perlona  per  eljprimere  con 
più  dillinzione  il  loro  l'enti- 
mento. 

1 1. 

Si  formeranno  regolar- 
mente  i loro  interrogatorj 
lopra  le  inibrmazioni,  che 
fi  lono.  prelê,  e non  lopra 
le  querele , denunzie , ed  al- 
tre  l'egrete  memorie  degli 
iftigatori. 

I 2. 

Potranno  continuarfi  gli 
interrogatorj  per  più  giorni, 


9- 

On  écrira  tout  au  long 
dans  les  actes  fans  & cætera 
les  interrogatoires  que  [ on 
fera  aux  accufés , afn  que 
ton  puijfe  reconnaître  s'  ils 
font  JuggeJlifs  , & fi  la  ré- 
ponje  leur  convient. 


10. 

On  écrira  également  tout 

O , 

au  long  les  réponjes  des  ac- 
cufés , & on  les  couchera  en 
première  perfonne  pour  txpri- 
mcr  plus  dijiinctcment  leurs 
ferttimens. 

1 1. 

Les  interrogatoires  fe  fe- 
ront régulièrement  fur  les  in- 
formations que  1 on  a prifes , 
& non  pas  fur  les  plaintes , 
dénonciations  & autres  mé- 
moires fecrets  des  injhga- 
teurs. 

I 2. 

On  pourra  continuer  les 
interrogatoires  pendant  plu- 
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fe  la  materia  l’ efige  , e fot- 
toporfi  il  reo  alTefame  tan- 
te volte,  quante  faccia  di 
bifogno  per  verificare  il  de- 
litto  ; fi  leggeranno  gl’inter- 
rogatorj , e le  rilpofte  chia- 
ramente,  ed  in  forma  ben 
intelligibile  al  medefimo  nel 
fine  d’ ogni  Collituto  ; indi 
lo  Iblcriverà  ( fe  faprà  fcri- 
vere  , ) e non  fàpendo  fcri- 
vere  , farà  un  l'egno , di  cui 
dovrà  farfi  menzione,  e con- 
traflegnarfi  : fofcriveranno 
altresi  l’Efaminatore , l’Afli- 
ftente  per  il  Fifco , ed  il  Se- 
gretaro , fotto  pena  di  nul- 
lità , e di  Jeudi  dieci. 

*3* 

Sarà  proibito  a’  Relatori, 
Prefetti , e Giudici  nel  pro- 
cedere  agi’  interrogatorj  di 
ulare  veruna  forta  di  minac- 
ce , nè  alcuna  promeffa  di 
impunità  per  ricavare  la  con- 
fefiione  degli  accufati,  fot- 
to pena  délia  privazione  delT 
uffizio , e délia  nullità  dell’ 
efame. 


6g 

Jïeurs  jours  fi  la  matière 
[ exige , & examiner  l accu - 
fé  toutes  les  fois  qii  il  fera 
néceffaire  pour  la  vérifica- 
tion du  délit  ; on  lui  lira 
clairement  les  interrogatoi- 
res & fies  réponfes  , & £ une 
manière  intelligible  à la  fin 
de  chaque  féance , & il  les 
fignera , mais  s'  il  ne  fait 
pas  écrire , il  y fera  fa  mar- 
que , dont  on  fera  mention  & 
que  ton  contrefignera',  [exa- 
minateur , [ afii fiant  pour  le 
fifc  & le  Greffier  les  figne- 
ront  auffi , à peine  de  nullité 
& de  dix  écus. 


*3» 

Il  efi  défendu  aux  Rap- 
porteurs, Juge- fylajes  & Ju- 
ges £ ufer  en  procédant  aux 
interrogatoires  £ aucune  me- 
nace ni  promeffie  £ impunité 
pour  tirer  la  confeffion  des 
accufès,  fous  peine  de  priva- 
tion de  leur  office  & de  nul- 
lité de  [ examen. 


7o 
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l4- 

Eforteranno  perô  i de- 
linquenti  a dire  la  verità  , 
rapprelentando  a’  medefimi 
T importanza  del  giuramen- 
to  ri  (petto  alla  periona  al- 
îrui,  e commineranno  loro, 
che  quanto  ad  efli  fi  procé- 
dera a que’  rigori  , che  fa- 
ranno  portati  dalla  giultizia, 
fe  pernlleranno  nella  nega- 
riva. 


14. 

Ils  devront  cependant  exhor- 
ter les  délinquans  à dire  la 
vérité , en  leur  représentant 
[ importance  du  ferment  à 
l'égard  du  fait  tf  autrui , 
& leur  faifant  commin'ation 
quant  a eux-mcmes  que  [on 
procédera  aux  rigueurs  que 
demande  la  jujlice  s'  ils  per- 
fijlent  dans  la  négative. 


*5- 


1 5- 


Effendo  prefentata  alla 
Giullizia  qualche  cola  , che 
conferilca  alla  prova  del  de- 
litto , corne  armi  , mobili  , 
o fimili , fi  dovrà  anteporre 
al  reo  , perche  ne  fegua  la 
ricognizioqe , delcrivendo, 
le  la  riconolca  per  (ua , o la 
neghi;  e quando  fia  negati- 
vo , fi  continuera  nondime- 
no  ad  interrogarlo  fiulle  qua- 
lità  di  elîa  per  convincerlo: 
rifpetto  pero  aile  robe  fur- 
tive, che,  liante  la  contu- 
macia  a principio  del  reo, 
fi  fofiero  rellituite,  bafterà 
d’ interrogarlo  lulle  qualità 


Lorfqu  on  aura  préfentè 
à la  juflice  quelques  effets 
qui  peuvent  fervir  à la  preu- 
ve du  délit , comme  des  ar- 
mes, des  meubles  & autres 
c ho fes  femblables  , on  les 
exhibera  à l' accufé  pour  les 
lut  faire  reconnaître  , & on 
exprimera  s' il  a reconnu  qu 
elles  lui  appartiennent  , ou 
s' il  a nié , & en  cas  de  né- 
gative [ on  continuera  ce  /ton 
objlant  de  /’  interroger  Jur 
Leur  qualité  pour  le  convain- 
cre-, mais  Jî  l'on  a rendu  les 
effets  dérobés  à caufe  que  fur 
le  commencement  du  procès 
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delle  medefime. 


1 6. 

MsJo.Bap.  Eflèndo  l’ Accufato  for- 

HûL  do  , o muto  , dimodochè 
non  polTa  rilpondere , o udi- 
re  gl’interrogatorj,  farà  al 
medefimo  noininato  unCu- 
ratore  ex  ojjicio  , che  fia 
pratico  del  modo , con  cui 
idole  farfi  intendere , il  qua- 
le dovrà  preftare  il  giura- 
mento  nelle  mani  del  Relato- 
re , Prefetto , o Giudice  di 
bene,e  fedelmente  difendere 
1’  accufato , di  non  rivelar 
ad  alcuno  i fuddetti  inter- 
rogatorj  ,e  rifpofte,  e di  ri- 
ferire  con  fincerità  quello , 
che  potrà  ritrarreper  fègni, 
o per  cenni , o altrimenti 
da!!’  accufato. 


7* 

F accufé  étoit  contumax , il 
fujjira  de  F interroger  fur 
leurs  qualités. 

16. 

Si  F accufé  efl  fourd  ou 
muet , de  manière  qù  il  ne 
puiffe  répondre  ou  entendre 
les  interrogatoires  , on  lui 
nommera  un  curateur  cF  offi- 
ce qui  foit  informé  de  la 
manière  avec  laquelle  il  efl 
en  ufage  de  fe  faire  enten- 
dre , à qui  prêtera  ferment 
entre  les  mains  du  Rappor- 
teur , Juge-Maje  ou  Jugey 
de  bien  & fide  lie  ment  défen- 
dre F accufé , de  ne  révéler 
les  interrogatoires  ni  répon- 
fes , & de  rapporter  avec  fin- 
cérité  ce  qù  il  pourra  tirer 
de  F accujé  par  fignes  ou 
autrement. 


I7* 

Il  muto,  o fordo,  che  (â- 
prà  fcrivere,  potrà  fcrivere 
di  fua  mano,  e fottofcrive- 
re  le  fue  rifpofte , e ripulfe 
contro  i Teftimonj  in  com- 
pagnia  del  Curatore,  il  qua- 


*7- 

Le  muet  ou  le  fourd  qui 
faura  écrire , pourra  mettre 
par  écrit  & figner  fes  répon - 
fes  & les  reproches  contre 
les  témoins  en  F affifance  du 
curateur  qui  les  fgnera  aufji> 
E 4 
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le  Tara  anche  tenuto  a fotto-  fous  peine  Je  nullité. 
l'criverfi,  lotto  pena  di  nullità. 


18. 


18. 


Non  fapendo  il  fordo , o 
muto,  o non  volendo  i'cri- 
vere,ilCuratore  rifponderà 
in  l'ua  prefenza  , corne  fa- 
rebbe  l’ accufato , e làranno 
praticate  , ed  olTervate  le 
medefime  formalità. 


Si  le  fourd  ou  le  muet 
ne  fait  ou  ne  veut  pas  écri- 
re, le  curateur  répondra  en 
fa  prèfence  tout  comme  fe- 
rott  r accufé,  & on  pratique- 
ra & olfervera  les  mêmes 
formalités. 


ï9. 


19. 


Dovendofi  ricevere  le  rif- 
pofte  di  qualchc  firaniero  , 
il  di  cui  idioma  non  folle 
intefo,  fi  prcnderà  un  Inter- 
prète perito,  a cui  fi  farà 
preftare  il  giuramento  di  fe- 
delmente  Ipiegare  all’accu- 
l'ato  gl’interrogatorj,  di  rife- 
rire  le  di  lui  rifpofte,  e di 
non  rivelare , corne  l'opra  ; 
e quando  l’efigenza  del  cafo 
portalïe  di  prendere  un  al- 
tro  Interprète  di  detto  In- 
terprète, le  gli  farà  preftare 
U medefimo  giuramento. 


Lorfqu  on  devra  recevoir 
les  rèponfes  de  quelque  étran- 
ger dont  on  n entend  pas  la 
langue , l' on  prendra  un  in- 
terprète expérimenté  'à  qui 
F on  fera  prêter  ferment  dé ex- 
pliquer fdellement  à r accu- 
fé les  interrogatoires  qui  lui 
feront  faits,  de  rapporter  fes 
réponjes  & de  ne  pas  révéler 
comme  de  fus  le  fecret  , & 
s ’ il  efl  hefoin  encore  dé  un 
truchement  de  [ interprète, 
on  lui  fera  prêter  le  même 
ferment. 


20. 


20. 


Ove  rieufi  il  ditenuto  di 
rilpondere  agl’interrogatorj, 


Mais  fi  le  détenu  refufe 
de  répondre  aux  interroge 
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che  gli  faranno  fatti , o rif- 
pondcndo  dia  fegni  di  paz- 
zia , che  precedentx  le  do- 
vute  notlzie  pofla  crederfi 
finta,  le  il  delitto  lârà  me- 
ritevole  di  morte , o di  ga- 
lera,  e che  non  redi  piena- 
mente  giudificato  con  legit- 
time  prove,  o con  indizj  (ut- 
ficienti , dovrà  awertirfi  , 
che  ril'ponda  adequatamen- 
te  , comminandogli  la  tor- 
tura , alla  quale  fi  potrà  di- 
venire,  le  cosi  perluaderan- 
no  le  circodanze  de’  cali. 


21. 

Procedendofi  a detta  tor- 
tura , dovrà  altresi  il  reo 
elîër  avvertito , che  lî  tor- 
quifce  a folo  fine  d’ avéré  le 
di  lui  rilpode,  e fe  gli  com- 
minerà  ancora , che  , perfi- 
dendo  a non  rifpondere  , o 
fingerfi  pazzo,  s’avrà  il  de- 
litto per  confedato,per  aver- 
fegli  poi  in  tal  cafo  quel  ri- 
guardo,  che  la  ragione  ri- 
chiede  : non  potranno  perô 
i Relatori , Prefçtti , o Giu- 
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toires  quon  lui  fera,  ou  s'il 
donne  dans  fes  réponfes  quel- 
que marque  de  Jolie  que  l'on 
puijfe  croire  feinte  par  les 
cormoijj'ances  que  l'on  en  au- 
ra prij  ’es,  au  cas  que  le  cri- 
me mérite  la  peine  de  mort 
ou  celle  des  galères , & qu'il 
ne  foit  pas  pleinement  jufi- 
fiépar  des  preuves  légitimes 
ou  par  des  indices  fujffans , 
on  C avertira  de  répondre  ca- 
tégoriquement, en  lui  faifant 
cornmination  de  la  torture , 
à laquelle  on  pourra  procéder 
Juivant  que  le  perjuaderont 
les  circonflances  des  cas. 

2 1. 

Si  l on  procède  à la  fuf- 
dite  torture , on  avertira  /’  ac- 
eufé  qu'on  la  lui  donne  uni- 
quement pour  avoir  fes  ré- 
ponfes , Ù on  devra  encore 
lui  intimer  par  cornmination 
que  s'il perjife  à ne  vouloir 
pas  répondre  ou  à contre- 
faire te  fou,  le  crime  fera 
tenu  pour  confJfé,fauf  d'y 
avoir  enfuite  tel  égard  que 
de  raifon , & néanmoins  les 
Rapporteurs  , Juge-Majes 
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dici  devenire  alla  tortura , e 
comminazione  l'uddetta,  fe 
non  dopo  avcrne  informati 
i rilpettivi  Magillrati. 

22. 

Se  il  reo  Tara  convinto 
per  legittime  prove  , o per 
indizj  liifficienti,  o che  non 
meriti  pena  di  morte  , o di 
galera,  fi  comminerà  a rif- 
pondere,fotto  pena  d’averfi 
il  delitto  per  confeflato  ; e 
dovrà  averfi  effettivamente 
per  taie  , quando  replicata 
in  altro  diverlo  giorno  tal 
comminazione,  farà  oftinato 
in  non  rifpondere , o fingerfi 
pazzo. 


23. 

Se  l’Accu  fa  to  ricuferà  di 
rifpondere , perché  abbia  al- 
legato  l’ incompetenza  del 
Giudice  , e faccia  perciô 
iftanza  di  effere  rimefl'o  al 
fuo  Tribunale  competente, 
fi  conofcerà  fommariamen- 
te , e fi  décidera  fopra  taie 


ou  Juges  ne  pourront  jamais 
en  venir  à la  fufdite  tortu- 
re & commination , qu  après 
avoir  informé  du  fait  les  Ma- 
gifirais  refpe&ifs. 

22. 

Mais  fi  F accufé  efi  con- 
vaincu par  des  preuves  légi- 
times ou  par  des  indices 
fujfifans , ou  que  le  crime 
ne  mérite  pas  la  peine  de 
mort  ou  celle  des  galères , 
on  lui  intimera  de  répondre 
fous  peine  que  le  délit  fera 
tenu  pour  confeffé , comme 
il  le  fera  effectivement , lorf 
qu  il  s' obfiinera  à ne  pas  ré- 
pondre ou  à contrefaire  le 
fou , après  quon  lui  aura  réi- 
téré un  autre  jour  la  dite 
commination. 

23. 

Si  l' accufé  refufe  de  ré- 
pondre , pareequ  il  a allégué 
l' incompétence  du  Juge  , & 
qu  il  Jaffe  fes  inflances  pour 
être  renvoyé  pardevant  fon 
tribunal  compètant , on  con- 
naîtra & décidera  fommai- 
rement  de  fon  déclinatoire 
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declinatoria,  corne  fia  di  ra- 
gione. 

24. 

- Quando  il  reo  avrà  di- 
fiintamente  confèllato  il  de- 
litto  colle  lue  qualità , e che 
abbia  ratificata  la  l'ua  con- 
felfione,  che  gli  l'arà  letta, 
lübitoche  fia  terminato  l’elà- 
me,  avanti  che  da  lui  fia  lo- 
fcritto,  e ch’efla  relli  veri- 
ficata  colle  dovute  circo- 
ftanze , ed  indizj,  non  l’arà 
necelî'aria  altra  ripetizione 
nè  per  elTo  , nè  per  i Teiti- 
monj,ma  terminati  gli  atti, 
s’intenderà  per  ello  aperto, 
e pubblicato  il  ProeeÜo  , e 
le  gli  aflegnerà  un  breve  ter- 
mine di  giorni  otto  a dire 
le  caulè,  per  le  quali  non 
abbia  luogo  la  pena  , che 
mérita  il  delitto  da  elTo  con- 
feflato,  intimandogli  d’eleg- 
gere  a tal  efletto  il  fuo  Av- 
vocato , e Procuratore. 

25* 

Se  poi  la  confeflione  del 
reo  non  rellalie  lufficien- 


ainji  que  de  droit. 

24. 

Quand  [ accusé  aura  di- 
Jlinclement  confcjfé  le  délit 
avec  fes  circonjlances  , & ra- 
tifié fia  confcfjion  à la  lectu- 
re  qui  lui  en  aura  été  faite 
d’abord  après  qu'il  aura  été 
ouï , & avant  qu  il  l ait  Ji- 
g née,  fi  la  confit Jf on  ejl  ac- 
compagnée des  circonjlances 
& indices  requis , il  ne  fera 
pas  néceffaire  de  faire  d'au- 
tres répétitions  tant  à fon 
égard  qu'à  celui  des  témoins , 
mais  dès  que  les  actes  feront 
achevés , le  procès  fera  cen- 
fê  ouvert  & publié  quant  à 
lui , & on  lui  ajfignera  un 
délai  de  huit  jours  pour  dire 
caufe  pourquoi  il  ne  fubtra 
pas  la  peine  que  mérite  le 
crime  qu  il  a confefjè , & à 
cet  effet  on  lui  intimera  de 
Je  choifir  un  Avocat  & un 
procureur. 

25* 

Mais  fi  la  confefjîon  de 
/’  accufé  n'efi  pas  j'ujffifamr 
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temente  amminicolata  dagli 
indizj , o prove  del  Procel- 
l'o,  o larà  il  reo  negativo, 
dovrà  ripeterfi  dopo  quel 
breve  fpazio  di  tempo , che 
fi  llimerà , purchè  non  fia 
minore  di  tre  ore , e perfi- 
ftendo , s’ alléguera  a ditel’a 
nel  tempo  infra  Habilita 


26. 

Nel  cafo , che  il  delitto 
meriti  pena  afflittiva,  e che 
il  reo  fia  negativo  o lo- 
pra  il  delitto  principale,  o 
lopra  le  qualità  aggravant!, 
che  l’ accompagnano  , e che 
le  prove , o gl’  indizj  non 
fieno  lufficienti  per  convin- 
cerlo , potrà  divenirfi  al  con- 
fronto  Ira  i Teltimonj,  ed 
il  reo,  per  vedere,  fe  com- 
moflo  dalla  loro  prefenza,fi 
rilolva  a confeflare  la  verità. 


27. 

Si  defcriveranno  minuta- 
mente  in  occafione  del  con- 
fronto  i moti , i gefti  , ed  i 
cambiamenti  del  reo  , la 


ment  foutenue  par  des  indi- 
ces , ou  par  des  preuves  qui 
réfultent  des  acles , ou  Ji  l'ac- 
cufé  ejl  négatif , il  devra 
être  répété  après  le  brief  dé- 
lai que  /’  on  jugera  à propos , 
pourvu  qu'il  ne  fait  pas  moin- 
dre de  jrots  heures  , & s' il 
perjijle , on  l'ajfîgnera  à don- 
ner fes  défenfes  dans  le  ter- 
me ci-après  prefcrit. 

26. 


Si  le  délit  mérite  peine 
ajfkclive  & que  C accujé  nie 
le  crime  principal , ou  quel- 
ques circonjlances  aggravan- 
tes qui  b accompagnent  , & 
que  les  preuves  , ou  les  indi- 
ces ne  foient  pas  fufifans 
pour  le  convaincre  , on  en 
pourra  venir  à la  confronta- 
tion des  témoins  & de  l' ac- 
cufé , pour  voir  fi  étant  ému 
par  leur  préfence  il  fe  ré- 
foudra  à confejfer  la  vérité. 

27. 

On  décrira  exaclement  les 
rnouvemens , les  gefles  & les 
changemens  de  /’  accufé , & 
la  timidité  ou  l'  anintofté 
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timicîità , o animofità  dell’ 
uno  , e dell’altro  , e tutto 
cjuello , che  da  edi  farà  det- 
to,  e replicato. 

, 28. 

Dipenderà  dal  prudente 
arbitrio  di  chi  procédé  ail’ 
clame  di  valerfi  délia  con- 
frontazione,quando  non  pol- 
lano  averfi  altronde  maggio- 
ri  prove  , o indizj  del  de- 
litto,  riflettendo  alla  qualità 
del  reo , e del  Teltimonio, 
ed  alla  maggior  coltanza  di 
eiii  ; ma  non  dovrà  mai  va- 
leriene  , quando  il  reo  fia 
confelTo,  o convinto. 

a 9. 

Occorrendo , che  le  pro- 
ve contro  il  reo  negativo 
dipendeflero  dalle  rilpofie 
d’altri  complici,  fi  diverrà 
al  confronto  per  vedere,  le 
il  medefimo  fi  dilponefle  a 
confeflare  ; fe  poi  in  tal  oc- 
cafione  perfilterà  tuttavia 
nella  negativa,  dovrà  il  com- 
plice purgare  la  macchia  dél- 
ia complicità  nella  tortura 
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tant  du  dit  accujé  que  des 
témoins , avec  tout  ce  quils 
diront  & répliqueront  lors  de 
la  confrontation. 

28. 

Il  dépendra  de  la  prudence 
de  celui  qui  examine  f accu- 
Je,  d'employer  la  confronta- 
tion quand  il  ne  pourra  pas 
avoir  d ailleurs  de  plus  gran- 
des preuves  ou  indices  du 
délit , ayant  égard  à la  qua- 
lité de  /’  accujé  & du  témoin , 
& à la  plus  grande  fermeté 
de  l'un  & de  l'autre ; mais  il 
ne  pourra  pas  s'en  fervir  lorf- 
que  le  criminel  aura  avoué 
ou  qu  il  J ’era  convaincu. 

29. 

Si  les  preuves  contre  f ac- 
cttfé  qui  nie , dépendent  des 
réponjes  des  autres  complices , 
on  en  viendra  à la  confron- 
tation pour  voir  s' il  Je  dijpo- 
fera  à avouer , & s' il perjife 
dims  la  négative  , le  complice 
devra  fou  tenir  J a dépojition 
dans  le  tourment  de  la  que- 
ftoii  en  préjénee  de  l accu- 
fé  pour  purger  /’  infamie  qui 
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alla  prefenza  del  reo , quan- 
do  11  tratterà  di  delitto,  il 
di  cui  titolo  efiga  la  pena 
délia  morte , o délia  galera. 

30. 

Dovranno  i Relatori  , 
Prefetti , e Giudici  nell'  ela- 
minare  i rei  negativi  fare 
ad  elTi  diligentemente  eva- 
cuare  tutte  le  circoitanze , 
colle  quali  polîono  coprire 
il  delitto , e ipezialmcnte  gli 
obbligheranuo  ad  elprimere 
il  luogo  , dove  fi  ritrovava- 
no  ncl  tempo , che  elîo  è 
ftato  commeflo , i Teftimo- 
nj , che  adducono  in  com- 
prova  del  loro  detto,  o fatto 
in  tal  occafione , e ciô  per 
el'cludere  la  negativa  coar- 
tata,  o fia  la  prova  deli’ 
alibi. 

3 *• 

Nel  cafo , che  il  reo  per- 
fifia  nella  fua  negativa , ter- 
minate  che  fieno  le  infor- 
mazioni , e che  il  Fifco  non 
creda  di  poter  lare  altre  di- 
Hgenze , s1  elàminerà  nuova- 


réfulte  de  fa  complicité,  pour* 
vu  qu  il  s agijfe  d’ un  délit 
qui  J’oit  di  une  qualité  à mé- 
riter la  peine  de  mon  ou  cel- 
le des  galères. 

30. 

En  examinant  les  accu - 
fis  qui  nient  , les  Rappor- 
teurs, Juges-Majes  & Juges 
leur  devront  ftire  exactement 
expliquer  toutes  les  circon- 
Jiances  avec  lefquelles  ils 
peuvent  couvrir  Le  délit  ; ils 
les  obligeront  J pécialement  de 
dire  ou  ils  Je  font  trouvés 
dans  le  temps  qu  il  a été  com- 
mis , & quels  témoins  ils  ont 
pour  prouver  leur  dire  , 6 
tout  ce  qu  ils  pourront  a\’oir 
dit  ou  J ait  à cette  occajion , 
afin  di  exclure  par  là  la  preu- 
ve de  t alibi. 

3 *• 

Si  f accufé perfifle  dans  fa 
négative , après  que  les  infor- 
mations feront  achevées,  & 
que  lefife  ne  croira  pas  de 
pouvoir  faire  di  autres  dili- 
gences , on  li  examinera  de 
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mente  il  reo , conteftando- 
gli  le  prelunzioni , e gl’indi- 
zj , che  contro  di  ello  mili- 
tano  , e ftando  turtavîa  nega- 
tivo , fe  gli  dichiarerà  , che, 
non  ollante  la  di  lui  negati- 
va,  il  Filco  lo  tiene  per  reo 
di  quel  delitto  , di  cui  è ac- 
culato,e  pcrcio  meritevole 
delle  pene  al  mcdefimo  do- 
vute,  interpellandolo  ad  eleg- 
gerfi  l’Avvocato , e Procu- 
ratore , acciocchè  poflano 
difendere  la  iua  Gaula. 

32. 

S’interrogherà  il  Procu- 
ratore  del  reo,  fe  vogiia 
avéré  per  debitamente  eià- 
minati  iTellimonj , che  con- 
tro  di  lui  hanno  depollo,  o 
dedurre  qualche  interroga- 
torio  , lopra  cui  debbano  ad 
iltanza  d’ elTo  elàminarfi. 

33- 

Potrà  il  reo,  dopo  un 
brcve , e fegreto  colloquio 
col  liio  Procuratore  , eleg- 
gere  , le  vogiia , o no  avéré 
per  debitamente  elaminati  i 
Teltimonj  , o vogiia  , che 


79 

nouveau , en  lui  fai  faut  com- 
prendre la  force  des  préfom - 
ptions  & des  indices  qu'il  y 
a contre  lui  fépariment  l'un 
après  l'autre , Ù s ils objlinc 
à nier , on  lui  déclarera  que 
non  obfant  fa  négative  le 
fife  le  tient  pour  coupable 
du  délit  dont  il  efl  accufé , 
& qu'il  mérite  par  conséquent 
la  peine  qui  lui  efl  due , en 
1’  interpellant  de  choifir  un 
Avocat  & un  procureur  pour 
défendre  fa  caufe. 

32. 

On  interrogera  le  procu- 
reur de  l' accufé  s' il  veut  te- 
nir les  témoins  qui  ont  dépo • 
fé , pour  duement  examinés , 
ou  s'il  veut  dotuier  quelques 
interrogatoires  fur  le f quels 
ils  doivent  être  ouïs  à J a ré- 
quisition. 

33- 

L' accufé  après  une  brieve 
& J ccrète  conférence  avec  fort 
procureur  déclarera  s'il  veut 
les  tenir  pour  duement  exa- 
minés , ou  qu  ils  f oient  de 
nouveau  interrogés,  foit  rê- 
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fieno  nuovamente  a di  lui  pétés  à fa  réquifition  , & s'il 
iftanza  interrogati,  o fia  ri-  les  tient  pour  duement  exa- 
petiti;  e nel  calo,  che  vo-  minés , le  procès  fera  cenfé 
glia  averli  per  debitamente  ouvert  & publié  à fon  égard. 
elaminati,  s'intenderà  aper- 
to  per  ello,  e pubblicato  il 
Proceffo. 


34- 


34- 


Quando  poi  eleggefle  di 
voler  dare  i liioi  interroga- 
torj , gli  iàrà  luggerito  il  no- 
me , cognome , e patria  di 
elîi , elclufi  quelli , co‘  quali 
fiofle  lèguito  il  confronto,  e 
gli  làrà  allêgnato  il  termine 
ai  due  giorni  a prefenrare 
edi  interrogatorj , intiman- 
dogli , che  le  in  detto  tem- 
po non  fi  prefenteranno  , 
non  (àrà  più  ammeflb  a pre- 
lentargli , e s’ avranno  ienz’ 
altro  per  ripetiti  iTefiimonj. 


S'il  veut  donner  fes  inter- 
rogatoires , on  lui  communi- 
quera le  nom , furnom  & la 
patrie  des  témoins  , à la  ré- 
ferve  de  ceux  qui  lui  auront 
été  confrontés , & on  lui  fixe- 
ra un  délai  de  deux  jours 
pour  préfenter  les  dits  inter- 
rogatoires , avec  intimation 
que  s' il  ne  les  pré  fente  pas 
dans  ledit  ternie,  il  n'y  fera 
plus  admis , & que  les  té- 
moins feront  tenus  pour  ré- 
pétés. 


35- 

Prefentandofi  gl’ interro- 
gatorj , fi  richiameranno  in 
giudizio  i Teftimonj  , che 
dovranno  interrogarfi,  e ci- 
tato  il  Procuratore  del  reo 
a vederli  giurare  , fi  farà  ri- 
muovere,  preftato  che  ab- 
bia 


3.5- 

Des  qu  on  aura  préfenté 
les  interrogatoires  , on  fera 
rappeler  en  jugement  les  té- 
moins qui  y devront  cire  in- 
terrogés, à on  fera  citer  pour 
les  voir  prêter f erment  le  pro- 
cureur de  ü accttfé  qui  fe  re- 
tirera 
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bia  ciafcuno  il  giiyamento, 
e coIl’  affilie  nza  delFifco  là- 
rà  letto  feparatamente  ad 
ogni  Teftimomo  il  fuo  efa- 
me,  iuterrogandolo  , le  fia 
quelle  liefio  dal  medefimo 
fatto;  e poi  farà  interrogato 
fbvra  le  interrogazioni , che 
laranno  liate  prdentate  dal 
reo,  deferivendofi  dal  Se- 
gretaro  le  cfi  lui  rifpolle  r 
ehe  dovranno  eflere  rice- 
vute , e folcritte  colle  for- 
malità  fovra  efpreil'e. 

3.6.. 

I Teffinionj  , che  in  taf 
occafione  ritrattaflero,  o va- 
riaflero  il  Ioro  detto  in  cofe 
Ibllanziali,  làranno  caffigati 
corne  ialfarj , e fpergiuri , fé- 
conde le  circolianze  de’  ca- 
fi , e Ipezialmente  dovranno 
torquirfi  per  vedere  in  quai 
detto  perfiitaiiOi 

37- 

Ihterrogati  che  fieno  1 
Tellimonj,  II  avranno  per 
pubblicate  le  informazioni 
colle  rifpolle  date  alli  lud- 
l om.  II. 
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tirera  dès  que  chacun  cT  eux 
l aura  prêté  \ on  lira  cnj’ui- 
te  féparément  & en  l ajfi- 
Jlance  du  fife  à chaque  té- 
moin fa  dépoftion  en  lui  de- 
mandant Ji  ce  ri  ejl  pas  la 
même  qu  il  a fait  y on  l'inter- 
rogera enfuite  fur  les  inter- 
rogatoires qui  ont  été  préfeu - 
tés  par  I accufé , & le  Gref- 
fier écrira  J es  réponfes  qui 
feront  reçues  & fignées  avec 
la  même  fornudilé  ci-devant 
preferite. 

3.6, 

Les  témoins  qui  dims  cet- 
te occafton  fe  rétracteront  y 
ou  varieront  leur  dire  fur  les 
chefs  ejfemiels , feront  châ- 
tiés comme  faufiaires  & par- 
jures fuivant  les  circonfian- 
ces  des  cas , & ils  feront  mis 
à la  torture  pour  f avoir  au- 
quel de  leur  dire  ils  perfi- 
fient- 

37 

Dès  que  les  témoins  au- 
ront été  interrogés , les  infor- 
mations avec  les  réponfes  don- 
nées aux  fufdits  interrogea 

F 
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detti  interrogatorj. 

38. 

Ne’ delitti,  che  richiedo- 
no  la  cattura  , non  potrà 
udirfi  il  reo,  le  non  li  ço- 
ftituirà  nelle  carceri  ; ecora- 
parendo  avanti  il  Giudice  in 
qualche  Luogo  , dove  non 
fi  trovino  carceri , fi  farà 
arrefiare,  e tradurre  dove 
i'arà  fiimato  più  opportuno. 

39* 

In  tal  cal'o , ed  in  ogni 
altro  di  urgente  fervizio  dél- 
ia giuftizia  qualunque  Vaf- 
làllo,  che  abbia  le  carceri, 
j'arà  tenuto  a quelle  conce- 
dere , ancorchè  fi  trattafle  di 
carcerati  per  delitti  com- 
mefli  nell’  altrui  Territorio; 
la  quai  concefiione  perô  do- 
vrà  eflere  fenza  verun  l'uo 
aggravio,  e per  un  tempo 
congruo  a provvederfi  d’al- 
tre  carceri. 


toi  res  feront  tenues  pour  pu- 
bliées. 

38. 

On  ne  pourra  ouïr  les  ac- 
cufés  dans  les  délits  pour  lef- 
quels  on  doit  procéder  à pri- 
J e de  corps , qu'ils  ne  fe  J oient 
conflitués  en  prifon , & s’ ils 
cornparoijfent  devant  le  Juge 
dans  quelque  lieu  où  il  ri  y 
en  ait  point , il  les  fera  arrê- 
ter & traduire  dans  l' endroit 
qu  il  trouvera  plus  à propos. 

39- 

Tous  les  vajfaux  qui  au- 
ront des  prifons , feront  obli- 
gés de  les  prêter  dans  ce  cas 
à en  tous  autres  où  il  s'agi- 
ra du  preffant  fervice  de  la 
jujuce , quand  même  ce  fe- 
raient des  prifonniers  accu- 
fés  de  crimes  commis  dans 
la  jurifdiclion  d'autrui  ; ce 
qui  fe  fera  cependant  fans 
qu  il  leur  en  coûte  rien  & 
pendant  un  temps  convenable 
pour  pouvoir  enfuite  les  tra- 
duire dans  di  autres  prifons. 
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40. 

Ne’delitti  di  LefaMaeftà 
m primo  grado  non  làrà  ne- 
ceiiario  d’oflèrvare  le  lud- 
dette  regole  , ma  fi  potrà 
procedere  lecondo  il  dilpo- 
llo  dalla  ragion  naturale , e 
delle  genti  y o nei  termini 
deir  Eltravagante  Ad  repri- 
mendurn , oppure  valerfi  di, 
quanto  fi  dice  in  quelle  li- 
bro  eirca  il  modo  di  proce- 
dere ex  abrupto. 

TtTOLO  XII. 

Delle  Difefe 
de'  ReL 

N Elle  Caufe  Criminali 
avanti  il  Senato  per 
la  più  pronta  fpedizione  di 
elle,  e più  facile,  ed  efatta 
difefa  de’  rei  abbiamo  de- 
ftinato  per  il  loro  patrocinio 
l’Avvocato,  e Procuratore 
de’Poveri,  falvo  che,  trat- 
tandofi  di  più  inquifiti , folTe 
tra  di  loro  incompatibile  la 
ftefla  difefa,  o che  li  rei  per 
declinare  dal  di  loro  patro- 


40. 

On  ne  fera  pas  obligé 
(T  obferver  aucune  des  fuj di- 
tes difpofi lions  dans  les  crè- 
mes de  lèfe-majefié  au  pre- 
mier chef i mais  on  pourra 
procéder  fuivant  les  règles  du 
droit  naturel  & des  gens  , & 
en  conformité  de  b Extrava- 
gante ad  reprimendum , oit 
Jutvre  ce  qui  efl  prefcrit  con- 
cernant la  manière  de  procé- 
der ex  abrnpro. 

TITRE  X I T. 

Des  défenfes  des 
acculés. 

L. 

DA/is  les  procès  crimi- 
nels pendans  parde- 
vant  le  Sénat  Nous  voulonsr 
afin  que  C expédition  en  foit 
plus  prompte  & la  déjenfe 
des  accufés  plus  aifée  (y  plus 
exacte  , que  l' Avocat  & le 
procureur  des  pauvres  foient 
cenfés  defitnés  pour  1 entre- 
prendre , à moins  qu  il  ne 
s'  agît  de  plufieurs  accufés 
dont  la  défenfe  ferait  incom- 
F 2 


I 
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cinio  aveflero  giulti  motivi,  patible , ou  qu  ils  n eujfent 
che  dovranno  rapprefentarfi  de  jujles  motifs  pour  ne  pas 
al  Primo  Prefidente  : avran-  s' en  Jeivir  qu  ils  devront  re- 
no perô  fempre  li  rei  la  li-  prèj enter  au  premier  Préfi- 
bertà  d’eleggerfi  anche  per  dent  ; ils  auront  cependant 
Condifenfori  altri  Avvocati.  toujours  la  liberté  de  Je  choi- 

ftr  J autres  Avocats  pour 
condéfenfcurs. 

2.  2. 

Nelle  altre  avanti  i Tri-  Dans  les  procès  criminels 
bunali  Subalterni  s’ intende-  perudans  pardcvant  les  tribu- 
ranno  nella  ftefla  maniera  naux  Jubalurnes  b Avocat 
deputati  per  il  patrocinio  de’  & le  procureur  des  pauvres , 
rei  l’Awocato,  e Procura-  s il  y en  a,  feront  aufji  ccn- 
tore  de’Poveri»  le  vi  làran-  fis  députés  de  la  meme  raa- 
no  ; e non  elîëndovi , potrà  nicte  que  deffus  pour  la  dé- 
il  reo  eleggerfi  per  Avvo-  fenfe  des  accuj  es , & s'il  ri  y 
cato,  e Procuratore  quelli,  en  a point,  ï accufé  pourra 
che  gli  piaceranno , li  quali  fe  choifir  b Avocat  & le  pro- 
non dovranno  rieufare  a ve-  cureur  que  bon  lui  femblcra, 
runo  l'enza  legittima  caula  lefqucls  ne  pourront  fans  une 
il  patrocinio , lotto  pena  di  cauj'e  légitime  lui  refufer 
eflere  interdetti  dall  clèrci-  leur  minijlère , à peine  d’être 
zio  délia  loro  profelîione  : e interdits  de  b exercice  de  leur 
nel  calo , che  il  reo  non  profcjfion , & dans  le  cas  que 
elegga , gli  verranno  depu-  b accufc  ne  s' en  nomme  aucun, 
tati  dal  Giudice  ; e si  gli  uni,  le  Juge  lui  députera  un  Avo- 
che  gli  altri  dovranno  elîère  cat  6?  un  procureur  pour  le 
loddisfatti  delle  loro  fatiche,  défendre , & les  uns  & les  au- 
quando  non  fi  tratti  di  rei  très  devront  être  fatisfaits  de 
veramente  poveri.  leur  travail,  fi  b accufé  ne  fie- 
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. * ra  pas  véritablement  pauvre. 

3-  3- 

fox  Victor  Nella  pubblicazione , che  Lorfquon  déclarera  le pro~ 

A™d.  fi  farà  al  reo  del  Proceflo  cès  ouvert  & publié , on  or~ 
informativo  , fi  ordinerà  , donnera  au  choix  de  /’  accu- 
che  gliene  fia  lubito  data  fé  de  lui  en  expédier  une 
copia,  o che  fia  comunica-  copie , ou  de  le  communiquer 
to  al  di  lui  Avvocato,oPro-  à fon  Avocat  ou  à fon  pro- 
curatore , Te  cosi  il  reo  eleg-  cureur . 
gerà. 

4-  4- 

La  comunicazione,  o co-  On  ne  différera  pas  de 
pia  del  Proceflo  informati-  donner  la  communication  ou 
vo  non  fi  ritarderà  , ancor-  copie  du  procès  , quoiqu  il  y 
chè  vi  foflero  complici  al-  ait  des  complices  abfens  ou 
l’enti,  o contumaci  , prece-  en  contumace , moyennant  le 
dente  perô  in  quefto  cal'o  il  ferment  que  F on  fera  prêter 
giuramento  di  non  rivelare  en  ce  cas  de  ne  pas  révéler 
il  contenuto  del  medefimo,  fon  contenu , à moins  qu  il 
fe  non  lârà  l’ Avvocato- , o ne  s' agiffe  de  l' Avocat , ou 
Procuratore  de’  Poveri , ed  procureur  des  pauvres  , ou 
a riferva  che  vi  concorref-  qu  il  ri  y ait  des  circonflan- 
lero  circoftanze  tali , per  le  ces  qui  engagent  le  Rappor- 
quali  il  Relatore  , Pretetto,  teur  , Juge-Majc  ou  Juge 
o Giudice  délia  Caula  fti-  de  la  caufe  à devoir  procéder 
malle  neceflario  di  dover  al-  autrement . 
trimenti  procedere. 

T*  ?• 

Si  farà  la  fuddetta  copia,  On  fera  ï expédition  de 

Tom.  IL  F 3 
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o comunicazione  nel  termi- 
ne, che  fi  Itimerà  conve- 
nante fecondo  il  groflo  vo- 
lume degli  Atti , delle  pro- 
dotte , o delle  inf'ormazioni. 


6. 

Il  reo-in  perfora  del  fuo 
Awocato,  o Procuratore, 
avuta  copia,  o comunica- 
zione del  Proceflo  infor- 
mativo,  avrà  giorni  otto  di 
tempo  per  dare  le  ripuH’e 
alli  Teftimonj  del  Fifco  , e 
dedurre  tutto  quello  , che 
vorrà  per  fua  difelà , ed  al- 
tri  giorni  quindici  per  far- 
ne  le  prove,  paflati  i quali 
s’ avrà  l’efame  per  pubbli- 
cato,  fe  Tara  feguito-,  e non 
eflendo  feguito , non  l'arà 
più  il  reo  ammeffo  a farlo. 


7- 


M.  ’ Jo.  Bap. 
1677. 


Non  s’  ammetteranno  a 
difela  de’rei  altri  Capitoli, 


la  copie  ou  la  communica- 
tion du  procès  dans  le  terme 
que  f on  jugera  à propos  de 
fixer  , eu  égard  à la  groj- 
fieur  du  volume  des  pièces 
produites  & des  informations. 

6. 


Laccufé  ayant  eu  copie 
ou  commimication  du  procès 
criminel  par  /’  organe  de  fon 
Avocat  ou  de  fon  procu- 
reur , aura  un  délai  de  huit 
jours  pour  fournir  des  repro- 
ches contre  les  témoins  du 
fife , & pour  déduire  tout  ce 
qu  il  jugera  à propos  pour 
fa  défenfe,  après  quoi  il  aura 
encore  quinze  autres  jours 
pour  rapjiorter  la  preuve  tant 
des  Jufdiis  reproches  que 
de  ce  qui  aura  été  par  lui 
déduit,  à pajfé  ce  terme,  fon 
enquête , s ’ il  y a fait  procé- 
der, fera  cenfée  publiée  , & 
s • il  n en  a point  fait  , il  ne 
fera  plus  admis  a pouvoir  la 
faire. 


7* 

On  n admettra  d autres 
articles  pour  la  défenfe  des 


DigitizocLby  Googlr 


LIVRE  IV.  TITRE  XII. 


Rtx  Car. 
Em. 


Rtx  Vulor 
A mi. 


che  quelli , per  i quali  fi  vor- 
ranno  provare  le  ripull’e  date 
a’  Telbmonj , o che  venil- 
fero  in  confeguenza  delle  ril- 
pofte  loro,  o che  non  fo(- 
lèro  aile  medelime  contrarj. 

8. 

I Capitoli,  che  fi  dedur- 
ranno  per  la  difefa  de’rei, 
non  s’ammetteranno  l'enza  il 
vifa  degli  Avvocati  Filcali 
Generali , e Provinciali  ril- 
pettivamente. 

9- 

E per  T elame  fi  oflerverà 
il  dilpofto  nel  Lib.  3.  Tit.i8. 
Rilpetto  perô  al  numéro 
de’  Teftimonj  potranno  i 
Magiftrati  Supremi  ammet- 
rerne  oltre  ail’  ivi  fifi'ato , le 
cosi  Aimera  nno  in  qualche 
cafo  neceflario  per  compi- 
mento  delle  difelè  de’rei. 


10. 

Pubblicato  che  làrà  l’elà- 
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accufês  que  ceux  par  le f quels 
ils  voudront  prouver  les  re- 
proches fournis  contre  les  té- 
moins , & ceux  qui  viendront 
en  confèquence  de  leurs  ré- 
ponjés  ou  qui  ri  y feront  pas 
contraires. 

8. 

Les  faits  foutenus  par 
l' accufé  ne  feront  admis  qu 
après  avoir  été  vifés  par  les 
Avocats  Fifcaux  Généraux 
& Provinciaux  refpeclive - 
ment. 

9- 

L on  obfervera  auffi  pour 
les  enquêtes  ce  qui  ef  pre- 
fcrit  par  le  livre  3.  tit.  >8. 
de  nos  Confliiutions  ; mais 
outre  le  nombre  des  témoins 
qui  y ef  fixé , les  Magifirats 
fuprêmes  pourront  encore  en 
admettre  au  delà , fi  les  cir- 
confiances  des  cas  le  leur  fe- 
ront paraître  nécejfaire  pour 
achever  les  défenfes  des  ac- 
cufés. 

10. 

IS  accufé  ne  fera  plus  ad- 

. F 4 
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me  del  reo , non  far  à più  mis  après  la  publication  de 
ammeffo  a dedurre  nuovi  J on  enquête  à déduire  des 
Capitoli , falvo  per  parte  del  nouveaux  faits , à moins  que 
Filco  fie  no  fatti  altri  incum-  le  jife  n ait  fait  quelques  au- 
benti , che  diano  luogo  aile  très  procédures  qui  y donnent 
nuove  deduiioni  ; e lo  ftel-  lieu  ; il  en  fera  de  meme  lorf- 
fo  s’oflerverà,  quando  l’ela-  que  l' enquête  de  F accufé  fe- 
me  farà  già  principiato.  ra  déjà  commencée. 

11.  ii. 

Seguita  la  pubblicazione,  Dès  que  l'enquête  fufdite 
ed  avutafi  dal  Fifco  la  copia  fera  publiée , le jife  en  ayant 
dell’  elame  , avrà  giorni  cin-  eu  copie  aura  cinq  jours  pour 
que  per  opporre  , ed  il  reo  fournir  de  fes  oppof  lions , & 
altri  giorni  cinque  per  re-  /’  accufé  un  autre  délai  de 
plicare  ; ma  le  il  Fifco  nulla  cinq  jours  pour  répliquer , & 
oppone,  s’iftruirà  fenz’altro  fi  le  fife  n a rien  à oppof er , 
la  Gaula  a Sentenza.  La  caufe  fera  fans  autre  ap- 

pointée à recevoir  jugement. 

12.  12. 

Se  il  Filco  avrà  oppofto,  Mais  fi  lefife  fournit  de 
Ipirato  il  termine  aflègnato  fes  oppofitions  , & que  le  ter- 
al  reo  per  la  replica , fi  met-  me  donné  à F accufé  pour  ré- 
terà  pure  la  Caufa  a Senten-  pliquer  foit  écoulé , on  F affi- 
za,  precedenti  le  Conclulio-  gnera  de  même  à ouïr  la  pro- 
têt Filcali,  delle  quali  fi  darà  nonciation  du  jugement  fur 
copia  ail’ Avvocato  del  reo,  les  conclufions  précédentes  du 
acciocchè  dia  altresi  il  me-  fife , defquelles  on  donnera 
delîmo  le  fue  Conclufioni  de-  copie  à F Avocat  de  F accufé , 
fenlionali.  afin  que  de  fon  côté  il  dorme 

aujji  les  fietmes  défenfives. 
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*3- 

Non  ollante  1*  alfegnazio- 
ne  de’termini , c la  pubbli- 
cazione  degli  Atti,  potrà  il 
Fifco.  dedurre  tutte  quelle 
nuove  prove , che  gli  loprag- 
giungellèro , le  quali  le  gli 
ammetteranno  in  qualunque 
tempo,  purchè  non  fia  l'en- 
tenziato:  quello  privilegio 
pero  del  Filco  non  s’eften- 
derà  a favore  de’qucrelanti. 

14. 

Quando  fi  faranno  rela- 
zioni  di  Procelîî  Criminali 
in  contumacia  tanto  per 
Caul’e  definitive,  che  inci- 
denti , non  fi  permetterà  la 
prefenza  -di  perfona  alcuna, 
tolti  gli  Uffiziali  del  Filco. 

*5- 

Potràanche  aflîftervi  l’Av- 
vocato  de’  Poveri , liante  il 
folenne  giuramento , che  ha 
délia  fegretezza  , ma  non 
avrà  luogo  di  difcorrere,  o 
motivare  cola  alcuna  a fa- 
vore del  contumace,  falvO 
che  indicalfe  qualche  nullità 


*3* 

Le  fifc  non  objlant  le  laps 
des  délais  afifignés  & la  pu- 
blication des  acles  , pourra 
rapporter  toutes  les  nouvelles 
preuves  qui  lui  furviendront , 
le f quelle  s feront  admifes  en 
tout  temps,  pourvu  que  la  fcn- 
tence  ne  fait  pas  rendue  ; 
mais  ce  privilège  du  fifc  ne 
s étendra  pas  à ceux  qui  au- 
ront donné  le  plaintif. 

14. 

Lorfque  F on  fera  le  rap- 
port en  contumace  des  pro- 
cès criminels  tant  pour  la 
définitive  que  pour  des  inci- 
dens , il  ne  fera  permis  qti 
aux  feuls  Officiers  du  fifc 
d'y  ajfijler. 

*5* 

L Avocat  des  pauvres  pour- 
ra encore  y intervenir  atten- 
du le  ferment  folemnel  qui 
F oblige  au  fecret , mats  il 
ne  pourra  rien  dire  ni  fug- 
gérer  en  faveur  du  contumax , 
à moins  qu  il  ri  indiquât  quel- 
que nullité  dans  le  procès  ou 


Digitized  by  Google 


LIBRO  IV.  TITOLO  XIII. 


M.‘  Jo.  Bap. 
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9° 

fopra  il  ProcefTo,  o l’Inqui- 
fizione. 

1 6. 

Nelle  altre  Caufe  potran- 
no  intervenire  non  foIol’Av' 
vocato,  e Procuratore  de’ 
Poveri,  ma  anche  altri  di- 
fenfori. 

*7- 

Trattandofi  di  delitti  me- 
ritevoli  di  morte  , o délia 
galera  perpétua,  potrà  te- 
nerfi  il  reo  nelle  carceri  l'e- 
grete  , finattantochè  fieno 
terminate  le  di  lui  difele  , 
purchè  gli  fi  dia  comodo  di 
potere  colle  dovute  cautele 
aver  colloquio  col  fuo  Pro- 
curatore , ed  Avvocato. 

TITOLO  XIII. 

Délia  Tortura. 

i. 

NON  ordinerannoiMa- 
giftrati,  Prefetti.,  e 
Giudici  la  tortura  del  reo, 
fe  il  titolo  del  delitto  non 


dans  les  informations. 

1 6. 

Dans  les  autres  caufes 
non  feulement  l’ Avocat  6 le 
procureur  des  pauvres  pour- 
ront ajjifler  au  rapport , mais 
encore  les  autres  défenfeurs . 

t7- 

Quand  il  s' agira  de  dé- 
lits qui  méritent  peine  de 
mort  ou  des  galères  à per- 
pétuité, l' accufé  pourra  être 
retenu  dans  le  cachot  jufqù 
à ce  qu  il  ait  fini  fes  défen- 
f es, pourvu  qu  il  puiffe  avoir 
commodément  des  conféren- 
ces avec  fon  Avocat  & fon 
procureur  , en  prenant  à cet 
effet  les  précautions  conve- 
nables. 

TITRE  XIII. 

De  la  Torture. 

i. 

LES  Magifirats,  les  Ju- 
ges- Majes  & les  Juges 
n oi  donneront  la  torture  de 
t accufé,  que  lorfque  le  crime 
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porta  la  pena  délia  morte, 
o délia  galera,  ne’ quali  calî, 
fe  le  prove,  o gl’  indizj  non 
faranno  baftanti  per  condan- 
narlo,  decreteranno  lecon- 
do  la  qualità , e forza  di  efli, 
che  fia  torquito , per  ritrar- 
re  dalla  di  lui  bocca  la  ve- 
nta. 

2. 

Quando  fi  tratterà  di  de- 
litti  atrocilfimi,  fi  diminui- 
rà  qualche  grado  délia  tor- 
tura , e fi  farà  la  riferva  delle 
prove,  che  già  rifiiltaflero 
dagli  Atti , acciocchè , ftan- 
do  il  reo  negativo,  pofla 
condannarfi  ad  una  penaltra- 
ordinaria , benchè  più  mite 
di  quella , in  cui  fi  farebbe 
condannato  , fe  non  folle 
torquito. 

3* 

Non  fi  llabilirà  per  i cafi, 
eziandio  atrocilfimi,  e quan- 
do gl’indizj  fieno  urgentiflï- 
mi , un  maggior  tempo  di 
tortura  per  la  corda,  che 
di  due  ore,  la  quale  non 


9! 

fera  cT  une  nature  à mériter 
la  peine  de  mort  ou  celle 
des  galères , & en  ce  cas  fi 
les  preuves  ou  les  indices  ne 
font  pas  fiijfifans  pour  con- 
damner r accufé , 1 on  ordon- 
nera fuivant  leur  qualité  & 
leur  force  qu  il  fait  appliqué 
à la  quefiion  pour  tirer  la 
vérité  de  fa  bouche. 

2. 

Quand  il  s'agira  de  délits 
très-atroces  , on  diminuera 
quelque  degré  de  la  torture , 
èf  on  réfervera  les  prem’es 
qui  réfultent  déjà  des  adcs, 
afin  que  fi  f accufé  nie , il 
puijfe  être  condamné  à une 
peine  extraordinaire  , quoi- 
que plus  douce  que  celle  qu'il 
aurott  pu  fubir  s'  il  n avoic 
pas  été  appliqué  à la  torture. 

3* 

On  ne  fixera  pas  un  temps 
plus  long  de  deux  heures 
pour  donner  la  torture  avec 
la  corde , quoiqu'  il  s' agijfe 
de  crimes  même  les  plus  atro- 
ces , & dont  les  indices  font 
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potrà  dividerfi  in  più  giorni, 

4- 

I Prefetti , c Giudici  nell’ 
ordinare  la  tortura  non  pre- 
lcriveranno  il  tempo , ed  il 
modo  di  ella , ma  ne  lal'ce- 
ranno  l’arbitrio  al  Senato, 
a cui  rimetteranno  il  loro 
Decreto  per  la  confermazio- 
ne , o riparazione  , eziandio 
che  il  reo,  a cui  dovrà  detto 
Decreto  notificarfi , non  ne 
appellafle,  e ciô  fotto  la  me- 
defima  pena  Habilita  nel  §. 
1.  Lit.  délia  Confermafionc 
delle  Sentence  Criminali. 

5- 

Nemmeno  il  Senato  efpri- 
merà  nel  difiefo  del  fuo  De- 
creto il  modo,  o la  durazione 
délia  tortura,  ma  fi  noterà  fe- 
condo  la  di  lui  rifoluzione 
lui  tergo , o lui  piede  del 
Decreto  dal  Prefidente,  ac- 
ciocchè  ferva  per  regola  di 
chi  dovrà  farla  el'eguire. 


TITO  LO  XIII. 

très-prcjjans  fions  quon  pttif- 
fe  divtfer  ce  temps  en  diffé- 
tens  jours. 

4* 

Les  Juges-Majes  & les 
Juges  qui  ordonneront  la  tor- 
ture , n en  preferiront  ni  le 
temps  ni  la  manière , qui  de- 
vront e'tre  arbitrés  par  le  Sé- 
nat à qui  ils  enverront  leurs 
fentences  pour  être  confir- 
mées ou  réparées  , quand 
même  l' accufé  après  la  noti- 
fication qui  devra  lui  en  être 
faite , n en  appellerait  pas  , & 
cela  fous  la  même  peine  por- 
tée au  §.  1 . tit  de  la  confir- 
mation des  lententes  crimi- 
nelles. 

5-  . 

Le  Sénat  n exprimera  pas 
dans  fort  arrêt  La  durée  ni 
la  manière  de  la  torture  , le 
Prêfident  la  marquera  fur  le 
dos  ou  au  pié  du  dit  arrêt , 
fuivant  ce  que  le  Magifirat 
aura  déterminé  à cet  égard , 
pour  fervir  de  règle  à celui 
qui  la  fera  exécuter. 
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6. 

Taie  efecuzione  fi  com- 
metterà  dal  Senato  al  Rela- 
tore  délia  Caulà;  e fë  fi  trat- 
terà  délia  tortura  ordinata 
da  un  Prcfetto , o Giudice, 
il  di  cui  Decreto  fia  ftato 
confermato , fi  rimanderà  al 
medefimo,  perché  l’elegui- 
fica. 

7- 

Il  Giudice , Prefetto  , o 
Kelatore , a cui  farà  ftata 
commeffa  1*  efecuzione  , fi 
trasferirà  prontamente  al  luo- 
go  délia  tortura  coll’inter- 
vento  del  Segretaro,  e di 
quello , che  aililte  per  il  Fif- 
co , e fatto  ivi  condurre  il 
reo,  gli  tara  leggere  da  detto 
Segretaro  il  Decreto,  che 
b prefcrive,  fenza  perô  fpie- 
gare  nè  i gradi , né  il  tem- 
po di  efîa. 

8. 

Sarà  aUora  ordinato  al 
Cerufico  di  vifitarlo , e con- 
fiderare,  fe  vi  riconofca  qual- 
che  incomodo  , che  pofia 
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6. 

Le  Sénat  commettra  pour 
la  faire  exécuter  le  Rappor- 
teur de  la  caufe , & s ils  agit 
dé une  ordonnance  de  torture 
rendue  par  unJuge-Maje  ou 
Juge , & qu  elle  foit  confir- 
mée , on  lui  en  renverra  £ exé- 
cution. 

7- 

Le  Juge , le  Juge-Màje , 
ou  le  Rapporteur  commis  pour 
C exécution  fe  tranf porter  a 
promptement  fur  le  lieu  de 
la  torture  avec  le  Greffier  & 
celui  qui  intervient  pour  le 
fife , & après  y avoir  fût 
conduire  ï acculé , il  lui  fera 
lire  par  le  Jufdit  Greffier 
r arrêt  ou  jentence  qui  la 
preferit , fans  lui  expliquer 
ni  la  manière  ni  la  durée ; : 

\ 

8. 

R ordonnera  en  même  temps 
au  Chirurgien  de  vifiter  .& 
reconnaître  fi  t accufé  n a 
point  dé  incommodités  qui 
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impedire  di  dargli  la  tor- 
tura, e previo  il  di  lui  giu- 
ramento  , fi  farà  fcrivere 
dal  Segretaro  la  di  lui  re- 
lazione- 

9* 

Se  il  Cerufico  lo  trove- 
rà  capace  del  tormento 
fatta  che  abbia  la  relazio- 
ne , s’ interpellera  il  reo  a 
dire  la  verità  , imponendo- 
gli , come  a principale  in  fat- 
to  proprio,  la  pena  défibré 
torquito,  e come  a Tefti- 
monio  in  fatto  d’altri , fe  gll 
farà  preftare  il  giuramento 
di  dire  la  verità , e fi  pro- 
cédera agl’interrogatorj  cir- 
ca  la  foltanza  , e particola- 
rità.  del  delitto. 

y o. 

Perfiïlendo  il  rca  nella- 
negativa,  fi  farà  fpogliare , 
e legar  alla  corda,  ne’ quali 
due  atti  fi  amiuonirà  nuo- 
vamente  a confefl'are  la  ve- 
rità; e continuando  tuttavia 
a negare,  fi  ordinerà,  che 
venga  elevato  du  terra ,.  e 
reitcratagli  l' ammonizione , 


puijfent  empêcher  de  lui  don- 
ner la  torture , & après  avoir 
reçu  le  ferment  du  Chirurgien 
Le  Greffier  inférera  fort  rap- 
port dans  le  verbaL 

9- 

Si  Le  Chirurgien  le  trouve 
en  état  de  foutenir  la  tor- 
ture, après  qu  il  aura  fait 
fon  rapport , on  fornrnera  l'ac- 
eufé  de  dire  la  vérité  en  lui 
impofant  comme  pr  incipal  en 
fon  fait  propre  la  peine  d être 
appliqué  à la  quejlion , & on 
lui  fera  prêter  ferment  de  di- 
re la  vérité  comme  témoin  fur 
le  fait  d' autrui,  enfuit  e on 
lui  fera  les  interrogatoires 
requis  fur  la  fubjlance  & les- 
particularités  du  délit ► 

rov 

Si  r accufé  perffle  dans- 
la  négative , on  le  fera  dé- 
pouiller & attacher  à la  cor- 
de, en  ï interpellant  de  nou- 
veau à chaque  acte  de  con- 
fejjerla  vérité,  & s' il  con- 
tinue de  nier  , on  ordonnera 
qu  il  fait  élevé  de  terre , en 
/’  interpellant  en  termes  gc~ 
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s’interpellera  generalmeme 
a dire  la  verità. 

1 1. 

Awertirà  il  Relatore  , 
Prefetto , o Giudice , che  il 
Segretaro  lcriva  tutto  quel- 
lo , che  il  reo  dira  in  tem- 
po del  tormento , e le  per 
qualche  accidente  non  po- 
tefle  continuar  a fubirlo  , 
avutone  il  giudizio  del  Chi- 
rurgo , ne  farà  fofpendere 
il  prol'eguiraento,  linattanto- 
chè  lia  rimeflo  in  iflato  di 
poterlo  loffrire  per  il  tempo 
reliante. 

1 2. 

Il  corfo  deir  orologio 
per  il  tempo,  che  farà  lla- 
to  prèfîlîb,  coinincierà  dall’ 
atto  délia  legatura  delle  brac~ 
cia  per  eflere  applicato  alla 
tortura. 

*3- 

Ove  in  alcuno  de’lud- 
detti  tre  atti  precedenti  ail’ 
elevazione  il  reo  confeflaf- 
l'e , non  fi  procédera  più  ol- 
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néraux  de  dire  la  vérité. 

1 1. 

Le  Rapporteur,  Juge-Ma- 
je  ou  Juge  fera  attemif  que 
le  Greffier  écrive  tout  ce  que 
dira  i accufé  pendant  le  temps 
du  tourment , & Ji  par  quel- 
que accident  il  ne  peut  conti- 
nuer de  le  fupporter , après 
avoir  eu  le  fentiment  du  Chi- 
rurgien, on  en  fufpendra  la 
continuation  juj'ques  à ce  que 
i accufé  Je  trouve  en  état  de 
pouvoir  le  feuffiir  pour  le  re- 
fle  du  temps  qui  a été  pre- 
ferit. 

I 2. 

Le  temps  fixé  pour  la  du- 
rée de  la  quefiion  commen- 
cera dès  l acte  qu  on  a at- 
taché les  bras  de  V accufé 
pour  être  appliqué  à la  tor- 
ture. 

l3- 

Si  l accufé  confejfe  dans 
r un  des  Jufdits  trois  a3es 
avant  qu'on  l' élève , on  ne 
procédera  pas  plus  outre  ,mais 
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9^ 

tre;  ma  ridotta  in  ifcrittO 
la  confeflione  colle  lue  qua- 
lità,  e circollanze,  fi  l'olcri- 
verà  l’atto,  corne  fovra  fi 
tr  detto  al  T lu  de'Cofiituti , 
o fie  no  EJ'arni  de'  Rei , e fi 
tara  condurre  il  reo  nelle 
carceri  lègrete  privo  di  col- 
loquio  per  1’  eli'etto  infra- 
Icritto. 

14. 

Lo  Aeiïb  fi  ollervera  y 
quando  il  reo , ellendo  già 
nell'atto  délia  tortura,  prin- 
cipiafle  a confefiare  , neL 
quai  cafo  fi  calera  a terra 
per  ricevere  al  dillefo  la  di 
lui  confeflione , e fi  tratterrà 
il  corfo  deir  orologio  per 
nuovamente  elevarlo,  e tor- 
quirlo  per  il  reliante  del 
tempo,  fe  venifle  a ritrat- 
tare,  o a variare  foûanzial- 
mente  la  confeflione  già  co- 
minciata. 


après  avoir  réduit  par  écrie 
J a confeffion  avec  fes  qualités 
& cireonfiances , on  Jignera 
l'acle  comme  il  a été  dit  ci- 
dejfus  au  tit-  des  réponfes 
perlonnelles  des  accules,  ô 
on  fera  conduire  le  dit  accu- 
fé  dans J'on  cachot,  fans  qu  il 
puijfe  parler  à perfonne  pour 
ksjins  fuivantes > 

r4* 

On  pratiquera  de  même 
lorfque  t accufé  étant  dans 
l'acle  de  la  torture  commen- 
cera à confejfer , & en  ce  cas 
on  le  mettra  à terre  pour  re- 
cevoir fa  confeffion  tout  au 
long , £ÿ  on  arrêtera  le  cours 
du  fablier  pour  t élever  & 
le  tourmenter  de  nouveau  pen- 
dant le  refie  du  temps , au  cas 
qui  il  vienne  à fe  r étr acier  r 
ou  à varier  ejfentiellement 
la  confeffion  qu  il acommen- 
cé  de  faire . 


Si  notera  in  tutti  li  fud- 
Fex.  Car.  detti  cafi  il  tempo , penden- 
Em-  te  cui  farà  llato  torquito  il 
reo.  . 

In 


Dans  tous  les  cas  fufdits 
on  exprimera  le  temps  pen- 
dant lequel  i accufé  aura  été 
tourmenté . 

Quand 
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Rex  yiclor 
Aitud. 


Rex  Car. 
£m. 


16. 

In  ciafcuno  de’  luddetti 
cafi , che  il  reo  confelîi , fi 
procédera  il  giorno  lèguen- 
te  coll’  afiiflenza  del  Filco 
alla  di  lui  ripetizione  fuori 
del  luogo  délia  tortura , nel 
quai  atto , precedente  la  lo- 
la  comminazione  d’una  pe- 
na  pecuniaria,  e la  prelta- 
zione  del  giuramento  di  di- 
re la  verità  quanto  agli  altri , 
le  gli  leggeranno  le  rilpolle 
del  giorno  antecedente , le 
quali  eifendo  cont'ennate  , 
le  ne  dillenderà  l’atto,  fi 
folcriverà , corne  lopra  fi  è 
detto,  e fi  alîegnerà  il  reo 
a dire  quanto  gli  occorra 
in  lua  ditel'a.  . . . 


16. 

Quand  l'accufé  aura  con- 
fejjé  dans  quelqu'un  des  J'uf- 
dus  cas  , on  procédera  le  jour 
fuivant  en  L'aJJiJlance  du Jifc 
à fa  répétition  hors  du  heu 
de  la  torture  , & après  lui 
avoir  fait  prêter  ferment  de 
dire  la  vérité  quant  aux  au- 
tres , & qu  on  lui  aura  fait 
La  commination  cf  une  peine 
pécuniaire  quant  à fon  fait 
propre , on  Lut  lira  dans  cet 
acte  fes  réponfes  du  jour  pré- 
cédent ; s'  il  Us  confirme  , 
l'  on  en  dreffera  l'  acte  que 
l'on  fanera , & on  imerpelU- 
ra  i accufé  de  dire  tout  ce 
qu'il  voudra  pour  fa  dcfenfe. 


*7* 

Ritrattandofi  , o varian- 
dofi  lollanzialmente  dal  reo 
la  fatta  confeflione  , dovrà 
nuovamente  procederfi  alla 
tortura  per  tutto  il  tempo, 
che  vi  è ftato  prelcritto, 
fenza  dedurvi  quello,  che 
folle  trafcorlo  pendente  l’at- 
to  antecedente  ; ed  in  cal'o 
Torru  IL 


l7* 

Si  l'accufé  rétracte  ou 
varie  eJfemielLment  fa  con- 
fijfion , l' on  procédera  nou- 
vellement à la  torture , & elle 
devra  durer  tout  le  temps  qui 
a été  fixé , fans  déduction  de 
celui  qui  feroit  écoulé  pen- 
dant l acte  précédent , & en 
cas  de  nouvelk  variation  l'on 
G 
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di  fimile  variazione  , potrà 
la  tortura  in  tal  maniera 
ufarfi  fino  a tre  volte , e non 
più , ancorchè  il  tempo  pre- 
îcritto  per  la  medefima  non 
folTe  interamente  trafcorfo; 
e continuando  a confeilare 
nel  tormento,  ed  a negare 
nella  ripetizione  cio  , che 
ha  confeffato,  non  s’avranno 
con  dette  torture  per  pur- 
gati  gl’indizj , che  vi  foUèro 
contro  di  eiïb,  anzi  s’ in- 
tenderanno  i medefimi  mag- 
giormente  avvalorati  dalle 
lùddette  confeffioni  non  ra- 
tificate , e h punirà  con  quel- 
la  pena  ltraordinaria , che 
perlùaderanno  le  qualità  del 
delitto , délia  perfona , e del 
ca(o. 

18. 


pourra  réitérer  la  torture  en 
cette  conformité  jufquà  trois 
fois fans  pouvoir  la  porter  plus 
avant , quand,  meme  le  temps 
fixé  pour  la  torture  ne  feroit 
pas  entièrement  écoulé  ; & 
fi  l'accufé  continue  de  con - 
feffer  dans  les  tourmens  & de 
mer  dans  la  répétition  ce  qu 
il  aura  confelfé , les  indices 
que  l' on  pourrait  avoir  con- 
tre lui , ne  feront  pas  tenus 
pour  purgés  par  une  telle  tor- 
ture ; ils  feront  au  contraire 
regardés  comme  fortifés  par 
les  fufdiies  confefjïons  qu  il 
n a pas  voulu  ratifier , & on 
le  punira  par  une  peine  ex- 
traordinaire fuivant  la  quali- 
té du  crime , de  la  perfonne 
& du  cas. 

18. 


ii.‘  Jo.  Bap. 

lild. 


Dovendofi  dare  la  tor-  Lorf qiion  devra  donner  la 

tura  a più  perlone  , fî  dovrà  torture  à plufieurs  perf ormes , 
principiare  fempre  dalla  più  on  commencera  toujours  par 
debole , e da  quella  , che  la  plusfoible , & par  celle  qui 
verifimdmente  puo  effere  aura  vraisemblablement  plus 
più  facile  a contelî'are.  de  facilité  à confeffer. 


19. 


19. 


Allorchè  la  tortura  fofTe  Quand  on  donnera  la  tor- 
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ordinata  folamente  nel  capo 
de’  Complici , non  fi  com- 
minerà  pena  alcuna  a chi 
deve  eiïere  torquito , ma  i'o 
lo  le  gli  darà  il  giuramen- 
to , corne  Teltimonio  in  fat- 
to  d’ altri  ; ammonendolo 
perô  a non  gravare  alcuno 
contro  la  verità , e rappre- 
lèntandogli  , che  tanto  è 
colpevole  chi  tace  il  vero , 
corne  chi  dice  il  fallo. 

f,  20. 

Nelle  rifoluzioni,  che  il 
Senato  prenderà  o decre- 
tando  la  tortura , o conte  r- 
mando  quelle  de’ Prefetti,  o 
Giudici , dichiarerà  la  lpe- 
cie  del  tormento  l'ulîidiario, 
che  dovrà  darfi  al  reo  in 
cafo,  che  confti  legittima- 


la  tortura. 

2 1. 

Si  potranno  ricevere  le 
ri  fpofte  de’rei  nella  tortu- 
ra in  tutti  i giorni , purchè 
non  fieno  di  Domenica  , o 
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ture  feulement  pour  ce  qui 
regarde  les  complices , on  ne 
fera  aucune  comminaiion  de 
peine  à celui  qui  y doit  être 
appliqué , mais  il  fujfira  de 
lui  faire  prêter  ferment  com- 
me témoin  fur  le  fait  d'au- 
trui , en  l'avertijfant  de  ne' 
charger  perfonne  contre  la 
vérité , & lui  repréf entant  que 
celui  qui  la  tait , efl  aujffi 
coupable  que  celui  qui  dit  le 
faux. 

20. 

Le  Sénat  déclarera  dans 
fes  arrêts  de  torture  & dans 
ceux  par  lefquels  il  confir- 
mera  les  fente  ne  es  desjuges- 
Mujes  & des  Juges  , V efpè - 
ce  du  tourment  fubfidiaire 
que  l'on  doit  faire  fou  frit 
à /’  accufé  au  cas  qu  il 
confie  légitimement  qu  il  efi 
hors  d' état  de  J'upporter  la 
torture. 

2 i. 

On  pourra  recevoir  les  ré- 
ponjes  des  accufês  à la  tor- 
ture tous  les  jours  , pourvu 
qu  ils  ne  Joient  pas  jours 

G 2 
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altre  Fefte  folenni.  de  Dimanche  ou  de  fête  fo- 

lemnelle. 


22. 

Quando  dovranno  rife- 
rirfi  in  Senato  le  Caule , per 
le  quali  il  Fifco  abbia  con- 
chiufo  a tortura  , fi  ordi- 
nerà  dal  Primo  Prefidente , 
o dal  Relatore , che  il  reo 
fia  riftretto  nelle  carceri  fe- 
grete , avantichè  fi  venga  a 
detta  relazione,  acciocchê 
gli  fia  tolto  il  comodo  di 
poter  avéré  colloquio  con 
qualunque  , che  pofla  illruir- 
lo  per  le  lue  rilpofte. 


22. 

Lorfqu  on  devra  rappor- 
ter au  Sénat  les  procès  fur 
lef quels  le  ffc  aura  conclu  à 
la  torture  y le  premier  Pié - 
fident  ou  le  Rapporteur  or- 
donnera que  l'accufé Joit  ren- 
fermé dans  le  cachot  avant 
que  de  commencer  le  rapport  y 
pour  lui  ôter  toutes  fortes  de 
moyens  d'avoir  des  conféren- 
ces avec  que/qu  un  qui  le 
puijfe  inf  ruire  pour  f es  ré- 
ponfes. 


23. 

Li  foli  Magiftrati,  ad  ef- 
clufione  de’  Prefetti , e de’ 
Giudici , potranno  ordinare 
la  femplice  prefentazione , 
ed  appficazione  del  reo  alla 
tortura  l'enza  elevazione , e 
tormento. 


23. 

Les  feuls  Magifrats  à 
l'exclufion  des  Juges-Mujes 
à des  Juges  pourront  ordon- 
ner que  T on  préfente  ou  ap- 
plique fmplement  l'accufé  à 
la  torture  fans  i élever  ni  le 
tourmenter. 
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TITRE  XIV. 


Délia  Citafone  de'  Rei  , 
e del  modo  di  procedere 
in  Comumacia. 


Des  Ajournemens  des  ac- 
culés & de  la  manière 
de  procéder  en 
contumace. 


i. 


i. 


NON  eflendofi  potuto 
catturare  il  delinquen- 
te , ed  eflendofi  terminate  le 
informazioni , precedenti  le 
Conclufioni  Fifcali  , dovrà 
eflo  citarfi  a comparire  per- 
fonalmente  per  difenderfi,  e 
rifpondere  aile  interroga- 
zioni  Fifcali. 


SI  l'on  n'a  pu  arrêter  le 
délinquant  y & que  l'on 
ait  achevé  de  prendre  les  in- 
formationsil  fera  cité  fur  les 
concluftons  fifcales  à compa- 
raître en  perfonne  pour  fe 
défendre  & répondre  aux  in- 
terrogatoires du  ffc. 


3. 


2. 


In  una  fola  citazione  fi 
comprenderanno  tre  cita- 
zioni , aflegnando  in  efla  tre 
brevi  termini  correnti , uno 
lpirato  l’altro , cioè  tre  gior- 
ni  per  la  prima , tre  per  la 
féconda , ed  otto  per  la  ter- 
za , coll’  efpreflione  in  quefta 
delT  aflègnazione , preceden- 
ti le  Conclufioni  Fifcali , ad 
udire  la  Sentenza , ed  eflî 
pafl'ati  s’ avrà  per  contu- 
mace. 

Tom,  II 


On  inférera  trois  acles 
d'ajournement  en  un  feul  ex- 
ploit , dans  lequel  on  affigne- 
ra  trois  briefs  délais  qui  cour- 
ront V un  après  l' autre  im- 
médiatement , à f avoir  trois 
jours  pour  le  premier , trois 
autres  jours  pour  le  fécond, 
& huit  pour  le  troi/ième  , le- 
quel portera  l' ajjtgnation  à 
ouïr  la  prononciation  du  ju- 
gement fur  les  conclufons 
du  ffc , & dès  que  ces  dè- 
G 3. 
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lais  feront  écoules , l' accufé 
fera  tenu  pour  contumax. 


3- 

Nelle  Caufe  di  delitti,  che 
portano  pena  afflittiva,  fi 
tara  la  citazione  a fuon  di 
tromba , o di  tamburo , o di 
altro  inftromento  équivalen- 
te , ed  a voce  di  grida  avan- 
ti  la  cafa  délia  folita,  ed  ulti- 
ma  abitazione  del  reo:  e trat- 
tandofi  di  Soldati , avanti  il 
Quartiere,  detto  volgarmen- 
te  la  Caferma  , dove  in  ulti- 
mo  luogo  abitavano. 


3- 

Dans  les  caufes  de  délits 
qui  méritent  une  peine  affti- 
clive , on  fera  /’  ajournement 
à fon  de  trompe  ou  de  tam- 
bour , ou  d' autre  irjlrument 
équivalent  à haute  voix  de- 
vant la  rnaifon  ordinaire  où 
iaccujé  derneuroit  en  dernier 
lieu , & fi  c eji  un  foldat , 
devant  le  quartier  ( nommé 
vulgairement  Us  Cafcrnes  ) 
où.  il  habitait  auparavant. 


4- 


4- 


S’ attaccherà  la  citazione 
cosi  pubblicata  alla  porta  , o 
inuraglia  délia  medefima  abi- 
tazione , o Cajerma  ; e trat- 
tandofi  di  perl'ona , che  non 
abitafle  ne’  nollri  Stati  , fi 
pubblicherà,  ed  affiggerà  alla 
porta  del  Tribunale  : enegli 
altri  delitti , che  non  efigano 
pena  afflittiva , bafterà , che 
l'egua  in  perfona , o a cala  di 
abitazione  del  reo;  e non 
avendo  alcuna  abitazione 
certa , od  effendo  a fiente  da 


On  attachera  /’  exploit 
d' ajournement  ainfi  publié  à 
la  porte  ou  à la  muraille 
du  dit  domicile  ou  Cafer- 
nes  , & fi  i accufé  ri  habite 
pas  dans  nos  Etats , on  le 
publiera  & on  l'  affichera  à 
la  porte  du  tribunal , & fi 
les  délits  ne  méritent  pas  une 
peine  ajfitclive , l ajournement 
fera  fignifié  à la  perjonne , 
ou  au  domicile  de  V accu- 
fé , qui  devra  cependant  être 
ajourné  comme  dejf  'us  devant 
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Stati,  fi  citera  avanti  la  por- 
ta del  Tribunale. 


5- 

Ballerà , che  in  efla  fi  ex- 
prima il  titolo  del  delitto, 
per  cui  fi  lono  prefe  le  in- 
f’ormazioni , il  mefe,  ed  an- 
no  , in  cui  è llato  commef- 
fo , ed  anche  il  giorno , fe  di 
efio  ne  rilulterà  dal  Procef- 
fo , lenza  neceflità  di  l’are 
altre  efpreflioni , o dichiara- 
zioni  concernenti  il  medefi- 
mo , e conterrà  il  nome  del 
Magiftrato,  Prefetto,  o Giu- 
dice , per  ordine  di  cui  lara 
fatta. 

6. 

Sara  obbligo  del  Segre- 
taro  di  notare  dopo  cialcu- 
no  di  detti  termini , che  il 
reo  non  è comparfo , e di 
tenere  un  elatto  Regiftro 
delle  fedi  contumaciali , lèn- 
zachè  fia  neceffario,  che  dal 
Fifco  fi  accufi  la  di  lui  con- 
tumacia. 


• 103 

la  porte  du  tribunal , au  cas 
qu  il  n ait  point  cC  habita- 
tion certaine , ou  qu'il  fait 
abferu  de  nos  Etats. 

5- 

Il  fuffira  d'exprimer  dans 
l' ajournement  l'efpèce  du  dé- 
lit fur  lequel  on  a pris  les 
informations , le  mots  & l'an 
auquel  il  a été  commis  , & 
même  le  jour , s' il  en  réful- 
te  du  procès , fans  autre  ex- 
preffion  y ni  déclaration  qui 
concerne  le  fufdit  délit  ; il 
devra  cependant  encore  con- 
tenir le  nom  du  Magijlrat , 
Juge-Maje  ou  Juge  par  or- 
dre duquel  il  fe  fan. 

6. 

Le  Greffier  fera  chargé  de 
marquer  après  que  chacun  des 
dits  ternies  fera  écoulé , que 
l accuj  e n a point  comparu , 
fans  que  le  fifc  foit  obli- 
gé d' en  accufer  la  contuma- 
ce y & le  fufdit  Greffier  devra 
tenir  un  regijlre  exact  des 
certificats  de  contumace. 


G 4 
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7- 

Procedendofi  contro  un 
reo,  che  fia  tuggito  dalle 
carceri  dopo  di  eflere  lla- 
to  efaminato,  non  fi  citerà, 
che  con  un  (olo  termine  per 
veder  aflegnare  ne’  meriri  la 
Caufa  a Sentenza , e per  elfe 
condannarfi  conforme  (arà 
di  giulfizia , precedenti  le 
Conclufioni  del  Fifco  ; il  che 
pure  avrà  luogo  in  cafo,  che 
fofle  fuggito  dopo  d’ eflere 
fiato  rilafciato,  mediante  fot- 
tomifiione , o ficurtà  di  rap- 
prefentarfi. 

8. 

Se  perô  il  reo  fofle  fug- 
gito avanti  gl’  intcrrogator] , 
o fi  volefle  anche  procefla- 
re  fopra  detta  fuga , o rot- 
tura  delle  carceri , o fi  fofi 
fero  prefe  maggiori  infor- 
mazioni  fopra  il  delitto  prin- 
cipale , in  tali  cafi  fi  procé- 
dera contro  di  lui  tormal- 
mente  in  contumacia  nella 
maniera  fopra  prefcritta. 


7- 

Si  l' on  procède  contre  un 
accufé  fugitif  des  prifons 
après  qu  il  a été  ouï , on  ne 
lui  donnera  qu  un  feul  délai 
pour  ouïr  la  prononciation  du 
jugement  définitif , & être 
condamné  ainfi  que  de  jufli- 
ce  fur  les  conclufions  du  fifc, 
ce  qui  s' olf avéra  de  même 
au  cas  qu  il  fe  foit  enfui 
après  avoir  été  relâché  fous 
caution  ou  foumijfion  de  fe 
repréfemer. 


8. 

Mais  fi  l' accufé  s efi  en- 
fui avant  qu  il  ait  été  in- 
terrogé, ou  que  l' on  veuille 
procéder  fur  fa  fuite  ou  fur 
la  fracture  des  prifons , com- 
me encore  fi  l'on  a pris  de 
plus  amples  informations  fur 
le  délit  principal , on  procéde- 
ra en  ce  cas  contre  lui  for- 
mellement en  contumace  de 
la  manière  prefe  rite  ci-def- 
fus. 
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9- 

La  fola  fuga  del  reo  , 
eziandio  con  rottura  delle 
carceri,  non  farà,che  il  de- 
litto  del  medefimo  fi  abbia 
per  confeflato , ma  fi  punira 
per  la  fuddetta  rottura  con 
un  tratto  di  corda  da  dar- 
iegli  in  pubblico,  oltre  la  pe- 
na , a cui  dovrà  di  ragione 
loggiacere  per  il  delitto  prin- 
cipale. 


9- 

Le  délit  ne  fera  pas  tenu 
pour  confejfé  par  la  feule  fui- 
te de  V accufé , même  avec 
fracture  des  prifons , mais  il 
devra  être  puni  pour  la  fuf- 
dite  fracture  par  un  coup 
d'eflr’apade  en  public  , & fu- 
bir  outre  cela  la  peine  que 
mérite  le  délit  principal. 


io. 


IO. 


Rtx  Car . 
Etn. 


Quelli , che  in  qualfivo- 
glia  modo  fomminiftreranno 
a’  carcerati  ferri  , o altro 
firomento  per  rompere  le 
carceri , incorreranno  nella 
pena  délia  galera  per  anni 
due  ; fe  poi  le  romperanno 
eglino  medefimi  per  dar  luo- 
go  alla  fuga  de’  direnuti , o 
tenteranno  di  lcvare  qualche- 
duno  dalle  mani  délia  giufti- 
zia , faranno  condannati  alla 
pena  délia  galera  per  anni 
dieci  , od  altra  maggiore, 
ove  le  circoftanze  del  cafo 
perfuadano  di  aggravarla  ; 
fe  poi  per  la  rottura  delle 


Ceux  qui  fourniront  de 
quelle  manière  que  ce  foit 
aux  prifonniers  des  fers  ou 
autres  outils  pour  rompre 
les  prifons  , encourront  la 
peine  de  deux  ans  de  galè- 
res, & ceux  qui  les  rompront 
eux-mêmes  pour  donner  aux 
détenus  le  moyen  de  s' éva- 
der , ou  tenteront  d'enlever 
quelqu'un  des  mains  de  la 
jufice,  feront  condamnés  aux 
galères  pendant  dix  ans , & 
même  à une  plus  grande  pei- 
ne fi  les  circonfiances  du  cas 
exigeront  de  l'aggraver , & fi 
l'ejfr action  des  prifons  aura 
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carceri  feguifle  la  fuga  de’ 
carcerati , o giugneflero  a 
levare  alcuno  dalle  mani  dél- 
ia giultizia  , H puniranno 
colla  galera  perpétua. 


1 1. 

Dovendofi  cltare  irt  con- 
tumacia  per  un  nuovo  de- 
litto  alcuno,  che  già  foire 
condannato , o inquilito  per 
altri  delitti  precedenti  , le 
gli  offerirà  per  elfi  nella  ci- 
tazione  un  Salvo-condotto  ; 
il  che  pero  i Tribunali  in- 
feriori  al  Senato  non  potran- 
no  lare  fenza  il  di  lui  or- 
dine. 


donné  aux  prifonniers  le  mo- 
yen de  s'évader , ou  s'ils  au- 
ront de  fait  enlevé  quelqu'un 
des  mains  de  la  jujlice  , ils 
fubiront  la  peine  des  galères 
perpétuelles. 


1 1. 


Lorfqu'on  devra  citer  en 
contumace  pour  un  nouveau 
délit  un  accufé  qui  aura  été 
condamné  ou  recherché  pour 
d'autres  crimes , on  lut  of- 
frira dans  l' ajournement  un 
fauf  conduit  à leur  égard , 
mais  les  tribunaux  fubaher- 
nes  ne  pourront  le  faire  que 
par  ordre  du  Sénat. 


12. 


1 2. 


Nel  cafo , che  alcuno  de’ 
noftri  Magiftrati  Supremi 
debba  far  citare  qualche  ac- 
cufaro  già  llato  inquilito  , 
o condannato  per  altri  de- 
litti di  cognizione  d’ altro 
Magillrato,  il  Salvo-condot- 
to lârà  offerto  , ed  accor- 
dato  da  quel  Magillrato , a 
cui  fpetta  la  cognizione  de’ 
delitti  precedenti,  full’  illan- 


Si  quelqu  un  de  nos  Ma- 
gifrats  Juprêmes  doit  faire 
ajourner  un  accufé  qui  aura 
déjà  été  enquis  ou  condam- 
né pour  d'autres  délits  qui 
étaient  de  la  connoiffance  d'un 
autre  Ma gi frai  , le  fauf- 
conduit  fera  offert  & donné 
par  le  Magijlrat  auquel  ap- 
partient la  connoiffance  des 
délits  précédent  fur  la  réqui- 
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za , che  ne  verra  fatta  dall’ 
Avvocato  Fifcale  Generale, 
o dal  Procuratore  Generale 
rii'pettivamente  (econdo  lefi- 
genza  de’  cafi  ; quanto  poi 
a’  Dilèrtori  delle  noltre 
Truppe , ove  debba  accor- 
darfi  loro  qualche  Salvo- 
condotto,  i'petterà  la  con- 
ceflîone  di  eflo  a quel  Ma- 
gifirato  Supremo , che  pro- 
cédé contro  de’medefimi  per 
qualche  nuovo  delitto  ; con 
cio  perô , che  dctto  Salvo- 
condotto  venga,  prima  d’efe- 
guirfi , regiftrato  ail’  uffizio 
dell’  Uditore  Generale  di 
Guerra  per  la  di  lui  no- 
tizia. 
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fition  qui  en  fera  faite  par 
L'Avocat  Fifcal  Général , ou 
par  le  Procureur  Général  ref~ 
peclivemeni  fuivant  l'exigen- 
ce des  cas  ; s'il  s agit  cepen- 
dant de  donner  un  fauf  con- 
duit à un  déferteur  de  nos 
troupes , il  fera  donné  par  le 
Magijlrat  Juprcme  qui  pro- 
cède contre  lui  pour  un  nou- 
veau délit , mais  il  n aura 
aucun  effet  avant  qu  il  ait 
été  enregiflré  au  Bureau  de 
l'Auditeur  Général  des  guer- 
res , pour  qu'il  en  foit  in- 
Jlruit. 


*3- 


1 3* 


Lo  fteflo  s’  oflerverà  , 
fempre  che  per  chiarire  un 
delitto  larà  neceflaria  la  de- 
pofizione  di  un  qualche  Te- 
ftimonio  inquifito  , o con- 
dannato , ed  il  termine,  che 
fe  gli  aflegnerà , fi  regolerà 
nelî’  uno  , e nell’  altro  ca- 
lo,  fecondo  che  pofia  efi- 
gere  il  di  lui  acceflo , fog- 
giomo , e ritomo. 


La  même  difpofition  aura 
lieu , lorf qu'il  s'agira  de  fai- 
re dêpofer pour  la' preuve  d'un 
délit  quelqu  un  qui  aura  été 
accufé  ou  condamné , 8 dans 
l' un  8 V autre  cas  on  fixe- 
ra un  terme  proportionné  au 
temps  néceffatre  pour  le  voyar, 
ge  8 le  fejour. 
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14. 

Se  il  contumace  reo  di 
Bap ' delitto  , il  quale  non  porti 
una  pena  corporale  , fofle 
talmente  impedito  da  qual- 
che  infermità , che  non  po- 
tefle  comparire  in  giudizio 
nel  tempo  in  detta  citazione 
cfprefio  lenza  évidente  peri- 
colo  di  lua  vita  , potrà  co- 
iHtuir  un  Procuratore  fpe- 
ciale  per  domandare  una 
proroga  di  detti  termini,  efi- 
bendofi  pronto  a cofiituirfi, 
ognivoltachè  la  lua  lâlute 

10  permetta,  ed  indicando 

11  luogo , dove  fi  ritrova. 

«5- 

Non  potrà  il  Procuratore 
far  altra  iftanza  in  nome  del 
reo  contumace , che  dimo- 
firare  l'ommariamente  per 
mezzo  delle  atteftazioni  au- 
tentiche  del  Medico , o del 
Cerufico  la  verità  dell’efpo- 
fio , e fe  volefie  dedurre 
qualche  ragione  toccante  la 
Caula , non  larà  udito. 


14- 

Si  le  concumax  accufé  d'un 
délit  qui  ne  mérite  pas  une 
peine  corporelle , ejl  ji  acca- 
blé cC infirmités  quil  ne  puifi- 
fe  comparoître  en  jugement 
dans  le  temps  prefcrit  par 
l' ajournement  fans  un  péril 
évident  de  fa  vie , il  pourra 
confiituer  un  procureur  fpé- 
cial  pour  demander  une  pro- 
rogation de  délai , en  promet- 
tant de  fe  confiituer  dès  que 
fa  famé  le  lui  permettra , & 
indiquant  le  lieu  où  il  fe 
trouve. 

*5- 

Le  Procureur  ne  pourra 
rien  propofer  au  nom  de  V ac- 
cufé contumax , mais  il  pourra 
feulement  faire  confier  fom- 
mair entent  de  la  vérité  de 
l'expofè  par  des  at  te  fiat  ions 
authentiques  du  Médecin  ou 
du  Chirurgien , & s'il  veut 
déduire  quelque  moyen  qui 
concerne  le  fond  de  la  caufe , 
il  ne  fera  pas  ouï. 
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16. 

Se  fi  tratterà  di  delitto  , 
il  di  cui  titolo  pofla  meri- 
tare  una  pena  corporale , il 
Relatore , Prefetto , o Giu- 
dice  fi  porterà  nel  luogo, 
nel  quale  fi  trova  il  reo , ed 
oflerverà,  le  veramente  il 
di  lui  {lato  permetta  d’ e(- 
(ere  tradotto  aile  carceri, 
e potendofi  conduire,  lo  fa- 
rà  tradurre  con  tutta  quella 
comodità,  che  fi  ricerca, 
per  non  rendere  pregiudi- 
zio  alla  di  lui  lklute. 

*7* 

Se  poi  lo  ftato  di  effo  non 
Tara  taie  da  poter  permet- 
tere  la  traduzione,  lo  e (ami- 
ne rà  , e fi  lal'cerà  fotto  la 
cuftodia  délia  giuftizia , che 
dovrà  confiderarlo  corne 
prigioniero,  e tofio  che  fi 
potrà,  fi  farà  tradurre  co- 
rne lopra. 

18. 

Quando  perô  il  reo  fi 
trovaile  infermo  ne’  Stati 
(Iranien , e che  la  di  lui  al- 
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16. 

Si  le  crime  ejl  d' une  na- 
ture à mériter  une  peine  cor- 
porelle , le  Rapporteur,  Juge- 
Maje  ou  Juge  Je  tranf porte- 
ra fur  le  lieu  où  Je  trouve 
i accufé  , & après  l' avoir 
examiné  , il  objervera  s'il  ejl 
dans  un  état  à pouvoir  être 
traduit  dans  les  prifons , & s'il 
peut  fupporter  le  voyage , il 
L'y  jera  conduire  avec  toute 
la  commodité  pojjible , pour 
ne  pas  préjudicier  à fa  famé. 


I7* 

Mais  s'il  ef  hors  d.' état 
J être  traduit , on  l'exami- 
nera , après  quoi  on  le  lai  fe- 
ra fous  la  garde  de  la  jufi - 
ce , & il  Jera  confidéré  com- 
me prifonnier  ; on  devra  ce- 
pendant le  faire  traduire  auf- 
fitôt  qu'on  le  pourra. 

18. 

Lorfque  l'accufé  fera  ma- 
lade en  pays  étranger  , on 
pourra  lui  accorder  un  délai 
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fenza , o fuga  non  folle  fe- 
guita  per  caui’a  del  delitto , 
potrà  accordarlègli  un  ter- 
mine competente  a prel'en- 
tarfi , precedendovi  le  atte- 
flazioni , che  non  dovranno 
eflere  l'ol'pette , o affettate , 
e che  provino  1’  infermità 
del  medefimo. 


t9. 

Rtx  Car.  Sara  perb  lecito  a’  Giu- 
Em.  dici  di  ricevere , ed  ammet- 
tere  la  prelentazione  délia 
fede  di  Battefimo  in  pro- 
va délia  minor  età  del  reo 
contumace,  accib,  previala 
verificazione , che  ne  verra 
fatta  con  intervento  del  Fil- 
' co , vi  fi  abbia  riguardo  nella 
prolazione  délia  Sentenza , 
nella  quale  non  potrà  farli 
cafo  del  detto  de’Tellimonj 
. fuir  età  del  reo. 


compilant  pour  Je  prèfenter , 
pouri'u  qti  il  ne  Je  joit  pas 
abfenié  ou  enfui  à caufe  de 
J on  délit , & quil  envoyé  des 
attejlaiions  non  fuj'pecles  ni 
ajfcclées  qui  prouvent  J'a  ma- 
ladie. 


19. 

Les  Juges  pourront  cepen- 
dant recevoir  Gf  admettre  pour 
la  preuve  de  la  minorité  des 
accufés  contumax  les  extraits 
bapt  flaires  qui  leur  J'eront 
préjentés  , & après  les  avoir 
vérifés  en  l'afjflance  du  fife , 
ils  y auront  égard  dans  leur 
J'entence  f arts  en  avoir  aucun 
au  dire  des  témoins  qui  au- 
raient dépofé  fur  l âge  de 
l'accufé. 
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TITO  LO  XV. 

Délia  Forma , e del  Tem- 
po di  pur  gare  la  Con- 
lumacia. 

i. 

LE  Caufe  de’  contumaci, 
che  fi  coftituiranno  , 
o làranno  catturati  dopo  la 
Sentenza , fi  Ipediranno  dal 
Senato,  le  fi  tratterà  di  Sen- 
tenza data  da  eflo , o di  de- 
litti  di  morte  ^ o di  galera , 
o d’ altra  pena  afflittiva  si 
principale , che  lufiidiaria. 


2. 

Catturandofi  i rei  nel  ter- 
mine di  lèi  mefi,  o collituen- 
dofi  l'pontaneamente  nelle 
carceri  dentroall’anno,  dap- 
poichè  làrà  lèguita  la  Senten- 
za loro , làranno  uditi  ne’  me- 
riti  délia  Caufa,  pagate  che 
abbiano  le  fpelè  conruma- 
ciali , e s’  ammerteranno  a 
tare  le  loro  difelè , corne  le 
non  foffero  ftati  contuma- 
ci , ferme  fianclo  le  depofi- 


TITRE  XV.  1 1 1 

TITRE  XV. 

De  la  manière  & du  temps 
de  purger  la  contumace. 

i. 

LES  procès  des  contumax 
qui  Je  corjhiueront  ou 
qui  auront  été  arretés  après 
la  J'entence  , feront  expédiés 
par  le  Sénat , lorfqtiil  s'agi- 
ra des  arrêts  rendus  par  ce 
Magijlrat , ou  de  délit  por- 
tant la  peine  de  mort  ou  cel- 
le des  galères , ou  autre  af- 
Jltchve  tant  principale  que 
jubjidtatre. 

2. 

Les  accufés  qui  feront  ar-, 
rêtés  dans  le  terme  de  fx 
mois , ou  qui  fe  conjli tueront 
volontairement  en  prifon  dans 
l’année  après  que  leur  fenten- 
ce  a été  prononcée,  feront  ouïs 
au  fond  de  la  caufe , en  pa- 
yant par  un  préalable  les  dé- 
pens de  contumace , & on  les 
admettra  à faire  leurs  défert- 
fes  comme  s'ils  navoient pas 
été  comumax  ; mats  cepen- 
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zioni  de’  Teltimonj  morti, 
o alTenti. 

3- 

Se  i rei  non  compariflero, 
o non  foflero  catturati  nel 
tempo  fuddetto , ma  in  qua- 
lunque  altro  tempo  perlbnal- 
mente  fi  coftituiicano , o fi 
catturino,  iàranno  ammefii 
ad  opporre  le  nullità,  che  di- 
pendono  dal  difetto  di  giu- 
rildizione  , o di  citazione 
contro  di  efli  fatta,  ed  a pro- 
vare  la  loro  innocenza  per 
il  delitto,  per  il  quale  (à- 
ranno  llati  condannati , fen- 
zachè  il  Filco  abbia  bilogno 
di  ripetere  i luoi  Tefiimonj, 
ancorchè  foflero  prefenti  , 
contro  de’  quali  non  potrà 
opporfi  , che  1’  eccezione 
délia  falfità  de’  loro  detti. 

4- 

Dovranno  i medefimi  in- 
terrogarfi  l'opra  le  circo- 
fianze , e qualità  del  delitto 
nella  forma  avanti  Habilita , 
e di  poi  letta  loro  la  Sen- 
tenza 


pendant  les  dèpof lions  des  té- 
moins morts  ou  abfens  refe- 
ront dans  toute  leur  force. 

3- 

Si  les  accufés  ne  compa- 
rût fent  pas  ou  ne  font  pas 
arrêtés  dans  le  temps  fujdit% 
mais  qu  ils  fe  confetuent  en 
perfonne , ou  f oient  arrêtés  en 
quel  autre  temps  que  ce  puijfe 
être , ils  feront  admis  à pro- 
pofer  des  nullités  qui  provien- 
nent du  défaut  de  jurif diction 
ou  de  l'ajournement  fait  con- 
tr  eux , & à prouver  leur  inno- 
cence par  rapport  au  délit  pour 
lequel  ils  ont  été  condamnés , 
fans  que  le  fifc  foit  obligé 
de  faire  répéter  J es  témoins , 
quand  même  ils  feroient  pré- 
fens  , & on  ne  pourra  oppofer 
pour  ce  qui  les  concerne , que 
V exception  de  faujfeté  de 
leur  dire. 

4- 

Les  accufés  feront  interro- 
gés fur  les  circonf  onces  & la 
qualité  du  délit  de  la  manière  . 
ci-devant  prefcrite , & après 
quon  leur  aura  lu  la  fentence 
qui 
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tenza  contro  di  effi  proffer- 
ta , s’ aflegneranno  a tare  le 
loro  ditete, 

r- 

Se  fatte  le  difefe  reflerà 
viva  noudimeno  una  femi- 
piena  prova  a favore  del  Fit- 
co , trattandofi  di  catturati, 
fi  darà  elecuzione  alla  Sen- 
tenza;  ma  le  la  l'emipiena 
prova  tara  in  qualche  for- 
ma debilitata,  fi  modérera 
la  pena , fecondochè  le  cin- 
eollanze  del  fatro  perfuade- 
r-anno, 

6. 

Se  poi  fi  traitera  di  rei , 
che  feontaneamente  fi  co- 
ftituitlëro  in  qualunque  tem- 
po , non  baiterà  la  l'emi- 
piena  prova  per  condannarli. 

7- 

Venendo  in  qualunque* 
eafo  il  reo  contumace  ad 
elîere  ammeflo  aile  diiëfe  T 
potrà  il  Fifco  fare  que’  mag- 
giori  incumbenti  , che  tli- 
merà  per  la  prova  del  de- 
litta , tecondo  i quali  dovrà 

Tom.  IL. 
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qui  a été  rendue  contr'  eux , 
on  les  aljiznera.  à faire  leurs 
défenfes , 

r 

S' il  rejle  encore  après  les 
défenfes  une  fe mi- preuve  en 
faveur  du fife , & qu  il  s'agif- 
fe  d' un  accufé  qui  ait  été 
arrêté , la  fentence  fera  mife 
en  exécution  y mais  fi  la  Je- 
mi-preuve  fe  trouve  ajfnblie 
en  quelque  façon  , la  peine 
fera  modérée  fuivant  que  le 
perfuaderont  les  circonjlances 
du  fait.. 

6. 

Mais  fi  V accufé  s' efi  vo- 
lontairement confiitué  en  quel- 
que temps  que  ce  puijfe  être  r 
la  femi-preuve  ne  fujfira  point 
pour  le  condamner ; 

7- 

U accufé  c ont  umax  étant r 
admis  à faire  fes  défenfes  en 
quel  cas  que  ce  J ou , le  fijc 
pourra  faire  lés  autres  plus 
grandes  preuves  qu  il  jugera 
à propos  pour  établir  le  dé- 
lit , & fuivaru  ce  qu  il  en  ré- 
H. 
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o ripararfi , o confermarfi 
la  Sentenza  già  profferita  , 
ed  anche  accrefcerfi  la  pena 
da  efia  portata. 

8. 

Il  tempo  ftabilito  a pur- 
gare  la  contumacia , corre- 
rà  dal  giorno,  che  Tara  pub- 
blicata , ed  intimata  la  Sen- 
tenza ; ma  ove  fi  tratti  di 
Sentenza  di  morte , o di  ga- 
lera  profferita  da’  Tribunali 
l'ubaltemi , fi  mifurerà  dalla 
pubblicazione , ed  intimazio- 
ne  délia  Sentenza  del  Magi- 
ftrato , che  l’avrà  conterma- 
ta,  o riparata. 


TITOLO  XVI. 

In  quai  tempo  Ji  debbano 
compire  i Procefiî 
Criminali. 

1. 

PRincipieranno  i Giudi- 
ci , a’  quali  compete  la 
cognizione  del  delitto  , le 


ITOLO  XVI. 

fultera , Von  devra  ou  répa- 
rer ou  confirmer  la  fentence 
qui  a été  précédemment  ren- 
due , & même  augmenter  la 
peine . 

8. 

r 

Le  temps  fixé  pour  pur- 
ger la  contumace  commencera 
à courir  depuis  le  jour  que 
la  fentence  aura  été  publiée 
& intimée  ; mais  làrfqu  il 
s'agira  de  fentence  qui  por- 
te la  peine  de  mort  ou  celle 
des  galères , à qui  aura  été 
rerulue  dans  des  tribunaux 
fubaltemes  , ce  temps  fera 
compté  depuis  la  publication 
& V intimation  de  V arrêt  du 
Magifirat  qui  aura  confir- 
mé ou  réparé  le  premier  ju- 
gement. 

TITRE  XVI. 

Du  temps  auquel  on  doit 
inftruire  les  Procès 
Criminels. 

1. 

\ 

LES  Juges  à qui  appar- 
tient la  connoijfance  du 
délit , commenceront  à pren- 
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informazioni  Criminali  lo  dre  les  informations  le  même 
ûeflo  giorno,  che  ne  avranr  jour  qu  ils  en  auront  eu  la 
no  avuta  notizia,  e termine-  notice , & ils  termineront  le 
ranno  il  ProcelTo  al  più  pre-  procès  le  plutôt  qu'il  fera  pof- 
ûo  ? che  fi  potrà , purchè  il  fble  , & au  moins  dans  le 
termine  non  ecceda  i tre  terme  de  trois  mois  , fauf 
mefi , fe  non  folfero  coftret-  qu  ils  ne  foienc  obligés  de 
ti  a far  diverfamente  per  faire  autrement  pour  quelque 
qualche  legittima  caul'a,  che  caufe  légitime  , de  laquelle 
dovranno  partecipare  al  Pre-  ils  devront  faire  part  au  Ju- 
fetto , ed  il  Prefetto  al  Se-  ge-Maje  & celui-ci  au  Sénat * 
nato. 

2.  2. 

Il  Senato  punira  anche  Le  Sénat  punira  même r 
avanti  il  tempo  delle  Afli-  avant  le  temps  des  Afifes  d’une 
fie  colla  pena  di  fcudi  dieci  peine  de  dix  écus  les  Juges- 
li  Prefetti,  che  fofl'ero  ne-  Majes  qui  feront  négligeas 
gligenti  nell’adempimento  di  à exécuter  tout  ce  que  dejjusy 
quanto  lopra  ; e lo  fteflo  fi  & les  Juges- Majes  puniront 
ofiërverà  da’  Prefetti  a ri-  de  la  même  peine  les  Juges 
guardo  de’Giudici  fottopo-  qui  dépendent  de  leur  junf- 
Ûi  alla  loro  giurifdizione.  diction - 

y.  y. 

Saranno  anche  multati  per  Les  Officiers  du fifc  feront 
la  loro  negligenza  gliUffi-  encore  punis  de  leur  négli- 
ziali  del  Fifco  fecondo  la  gence  fuivant  que  les  cas  des 
premura  de’  cafi , che  non  délits  feront  urgens  , lorfqu 
veniflero  prontamente  por-  ils  n en  auront  pas  prompte- 
tati  alla  notizia  de’  Giudici , ment  donné  notice  aux  Ju- 
eccetto  lè  fi  trattafle  di  fal-  gcs , fauf  qu  il  ne  s'agiffe 

H 2 
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lità  occulte  , o d’ altri  de- 
litti , che  non  poflono  cosi 
prontamente  venir  alla  luce. 

4* 

Le  Caufe  Criminali  dovran- 
no  tanto  dal  Senato , che  da’ 
Prefetti  , e Giudici  eflere 
Ipedite  a preferenza  delle  al- 
tre,  maffimamente  cjuando 
i rei  foflero  in  iftato  di  aflo- 
luzione. 

5- 

Prefentandofi  fopraflêflo- 
rie,  o ficnoLettere  diSta- 
to  a qualunque  de’  noftri 
Tribunali  per  Caufè  Crimi- 
nali, non  s’intenderà,  che 
per  elfe  lia  fofpefo  il  pro- 
cedere , ma , non  oftanti  le 
medefime , dovranno  profe- 

fuire  gli  Atti  délia  Caufa 
no  alla  Scntenza  efclufiva- 
naente , indi  rapprefentar  a 
Noi  lo  ftato  délia  mede- 
funa. 


de  quelque  fauffetè  occulte , 
ou  d' autres  crimes  qui  ne 
peuvent  pas  Ji  promptement 
venir  au  jour. 

4- 

Le  Sénat , les  Juges-Majcs 
& les  Juges  expédieront  les 
procès  criminels  par  préfé- 
rence aux  autres  , fur  tout 
lorfque  les  accufés  jcro’it  en 
état  d' être  abjous. 

5- 

Lorfquon  préf entera  des 
lettres  d' état  , J bit  de  fur- 
féance  à quclqu  un  de  nos 
tribunaux  pour  des  caufes 
criminelles , elles  ne  fufpen - 
dront  pas  le  cours  du  pro- 
cès , mais  on  le  continuera 
jufqu  à fentence  excluf  ve- 
ntent , & on  Nous  informe- 
ra enfuite  de  V état  où  il Je 
trouve. 
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TITRE  XVII. 


Del  modo  di  procedere  forn-  De  la  manière  de  procéder 
mariamente , 0 ex  abrupto  l'ommairement  ou  ex  ab- 
ne  delitti  atrociffimi.  rupto  dans  les  crimes 

très-atroces. 


SE  il  reo  farà  catturato 
nell’atto  di  delinqucre, 
e corne  luol  dirfi  in  fia- 
granti , fi  procédera  contro 
di  effo  ex  abrupto , e con 
tutta  la  prontezza  tanto  cir- 
ca  l’inquifizione  , eilProcef- 
fo , quanto  circa  le  aflegna- 
zioni  a difenderfi , di  modo 
che  conltando  del  delitto  , 
e (èmipienamente  del  de- 
linquente  , potrà  venirfi  al- 
la tortura  l'enza  dare  copia 
degl’  indizj  ; oppure  efien- 
dovi  prove , ovvero  indizj 
luÆcienti  per  la  pena  ordina- 
ria , Ipedito  fommariamente 
il  cofiituto  del  reo,  le  gli  ab- 
brevierà  il  corlo , e termine 
per  dire  le  caufe , che  pof- 
fono  minorare  la  detta  pe- 
na, non  folo  a pochi  giorni, 
ma  a ore , fe  cosi  creda  ne- 
celîario  il  Senato. 

Tonu  IL 


SI  le  criminel  efl  pris  en 
fiagrant  délit , on  procé- 
dera contre  lui  ex  abrupto, 
& avec  toute  la  célérité  pof- 
Jible  tant  à l' égard  des  in- 
formations & aides  du  pro- 
cès , qu  à V égard  des  défen- 
J'es , de  manière  que  dès  qu 
il  conféra  du  délit  & qu  on 
aura  une  fini- preuve  du  dé- 
linquant , on  en  pourra  venir 
à la  torture , fans  donner  co- 
pie des  indices  ; & s' il  y a 
des  preuves  ou  des  indices 
fujffans  pour  la  peine  ordi- 
naire , après  l'avoir  ouïforn- 
mairement  dans  fes  réponfes 
per  formelles , on  lui  abrégera 
le  délai  pour  dire  les  raij  ons 
qui  peuvent  faire  diminuer  la 
dite  peine.,  en  le  réduifant  non 
feulement  à peu  de  jours,  mais 
encore  à peu  d' heures  , fi  le 
Sénat  le  juge  à propos. 
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2.  2. 


Spirato  il  fuddetto  termi- 
ne , e fattafi  in  breve  tempo 
la  comunicazione  degli  Atti 
al  Procuratore  del  reo  , fi 
verra  immediatamente  alla 
Sentenza,  volendo,  che,  giu- 
ftificato  il  corpodeldelitto, 
baftino  per  la  pena  ordina- 
ria  non  folamente  gl’  indizj, 
quando  fieno  urgenti , o le 
depofizioni  giurate  di  quelli , 
che  l’avranno  veduto , o for- 
pre  fo  in  fia gr ami , ma  anche 
quelle  de’Soldaci  di  giuflizia, 
Corridori , o fimili , mentre 
pero  non  patilcano  maggiori 
difetti , ed  il  loro  detto  fia 
coadjuvato  da  alcuni  indizj. 


Après  l'éehcance  de  ce  ter- 
me , & dès  que  la  communi- 
cation des  actes  aura  été  faite 
au  procureur  de  l'accufé  dans 
un  brief  délai  , l'on  en  vien- 
dra immédiatement  à la  fen- 
te ne  e,  & lorf qu'il  confiera  du 
corps  du  délit , F accufé  pour- 
ra être  condamné  à la  peine 
ordinaire , non  feulement  fur 
des  indices  preffans , ou  fur 
les  dépofitions  ajfermentées 
de  ceux  qui  l' auront  vu  ou 
furpris  en  flagrant  délit  , 
mais  encore  fur  les  dépofi- 
tions des,  fotdais  de  jufitee , 
gardes  des  Gabelles  ou  fem- 
blables , s' il  ri  y a d' autres 
chofes  à leur  objecter , & fi 
leur  dépofition  efi  fouienue 
de  quelques  indices. 


3-  3* 

Condannato  il  reo  , fi  Le  criminel  étant  condam- 
procederà  all’efccuzione  del-  né , F on  procédera  à Fexécu- 
la  Sentenza  con  quella  fpc-  tion  de  F arrêt  avec  la  promp- 
ditezza , e pubblicità , e col-  litude  & les  peines  les  plus 
le  pcnc  clcmplari,  che  lem-  exemplaires  & publiques  qui 
breranno  più  accomodate  feront  jugées  convenables  à 
alT  atrocità  del  cafo,  accioc-  l'atrocité  du  cas,  afin  quel- 
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chê  fervano  di  orrore  , e 
d’ammaeftramento  agli  altri. 

4- 

Non  fi  ritarderà  quefta 
pronta,  e dovuta  ioddisfa- 
zione  alla  pnbbllca  vendetta 
fui  motivo,  che  vi  fieno  cor- 
rei,  o complici  aflenti,  o 
contumaci , ma  farà  il  Sena- 
to  fenz’altro  Ipedir  il  reo 
prefente,  date,  e prefe  quelle 
dilpofizioni , e cautele  , le 
quali  faranno  neceflarie  , 
perché  la  puhblicazione  del 
Proceffo,  comunicazione  de- 
gli  Atti,  e Ipedizione  del 
ditenuto  non  fieno  di  pre- 
giudizio  al  Fifco , riguardo 
sl  contumaci , od  alfenti. 

5- 

Quando  eziandîo  i rei  di 
delitto  atrociffimo  non  ven- 
gano  colti  in  fiagranti , fe 
perô  il  fatto  farà  notorio,  e 
che  del  corpo  del  delitto  ri- 
fulti  corne  lopra,  vogliamo, 
che  fi  procéda  contro  di  effi , 
fe  faranno  carcerati , nella 
forma,  che  fi  è detto  de’ 
prefi  i ri  fiagranti  ; e 1e  laran- 


1 *9 

les  infpirent  de  l' horreur  & 
feivem  de  frein  aux  autres. 

4- 

On  ne  retardera  point  cet- 
te prompte  fatisf action  due  à 
la  vengeance  publique  fous 
prétexte  qu  il  y a des  com- 
plices abfens  ou  comumax , 
mats  le  Sénat  fera  expédier 
le  procès  du  détenu , en  pre- 
nant les  précautions  & les  fu- 
retés  nécejfaires , afin  que  la 
publication  du  procès  , la 
communication  des  actes  à 
la  punition  du  détenu  ne  por- 
tent aucun  préjudice  au  ffc 
à l'égard  des  contumax  ou 
abfens. 

5* 

Quand  même  les  accufés 
des  crimes  très-atroces  ne  fe- 
ront pas  pris  en  fagrant  dé- 
lit , fi  le  fait  eft  notoire  , & 
qu  il  réjulte  du  corps  du  dé- 
lit comme  deffus  , Nous  vou- 
lons que  è on  procède  contre 
ceux  qui  font  détenus  , de  la 
manière  qu  il  a été  dit  à 
V égard  de  ceux  qui  font  pris 
H 4 
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no  contumaci , concorren- 
dovi  la  notorietà  del  fatto  , 
fi  procédera  pure  fommaria- 
mente. 

6. 

Quanto  fi  ê dctto  in  ri- 
guardo  a’prefi  in  flagranti , 
e dove  fia  notorio  il  delitto, 
s’oflerverà  ancora  in  tutti 
quegli  altri  cafi  , ne’  quali 
crederà  il  Senato  eflere  ra- 
gionevole  , e giufto  , che  in 
tal  forma  procedafi. 

7- 

Taie  procedimento  ex 
abrupto  non  farà  permefio 
ad  altri  , che  a'  noftri  Ma- 
giftrati  Supremi , a’quali  co- 
mandiamo  il  rigore , e l’ af- 
prezza  di  tali  giudizj , fen- 
zachè  mai  fi  dilcoftino  dal 
giufto  nelle  loro  Sentenze  , 
di  modo  che  in  quelli  delitti 
enormi , ed  atrocifiimi  va- 
dano  fempre  uniti  il  rigore, 
e la  giuftizia. 


en  flagrant  délit , & s'ils  font 
comumax  & qu  il  confie  de 
la  notoriété  du  fait , on  pro- 
cédera de  même  contf  eux 
Jommairement. 

6. 

• Tout  ce  qui  a été  dit  à 
l'égard  des  criminels  pris  en 
flagrant  délit  , & des  cas  où 
le  crime  cfl  notoire , s'obfer- 
vera  encore  dans  tous  les 
cas  dans  lefquels  le  Sénat 
croira  jufle  & raifonnable  de 
procéder  de  la  même  manière. 

7- 

Les  fleuls  Magiflrats  flu- 
prêmes  pourront  procéder  ex 
abrupto  , & Nous  leur  or- 
donnons d' ufler  de  rigueur 
& de  flévérité  dans  ces  jnge- 
rnens , fans  cependant  jamais 
s' écarter  des  règles  de  la  ju- 
flice  dans  leurs  décifions , de 
forte  que  la  rigueur  & la 
juflice  agiffent  toujours  de 
concert  lorfqu  on  devra  pu- 
nir ces  fortes  de  crimes  énor- 
mes & très- atroces. 
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8. 

Non  potrà  ad  efTo  rinun- 
ziar  il  Fil'co , e quando  in 
alcuna  parte  del  Procell'o  fi 
fofie  oflervata  qualche  fo- 
lennità  non  neceliaria  ; non 
perô  s’ intenderà  rinunziato 
al  modo  di  procedere  fom- 
mariamente  lenza  formalità 
nel  rimanente  di  eflo. 


TITOLO  XVIII. 

Dclle  Ingiunyjoni  di  traf- 
meitere  le  Infor ma^ioni. 

i. 

LA  trafmiflione  delle  in- 
formazioni  Criminali 
non  potrà  ordinarfi  da’  Ma- 
giftrati  per  le  Caufe  , che 
lono  délia  cognizione  de’ 
Tribunali  loro  inferiori  rifi- 
pettivamente  , falvo  che  fi 
tratti  di  delitti , il  titolo  de’ 
quali  non  efiga  pena  corpo- 
rale. 


8. 

Le  fifc  ne  pourra  renon- 
cer à cette  manière  de  procé- 
der , & lorfqu  on  aura  obfer- 
vè  quelque  Jolemnité  qui  n au- 
ra pas  été  nécejfatre  dans 
quelque  partie  du  procès , on 
ne  fera  pas  cenfé  par  là  avoir 
renoncé  au  droit  de  procéder 
fommairement  & J ans  for- 
malité dans  ce  qui  rejle  à 
faire. 

TITRE  XVIII. 

Des  injonûions  pour  trans- 
mettre les  informations. 

i. 

LES  Magifrats  ne  pour- 
ront ordonner  qu'on  leur 
tranfmette  Us  informations 
concernant  les  caufes  qui  font 
de  la  connoijfance  des  tribu- 
naux qui  leur  font  refpecli- 
vement  Jubordonnés , à moins 
qu  il  ne  s’ agijfe  de  délits 
qui  f oient  d' une  nature  à ne 
pouvoir  pas  mériter  une  pei- 
ne corporelle. 
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2. 

Quando  il  Magiftrato  da- 
gli  Atti  traiinefiigli  cono- 
Icerà  non  eflere  luogo  ad  in- 
quifizione  veruna,  dovrà  cio 
dichiarare  fommariamente , 
e fenza  cofto  di  fpelà  alcu- 
na , o rimettere  immediata- 
mente  la  Caufa  a chi  fpetta, 
fe  gli  confiera  il  contrario, 
udito  perô  l'empre  U Fifco. 


TITOLO  XIX 

Délia  proibifone  delle  Com- 
poffoni  nelle  Caufe 
Criminali. 


2. 

Lorfque  le  Magijlrat  re- 
connût'ira  en  voyant  Us  aB.es 
qui  lui  ont  été  tranfmis , qu  il 
n'y  a lieu  à aucune  recherche 
criminelle  contre  laccufé  , il 
devra  le  déclarer  Sommaire- 
ment fans  qu  il  en  coûte  au- 
cune forte  de  dépens , & s'il 
lui  confie  du  contraire  , il  fe- 
ra obligé  de  renvoyer  d'abord 
la  cauje  à qui  elU  appartient  y 
& cependant  le  fifc  devra  tou- 
jours être  ouï. 

TITRE  XIX. 

De  la  défenfe  de  faire  aucu- 
ne compofition  dans  les 
caufes  criminelles. 


i. 


i. 


SArà  proibito  ad  ogni  Uf- 
fiziale  di  Giullizia , e 
del  Fifco  di  comporre  , o 
accordare  veruna  Caufa  Cri- 
minale  tanto  avanti  , che 
dopo  la  Sentenza,  fotto  pe- 
na  délia  privazione  dell’  uf- 
fizio. 


IL  ejl  défendu  à tous  les 
Officiers  de  jufiice  & du. 
fifc  de  faire  aucune  compo- 
Jîtion  dans  les  caufes  crimi- 
neües , foit  avant,  foit  après 
U jugement , fous  peine  de 
privation  de  leur  office. 
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2. 

Se  per  detta  compofizio- 
ne  avranno  efatto  qualche 
cofa  , faranno  anclie  con- 
dannati  nelJa  pena  del  qua- 
druplo , ove  fi  tratti  di  de- 
litto , che  non  meriti  fe  non 
una  pena  pecuniaria;  e fe 
folle  di  quelli , che  fieno  de- 
gni  di  una  corporale,  faran- 
no  puniti  anche  corporal- 
mente  l'econdo  le  circoftan- 
ze  de’  cafi  , e cederà  fempre 
l’ efatto  a favore  del  Fifico. 


3- 

Nelle  medefime  pene  rif- 
pettivamente  cadranno  an- 
cora,  le -fopprimeflero  qual- 
che procelTo. 

4* 

Nè  anche  a’  Vaflalli  farà 
lecito  di  comporre  le  Caufe 
di  pene  pecuniarie  avanti  la 
Sentenza , fotto  pena  di  de- 
cadere  dal  benefizio  di  elfe, 
e del  doppio;  reftando  loro 
la  libertà  di  ciô  fare  dopo  la 
Sentenza  per  quella  porzio- 


2. 

S ’ ils  ont  exigé  quelque 
chofe  pour  la  compojition , ils 
feront  encore  condamnés  à la 
peine  du  quadruple  lorfque 
le  délit  ne  méritera  qu  une 
peine  pécuniaire , & quand  la 
cotnpofition  regarda  a des  dé- 
lits portant  peine  ajficlivey 
ils  pourront  J 'elon  les  circon- 
flances  être  punis  même  d'une 
peine  corporelle  avec  conff 
cation  au  profit  du  fifc  dans 
tous  les  cas  fufdits  de  tout 


Les  mêmes  peines  auront 
rcfpcclivement  lieu  lorfqu  ils 
Jupprimeront  quelque  procès. 


4* 

Tl  ejl  aufjï  défendu  aux 
vajfaux  de  faire  avant  la  fen- 
tence  aucune  compofttion  dans 
les  procès  où  il  s'agit  de  pei- 
ne pécuniaire  , à peine  de  dé- 
choir du  bénéfice  qui  pourroit 
leur  en  revenir  & du  double-y 
ils  auront  cependant  la  hber- 
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ne , che  a’  medelimi  fpetta. 


5- 

Em.  Philib.  Trattandofi  di  delitti,  il 
1 s6  5-  titolo  de’  quali  pofTa  richie- 
dere  pena  corporale  , fe  i 
Valfelli  accorderanno  com- 
polizioni  avanti , o dopo  la 
Sentenza  , cadranno  per  la 
prima  volta , oltre  la  nullirà 
dell’accordo,  nella  pena  di 
lcudi  ducentocinquanta;  per 
la  féconda  di  lcudi  einque- 
cento  ; e per  la  terza  délia 
perdira  délia  giurildizione  , 
e frurti  di  elfe , loro  vita  du- 
rante : ma  non  faranno  im- 
pediti  di  accordare  le  con- 
filcazioni  a loro  l'pettanti  , 
dappoiché  la  Sentenza  lia 
pallata  in  cola  giudicata. 

6. 

M.'Jo.Bap.  Non  lecito  a’Valfel- 
>^77-  li,  nè  aile  Città  , o Comu- 
nità , nè  a qualunquc  altro  , 
a cui  polfeno  fpettare  le  con- 
üfcazioni , pene , e multe  , 
d’arîittarle,  o fia  accenl'arle , 
o farne  qualunquc  altro  con- 


té de  le  faire  après  la  fenten - 
ce  pour  la  portion  qui  leur 
en  revient . 


5- 

Les  vajfaux  qui  accorde- 
ront , ou  compoferont  avant 
ou  après  la  fente  nce  fur  des 
délits  qui  pourraient  mériter 
une  punition  corporelle , en- 
courront pour  la  première  fois 
la  peine  de  deux  cent  cin- 
quante écus , pour  la  fécondé 
celle  de  cinq  cent , & pour 
la  troiftème  celle  de  la  priva- 
tion de  leur  jurifdiclion  & 
de  fes  fruits  pendant  leur 
vie , outre  la  nullité  de  £ ac- 
cord ; ils  pourront  cependant 
compofer furies  conff  cations 
qui  leur  appartiennent , après 
que  la  fentence  aura  paffé  en 
jugé.  ' 

6. 

Il  ejl  défendu  aux  vaf- 
faux , aux  villes , aux  com- 
munautés & à tous  autres  à 
qui  peuvent  appartenir  les 
confifcations  , les  peines  & 
amendes  , de  les  affermer , ou 
faire  fur  icelles  quelle  autre 
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tratto , fotto  pena  di  deca- 
dere  dalla  ragione  dl  elle  , 
che  fi  devolverà  al  noftro 
Fifco  per  anni  dieci. 

7* 

Reliera  rifervata  aile  fùd- 
dette  Città , e Comunità  la 
ragione  verfo  i loro  Ammi- 
nillratori  per  la  propria  in- 
dennizzazione  nel  modo , e 
forma , che  potrà  ad  elfe  di 
ragione  appartenere. 

8. 

Ne’defitti , che-  occorref 
fero  di  compofizioni  nelle 
Caufe  Criminali , vogliamo, 
che  per  la  punizione  de’de- 
linquenti  baftino  a favore 
del  Fifco  le  prove  privile- 
giate  ; il  che  dovrà  pur  of 
iêrvarfi  fempre , e quando  fi 
tratterà  di  malverfazione  in 
qualfivoglia  uffizio  si  Giu- 
ridico , che  Economico. 
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convention  que  ce  foit,  à pei- 
ne de  déchoir  de  leurs  droits 
pour  ce  regard , lef quels  feront 
dévolus  à notre  JiJ  'c  pour  dix 
ans. 

7- 

Nous  réfervons  aux  fuf- 
dites  villes  & communautés 
leur  droit  de  recours  contre 
leurs  adminijlrateurs  pour 
leur  indemnité  de  la  manière 
qu  elle  pourra  leur  compiler , 
ainfi  que  de  raifort. 

8. 

Dans  les  délits  de  compo - 
fiions  fur  les  procès  crimi- 
nels , voulons  que  les  délin - 
quans  en  f oient  punis  fur  des 
preuves  meme  privilégiées , & 
le  privilège  des  preuves  en 
faveur  du  fife  aura  aujft  lieu 
dans  tous  les  cas  de  malverfa- 
tion  des  employés  dans  quel- 
conques offices  tant  'juridi- 
ques qu  économiques. 


Rs  v Victor 
Atncâ. 


l'f.’Jo.  B'ap. 
»ûSc. 


Rtx  Victor 
Arr.cJ. 
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TITOLO  XX. 

Délie  Sentence  Criminali- 
té 

LE  Sentenze  delle  Caufe 
Criminali  fi  Ipediran- 
no  nella  ftella  forma  , che  fi 
è llabilita  per  le  Caul'e  Ci- 
vili  ; ma  quelle  de’  Prefetti , 
e Giudici,  che  portano  la 
pena  di  morte  , dovranno 
notificarfi  al  Procuratore  l'o- 
lamente,  e le  altre  al  reo. 
ditenuto. 

2. 

Quelle  di  morte , di  ga- 
lera,  fufiigazione  , o ban- 
do  fi  pubblicheranno  a l’uo- 
no  di  tromba  , o di  tambu- 
ro*  o d’altro  llromento  équi- 
valente , ancorchè  fieno  date 
in  contraddittorio , e s’affig- 
geranno  alla  porta  del  Tri- 
bunale , dove  è ftato  com- 
mefl'o  il  delitto,  del  Luo- 
go , nel  quale  il  condanna- 
to  ha  il  domicilio  , e del 
Magiftrato,  che  le  avrà  prof- 
ferite  , e dovranno  conte- 
nere  una  luccinta  relazione 


TITOLO  XX. 

TITRE  XX. 

Des  fentcnces  criminelles.. 

i. 

ON  rendra  les  fentcnces 
dans  les  procès  crimi- 
nels de  Li  même  manière  éta- 
blie pour  les  civils , mais  cel- 
les des  Juges-Majes  & des 
Juges  qui  porteront  peine  de 
mon , devront  être  Jeulcmcnt 
notifiées  au  procureur , & les 
autres  à l'accufé  .s' il  ejl  dé- 
tenu- 

2. 

Les  fentcnces  qui  porteront 
peine  de  mort , des  galères  T 
du  fouet  & du  banmjfement  y 
quoique  rendues  en  contradi- 
ctoire , feront  publiées  à fort 
de  trompe , ou  de  tambour , 
ou  dê  autre  infiniment  équi- 
valent, & affichées  à la  porte 
du  tribunal  de  /’  endroit  où 
le  délit  a été  commis , de  ce- 
lui du  lieu  où  le  condamné 
a fon  domicile , & du  Magi- 
Jlrat  qui  les  aura,  prononcées ÿ 
on  y inférera  une  relation  fuc - 
cincle  du  délit  jS  de  fes  cir- 
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del  delitto , e delle  circo- 


fianze  più  eflenziali  di  eflo; 
•e  ne’  cafi  di  Sentenze  di 
morte  farà  anche  cura  delT 
Avvocato  Fifcale  Generale 
di  farle  ftampare  per  ren- 
derle  maggiormente  pub- 
bliche. 

3- 

I Relatori  delle  Caufe 
Criminali  awiferanno  l’Av- 
vocato  Fifcale  Generale  due 
giorni  avanti  la  relazione  , 
e fe  la  Caufa  farà  in  con- 
traddittorio  , dovrà  anche 
avvifarfi  l’ Avvocato  del  reo. 

4’ 

Accadendo  la  parità  de’ 
voti , prevaleranno  quelli  , 
alli  quali  s’unifce,  o s’ac- 
cofta  la  prima  Sentenza  ; 
ma  fe  fi  tratterà  di  una  Cau- 
fa , nella  quale  il  Senato  pro- 
nunzi  in  prima  iftanza  , fi 
abbraccierà  1’  opinione  più 
mite. 

5- 

Tanto  nelle  Sentenze  in 
contraddittorio  , che  nelle 
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confiances  les  plus  effcrn tel- 
le s , & l'Avocat  Fijcal  Gé- 
néral devra  meme  prendre 
foin  dans  les  cas  de  fenten- 
ces  portant  peine  de  mort  de 
les  faire  imprimer , afin  que 
le  public  en  fou  mieux  in- 
formé. 

3- 

Les  Rapporteurs  des  procès 
criminels  avertiront  l'Avocat 
Fifcal  Général  deux  jours 
avant  le  rapport , & J'l  la  caufe 
ejl  en  contradictoire , ils  aver- 
tiront aujji  l'Avocat  de  l'ac - 
cufé 

4- 

Si  les  opinions  font  par-' 
tagées  ,•  celles  qui  Jcront  con- 
formes , ou  qui  approcheront 
davantage  de  la  première  fen- 
tence , prévaudront  ; mais  s'il 
s' agit  d' une  caufe  dans  la- 
quelle le  Sénat  prononce  en 
première  injlance , l'on  fuivra 
le  fentiment  plus  doux. 

5- 

On  devra  adjuger  dans  les 
fentcnces  tant  en  contradi- 
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eontumaciali  dovrà  aggiu-  Boire  qu  en  contumace  à la 
dicarfi  alla  Parte  dannificata  partie  lé  fée  les  dépens , dont- 
il  rilàrcimento  delle  lpefe  , mages  & intérêts  quelle  aura 
interefli  , e daiini  patiti  , foujferts , quand  même  il  n y 
quantunque  non  avelie  luo-  aurait  pas  lieu  d' en  venir  à 
go  la  pena  ordinaria  del  de-  la  peine  ordinaire  du  délit  v 
litto  , e non  tolîero  ftati  & que  la  partie  ne  les  aurait 
dalla  Parte  domandati.  pas  demandés .. 

G.  C\ 


M’Jo  Bap  Effendo  nella  medefima  S*  il  y a plujieurs  compli- 

ituL  Caufa  più  complici  del  de-  ces  du  même  délit  dont  les 

litto  , alcuni  de’  quali  fieno  uns  foient  détenus  & les  au- 

preienti , ed  altri  contumaci,  très  cortiumax  , on  donnera 
fi  l’pedirà  nello  ftelTo  tempo  la  fentence  contre  tous  en  mê- 
la. Sentenza  contro  tutti  , me  temps  , à moins  qu'il  ne 
eccettochè  fi  trattalTe  di  di-  s' agijfe  de  détenus  qui  foient 
^intd/“ar  tenufi  convinti , o confefli , convaincus  , ou  qui  ayent 

o che  foflero  in  iftato  d’ el-  confejfè  leur  crime  , ou  qui 

fer  afiblti  ; ncl  quai  calo  fi  foient  en  voye  abfolutoire  ; 

3Gedirà  laCaula  contro  i me*  dans  ces  cas  on  procédera  à 
efimi,  benchè  il  Proceflb  leur  jugement  , quoique  le 
non  fofle  ancora  compito  procès  ne  feroit  pas  encore 
contra  i contumaci  compfi-  en  état  d.' être  jugé  à l'égard 
ci  delT  irtello  delitto.  des  contumax  complices  du, 

même  délit.. 


Rrx  Car. 
Em. 


7 ~ 7- 

Sempre  che  il  reo  non  Quand  V accufc  ne  fera 
contumace  condannare  non  pas  contumax  & qu  il  n y 
fi  pofla  a pena  veruna , non  aura  lieu  à le  condamner  à 
foggiaccrà  aile  fpele  , a ri-  aucune  peine  ? il  ne  fera  pas 
ierva  non 
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ferva  folamente  de’  cafi , in 
cui  vi  concorra  per  il  reato 
una  femipiena  prova , e fi 
tratti  di  clelitti , per  i quali 
non  fi  fa  luogo  alla  tortura; 
avvertendo  fingolarmente  i 
Giudici , ed  altri  Uffiziali  di 
giuftizia  , che  fempre  , e 
quando  rimanga  incerta  ve- 
ramente , o dubbiol'a  F inno- 
cenza , o la  colpa,  non  deb- 
bano  lafciar  fuccumbere  a 
quefto  dilpendio  gl’  inqui- 
fiti. 
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non  plus  condamné  aux  dé- 
pens , à moins  qu  il  n y ait 
à fa  charge  une  femi-preuve , 
& qu'il  ne  s'agifle  d’un  délit 
pour  lequel  on  ne  puijfe  or- 
donner la  torture , & les  Ju- 
ges & autres  Officiers  de  ju- 
flice  auront  une  attention 
particulière  de  ne  pas  char- 
ger de  ces  frais  les  accufés  , 
lorfque  l'  état  des  preuves  au- 
ra lai  Je  un  vrai  doute  fur 
l innocence  ou  fur  le  crime. 


8. 

Le  Conclufioni , che  dagli 
Avvocati  Filcali  de’Tribu- 
nali  lubalterni  fi  faranno  per 
T aflolutoria  , rilafcio  , ed 
inibizione  di  moleftia,  pa- 
gate  le  Ipefe , e per  inquifiti 
di  delitti , il  di  cui  titolo  non 
efiga  pena  afilittiva,  tofio  che 
faranno  dal  Filco  rimefie  al 
Segretaro  del  Tribunale  , 
avanti  cui  pende  la  Caufa , 
fi  manderanno  da  eflo  infie- 
me  colle  informazioni  ail’ 
Awocato  Fifcalo  Generale, 
il  quale  le  efàminerà , e vi 
apporrà  il  fuo  villa , quando 

Tom.  IL 


Lorfque  les  conclufions 
que  le  JïJc  fournira  dans  les 
caufes  criminelles  pardcvant 
les  tribunaux  fit  balte  rues, fe- 
ront pour  l'abjolutoire,  I élar- 
gi fjement  ou  l' inhibition  de 
molejlie  avec  dépens , & qu 
il  s'agira  d'un  délit  qui 
ne  mérite  pas  une  peine  af- 
flictive , le  Greffier  du  tri- 
bunal enverra  fans  délai  Les 
conclufions  avec  les  informa- 
tions à l'Avocat  Fifcal  Gé- 
néral, qui  après  les  avoir 
examinées  les  vifera , ou  les 
réformera  & Us  renverra  en- 
I 
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le  approvi , o altrimenti  le 
ritormerà  ; indi  o vilàte , o 
ritormate  le  rimanderà  ail’ 
iftelio  Segretaro,  perche  Io- 
ro  (lia  corlô. 

9- 

Per  maggiore  (peditezza 
délie  Gaule  di  (urti , e gral- 
làzioni , o d’ oziofi , e vaga- 
bondi , elle  l'ono  le  più  tre- 
cjuenti  , e pregiudiziali  al 
Pubblico , vogüamo , che  fi 
pronunzino,  anche  in  prima 
iitanza,  le  Scntenze  dal  Se- 
nato , ed  a quel!  effetto  i 
Giudici , che  faranno  la  Cau- 
la,  lpirato  il  termine  délié 
dilelè  , l’afiegneranno  a Sen- 
tenza  avanti  il  Senato , a cui 
fi  rimetterà  immediatamente 
il  Proceflo,  (ëguite  perô  pri- 
ma le  Conclu  fioni  dell’ A v- 
vocato  Filcale  Provinciale  , 
e le  Defenfionali  per  eflere 
prima  délia  relazione  vifate 
dall’  Uffizio  dell’  Avvocato 
Filcale  Generale , e da  quel- 
lo  dell’ Avvocato  de’  Poveri, 
ai  quali  fi  apparterrà  d’ecci- 
tare  cio , che  foflë  (lato  om- 
meflo  in  dette  rilpettive 


fuite  dans  [ un  & [ autre  cas 
au  même  Greffier , pour  quon 
puiffe  continuer  ie  procès. 


9- 

Le  Sénat  jugera  en  pre- 
mière injîance  les  procès  qui 
feront  infruits  fur  les  vols 
faits  de  force  , avec  vio- 
lence ou  menaces  dans  les 
grands  chemins  ou  ailleurs , 
■à  tous  autres  vols  de  quelle 
nature  qu  ils  f oient , de  mê- 
me que  les  procès  qui  feront 
faits  contre  les  fainèans  & 
vagabonds  , afin  que  ces  dé- 
lits qui  font  les  plus  frê- 
quens  & les  plus  préjudicia- 
bles au  public , foient  plus 
promptement  punis  ; à cet  ef- 
fet les  Juges  qui  procéderont , 
affigneront  t accu  fi , dès  que 
le  terme  accordé  pour  les  dé- 
fi nfes  fera  expiré , à ouïr  la 
prononciation  du  jugement 
qui  fera  rendu  par  le  Sénat , 
auquel  ils  enverront  immédia- 
tement les  informations , après 
cependant  que  les  conclufions 
de  [Avocat  Fifcal  Provin - 
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Conclufioni  anche  in  ordine 
alla  pena. 


io. 

Le  Sentenze,  ciie  con- 
danneranno  il  reo  alla  mor- 
te , od  alla  galera , prefcri- 
veranno  fempre  la  tortura 
nel  capo  de’  complici , a ri- 
ferva  che  fi  tratti  di  qual- 
che  cafo , in  cui  per  la  na- 
tura  del  delitto , o per  altre 
circoftanze  non  poflà  eflervi 
ftato  complice  ; il  che  s’ ol- 
ferverà  eziandio  ri  (petto  aile 
donne , quando  la  pena  farà 
del  carcere,  f'uftigazione,  o 
bando  in  lulfidio  di  quella 
délia  galera:  e ne’ cafi  de’ 
furti  la  tortura  fi  darà  an- 
che per  altri  non  dedotti  in 
Proceflo  per  ifcoprirne  i 
complici,  l'enza  pero  che 
la  confeilione  del  xeo  pofla 
mai  in  alcun  tempo  retor- 


1 3 1 

cial  & celles  de  i accufé  au- 
ront été  fournies  ; clics  fe- 
ront refpeclivement  vif  ces 
avant  le  rapport  par  l'Avocat 
F if  cal  Général  & par  l'Avo- 
cat des  pauvres  qui  relève- 
ront ce  qui  aura  été  omis 
dans  les  dites  conclujions  , 
meme  à /’  égard  de  1$.  peine. 

io. 

Lorfqu  on  condamnera 
/’  accufé  à la  peine  de  mort  , 
ou  à celle  des  galères  , on 
ordonnera  toujours  la  torture 
fur  le  chef  des  complices , à 
moins  qù  il  ne  s' agijfe  d' un 
cas  dans  lequel , eu  égard  à 
la  nature  du  délit  ou  aux 
circonjlances , il  ne  peut  y 
avoir  eu  des  complices  ; ce 
quon  obfervera  aujfi  à t égard 
des  femmes  lorfque  la  peine 
de  la  prifon , du  fouet , ou 
du  ba/mijj'ement  leur  aura  été 
infligée  au  lieu  de  celle  des 
galères  ; & en  cas  de  vol  la 
torture  fera  encore  donnée 
pour  les  autres  vols  non  com- 
pris dans  le  procès , afin  d'en 
découvrir  les  complices , fans 
que  cependant  la  confefiton 
I 2 
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Rcx  ViUor 
And. 
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quirfi  in  pregiudizio  del  me 
defimo. 


1 1. 

I Magifirati  Supremi  nel 
profî'erire  le  Sentenze  in  nia- 
teria  Criminale  anche  con- 
tumaciali,  avranno  folamen- 
te  riguardo  alla  verità  del 
l’atto , lènza  far  cafo  di  quel- 
le formalità , o irregolarità 
de’  Procefli  , le  quali  non 
fieno  nella  foftanza  , onde 
non  poflano  induire  nè  ad 
aggravare  il  reo , né  a fce- 
niarne  la  difefa  : li  Magiftrati 
pero  moniranno  per  efle  , 
correggeranno,  cd,  ove  fia 
duopo,caftigheranno  li  Giul- 
dicenti,  che  le  aveffero  com- 
mefie,  fino  alla  privazione 
dell’impiego  , ove  foflero 
recidivi. 

T 1 T O L O XXI. 

Dclle  Sentence  Criminali 
in  Contumacia. 


du  criminel  puiffe  en  aucun 
temps  lui  être  préjudiciable. 


1 1. 


Les  Magijlrats  fuprêrnes 
dans  les  arrêts  tpi  ils  rendront 
en  matière  criminelle , même 
en  contumace , ri  auront  égard 
qii  à la  vérité  du  fait , & ne 
s' arrêteront  point  au  défaut 
de  formalités , ni  aux  irrégu- 
larités des  procédures  qui  ne 
regardent  pas  la  fubflance  , 
& qui  ne  peuvent  contribuer 
à charger  F accufé , ni  à af- 
faiblir fes  défenfes  ; dans 
ces  cas  cependant  les  Magi- 
frats  avertiront  les  Juges  , 
les  admoneferont  & les  puni- 
ront au  befoin , même  par  la 
privation  de  leur  emploi  en 
cas  de  récidive. 


TITRE  XXI. 

Des  fentences  criminelles 
en  contumace. 


1. 

NON  farà  più  neceflâ- 
ria  nelle  Sentenze 
contumaciali  di  morte,  o di 


1. 

IL  ne  fera  plus  néceffaire 
</’  exprimer  dans  les  fen- 
tences de  mort  ou  des  galé- 
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paiera  l’efpreflione  délia  pe- 
na  del  bando  dagli  Stati,  ma, 
data  al  contumace  la  pena 
délia  confîlcazionc  ne’  cafi 
portati  da  quelle  Coftituzio- 
ni , o dalla  Legge  comune  , 
s’ efprimerà  la  condannagio- 
ne  délia  pena,  iecondochè  il 
delitto  richiederà , corne  fc 
forte  prei'ente,  e fi  dichiarerà 
incorlo  in  tutte  le  pene,  che 
fono  importe  contro  i ban- 
diti. 

2. 

Per  condannar  il  reo  in 
qualunque  pena  tanto  cor- 
porate,  che  pecuniaria  ba- 
ttent, che  vi  fia  negli  Atti 
una  femipiena  prova  aggiun- 
ta  alla  contumacia. 

3- 

Le  Sentenze  contumacia- 
li , che  contengono  pena  af- 
flittiva , fi  notiticheranno , e 
pubblicheranno  con  quelle 
îblennità  , e nella  forma  , 
che  fi  lono  lovra  prelcritte 
per  T efecuzione  delle  cita- 
zioni  Tit.  14.  §§.  3-  e 4. , e 
per  la.  puhblicazione  delle 

Tom.  LL 


res  rendues  en  contumace  la. 
peine  du  bannijfement  de  nos 
Etats , mais  après  avoir  im- 
pofé  au  contumax  celle  de 
la  confifcation  dans  les  cas 
portés  par  nos  Conjlitudons 
ou  par  le  droit  commun , on 
le  condamnera  fuivant  que  le 
délit  le  méritera  comme  s' il 
étoit  préfent , & on  déclarera 
qu'il  a encouru  toutes  les  pei- 
nes impofées  aux  bandits. 

2. 

La  contumace  jointe  à 
une  femi- preuve  résultante  des 
a3es  finira  pour  condamner 
l accufc  à quelle  peine  que 
ce  foit  tant  corporelle  quepé- 
curuaire. 

?* 

Les  femences  rendues  en 
contumace  qui  contiendront 
des  peines  afflictives  y feront 
notifiées  à publiées  de  la  ma- 
nière & avec  les  formalités 
preferites  ci- défit  s pour  les 
ajourne  mens  au  tit.  14.  §§• 
3.  & 4. , & pour  la  publicar- 
tion  des  fcntenccs  criminel- 
l 3- 
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SentenzeTit.  20.  §.  2. , e le 
altre  di  pene  pecuniarie,  co- 
me  fi  è fhbilito  nel  luddetto 
ÎTit.  14.  §.  4. 

4* 

Sara  obbligo  degli  Avvo- 
cati  Filcali  Gîenerali,  e Pro- 
vinciali,  corne  anche  de’  Pro- 
curatori  Filcali , e Vice- Fil- 
cali di  far  feguire  la  pubbli- 
cazione  delle  Sentenze  in 
contumacia  nel  termine  di 
un  me  le  al  più  tardi , dap- 
poichè  faranno  emanate. 

T I T O L O XXII. 

Dtlla  Conferma^ione  délie 
Sentence  Criminali  de' 
Tnbunali  f daller  ni , 
ed  in  quali  caji 
fia  necejfaria. 

I. . 

TUtte  le  Sentenze  affo- 
lutorie , o condanna- 
torie , che  fi  daranno  da’ 
Prefetti  , o Giudici  nelle 
Caufe  di  delitti , il  titolo 
de’  quali  efige  pena  di  mor- 
te, o di  galera,  ancorchè 


ITOLO  XXIL 

les  au  tu.  20.  §•  & 

celles  qui  ne  porteront  que  des 
peines  pécuniaires , avec  les 
formalités  ordonnées  dans  le 
dit  tit.  14.  §.  4. 

4* 

Les  Avocats  Fifcaux  Gé- 
néraux & Provinciaux , de 
même  que  les  procureurs  fif- 
caux & vicefifcaux  feront 
publier  les  ai  re  ts  & Jenten- 
ccs  en  contumace  au  plus  tard 
dans  le  terme  d' un  mois  de- 
puis quelles  auront  été  pro- 
noncées. 

TITRE  XXII. 

De  la  confirmation  des  fen- 
tences  criminelles  des 
tribunaux  fubalternes, 

& des  cas  où  elle 
eft  néceflaire. 

1. 

LES  Juges- Majes  & les 
Juges  renverront  J ans 
retardement  au  Sénat , fous 
peine  de  privation  de  leur 
office , toutes  les  fentences 
par  le  [quelles  ils  auiont  ab- 
Jous  ou  condanutés  les  ac- 
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quefta  venifle  in  difetto  dél- 
ia pecuniaria , dovranno  da 
efli  rimetterfi  l'enza  ritardo 
al  Senato , l'otto  pena  délia 
privazione  dell’  uffizio',  ab- 
benchè  il  reo  non  avefîe  ap- 
pellato , e che  il  Fil’co  avel- 
fè  conclufo  per  la  l'ola  pecu- 
niaria, acciocchè,  precedenti 
le  Conclufioni  dell’Avvoca- 
to  Fifcale  Generale,  e dell’ 
Awocato  de’Poveri  in  quel- 
le , che  non  fono  comuma- 
ciali , deliberi  il  Senato  fi> 
pra  la  confermazione  , o ri- 
parazione  di  effe. 


2. 

Dovranno  anche  rimet- 
terfi al  Senato,  corne  l'opra, 
le  Sentenze , che  emaneran- 
no  da’  Tribunali  fubalterni 
contro  i rei  ditenuti , fe  il 
loro  delitto  fàrà  taie , che 
porti  una  pena  afflittiva  r 
benchè  minore  délia  morte, 
o délia  galera- 


cufés  pour  raifort  des  délits 
qui  font  d' une  nature  à mé- 
riter la  peine  de  mon  ou 
celle  des  galères , quand  mê- 
me celle-ci  nauroit  lieu  quà 
défaut  de  la  pécuniaire  ; ce 
qui  fera  également  obfervé 
quoique  /’  accufé  ri  aura  pas 
appelé  & que  le  fifc  ri  aura 
conclu  qu  à une  peine  pécu- 
niaire , afin  que  le  Magi- 
Jlrat  délibère  fur  leur  confir- 
mation ou  réparation  après 
que  [Avocat  F if  cal  Général 
aura  donné  fes  conclufions  & 
l'Avocat  des  pauvres  les  fien- 
nes  dans  les  caufes  qui  ne 
font  pas  en  contumace . 

a. 

Les  fentences  qui  émane- 
ront des  tribunaux  fubalter- 
nes  contre  des  accufé  s dé  te- 
rnis , feront  de  même  renvoyées 
au  Sénat , lorfqu  il  s' agira 
de  délits  qui  font  d ’ une  na- 
ture à pouvoir  mériter  une 
peine  afflictive  , quoiqu  in- 
férieure à celle  de  la  more 
•u  des  galères . 

14 
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l':x  Car. 
Lm. 


3- 


3- 


Il  Senato  pronunzierà,  le 
debba  elTere  luogo  alla  con- 
ferma,  o riparazione  délia 
prima  Sentenza,  l'opra  gli  At- 
ti  dclla  medefima  folamen- 
te , falvo  che  riconofcelle  ef- 
l'ere  flato  il  reo  in  qualche 
modo  indifefo,  ed  in  tal  cai'o 
ammettcrà  ancora  quegl’  in- 
cumbcnti , che  pofl'ono  ve- 
ramente  giuftihcarlo,  o figra- 
varlo  ; e lo  flefio  s oflerve- 
rà  per  quelle  Caufe , che 
illrutte  a Sentenza  avanti  i 
Tribunali  l'ubaltcrni  debbano 
in  prima  iftanza  deciderfi  dal 
Senato. 


4- 


Le  Sénat  prononcera  y 
avoir  lieu  à la  confirmation , 
ou  à la  réparation  de  la  pre- 
mière fentence , & feulement 
fur  les  actes  du  précédent  ju- 
gement , à moins  qu  il  ne 
reconnoiffe  que  î on  a omis 
quelque  chofe  fervant  à la 
dcfenfe  de  l accufé , & en  ce 
cas  il  admettra  les  preuves 
qui  peuvent  effeQivement  le 
jufhfier  ou  lui  être  de  quel- 
que avantage  , ce  qui  fera 
au  [fi  pratiqué  dans  les  procès 
qui  après  avoir  été  infiruits 
pardevant  les  tribunaux  fub- 
alternes  devront  être  portés 
au  Sénat  pour  y être  jugés 
en  première  tnflance. 

4’ 


In  quefti  giudizj  di  con- 
ferma , o riparazione , fia  di- 
tenuto , o fia  contumace  l’in- 
quifito,  pria  che  fi  devenga 
alla  Sentenza  , fi  potrà  lèm- 
pre  dal  Filco,  elclufivamen- 
te  alli  querelanti , lupplire  a 
quegl’  incumbenti  , a’  quali 
mancato  fi  folle  nel  primo 
giudizio. 


Le  fifc  pourra  toujours 
avant  l'arrêt  de  confirmation 
ou  de  réparation , fait  que 
l' accufé  f oit  détenu  ou  qu'il 
foit  conturnax , fuppléer  à 
tout  ce  qui  aura  été  omis 
avant  le  précèdent  jugement , 
mais  ce  privilège  du  fifc  n'au- 
ra pas  lieu  en  faveur  des 
plaignons. 
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Quando  fi  tratterà  di  Sen- 
tenze  contumaciali  di  pene 
afflittive  minori  délia  mor- 
te , o délia  galera  , i Giudi- 
ci , e Prefotti , da’  quali  l'a- 
ranno  emanate,  dovranno  fra 
giorni  quindici  dopo  la  pub- 
blicazione  di  efle  trafinetter- 
le  infieme  cogli  Atti  al  Se- 
gretaro  Criminale  del  Scna- 
to , acciocchè  venendo  il 
contumace  a coftituirfi  , o 
ad  elfere  catturato , conofoa 
il  Senato , e décida  fovra  la 
contermazione , o riparazio- 
ne  délia  prima  Sentenza,  nell’ 
iftefla  maniera,  chefiè  pre- 
lcritto  al  Tit.  délia  formate 
tempo  di  pur  gare  la  contuma- 
cia  ; avrà  pero  il  Senato  la 
facoltà  di  decidere  fulla  con- 
forma, o riparazione  di  fi- 
mili  Sentenze , ancorchè  non 
fegua  la  detenzione  del  reo. 

6. 


S * il  s agit  de  fentences 
rcnduei  en  contumace  & qui 
portent  une  peine  afjjàctivc 
inférieure  à celle  de  la  mort 
ou  des  galères , les  Juges - 
Majes  6l  les  Juges  qui  les 
auront  prononcées,  feront  obli- 
gés de  les  envoyer  dans  le 
terme  de  quinze  jours  après 
quelles  auront  été  publiées  , 
avec  les  a3es  du  procès  au 
Greffer  Criminel  du  Sénat  , 
afn  que  fi  le  contumax  fie 
confiuue  ou  efl  arreiè , le 
Magifirat  confirme  ou  ré- 
pare les  dites  jentences , ainfi 
qu'il  efi  pre/ent  au  tit.  delà' 
manière  & du  temps  de  pur- 
ger la  contumace  ; le  Sénat 
pourra  cependant  confirmer 
ou  réparer  ces  femences , quoi- 
que C accufé  ne  foit  pas  dé- 
tenu. 


6. 


Potranno  bensi  i Giudici , 
ed  altri  Uffiziali  di  giuftizia, 
lpirato  l’anno  dal  di  délia 
Sentenza,  efigere  intanto  da- 


Les  Juges  & autres  Offi- 
ciers de  jufiiee  pourront  ce- 
pendant après  tannée  dès  la 
date  de  la  fentence  exiger 
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gli  inquifiti  in  pena  délia  loro 
contumacia  i dritti , che  fie- 
ho  loro  dovuti , previa  perô 
la  tafia , che  le  ne  farà  dalla 
Segretena  Criminale  del  Se- 
nato , fenzachè  il  reo  pofl'a 
giammai  ripeterli , lalvo  nel 
cafo,  che  gli  Atti  veniflero 
indi  dicliiarati  nulli. 

TITOLO  XXIII. 

Delle  AppellafionL 


des  accufcs  en  peine  de  leur 
contumace  les  droits  qui  leur 
feront  dus , fuivant  la  taxe 
qui  en  fera  faite  par  le  Gref- 
fer Criminel  du  Sénat , fans 
que  les  accufés  puijfent  jamais 
les  répéter , excepté  le  cas  qu'il 
fuivintune  fentence  déclara- 
toire de  la  nullité  des  actes . 

TITRE  XXIII. 

Des  appellations. 


i. 


i. 


Rex  Car . 
E-m. 


DAlle  Sentenze  Crimi- 
nali  pronunziate  da’ 
Giudici  in  contraddittorio  , 
ancorchè  il  titolo  del  delitto 
non  efiga  pena  corporale,  fi 
potrà  appellare  alli  Prefetti , 
le  la  pena  pecuniaria  non 
fàrà  minore  di  lire  cinquan- 
ta  > e da  quelle  de’  Prefetti 
anche  in  prima  iftanza,  al  Se- 
nato,  fe  la  pena  eccederà  le 
lire  ducento  : ove  fi  tratti 
di  fomma  minore , farà  fol- 
tànto  rifervato  il  ricorfo  a 
Noi.  Dalle  Sentenze  contu- 
maciali  non  fi  amraetterà 
F appelle  , ma  potrà  fola- 
mente  il  reo  prelentarfi  » e 


ON  pourra  appeler  aux 
Juges-Majes  des  fen- 
tences  des  Juges  rendues  en 
contradictoire , quand  même  le 
délit  ne  mériterait  pas  une  pei- 
ne corporelle , f la  pécuniaire 
nef  pas  moindre  de  cinquante 
livres.  On  admettra  pareille- 
ment P appel  au  Sénat  des  fen- 
icnces  des  Juges-Majes,  quoi- 
que rendues  en  première  in- 
Jlance,fi  la  peine  excède  deux 
cent  livres ; mais  s ’ il  s' agira 
d'une  moindre  fotnme,  l'on  ne 
pourra  que  recourir  à Nous. 
Quant  aux  femences  rendues 
en  contumace , P on  n en  re- 
cevra point . P appel , & P ac- 
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coftituirfi  avanti  il  Giudice,  cufé  pourra  feulement  fe  pri- 
ent leavrà  pronunziate,pa-  fenter  & fc  conflituer  par  de  - 
gâte  prima  le  Ipelè  contu-  vant  le  Juge  qui  les  aura  ren~ 
macialL  dues  , après  avoir  payé  les 

dépens  de  contumace . 

2.  2. 

„ Non  fi  concédera  l’appel-  On  ne  pourra  appeler  de » 

Aoxd.  lo  da  JJecreti  eu  citazione  decrets  d ajournement  per - 
perfonale  , le  l’Appellante  fonncl , à moins  que  /’  appe- 
non  fi  prefenterà  avanti  quel-  laru  ne  fe  préfente  pour  ré- 
lo,chel’haordinataper  ril-  pondre  par  devant  celui  qui 
pondéré  ; e nemmeno  dalle  /’  a ordonné , Ô on  n admet- 
interlocutorie , fe  per  elle  ira  pas  auffi  ï appel  des  fen- 
non  s’ inlerilca  gravante  ir-  tences  interlocutoires , fauf 
reparabile.  qu  elles  ne  portent  un  préju- 

dice irréparable  en  définitive. 

3 • 3- 

Gli  appelli  dovranno  in-  Les  appellations  feront  in- 
terporfi  Ira  giorni  cinque  terjetées  dans  Le  terme  de 
dopo  la  notificanza  délia Sen-  cinq  jours  après  la  notifica- 
tenza,  introdurfi  fra  giorni  non  de  la  jemence ; elles  de - 
dieci , e terminarfi  fra  gior-  vront  être  relevées  dans  ci  lui 
ni  cinquanta.  ' de  dix , S le  procès  devra 

être  fini  dans  celui  de  cin- 
quante. 

4.  4. 

Palfato  il  detto  termine  , Si  le  procès  n efi  pas  fini 
fenzachè  fieno  le  luddette  dans  ce  terme , f appel  fera 
Caulè  fpedite , s’ avrà  l’ ap-  tenu  pour  défert , & on  fera 
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pello  per  deierto  , c fi  darà  exécuter  la  fentcnce . 
çlecuzione  alla  Sentenza. 


R<x  Car . 


5- 

Prima  perô,  che  fia  rice- 
vuto , ed  ammeflo  l’appello, 
dovrà  femprc  darfi  dal  con- 
dannato  fufficiente  ficurtà  di 
pagare  quello,  che  in  fécon- 
da ifianza  farà  ordinato , a 
rilèrva  che  fi  trattafî'e  di 
perfona  povera  , da  cui  fi 
prellerà  (oltanto  Jacauzioue 
giuratoria. 


5- 

Le  condamné  devra  tou- 
jours , avant  que  d' être  reçu 
appelant , donner  bonne  & Juf- 
f Jante  caution  pour  le  paye- 
ment de  ce  qui  fera  ordonné 
parle  jugement  d'appel , à 
moins  qu'il  ne  foit  pauvre , & 
en  ce  cas  la  camion  juratoire 
fuflira. 


6.  6. 

M.’  Jo.  Bap  • Ove  fieno  più  rei  comr  L'appel  interjeté  par  un 
îifSo..  plici  dello  fteflo  delitto , l’ap-  des  complices  du  même  délit 
pello  interpofto  da  uno  (àrà  fera  commun  aux  autres  tant 
eomune  agli  alrri  si  prcfien-  préfens  que  contumax  , à 
ti , che  contumaci , di  modo  1 égard  def quels  le  Juge  dap- 
che  anche  per  efii  debba  il  pci  devra  aujji  confirmer  ou 
Giudice  dell’appello  confer-  réparer  la  fentcnce» 
mare,  o riparare  la  Sentenza. 

7*  7- 

Rex  Car.  ^e  P°*  s’ interporrà  quai-  Si  C on  appelle  par  voye 
Em.  che  appello  per  via  di  nulli-  de  nullité  d' actes , ordonnan- 
tà  d’Atti,  Ordinanze,  oSen-  ces  ou  fentenccs  criminelles, 
tenze  Crirainali , fi  comuni-  les  pièces  feront  communi- 
cherà  il  ricorlb  all’Avvocato  quêcs  à F Avocat  FifcaL  Gé- 
Fifcale Generale, acciocchè,  itérai  pour  qu'il  donne  fis 
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efaminati  gli  Atti , Ordi- 
nanze , o Sentenze  rifpetti- 
vaumente  , conchiuda , fe  vi 
fia  , o no  luogo  a nullità  ; e 
nel  cafo , che , non  oftanti  le 
Conclufioni  contrarie  di  ef- 
fo,  i ricorrenti  perfiftano 
nella  loro  iftanza  per  farla 
decidere,  fi  condanneranno, 
fuccumbendo,  nelle  fpefe,  ed 
in  una  eraenda  di  leudi  lèi. 

TITOLO  XXIV. 

Dell  Efecufiorte. 


F -n.  PhiÜb. 

ijCS. 


PRonunziate  le  Sentenze 
de’  Supremi  Magiftra- 
ti , o confermate  da  efli  quel- 
le de’  Tribunali  fubalterni 
portanti  pena  afflittiva , do- 
vranno  mandarfi  all’elècu- 
zione. 


2. 

Quefta  fi  farà  a fpefe  de’ 
rei , dovendofi  perô  fuppli- 
re,  quando  fi  tratterà  di 
morte , o d’altra  pena  cor- 
porale , dalle  noltre  Finan- 


141 

concluions  ; fi  elles  font  con- 
traires à l'appelant,  & que  ce 
non  objlant  il  perfife  à re- 
quérir droit  fur  la  nullité,  il 
fera  condamné , s' il  fuccom- 
be , aux  dépens  & à une 
amende  de  (tx  écus. 


TITRE  XXIV. 

Des  exécutions. 

1. 

DES  que  les  arrêts  des 
Magijlrats  fuprêmes 
auront  été  prononcés,  ou  que 
les  fentences  des  tribunaux 
fubalternes  portant  peine  af- 
Jli clive  auront  été  confirmées 
par  les  fufdits  Magijlrats  , 
on  devra  aujjitôr  les  mettre 
en  exécution. 

2. 

Les  exécutions  feront  fai- 
tes aux  dépens  des  criminels  ; 
nos  finances  cependant  y fup- 
pléeront , ou  les  vajfaux  ref- 
pe  clive  ment , lorf qu'il  s’agira 
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ze,  o da’  V aflaJli  rifpettiva-  de  la  peine  de  mort  ou  tC au- 
mente,  anche  nel  calo,  che  1res  corporelles , même  dans 
il  Magiftrato  per  degni  mo-  le  cas  ou  le  Magiflrat  ordort- 
tiviavefleordinatofarfirel'e-  nera  par  de  jufles  motifs  de 
cuzione  nel  luogo  del  de-  faire  l'exécution  dans  le  lieu 
litto.  du  délit . 


3- 

Venendo  condannata  a 
morte , o ad  altre  pene  af- 
flirtive  una  donna  gravida  , 
di  che  dovrà  conltare  per 
depofizione  giurata  di  due 
levatrici , che  l’ abbiano  vi- 
fitata , fi  differirà  l’efecuzio- 
ne  délia  Sentenza , finattan- 
tochè  fia  igravata , e che  fi 
creda  in  iftato  di  poter  fu- 
bire  la  pena. 


4- 

Spetterà  folamente  a’  Su- 
premi  Magiftrati  d’ordinare 
l’efecuzione  in  effigie  del 
reo  contumace , ed  aggiun- 
gere  ne’  delitti  atroci  le  pe- 
ne el'emplari. 

5- 

Non  fi  fofpenderà  l’ efe- 
cuzionc  delle  Sentenze  in  et- 


3- 

Si  [on  condamnoit  à mort , 
ou  à quelqu  autre  peine  affli- 
ctive une  femme  enceinte  , de 
la  groffeffe  de  laquelle  on 
devra  faire  confier  par  la  dé- 
pofîtton  affermentée  de  deux 
fages  femmes  qui  [ auront 
duement  vijitée , l'on  différe- 
ra [ exécution  de  la  fenten- 
ce  jufqu  à ce  quelle  ait  accou- 
ché & quelle  Joit  en  état 
de  pouvoir  fubir  la  peine . 

4* 

Les  Aiagiflrats  fuprcmes 
auront  feuls  la  liberté  d'or- 
donner [exécution  du  crimi- 
nel contumax  en  effigie , 6f 
d' ajouter  dans  les  délits  atro- 
ces des  peines  exemplaires. 

5- 

On  ne  fufpendra  pas  [exé- 
cution des  Jentcrtces  en  effi- 
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figie  per  qualunque  eccezio- 
11e,  che  fi  porti  da’parenti 
del  condannato  contumace, 
eccettochè  il  medefimo  fi 
coftituifle  nelle  carceri , o 
che  avefle  ottenuta  la  gra- 
zia;  nel  quai  calo  gli  Tara 
accordata  una  competente 
dilazione  a prefentarla. 


gie , quelques  exceptions  que 
puifjent  alléguer  les  parais 
du  contumax , à moins  que 
lui- même  ne  je  conflitue  pri- 
J'onnier , ou  qu'il  n ait  obte- 
nu fa  grâce , en  ce  cas  on 
lui  accordera  un  délai  com- 
p étant  pour  la  pré  J enter. 


6. 


6. 


Gli  Avvocati  Fifcali  Pro- 
vincial!, e Procuratori  Fil- 
cali  nel  termine  d’otto  gior- 
ni  dopo  l'eguita  l’elècuzione 
delle  Sentenze , che  conten- 
gono  pena  afflittiva , in  quel- 
le Caufe,  che  l'aranno  da 
eflî  aflïftite,  dovranno  ren- 
derne  ragguaglio  all’Avvo- 
cato  Fifcale  Generale  ; ed  i 
Prefetti , Giudici,  o altri 
Giul'dicenti , nel  Territorio 
de’ quali  l'arà  l'eguita  detta 
elècuzione,  ne  daranno  in 
detto  termine  avvil'o  al  Se- 
nato. 


Les  Avocats  Fifcaux  Pro- 
vinciaux & tous  les  procu- 
reurs fifcaux  feront  obligés 
dans  le  terme  de  huit  jours 
apres  ê exécution  des  fenten- 
ces  portant  peine  aflliclive 
dans  les  caujes  auxquelles 
ils  font  intervenus , d'en  don- 
ner avis  à I" Avocat  Fifcal 
Général , & les  Juges-Ma- 
jes  , Juges  ou  autres  qui 
font  chargés  de  l admirujl ra- 
tion de  la  j u flic  e , dans  le 
territoire  dej quels  la  Jufdite 
exécution  aura  été  faite , en 
devront  donner  part  au  Sénat 
dans  le  terme  Jufdit. 
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T I T O L O XXV. 

Delle  Pene. 

1. 

Dlchiariamo , che  nella 
materia  Criminale  , 
quando  fi  tratterà  di  delitti 
gravi,  ed  atroci,  s’avranno 
per  maggiori  quelli  , che 
avranno  compiti  gli  anni 
verni,  e cosi  incorreranno 
nelle  pene  ordinarie;  li  mi- 
nori  d’ anni  venti  l’aranno 
caftigati  con  altre  propor- 
zionate  all’età,  malizia,  e 
circofianze  de’  delitti , eccet- 
tuatine  i cafi , ne’  quali  è fia- 
ta  per  efli  Ipezialmcnte  pre- 
fcritta  una  pena  certa. 

2. 

Ne’ cafi,  in  cui  non  fia 
prefcritto  il  tempo  per  la 
pena  délia  galera,il  Senato 
avrà  l’arbitrio  di  regolarla, 
fecondochè  ftimerà  propor- 
zionatamente  all’efigenza  de’ 
cafi. 


TITRE  XXV. 

Des  peines. 

1. 

t 

D Eclatons  qu'en  macè- 
re criminelle , lorfquil 
s’agira  de  délits  graves  & 
atroces  , on  réputera  pour  ma- 
jeurs ceux  qui  auront  accom- 
pli l'âge  de  vingt  ans  , & 
ils  devront  être  punis  de  la 
peine  ordinaire  ; mais  pour 
ce  qui  concerne  les  mineurs 
de  vingt  ans , ils  feront  châ- 
tiés par  d' autres  peines  pro- 
portionnées à leur  âge  & ma- 
lice , & aux  circonjlances  des 
délits  , à t exception  des  cas 
où  il  y a une  peine  prefcrite 
à leur  égard. 

2. 

Lorfque  le  temps  de  la  pei- 
ne des  galères  n ejl  pas  fixé , 
le  Sénat  pourra  le  déterminer 
fuivant  les  circonjlances. 


Ne’ 


Quand 


Diqi  » 
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3- 

Ne’  delitti , ne’  quali  re- 
lia importa  agli  uomini  la 
pena  délia  galera , catena , o 
corda,  le  verranno  i mede- 
fimi  commefli  dalle  donne , 
e non  vi  fi  troverà  dalle  no- 
ftre  Coftituzioni  lùrrogata 
per  elfe  un’altra  pena,  fipu- 
niranno  con  quella  délia  fu- 
ftigazione,  bando,  o carce- 
re,  lècondo  che  fi  ftimerà 
corrilpondente  , e propor- 
zionata  alla  qualità  del  l’elTo, 
delle  perl'one  , e del  cal'o. 


4- 

Nel  punirfi  i Nobili  de- 
linquenti , lé  i delitri  non 
fieno  taii , che  portino  leco 
infamia  de  jure , & de  ficlo 
( nel  quai  cal'o  non  fi  avrà 
ad  efli  confiderazione  veru- 
na , ) fi  avrà  riguardo  alla 
loro  nobiltà  , e prelèrvan- 
dogli  immuni  da  pene  infa- 
mi , laranno  loro  permutate 
in  altre  più  proprie  , ma 
conformi  al  loro  delitto  , a 
Torn.  IL 


3- 

Quand  il  s'agira  de  délits 
pour  lef quels  la  peine  des  ga- 
lères ou  celle  de  la  chaîne 
ou  de  l'efrapade  ejl  impofée 
aux  hommes , & que  ces  mê- 
mes crimes  auront  été  com- 
mis par  des  femmes  , J ans 
qii  il  y ait  à leur  égard  au- 
cune autre  peine  fubrogée  par 
nos  Conflitutions , on  les  pu- 
nira par  celle  du  fouet  ou 
du  bannijfement  ou  de  la  pri- 
fon , J uivant  quon  la  croira 
convenable  & proportionnée  à 
la  qualité  du  cas , du  J'exe 
& des  perfonncs. 

4- 

Lorf qu'il  s' agira  de  punir 
des  nobles  qui  auront  délin- 
qué , on  aura  égard  à leur 
noblefje , & on  ne  leur  tmpo- 
fera  pas  des  peines  infaman- 
tes ; elles  feront  commuées 
en  d'autres  plus  convenables , 
mais  proportionnées  aux  dé- 
lits qu'ils  auront  commis , 
pourvu  qu  ils  ne  portent  pas 
infamie  de  fait  & de  droit , 
auquel  cas  on  n aura  aucun 
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riferva  che  fi  trattafle  di  égard  à leur  noblcffe  ; les 
femplici  Laureati,  i quali  non  Jimples  gradues  ne  pourront 
potranno  godere  di  quefto  cependant  pas  jouir  de  ce  pri- 
privilegio.  vilége. 


5-  5- 

tttx  Car  Occorrendo , che  un  reo  Au  cas  qu  un  accufé  ait 
' abbia  commeflo  più  delitti , commis  plujieurs  délits  , il 
la  pena  del  più  grave  di  edi  fera  condamné  à toutes  les 
non  afforbirà  quella  , che  peines  établies  pour  un  cha- 
refta  prefcrirta  per  gli  altri , cun , pourvu  qu  elles  foient 
ma  fi  condannerà  in  tutte  le  compatibles , & la  peine  de 
pene , ove  fiano  efeguibili , celui  qui  ejl  le  plus  grave , 
prefcritte  per  ognuno  de’  ri  effacera  pas  les  autres. 
l'uddetti  delitti.  % 


6. 

Rex  veâoT  Venendo  il  reo  condan- 
Amed.  nato  a qualche  tratto  di  cor- 
da» fe  il  medefimo  non  fi 
troverà  a giudizio  del  Chi- 
rurgo  in  illato  di  foffrirlo , 
dovrà  commutarfi  la  pena 
in  quella  di  bando,  carce- 
re,  o altra  confimile;  non 
Rex  Car.  ommefla  perô  l’efemplarità 
Em.  dell’  applica/.ione  alla  corda 
m pubblico. 


Em.  Philit. 


7- 

Non  s’ammetterà  il  be- 


Lorfque  i accufé  aura  été 
condamné  à fubir  quelque 
coup  d'ejlrapadc  & qu'il  con- 
fiera par  le  rapport  du  Chi- 
rurgien qu'il  n'efl  pas  en  éiat 
de  fupporter  cette  peine , on 
devra  la  commuer  en  celle  du 
banni fement , prifon  ou  au- 
tre femblable , fans  lui  épar- 
gner cependant  i application 
à la  corde  en  public  pour  que 
fa  punition  Jérve  d'exemple. 


On  ne  fera  pas  admis  à 
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nefizio  délia  ceflione  de’  béni 
per  le  pene  pecuniarie , e le 
i condannati  non  potranno 
pagarle , dovranno  altresi 
commutarfi  in  pene  cor- 
porali,  fecondo  che  fi  lli- 
merà  opportuno  ; il  che 
perô  non  potrà  farfi  da’ 
Prefetti , e Giudici , le  non 
colla  partecipazione  del  Se- 
nato. 


8. 

Non  potranno  gli  eredi 
del  delinqueyte  efiere  mole- 
ftati  per  le  pene  pecuniarie, 
e fpefe  del  Procelfo  da  efl'o 
dovute,  le  trattandofi  di  con- 
tumacia,  non  fia  (lata  legit- 
timamente  intimata  la  Sen- 
tenza  avanti  la  di  lui  morte, 
o eflendo  pre  fente , non  ne 
fia  trafcorlo  il  tempo  d’ ap- 
pellare , avanti  ch’  eflb  mo- 
rille. 
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la  cejjion  de  biens  pour  les 
peines  pécuniaires  , & fi  le 
condamné  n ejl  pas  en  état 
de  les  payer , on  devra  les 
commuer  en  des  peines  cor- 
porelles; les  Juges- Majes  & 
les  Juges  ne  pourront  cepen- 
dant les  commuer  fans  la  par- 
ticipation du  Sénat. 


8. 

On  ne  pourra  inquiéter  les 
héritiers  du  délinquant  pour 
le  payement  des  peines  pécu- 
niaires & des  dépens  du  pro- 
cès , Ji  s'agijjant  dé  un  con- 
tumax  la  Jèntence  na  pas  été 
légitimement  intimée  avant 
J a mort , ou  Ji  n étant  pas 
contumax , le  temps  pour  ap- 
peler n eji  pas  écoulé  avant 
J on  décès . 


9- 

Ogni  Prefetto , e Giudi- 
ce  farà  obbligato , l'otto  pe- 
na  di  lire  trecento , di  rimet- 
tere  ogni  tre  mefi  in  mano 
dell’lntendente  délia  Provin- 


9- 

Les  J uges-Majes  & les 
Juges  feront  obligés , à peir 
ne  de  trois  cent  livres , de 
remettre  tous  les  trois  mots 
entre  les  mains  de  1 Intendant,- 
K 2 
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cia  una  Nota  fincera  da  efli, 
da’  Filcali,  e da’  Segretari 
fofcritta , di  tutte  le  pene  pe- 
cuniarie,  e multe , che  l'a- 
ranno  pailate  in  cola  giudi- 
cata , e devoluta  al  Fil'co  no- 
ftro , con  afierzione  negati- 
va  di  non  averne  altre  ; e lo 
ftelîo  fi  farà  da’  Segretari 
Criminali  de’  Magiftrati  no- 
ftri  Supremi , iotto  la  mede- 
fima  pena. 


de  la  province  une  note  exa- 
cte fignée  par  eux , par  les 
Jifcaux  & par  les  Greffiers 
de  toutes  les  peines  pécuniai- 
res & amendes  qui  feront  puf- 
fées  en  jugé  b dévolues  à 
notre  fife , en  y joignant  une 
déclaration  négative  de  nen 
avoir  point  d autres  ; ce  qui 
fera  auffi  obfervé  fous  la  mê- 
me peine  par  les  Greffiers 
Criminels  de  nos  Magiftrais 
fupremes. 


10. 

Ricevuta  che  abbia  l’ In- 
tendente  la  nota  (opraddet- 
ta  , non  (olo  dovrà  commet- 
tere  la  ril'collione  al  Telo- 
riere , ma  anche  darne  av- 
vilo  , ed  indirizzarne  una  co- 
pia al  Generale  delle  nollre 
Firtanze. 


10. 

Auffitôt  que  l' Intendant 
aura  reçu  la  due  note , il  de- 
vra non  feulement  en  commet- 
tre /’  exaction  au  Tréfoner , 
mais  auffi  en  donner  avis  au 
Général  de  nos  finances , en 
lui  envoyant  une  copie  de  la 
même  note. 


1 1. 

Tutte  le  pene  pecuniarie, 
e confifcazioni  impolie  tan- 
to  dalle  nollre  Collituzioni, 
che  dalla  Legge  comune , 
detratte  prima  le  ljpefe  del 
Procedo , ed  i dritti  dovuti 
agli  Uffiziali  del  Filco , s’ap- 


1 1. 

Toutes  les  peines  pécuniai- 
res & les  confifcaiions  qui 
font  impofées  tant  par  nos 
Conjliititions  que  par  Le  droit 
commun  , difiraSion  faite 
premièrement  des  dépens  du 
procès  & des  droits  qui  font 
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plicheranno  per  un  quarto  dus  aux  Officiers  du  jlfc , fe- 
. al  denunziatore  , fe  vi  lârà , rom  appliquées  pour  un  quart 
quando  fi  tratterà  di  delitti  au  dénonciateur , s'il  y en  a 
occulti;  per  un  altro  quarto  un  & qu  il  s'agiffie  de  délits 
allô  Spedale  délia  Carità  fia-  occultes  ; pour  un  autre  quart 
bilito  nel  luogo  del  commel-  à l'Hôpital  de  la  charité  éta- 
fo  delitto,  ed  in  difetto  al  bli  dans  le  lieu  où  le  délit 
viciniore;  ed  il  rimanente,  a été  commis  , & à fon  dé- 
in  qualunque  luogo  efiftano  faut  au  plus  voijin  ; & le  fur- 
ri*  r‘  gli  effetti  confilcati , fpetterà  plus , dans  quel  endroit  que 
al  Fifco  noftro , le  il  reato  les  effiets  conjifqués  fe  trou- 
l'arà  feguito  nelle  Terre  im-  vent,  appartiendra  à notre 
médiate,  e fe  nelle  médiate,  fife , au  cas  que  le  crime  ait 
a quello  de’  Vaflalli  del  Ter-  été  commis  dans  les  terres 
ritorio , ove  è fiato  com-  immédiates  , & à celui  des 
. -melfo  il  delitto,  eccettuate  vaffiaux  s'il  l'a  été  dans  les 
le  conhfcazioni , che  s’ in-  leurs  , à l' exception  néan- 
correranno  per  i delitti  di  moins  des  conjijcations  qui 
LelâMaeità  m primo,  e le-  feront  encourues  pour  les  dé- 
condo  grado;  e fimilmente  lits  de  lèfe-majefé  au  prè- 
le pene , multe , e confifche  mier  ou  au  fécond  chef , de 
per  le  contravvenzioni  agli  même  que  des  peines , amen-  * 

Ordini  concernenti  o le  no-  des  & confif cations  portées 
lire  Gabelle  , o lo  llabili-  dans  les  cas  de  contraventions 
mento  delle  Monete,  o la  aux  ordres  concernant  nos 
proibita  eftrazione  delle  gra-  Gabelles , nos  monnoies  & la 
nagiie  ; e finalmente  quelle , défenfe  de  fortir  les  blés  hors 
che  verranno  impolie  per  de  nos  Etats  , & enfin  de  cel- 
delitti , che  non  lono  délia  les  qui  feront  impofées  pour 
cognizione  de’  Vaflalli,  quali  des  délits  qui  ne  font  point 
tutte  riferviamo  al  Fifco  no-  de  la  coitnoiffiancc  des  vaf- 
firo,  ancorchè  li  reati  feguil-  faux , toutes  le f quelle  s Nous 
Torn,  II.  K.  3 
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fero  nelle  Terre  médiate.  réfervons  à notre  fifc , quoi- 
que Les  fufdits  délits  ou  . 
contraventions  feroicnt  com- 
mis dans  les  terres  médiates. 


12. 


1 2. 


I Magiftrati , Prefetti , e 
Giudici  accrelceranno  le  pe- 
ne  si  pecuniarie  , che  cor- 
porali  importe  dalle  noftre 
Coftituzioni , ove  cosi  ri- 
chiedano  o le  circortanze  de’ 
delitti , o la  qualità  de’  de- 
linquenti , e dovranno  ezian- 
dio  in  querti  cafi  eftendere 
le  pecuniarie  aile  corporali. 


»3- 

Se  da’  Procefli  Criminali 
non  rifulterà  una  piena  pro- 
va de’  delitti , perche  difîicil- 
mente  chiarir  fi  poteflero, 
ma  rt  tratterà  d’ inquifito  no- 
toriamente  diffamato,  o giu- 
rtamente  fofpetto  di  più  reati 
dello  fteffo  genere , o con- 
correranno  indizj  per  prel’u- 
merlo  reo , o complice  de’ 
medefimi , avranno  li  noftri 
Supremi  Magiftrati  l’autori- 
tà  di  ftraordinariamente  pu- 


Les  Magijlrats , les  Ju- 
ge s- Maj  es  & les  Juges  aug- 
menteront les  peines  tant  pé- 
cuniaires que  corporelles  qui 
font  impofées  par  nos  Con- 
Jlitutions , lorfque  les  circon- 
Jlances  des  délits  6'  la  qua- 
lité des  délinquans  V exige- 
ront ainft  ; ils  devront  même 
en  ces  cas  étendre  les  pécu- 
niaires ut  des  corporelles . 

13. 

Lorfque  la  procédure  ne 
fournira  pas  la  preuve  com- 
plète de  quelque  délit  qù  il 
fera  difficile  d'établir , 6?  qu 
il  y aura  cependant  contre 
l'accufè  une  diffamation  pu- 
blique ou  des  foupçons  fon- 
dés pour  le  croire  mêlé  dans 
plufieurs  délits  de  la  même 
efpèce , ou  que  les  indices  l'en 
feront  préfumer  coupable  ou 
complice , nos  Magijlrats  fu- 
p rentes  auront  l' autorité  de 
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nirli,  fecondo  le  circoftanze 
de’  cafi  , e la  pena  potrà 
ertenderfi  eziandio  alla  gale- 
ra  per  quel  tempo , che  par- 
rà  più  adequato. 

*4» 

Glî  fcudi , de’  quali  fi  fa 
menzione  nelle  nortre  Cofti- 
tuzioni  nel  fiffare  le  pene 
pecuniarie , s’ ÎDtenderanno 
quelli  da  lire  lei  di  noftra 
Moneta. 

T I T O L O XXVL 

Délie  Confifcafionù 

ï. 

OLtre  i cafi , ne’  quali 
dalle  nolixe  Coftitu- 
zioni , o dalla  Legge  comu- 
ne  è importa  la  confilcazio- 
ne  de’  béni , fi  verra  anche 
alla  medefima  per  ragione 
délia  contumacia  in  tutti  L 
delitti , ne’  quali  farà  prof- 
ferta  Sentenza  di  morte , o 
di  galera  perpétua  ; ed  avrà 
anche  luogo  la  medefima 
pena  per  ii  condannati  in 
contumacia  ad  una  corrif- 


TITRE  XXVI.  i 5 i 

le  punir  extraordinairement 
félon  Les  circonjlances  des 
cas  y & ils  pourront  même 
étendre  la  peine  jufquà  celle 
des  galères  pour  Le  temps  qui 
leur  paraîtra  plus  convenable . 

14. 

Déclarons  que  les  écus 
dont  il  ejl  fait  état  dans  la 
fixation  des  peines  pécuniai- 
res impofiées  par  nos  Confit - 
tutions , font  des  écus  de  fix 
livres  de  notre  monnoie . 

TITRE  XXVI. 

Des  Con  filiations. 

1. 

LA  confiification  des  biens 
aura  non  feulement  lieu 
dans  les  cas  où  elle  efi  impo- 
fée  par  nos  Confiitutions  ou 
par  le  droit  commun  y mais 
encore  pour  raifon  de  la  con- 
tumace dans  tous  les  délits 
pour  le f quels  on  prononcera 
une  fentence  de  mort  ou  des 
galères  perpétuelles  y comme 
encore  fi  quelqu'un  fera  con- 
damné en  contumace  à une 
peine  équivalente  à celle  des 
K 4 
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M1 

pondente  a quella  délia  ga- 
lera  perpétua. 

2. 

Quanto  perô  alla  confif- 
cazione , che  s’ incorrerà  in 
vigore  délia  contumacia  , 
vogliamo , che  ib  i rei  faran- 
no  catturati  dentro  i Ici  me- 
fi  dopo  lapubblicazlone,  ed 
intimazione  delle  Sentenze, 
o compariranno  fpontanea- 
mente  Ira  due  anni , ricupe- 
rino  la  proprietà  de’  béni, 
ed  i frutti  di  efli;  fe  faranno 
catturati  dopo  i Ici  mefi , ri- 
cuperino  folamente  la  pro- 
prietà; e fe  faranno  cattura- 
ti , o compariranno  dopo  i 
due  anni , non  ricuperino  nè 
la  proprietà , nè  i frutti  de’ 
béni. 


3- 

Quando  la  confifcazione 
dipenderà  dalla  quaütà  del 
delitto , c non  dalla  contu- 
macia , la  rimefiione  de’  bé- 
ni fi  fofpenderà  per  cautela 
del  Fifco  fino  alla  Sentenza 
definitiva,  benchè  i rei  lpon- 


galères  perpétuelles. 


2. 

Lorf qu'il  y aura  lieu  à la 
conjifcation  pour  raifort  de 
la  contumace , Nous  voulons 
que  Ji  les  accufés  font  arretés 
dans  le  terme  de  ftx  mois 
apres  la  publication  & inti- 
mation des  arrêts , ou  s'  ils 
comparoi (fent  volontairement 
dans  celui  de  deux  ans , ils 
puiffent  recouvrer  la  proprié- 
té de  leurs  biens  avec  les 
fruits ; mais  s'ils  font  arrê- 
tés après  les  ftx  mois  , ils  re- 
couvreront feulement  la  pro- 
priété , & Ji  on  les  arrête  ou 
quils  comparoi  [fent  après  les 
deux  ans  , ils  ne  pourront 
recouvrer  ni  la  propriété  ni 
les  fruits. 

3- 

Si  la  conffcation  dépend 
de  la  qualité  du  délit  & non 
de  la  contumace , l'on  fuf- 
pendra  pour  la  fureté  du  ffc 
la  rejhtution  des  biens  juf- 
qu  à la  fentence  définitive , 
quoique  les  accufés  Je  confii- 
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taneamente  fi  coftituifcano  tuent  prifonniers  volontaire- 
in  carcere  dentro  i fei  mefi  ment  pendant  les  fufdits  Jix 
fuddetti . mois. 

4*  4* 

Scguita  una  qualche  Sen-  Quand  on  aura  rendu  quel- 
tenza  portante  la  confilca-  que  arrêt  portant  confifcation 
zione  de’  béni  a favore  del  des  biens  en  faveur  de  notre 
Fifco  nodro , dovranno  gli  ffc , les  Avocats  Ftfcaux 
Avvocati  Filcali  Generali  Ira  Généraux  feront  obligés  d'en 
il  termine  d’ un  mele  tral-  envoyer  dans  le  terme  d' un 
metterne  copia  autentica  ail’  mois  une  copie  authentique 
Uffizio  del  Procuratore  no-  au  Bureau  de  notre  Procu- 
ftro  Generale , al  quale  ap-  reur  Général  à qui  il  appar- 
parterrà  di  famé  leguire  la  tiendra  d' en  faire  faire  la. 
riduzione.  réduction. 

5*  5- 

L’ Economo  , che  verrà  L'Econome  qui  fera  établi 
deputato  alla  cura  di  detti  pour  prendre  foin  des  biens 
béni , renderà  alla  Caméra  confisqués , rendra  compte  de 
il  conto  dell’  amminiitrazio-  fon  adminifl ration  pardevant 
ne  di  edi,  e làrà  cura  délia  la  Chambre  des  Comptes  qui 
medefima  di  far  pagare  le  fera  payer  les  dépens  du  pro~ 
fpelb  del  Procède» , e dritti  cès  & tes  droits  qui  appar' 
dovuti  agli  Uffiziali  del  Fif-  tiennent  aux  Officiers  du  ffc , 
co  ; corne  pure  di  arbitrare  6 arbitrera  les  alimens  qui 
gli  alimenti  dovuti  alla  mo-  font  dus  à la  femme  & aux 
glie  , e figliuoli  del  condan-  enfans  du  condamné  pendant 
nato  per  il  tempo  alTegna-  le  temps  qui  lui  efl  donné  pour 
togli  a purgare  la  contu-  purger  la  contumace. 
macia.  • 
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6.  6. 


Quando  le  confifcazioni 
apparterranno  a’  Vaflalli , 
Ipetteranno  al  Senato  le  in- 
cumbenze , che  abbiamo  ap- 
poggiate  di  fopra  al  Magi- 
îlrato  délia  Caméra. 

7* 

Non  farà  leclto  a veruno 
di  conl'eguire  da  Noi  donar 
zione  alcuna , o conceflione 
di  confil'cazione , od  altra 
pena  pecuniaria,  avantichè 
contro  i delinquenti  fia  fe-. 
guita  laSentenza,  a cui  com- 
peta  T elècuzione. 

8. 


Lorfque  les  conffcaiions 
appartiendront  aux  vaffaux , 
le  Sénat  procédera  aux  actes 
que  Nous  avons  ci- devant 
attribué  à la  Chambre  des 
Comptes . 

7* 

Il  ne  fera  permis  à qui 
que  ce  fott  d'obtenir  de  Nous 
aucune  donation  ou  concef- 
fion  des  conffcattons  ou  au- 
tres peines  pécuniaires  avant 
qu  il  y au  contre  le  délin- 
quant une  fentence  qui  puijfe 
être  exécutée. 

8. 


Tutti  iDecreti , o Prov- 
vifioni , che  da  Noi  fi  facel- 
fero  per  dette  donazioni , o 
concelfioni  prima  délia  Sen- 
tenza , faranno  nulle. 


Tous  Us  décrets  & provi- 
fions  que  Nous  pourrions  fai- 
re avant  la  fentence  pour  les 
dites  donations  ou  concejjionsy 
feront  nuis. 


9- 

I debitori  del  condanna- 
to  in  pena  di  confifcazione 
dovranno  nel  termine  di 
giomi  quaranta , dappoichè 
efla  làrà  dichiarata , notifi- 


9- 

Les  débiteurs  du  condam- 
né à la  peine  de  la  confifca- 
tion  feront  tenus  dans  U ter- 
me de  quarante  jours  dès  qu 
elle  fera  déclarée , de  notifier 
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care  il  loro  debito  ail’  Avvo- 
cato  Fi  (cale  Generale,  o Pro- 
vinciale , alla  pena  del  qua- 
druplo  di  tutto  cio , che  non 
reftafle  notificato. 

10. 

Lo  fteflo,  e f otto  la  mede- 
fima  pena,  dovranno  adem- 
pire  coloro , che  aveflero  in 
pegno  béni  ftabili , o altra 
quaHîvoglia  cofa  apparte- 
nente  al  condannato  fud- 
derto. 

ï i. 

I Nota]  parimenti , che 
aveflero  ricevuti  Inftrumen- 
ti , o quelli , che  l'aranno  ad 
efli  fucceduti , e che  riter- 
ranno  i Protocolli,  dove  efi- 
fteflero  detti  Inftrumenti , in 
vigore  de’  quali  avefle  il 
condannato  contratto  qual- 
che  credito , o fatto  qualche 
acquifto , oppure  cite  avefle 
riportata  la  quitanza  di  qual- 
che debito  da  cflo  pagato , 
l’aranno  obbligati  a manife- 
ftarli  nel  termine  foprad- 
detto , purchè  non  fia  traf- 
corfo  maggior  tempo  di  die- 
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leurs  dettes  à l'Avocat  Fif- 
cal  Général  ou  Provincial , 
fous  la  peine  du  quadruple 
de  tout  ce  qu'ils  ne  notifie- 
ront pas* 

10. 

Ceux  qui  tiendront  en  hy- 
pothèque des  immeubles  ou 
en  gage  d' autres  effets  de 
quelle  forte  qu  ils  Joient  ap- 
partenant au  fufdit  condam- 
né , obferveront  ce  que  dejfus 
6 fous  la  même  peine . 

1 1. 

Les  Notaires  qui  auront 
reçu  quelques  contrats  , ou 
ceux  qui  leur  auront  fuccé- 
dé , & qui  auront  leurs  pro- 
tocoles dans  le  f quels  il  y aura 
quelque  acte  portant  créance , 
acquifition  ou  quittance  en 
faveur  du  condamné , feront 
obligés  de  les  notifier  dans 
le  terme  fufdit  & fous  la  mê- 
me peine  ci-devant  expri- 
mée , pourvu  qu  il  ne  fe  foit 
pas  écoulé  plus  de  dix  ans 
dès  le  jour  que  ces  actes  ont 
été  paffés. 
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ci  anni  dal  di  del  fatto  In- 
llrumento , fotto  la  medefir 
ma  pena. 

1 2. 

Gli  Awocati  Fifcali  Ge- 
nerali,  e Provincial!  dovran- 
no  tenerc  un  regiltro  dcllc 
l'uddette  notificanze  , e fpe- 
dirne  a coloro , che  le  avran- 
no  date  , F opportuna  l'ede; 
e le  la  confil'cazione  lpetterà 
al  Patrimonio  noltro , ne 
tralmetteranno  immcdiata- 
inente  la  notizia  al  nollro 
.Procuratore  Generale. 

1 3’ 

La  riduzione  de’ béni  con- 
fifcati  fi  notificherà  per  lian- 
do  pubblico  a luon  di  trom- 
ba  , o di  tamburo , o di  al- 
tro  illromento  équivalente 
avanti  la  porta  del  Tribuna- 
le , che  avrà  profferta  la  Sen- 
tenza  , o di  quello  del  Ma- 
gifirato , che  F avrà  confer- 
mata,  e fi  attaccherà  per  il- 
critto  tanto  ivi , quanto  alla 
porta  del  domieilio  del  con- 
dannato , rcgillrando  la  fud- 
detta  pubblicazione  col  no- 


1 2. 

Les  Avocats  Fiscaux  Ge- 
neraux & Provinciaux  de- 
vront tenir  un  regiflre  des 
dites  notifications  & en  expé- 
dier à ceux  qui  Les  auront 
données , les  certijicats  requis , 
& lorfque  la  confijcaiion  ap- 
partiendra à notre  fifc,  ils 
feront  obligés  d'en  donner 
immédiatement  avis  à notre 
Procureur  Général. 

*3* 

Dès  qu  on  aura  fait  la 
réduction  des  biens  confif- 
qués , on  le  rtotijiera  par  cri 
public  à fon  de  trompe  ou 
de  tambour  ou  d'autre  injlru- 
ment  équivalent  , devant  la 
porte  du  tribunal  où  la  Jcn- 
tencc  a été  rendue , & à celle 
du  Magijîrat  qui  l'a  confir- 
mée; l on  devra  y afficher 
l' exploit , de  même  qu  à la 
porte  du  domicile  de  celui 
dont  les  biens  font  confifqués, 
G on  enregifirera  la  dite  pu- 
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me  deir  Ufciere , o Meflo, 
che  F avrà  farta  , e ’l  giorno, 
mefe , ed  anno , in  cui  lara 
feguita. 

14. 

S’ efporranno  i béni  con- 
fifcati  ail’  lncanto  per  ven- 
derfi , e fi  delibereranno  al 
maggior  offerente , e ’l  dana- 
ro  fi  pagherà  in  mano  de’ 
noftri  Telorieri,  o de’  Vaf- 
làlli , fe  ad  efli  aipetteranno; 
le  fi  trattaffe  pero  di  con- 
fifcazione  folo  per  eau  fa  di 
contumacia , non  fi  farà  tal 
vendita , che  dopo  due  anni. 

M- 

Se  la  confifcazione  fpet- 
terà  a’  ValTalli,  e che  elli 
vogliano  ritenerfi  i medefi- 
mi  béni , loddisfatte  le  fpe- 
fe , le  ve  ne  faranno , po- 
tranno  farlo. 

16. 

Non  trovandofi  compra- 
tori  de’  béni , che  apparter- 
ranno  al  Fifco  noftro , fa- 
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blicaùon  avec  le  nom  de 
l'huifficr  ou  fergent  qui  l'au- 
ra faite , de  même  que  le 
jour  , le  mois  à l'an  qu  on 
y a procède. 

14. 

On  expofera  les  biens  con- 
ffqués  en  vente  à l'enchère 
publique  pour  les  expédier 
au  plus  offrant , & on  en  paye- 
ra le  prix  entre  les  mains  de 
nos  Tréforiers,  ou  entre  celles 
des  vajfaux , s'ils  leur  appar- 
tiennent; Ji cependant  il  s'agit 
de  confij cation  feulement  en 
conféquence  de  la  contumace , 
l'on  ne  fera  cette  vente  qu 
après  les  deux  ans. 

M- 

Si  les  vajfaux  à qui  ap- 
partiendra la  confifcation, veu- 
lent fe  retenir  les  biens  en 
payant  les  frais,  s' il  y en  a, 
ils  pourront  le  faire. 

16. 

• 

Lorfqu  il  ne  fe  préf entera 
point  d' acheteur  des  biens 
appartenons  à notre  ffc , les 
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ranno  le  Comunità  obbliga- 
te  a farli  lavorare , e colti- 
vare  per  renderne  conto  al 
File o noftro  délia  parte  , 
che  fe  gli  dovrà. 

*7- 

Non  potrà,  durante  la 
vita  del  delinquente,impedi- 
re  leffetto  délia confiicazio- 
ne , che  dériva  dalla  qualità 
del  delitto , qualunque  proi- 
bizione  d’ alienazione , lorti- 
tuzione,  cautela  , o clauliila 
elclufiva  delle  ragioni  del 
Filco  per  lo  palîato  apporta, 
o che  folle  in  avvenire  per 
apporfi  in  qualfivoglia  atto 
fra  vivi , o d’ ultima  volontà 
fatto,  o da  farfi,  le  quali 
claulule , e cautele  tutte  fi 
avranno  a tal  effetto  per  non 
apporte. 


tolo  XXVL 

communautés  les  feront  la- 
bourer à cultiver , & lui  ren- 
dront compte  des  fruits  pour 
la  part  qui  lui  en  fera  due. 

l7m 

On  ne  pourra  empêcher 
pendant  la  vie  du  délinquant 
l'ejfet  de  la  conffcaiion  qui 
dérive  de  la  qualité  du  délit, 
par  aucune  prohibition  d' alié- 
ner , fubjütudon , précaution 
ou  claufe  excluant  le  droit 
dufife , qui  pourroient  avoir 
été  appojées , ou  que  l'on  ap- 
poj croit  à V avenir  dans  quelle 
ejpèce  que  ce  foit  d'acles  en- 
tre-vifs , ou  de  dernière  vo- 
lonté faits  ou  à faire,  lef- 
quellcs  claufe  s & précautions 
feront  à cet  effet  cenfées  com- 
me non  appojées. 
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TITOLO  XXVII. 

Delle  Spefe , e del  Dritto  de- 
gli  Uffi[iali  di  Giufiifta , 
e del  F if co. 

I. 


1 59 

TITRE  XXVII. 

Des  dépens  & des  droits 
des  Officiers  de  jullice , 
& de  ceux  du  file. 


Rex  Victor 
Amtd. 


AGli  Uffiziali  del  Fifco 
Ipetterà  l’ottava  parte 
delle  confifcazioni,  e la  quar- 
ta  delle  pene  pecuniarie,  mul- 
te  , e compofizioni  dovute 
al  Fifco  nollro , o de’  Vaf- 
falli , purchè  quelle  non  di- 
pendano  dalla  commutazio- 
ne , cfie  fi  facelTe  colle  cor- 
porali. 


2. 

Le  fuddette  porzioni  fpet- 
tanti  agli  Avvocati  Filcali 
Provinciali  , e Procuratori 
Filcali  particolari  fi  divide- 
ranno  coll’  Avvocato  Filcale 
Generale  ne’  cafi,  che  le 
condannazioni  di  prima  iftan- 
za  dovranno  confermarlî , o 
ripararfi  dal  Senato  ; ma 
quando  la  Caufa  penderà  fo- 
lamente  avanti  il  Senato,  ap- 
parterranno  interamente  ail’ 


LA  huitième  partie  des 
conftfc allons  appartien- 
dra aux  Officiers  du  fife,  de 
même  que  la  quatrième  par- 
tie des  peines  pécuniaires  , 
amendes  & compojitions  ducs 
à notre  fij'c  ou  à celui  de 
nos  vaffiaux  , pourvu  quelles 
ne  dépendent  pas  de  la  com- 
mutation qui  pourrait  fe  fai- 
re des  peines  corporelles. 

2. 

Les  portions  qui  appar- 
tiennent aux  Avocats  Fif- 
caux  Provinciaux  ou  aux 
procureurs  ffeaux  particu- 
liers , feront  partagées  avec 
l'Avocat  F if  cal  Général  dans 
les  cas  où  les  condamnations 
de  première  inflance  devront 
être  confirmées  ou  réparées 
par  le  Sénat , mais  quand  le 
procès  fera  feulement  pen- 
dant par  devant  le  Sénat,  elles 
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Awocato  Fifcale  Generale. 

3- 

La  porzlone , che  a’  me- 
defimi  ipetterà  Copra  le  con- 
dannazioni , multe , compo- 
fizioni,  o pene  pecuniarie, 
che  appartengono  al  Fifco 
noftro , l'ara  loro  pagata  in 
ogni  trimeftre  dalle  nollre 
Finanze  , l’enzachè  polfano 
efigerla  di  propria  autorità , 
lotto  pena  délia  rellituzione 
del  doppio,  e fofpenfione  de- 
gli  ftipendj  per  un  quartiere. 

4- 

Gli  Uffiziali  di  Giuftizia , 
e del  Fifco  non  potranno 
efigere  nelle  Caulè  Crimi- 
nali  avanti  la  Sentenza , fe 
non  quello , che  riguarda  le 
fpefe  delle  trasferte  per  la 
cibaria,  e vettura  fecondo 
la  ta  (Ta , e per  quel  folo  nu- 
méro di  giorni,  che  fi  fa- 
ranno  dovuti  impiegare  per 
formare  gli  atti  neceüarj  coll’ 
accefïo  lui  luogo , e recefTo 
da  quello. 

Tali 


appartiendront  entièrement  à 
l'Avocat  Fifcal  CénéraL 

3* 

La  portion  qui  leur  fe- 
ra due  Jur  les  condamna- 
tions, amendes , compofi lions 
& peines  pécuniaires  qui  ap- 
partiennent à notre  ffc,  leur 
fera  payée  tous  les  trois  mois 
par  nos  finances , fans  qu 
ils  puiffent  /’  exiger  de  leur 
propre  autorité  , fous  peine 
de  la  refiitudon  du  double , 
& de  la  fufpenfion  de  leurs 
gages  pour  un  quartier. 

4. 

Les  Officiers  de  jufiiee  à 
ceux  dufifc  ne  pourront  exi- 
ger dans  les  procès  criminels 
avant  la  fentence  , que  les 
fiais  du  tranfport  pour  U 
nourriture  & voiture  en  con- 
formité du  tarif , & pour  le 
feul  nombre  de  jours  qu'ils 
auront  du  employer  à faire 
les  actes  néccjj'aires , y com- 
pris ceux  du  tranfport  fur 
le  heu  Si  du  retour. 

On 
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5- 

Tali  fpefe  dovranno  con- 
feguirle  da’  legittimamente 
indiziati,  fe  potranno  pagar- 
Ie , e in  difetto , le  li  delitti 
fono  commefli  nelle  Città , 
e Terre  immédiate  , dalle 
noftre  Finanze;  e le  nelle 
médiate,  da  Valfalli  di  elfe, 
con  riferva  di  ripeterle  dal 
reo  in  fine  délia  Caufa  nel 
modo,  che  di  ragione. 

6. 


5- 

On  exigera  les  dits  frais  de 
ceux  contre  le f quels  il  y au- 
ra des  indices  légitime  s,  s' ils 
pourront  les  payer , 6?  à leur 
defaut,  de  nos  Jùiances , lorf- 
que  les  délits  feront  commis 
dans  les  villes  ou  terres 
immédiates , ou  des  vajjaux , 
s'ils  [ auront  été  dans  les 
terres  inféodées , fauf  de  les 
répéter  du  criminel  en  fin  de 
caufe  ainfi  que  de  droit. 

6. 


Se  gl’inquifiti  non  faran- 
no  tradotti  nelle  carceri  del 
ValTallo  , nel  di  cui  Ter- 
ritorio  il  delitto  fia  (lato 
commeffo  , perché  quelli 
non  le  abbia,  o non  fieno 
ficure , le  fpefe  di  trasferta 
de’  Giudici  per  gli  e l’ami 
non  faranno  dovute  dagl’in- 
quifiti,  ma  bensi  dal  Valfal- 
lo , falvo  che  per  altri  mo- 
tivi  folfe  feguita  la  tradu- 
zione. 


Lorfque  Us  accufés  n au- 
ront pu  être  traduits  dans  Us 
pri forts  du  vafial  dans  U ter- 
ritoire duquel  U délit  aura 
été  commis  , pareequ  il  n en 
a pas , ou  qu  elles  ne  font 
pas  fûtes , Us  frais  du  tranf- 
port  des  Juges  pour  exami- 
ner Us  accufés  feront  à la 
charge  des  vajfaux  , & non 
des  accufés , à moins  qu  ils 
n y ayent  été  traduits  par 
dé  autres  motifs. 


7* 

Quelle  délia  traduzione 
Jonu  //. 


7- 

Les  frais  nécejfaires  pour 
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de’  carcerati , e de’  Tcftimo- 
nj  per  l’ elàme  difcnfivo  del 
reo,  quando  non  iarà  que- 
fio  in  illaro  di  pagarle,  fi 
iuppliranno  altresi  dalle  Fi- 
nanze  , o da’  VaHalli  riipct- 
tivamente  come  lbpra. 

8. 

Siccome  ne’  Feudi  divifi 
in  più  Conlorti  vogliamo, 
che  gli  émolument!  delle  pe- 
ne  pecuniarie,  multe, o con- 
fii'cazioni  fpettino  a tutti  i 
Con(brti,i  quali  ne  parteci- 
peranno  a proporzione  dél- 
ié rifpettive  parti  di  loro  giu- 
rildizione,  lênza  rifleflb  al 
modo , e tempo  dell’  efçrci- 
zio  délia  medefima , né  agli 
ufi , o convenzioni , che  vi 
poteflero  eflere  in  contra- 
rio , cosi  anche  intendiamo, 
che  debbano  fempre  efi'ere 
a carico  comune  de’mede- 
fimi , e fieno  ripartite  colla 
fuddetta  regola  le  lpefe  di 
giuflizia. 

9- 

Seguendo  la  Sentenza , e 


TOLO  XXVII. 

la  traduction  des  prisonniers, 
& pour  les  témoins  de  l en- 
quête défienfive  de  t accufê 
fieront  payés  par  nos  finan- 
ces ou  par  les  vafiaux  refi- 
peclivement  comme  de  (jus, 
fi  l'accufié  n efi  pas  en  état 
de  les  payer. 

8. 

Comme  Nous  entendons 
que  dans  les  fiefs  divifiés  en- 
tre plufieurs  vafiaux  les  érno - 
lumens  des  peines , amendes 
ou  confifcations Soient  parta- 
gés au  profit  de  tous  les  con- 
fions à proportion  de  leurs  parts 
de  jurifdiclton  , fans  avoir 
éerard  à la  manière  ni  au 

C7 

temps  qu'ils  ü exercent  , ni 
aux  coutumes  ou  conven- 
tions qu  il  pourrait  y avoir 
au  contraire , Nous  voulons 
aufifi  que  les  frais  de  jufiiee 
/ btent  toujours  à leur  char- 
ge commune,  & qu'ils  fioient 
répartis  entr  eux  en  la  dite 
conformité. 

9* 

Si  F accufé  efi  condamné 
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che  il  reo  fi  condanni  nelle 
lpefe,  potranno  efigere  da 
elfo  le  vacazioni , ed  ogni 
altra  fomma  , che  loro  fi 
debba;  ma  le  non  potelfe 
pagarle,  non  avranno  per 
elle  azione  alcuna  nè  con- 
tro  il  Fifco,  nè  contro  i 
Vaflalli. 


par  la  Je  mène  e aux  dépens, 
on  exigera  de  lui  les  vaca- 
tions & tout  ce  qui  fera  du 
pour  raifon  du  procès , mais 
s' il  ne  peut  pas  les  payer  , 
on  n aura  pour  ce  regard  au- 
cune action  ni  contre  le  fife 
ni  contre  les  vajfaux. 


10. 

Sopra  i béni  del  condan- 
nato  fi  prenderanno  le  lpefe 
in  primo  luogo  degli  ali- 
menti , e medicamenti  dell’ 
uccifo,  o ferito  ; in  lecon- 
do  luogo  del  mantenimen- 
to  , e cuilodia  del  reo  ; in 
terzo  luogo  le  dovute  agli 
Uffiziali  di  Giullizia,  e del 
Fifco;  in  quarto  luogo  le 
fpefe , interefii , e danni  ag- 
giudicati  alla  Parte  ; e per 
ultimo  le  emende  applica- 
te  tanto  alla  Pane , che  al 
Fifco. 


1 1. 

M.‘  jo.  B*P.  Non  potrà  il  Capitano 
1680.  de’  Soldati  di  giullizia , nè 
verun  altro  Serviente  efige- 


1 o. 

On  prendra  en  premier 
lieu fur  les  biens  du  condam- 
né les  frais  des  alimens  & 
des  remèdes  fournis  à celui 
qui  aura  été  tué  ou  blejfé , 
Jècondement  ceux  de  l'entre- 
tien & garde  de  f accufé , 
troif  émanent  les  dépens  qui 
font  dus  aux  Officiers  de  ju- 
Jlice  & à ceux  du  fife,  en 
quatrième  lieu  les  dépens , 
dommages  & intérêts  adju- 
gés à la  partie , & finalement 
les  amendes  qui  J’ont  appli- 
quées tant  à la  partie  qu  au 
fife. 

1 1. 

Le  Capitaine  des  foldats 
de  jufiiee  , non  plus  qu  au- 
cun des  autres  qui  fervent  à 

L 2 
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re , o ricevcre  alcun  clana- 
ro  dalle  Parti , lenzachè  ad 
elle  Ipcdilcano  la  loro  qui- 
tanza  , benchè  non  venilîè 
richiella. 


1 2. 

Qualora  li  delinquenti,  e 
malviventi  fia  no  arreflati  a 
diligenza  de’VafTalli,  o de’ 
loro  Giudici , o dcllc  Co- 
munità,  le  lpcl'e  di  pane,  e 
cullodia,  traduzione  de’rei, 
e dell’el'ecuzione  delle  Sen- 
tenze , le  quali  il  reo  non 
poiîa  pagare,  fliranno  a ca- 
rico  delle  noftre  Finanze , 
ancorchè  il  delirto  l’cguito 
fia  nelle  Terre  médiate  de’ 
V aflalli. 

‘ T I T O L O XXVIII. 

Del  Rilafcio  de  Prigio- 
nieri. 


1. 

Elle  Caufe,  per  le  qua- 
li  • non  puô  avéré 
luogo  la  pena  afîiittlva  , fi 
dovranno  rilalciar  i carce- 
jrati  dalle  prigioni,  purchè 


/’  exécution  des  ordres  judi- 
ciaires, ne  pourront  exiger 
ru  recevoir  aucun  argent  des 
parties  , qu  ils  ri  en  fafient 
quittance , quand  meme  ils 
ri  en  feraient  pas  requis. 

1 2. 

Lorfquc  les  déiinquans  au- 
ront été  arretés  par  les  foins 
des  vafaux  ou  de  leurs  Ju- 
ges , ou  par  les  communau- 
tés , les  frais  de  pain , de  geô- 
le & de  traduction , 6’  ceux 
de  l' exécution  des  fcnienccs 
feront  à la  charge  de  nos  fi- 
nances fi  l accufé  rtefi  pas 
en  état  de  les  payer , quoique 
le  délit  ait  été  commis  dans 
les  terres  des  vajjaux. 

TITRE  XXVIII. 

De  l’élargiflement  des 
prilonniers. 

1. 

DAns  les  caufes  où  il 
n'y  aura  pas  lieu  à 
une  peine  afiii clive , l'on  élar- 
gira les  détenus  moyennant 
caution  ou  fourni  filon , 5'  ils 
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preftino  idonea  cauzione , o font  folvables , de  fe  repré- 
lottomeflione  , fe  làranno  fenter  quand  ils  en  feront 
abili  a pagare , di  rapprelèn-  requis , après  avoir  eu  aupa- 
tard  ogni , e qualunque  vol-  ravant  les  conclufons  du  fifc. 
ta  ne  fieno  richielti , avute 
prima  le  Conclufioni  del 
Fil’co. 

2.  2. 

Il  rilafcio  de’  rei  ne’  de-  Z’  élargijfement  des  accu- 
litti , il  titolo  de’quali  porta  fès  qui  aura  été  ordonné  par 
la  pena  délia  morte  , o del-  les  Juges-Majes  , ou  Juges 
la  galera,  o altra  afflittiva,  dans  les  cas  où  il  s' agit  de 
ordinato  da’Giudici,o  da’  délits  qui  de  leur  nature  peu- 
Prefetti  , avantichè  fi  elè-  vent  mériter  la  peine  de  mort 
guil’ca,  dovrà  eliere  confer-  ou  celle  des  galères,  ou  autre 
mato  dal  Senato,  il  quale  afflictive , ne  pourra  être  exé- 
non  potrà  decretarne  la  con-  cuté  qu  après  que  le  Sénat  au- 
ferma,  le  non  veduti  prima  ra  confirmé  un  tel  ordre-,  mais 
gli  Atti  délia  Gaula  , e udito  avant  que  d'en  venir  à une 
l’Avvocato  Filcale  Gênera-  telle  confirmation , le  Magi- 
le  nelle  di  lui  Conclufioni.  flrat  fera  obligé  de  voir  les 

actes  du  procès  , & dé  ouïr 
l'Avocat  Fifcal  Général  dans 
fes  conclufons . 

3*  3- 

Trattandofi  di  carcerati  Lorfqu  il  s' agira  de  dé- 
per  i debiti  civili , confen-  tenus  pour  dettes  civiles , & 
tendovi  il  Creditore,  e il  que  le  créancier  & le  Geôlier 
Cullode  delle  carceri  per  le  confemiront  à leur  élargiffe- 
fue  fpele,  non  vi  lara  ne-  ment,  il  ne  fera  pas  nécef- 

Totru  II,  , L 3 
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cefl'aria  altra  permiiîione  per  faire  d obtenir  d autre  per- 
rilafciarli.  mijjîon  pour  F exécuter. 


4- 

I Poveri , che  faranno  di- 


ftizia , o per  pene  pecunia- 
rie  leggiere , a’quali  non  ifti- 
mafle  ilSenato  di  furrogare 
una  corporale,fi  rilafceran- 
no,  purchè  preftino  cauzio- 
ne  giuratoria , le  altra  non 
poflano  preltare,  con  far 
altresi  la  ceflione  non  igno- 
miniofa  de’loro  béni. 


TITOLO  XXIX. 

Délia  Nota , e Cujlodia 
degli  Atti  Crimiruili. 

i. 


4- 

Les  pauvres  qui  ne  feront 
détenus  que  pour  les  dépens 
de  jujlice , ou  pour  des  pei- 
nes pécuniaires  légères  que  le 
Sénat  ne  jugera  pas  à propos 
de  commuer  en  des  peines  cor- 
porelles , feront  élargis , pour- 
vu qu  ils  prêtent  la  caution 
juratoire , s' ils  ne  peuvent  en 
donner  une  autre , mais  ils 
devront  faire  ceJJion  de  leurs 
biens  , qui  ne  fera  cependant 
point  ignominieufe. 

TITRE  XXIX. 

De  la  note  & confervation 
des  a&es  criminels. 

i. 


IProcefli  Criminali  con 
tutti  gli  Atti , e Scrit- 
ture  da  efli  dipendenti , che 
conrerranno  confifcazioni  fe- 
guite  a favore  del  Fil'co  no- 
uro,  li  confegneranno,  e ri- 
metteranno  alla  Caméra  no- 
ftra  de’  Conti  dal  Segretaro 
Criminale  nel  termine  d’ un 


LE  Greffier  Criminel  fera 
obligé  de  remettre  à 
notre  Chambre  des  Comptes 
les  procès  criminels  qui  por- 
teront conffcation  en  faveur 
de  notre  fife  avec  tous  les 
actes  & écritures  qui  en  dé- 
pendent., dans  le  terme  d un 
mois  après  V intimation  de 
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mefe,  dappoichè  Tara  (lata  l' arrêt , fous  peine  de  priva- 
innmata  la  Sentenza  , fotto  non  <£  office  ; les  autres  pro- 
pena  délia  privazione  delT  cès  feront  remis  dans  les  ar- 
uffizio  ; e gli  altri  fi  rimet-  chives  de  chaque  Sénat , & il 
teranno  nell’ Archivio  d’ogni  fera  du  devoir  de  V Avocat 
Senato,  e (ârà  cura  dell'Àv-  F if  cal  Général  de  veiller  à 
vocatoFifcale Generale  d’in-  l'exécution  de  ce  que  def- 
vigilare,  che  i'egua  la  rimel-  fus. 
flone  (ùddetta. 

2.  2. 

M.’Jo.  BaP.  IPrefetti,eGiudici  avran-  Les  Juges- Majes  & les 
lC77'  no  il  pefo  di  ritirare  nel  Juges  feront  obligés  de  reti- 
fine  del  loro  ufiizio  i Pro-  rer  à la  fin  de  leur  office 
cefli  Criminali  avanti  di  efli  les  procès  criminels  qu  ils 
vertenti , che  non  l'ono  an-  auront  commencé  d' inflruire 
cora  terminati , per  confe-  & qui  ne  feront  pas  encore 
gnargli  al  loro  liicceffore.  jugés,  pour  les  remettre  à leurs 

fucceffeurs. 


3- 

Si  farà  un  diligente  In- 
ventario  di  efli , e dovrà  dal 
fucceflore  , che  li  riceve  , 
farl'ene  un’  atteftazione  in  il- 
critto  per  dii'carico  di  quel- 
lo , che  li  conl'egna. 

4- 

Al  fuddetto  Inventario 
s’ aggiungeranno  le  Caufe 
Criminali , che  lopravver- 


3- 

On  en  fera  un  inventai- 
re exact,  è le  fucceffeur  qui 
les  reçoit,  en  donnera  une 
atteflaiion  par  écrit  pour  la 
décharge  de  celui  qui  les  re- 
met. 

4- 

Le  fucceffeur  ajoutera  à 
/’  inventaire  les  procès  cri- 
minels qui  furvicndront  pen- 

L 4 
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ranno  nel  tempo  del  di  lui 
utfizio , e cosi  H tara  di  luc- 
ceflori  in  fucceiTori  , elpri- 
mendo  in  margine  le  date 
delle  Sentenze  di  quelle, 
che  faranno  terminate,  fot- 
to  pena , per  chi  contravve- 
nifle  a tare  detta  conlegna, 
ed  Inventario,  délia  priva- 
zione  dell’uffi.'io , e délia  la- 
coltà  d’ elèrcitarne  altro. 


dam  le  temps  de  fort  office , 
ce  qui  fe  pratiquera  de  même 
par  chaque  Jucceffeur , en  met- 
tant en  marge  la  due  des  fen- 
tences  de  ceux  qui  feront  ju- 
gés, fous  peine  de  privation 
d' office , & d' incapacité  de 
pouvoir  en  exercer  d' autres 
contre  ceux  qui  n auront  pas 
remis  ces  procès , 6’  qui  n en 
auront  pas  fait  faire  i in- 
ventaire. 


5- 

Non  feguendo  detta  ri- 
meflione  , i Giudici  ne  da- 
ranno  parte  al  Prefetto  délia 
Provincia , ed  il  Prefetto  al 
Primo  Prefidente  del  Sena- 
to  nel  termine  di  giorni  ot- 
to , fotto  pena  di  feudi 
trenta. 

6. 

I Prefetti , e Giudici  fa- 
ranno anche  tenuti  nel  fine 
d’ ogni  anno  di  rimettere  i 
Procelîi  Criminali , che  fa- 
ranno terminati,nelTArchi- 
vio  pubblico  délia  Prefettu- 
ra , fe  vi  farà;  e non  efien- 
dovi,  in  quello  de’rilpetti- 


5- 

Les  Juges  auxquels  l'on 
ri  aura  pas  remis  U s dits  pro- 
cès , en  informeront  le  Juge- 
Maje  de  la  province  , & ce- 
lui-ci le  premier  Prèfdem  du 
Sénat  dans  le  terme  de  huit 
jours , à peine  de  trente  écus. 

6. 

Les  Juges-Majes  Ô les 
Juges  feront  encore  obligés 
de  remettre  à la  fin  de  cha- 
que année  les  procès  criminels 
qui  feront  jugés , dans  les 
archives  publiques  de  laju- 
dicature-Maje , & s'il  n y en 
a point , dans  celles  des  Sé- 
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vi  Senati,  inferendo  nel  ré- 
gi ftro  del  loro  Tribunale 
una  nota  di  detti  Procelii, 
in  cui  fi  l'pecificherà  il  con- 
tenuto  délia  Sentenza. 
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nais  refpcclif  , & ils  feront 
inférer  dans  les  regiflres  de 
leur  Greffe  une  note  des  dits 
procès , dans  laquelle  l'  onfpé- 
cifiera  le  contenu  de  lajen- 
tence. 


7- 

Il  Segretaro , o Archivi- 
lla  de’  rilpettivi  Magillrati , 
o Prefettura  farà  obbligato 
a fpedir  ad  elfi  la  ricevuta , 
e li  riporrà  diligentemente 
per  ordine  di  tempo , e nu- 
méro, notandogli  in  un  re- 
giftro  particolare  in  forma 
corrilpondente  almodo,con 
cui  fi  ripongono. 


T I T O L O XXX. 


7* 

Le  Greffier , ou  t Archi- 
vée des  dits  Magifrats , & 
les  Greffiers  des  J udtcatures- 
Majes  feront  refpeclivement 
obligés  de  leur  en  expédier 
un  reçu  y & de  mettre  diligem- 
ment les  dits  procès  par  or- 
dre de  temps , & de  les  numé- 
roter , & les  annoteront  dans 
un  regifre  particulier  d' une 
manière  qui  réponde  à celle 
avec  laquelle  ils  font  arran- 
gés. 

TITRE  XXX. 


De  Banditi , e del  Ca- 
talogo  di  effi. 


Des  Bandits  & de  . leur 
Catalogue. 


1. 


jita  la  Sentenza,  per 
cui  reftino  i rei  contu- 
maci  condannati  alla  morte, 
o alla  galera,  l'aranno  del- 
critti  in  uno  de’  due  Catalo- 


LEs  délinquans  qui  fe- 
ront condamnés  en  con- 
tumace à la  mort  ou  aux 
galères  y feront  décrits  dans 
l'un  des  deux  catalogues  que 


Digitized  by  Google 


17 O LIBRO  IV.  TITOLO  XXX. 

gai , che  fi  terranno  pubbli-  l'on  tiendra  expofés  publique- 
camente  elpofti  nell’Audito-  ment  dans  l Auditoire  de  cha- 
rio  d’ognuno  de’  Magifirati  cun  de  nos 
noftri  Supremi.  primes. 

i.  2. 

Nel  primo  de’Cataloghi  On  écrira  dans  le  premier 
fi  delcriveranno  quelli , che  de  ces  catalogues  le  nom  de 
l'aranno  condannati  a morte  ceux  qui  feront  condamnes 
per  delitto  di  Lefa  Mueità,  à mort  pour  des  crimes  de 
omicidj  proditorj  , gralla-  lèfe-  majejlé , des  homicides 
zioni , ed  altri  delitti  atro-  proditoires , des  vols  faits  de 
cifiîmi,  per  i quali  i Magi-  force , avec  violence  ou  me- 
ttrait efprimeranno  nella  lo-  rtaces,  & autres  crimes  très- 
i ro  Sentenza,  che  fieno  me-  atroces,  pour  raifon  de  (quels 

ritevoli  d’efler  elpofii  alla  les  fuf dits  Magijlrats  expri- 
pubblica  vendetta  , corne  meront  dans  l' arrêt , qu'ils 
nimici  délia  patria , e dello  méritent  d'être  expofés  à la 
Stato  ; e nel  lecondo  quel-  vengeance  publique  comme  cn- 
li  , che  fi  condanneranno  ne  mis  de  la patrie  & de  t Etat’, 
alla  morte  , o alla  galera  on  écrira  dans  le  fécond  ca- 
tanto  perpétua , che  a tem-  talogue  les  noms  de  ceux  qui 
po  per  altri  delitti,  che  non  feront  condamnés  à la  mort 
fieno  si  atroci  : e lo  fteffo  fi  ou  aux  galères  à perpétuité, 
Hcx  Car.  0jferverà  ril'petto  aile  Don-  ou  à temps  pour  des  crimes 
ne  , quando  faranno  con-  moins  atroces  ; cette  difpoji- 
dannate  ad  una  pena  cor-  non  aura  aufft  lieu  à l'égard 
rifpondente  a quella  délia  des  femmes  qui  feront  con- 
galera.  damnées  à une  peine  qui  leur 

aura  été  infligée  en  place  de 
celle  des  galères. 


Magijlrats  j'u- 


I 
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3* 

S’ efprimerà  in  detti  Ca- 
taloghi  il  nome  , cognome, 
e patria  del  condannato , 
la  di  lui  ftatura  , colore , 
ed  altri  connotati  délia  per- 
fona,  de’ quali  rifulterà  dal 
Proceffo , il  nome  del  pa- 
dre  ancora,fe  fi  potrà,  ed 
il  titolo  del  commeffo  de- 
litto , notandofi  il  giorno  , il 
mefe,  e l’anno  délia  lègui- 
ta  Sentenza. 

4- 

Liberandofi  alcun  bandi- 
to  o fia  per  Grazia  nollra, 
o fia  per  Sentenza , o no- 
mina,  fi  cancellera  da  fud- 
detti  Cataloghi  , lègnando 
pure  nel  regiftro  di  efiî  in 
margine  il  giorno  , mel'e , 
e 1’  anno , in  cui  Tara  fe- 
guita  detta  Grazia , Senten- 
za , o nomina  , ed  indi  fi 
fottofcriverà  dal  Segretaro. 

5- 

Terranno  li  Segretari 
Criminali  di  detti  Magi- 
ftrati  un  regiftro  partico- 
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3* 

On  expr  'wfera  dans  les 
fufdits  catalogues  le  nom , 
Jumom  & patrie  du  condam- 
ne, fa  taille , fa  couleur  & 
les  autres  ftgnalemens  de  fa 
perfonne  qui  réfulteront  du 
procès,  avec  le  nom  de  fon 
père  s'il  Je  peut,  & C ejpèce 
du  délit  qu  il  a commis,  com- 
me aujji  le  jour,  le  mois  6t 
[ an  que  F arrêt  a été  rendu . 

4- 

Lorfque  quelque  bandit  Je- 
ra  libéré  ou  par  grâce  qu  il 
aura  obtenue  de  Nous  , ou  par 
arrêt , ou  par  nomination  ,fon 
nom  fera  rayé  des  catalo- 
gues, & le  Grejffier  annotera 
aujft  en  marge  de  leurs  régi-  * 
flres  le  jours  le  mois  & l an 
de  la  grâce , de  C arrêt , ou 
de  la  nomination,  6 Jignera. 

5- 

Les  Greffiers  Criminels  des 
Magifrats  tiendront  un  re- 
gijlre  particulier  de  tous  les 
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lare  di  tutti  i banditi , e con- 
dannati  con  relazione  , ed 
elpreflione  délia  Sentenza , 
e Tua  pubblicazione , che 
d’anno  in  anno  fi  rimetterà 
ail’  Archivifta  del  Senato , o 
délia  Caméra  rifpettivamen- 
te  per  riporlo  nelT  Archi- 
vio. 

6. 

Facendofi  grazia  da  Noi 
ad  alcun  bandito , le  noftre 
Lettere  fi  noteranno  da’Se- 
gretari  nel  predetto  regi- 
Itro  per  averne  conto  aile 
occorrenze. 

TITOLO  XXXI. 

De  Ricettatori  de  Banditi. 

1. 

SArà  proibito  ad  ogni 
perfona  di  qualfivoglia 
grado,  e condizione  di  ri- 
cettare  , favorire  , o l’oc- 
correre  verun  bandito  dal 
noftro  Dominio  , che  fia 
condannato  in  pena  délia 
morte  , o délia  galera  tanto 
perpétua  , che  a tempo  , 


itolo  XXXL 

bandits  & condamnés  , où 
ils  feront  mention  de  i ar- 
rêt & de  fa  publication , à 
ils  le  remettront  cT  année  en 
année  à l' Arc  hiv  if  e du  Sé- 
nat ou  de  la  Chambre  ref 
pcclivement  pour  le  garder 
dans  les  archives. 

6. 

Quand  nous  ferons  grâ- 
ce à quelque  bandit  , les 
Greffiers  en  annoteront  les 
lettres  patentes  dans  le  dit 
regiflre  pour  y avoir  recours 
au  bejoin. 

TITRE  XXXL 

De  ceux  qui  cachent  “ 
les  Bandits. 

1. 

IL  efl  défendu  à toute 
forte  de  perfonnes  de 
quel  état  & qualité  qu  elles 
Joient  de  cacher , favorifer 
ou  fecourir  aucun  bandit  de 
notre  domination  condamné 
à la  mort  ou  aux  galères 
tant  perpétuelles  que  pour  un 
temps , fous  peine  quant  aux 
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fotto  pena  a’Feudatarj  dél- 
ia perdita  del  Feudo,  e agli 
altri  di  una  grave  pena  pe- 
cuniaria  da  eilenderfi  lmo 
a lcudi  ducento  cinquanta 
per  la  prima  volra  ; e per 
la  féconda , quanto  a tutti , 
d’  eflère  dichiarati  incorfi 
nelle  llefle  pene,  nelie  qua- 
li fi  troveranno  condannati 
i detti  bandit! , cccettuato  , 
fe  folfero  il  Padre  , o la 
Madré , il  Figlio , o il  Fra- 
tello , la  Sorella , o la  Mo- 
glie , i quali  tutti  per  altro 
dovranno  punirfi  di  pena 
proporzionata  aile  circo- 
îlanze  del  cafo,  e del  ti- 
tolo  del  delitto. 

2. 

Si  fcuferanno  da  ogni 
pena  le  moglj  a riguardo 
de’loro  mariti  , ed  i ma- 
rin a riguardo  delle  loro 
moglj , corne  anche  i pa- 
rent! fino  al  terzo  grado, 
fe  foccorreranno  detti  ban- 
diti  fuori  degli  Stati  nollri 
in  lontananza  almeno  di  quin- 
dici  miglia  , fomminiftran- 
do  ad  efli  danari , o al- 
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vaffaux  de  Li  perte  de  leurs 
fiefs , & quant  aux  autres 
d une  peine  pécuniaire  confi- 
dérable , qui  pourra  s'  éten- 
dre jufqu  à deux  cent  cin- 
quante écus  pour  la  première 
fois , & Jous  peine  pour  la 
fcconde  d ' être  déclarés  les 
uns  & les  autres  fournis  aux 
mêmes  peines  auxquelles  font 
condamnés  les  fufdits  bandits, 
excepté  que  les  contrevenans 
ne  J oient  leur  père,  mère  , 
fis , frère,  J'œur,  ou  fem- 
me , le f quels  cependant  fe- 
ront punis  d'une  peine  pro- 
portionnée aux  circonjlances 
du  cas  à à la  qualité  du  dé- 
lit. 

2. 

Nous  exemptons  de  tou- 
te peine  les  femmes  à l'égard 
de  leurs  maris,  & ceux-ci  par 
rapport  à leurs  femmes  , com- 
me au  (fi  les  païens  jujqucs 
au  troifème  degré  qui  les 
fccourront  hors  de  nos  Etats 
à une  difance  au  moins  de 
quinze  milles , en  leur  Jour- 
nifjant  de  f argent  ou  d au- 
tres fecours  pour  vivre. 
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tro  fuflidio  per  il  loro  vi- 
vere. 


3* 

Non  potranno  i fuddetti 
parenti  in  veruna  maniera 
ioccorrere  , nè  tampoco 
fuori  degli  Stati  noftri , quel- 
li , che  foflero  rei  di  Le  (à 
Maellà  divina , o umana  , 
corne  neppure  altri  bandi- 
ti,  quando  folle  da’Magi- 
ftrati  efpreflamente  vietato, 
l'otto  la  pena  che  l’opra. 

4* 

Non  Tara  permeflo  agli 
Ofli  di  poter  in  veruna  ma- 
niera ricettare  , alimenta- 
re,  o alloggiare  alcuno  de’ 
fopraddetti  banditi  , fotto 
pena  délia  galera  per  anni 
due,  lènzacnè  pofl'ano  l'cu- 
larfi  d’ avéré  cib  fatto  per 
cflere  ftati  violentati  da’me- 
defimi,  fe  nel  giorno  ftef- 
fo , o al  più  nel  giorno  lè- 
gucnte  non  gli  avranno  de- 
nunziati  al  Giudice , o l'uo 
Luogotenente  , o a’  Sindaci 
del  Luogo. 


3* 

Les  fufdits  parens  ne  pour- 
ront en  aucune  maniéré  Je- 
cour  ir  , même  hors  de  nos 
Etats  les  criminels  de  lèfe- 
majcjlé  divine  ou  humai- 
ne , non  plus  que  les  autres 
bandits , lorfque  le  Sénat  [ au- 
ra exprejj' êment  défendu  fous 
la  peine  ci-dejfus. 


4- 

Il  ne  fera  pas  permis  aux 
cabaretiers  de  donner  refuge , 
nourrir  ou  loger  aucun  des 
fufdits  bandits  , fous  peine 
des  galères  pour  deux  ans  , 
J'ans  qu'ils  puijfent  s'  excu- 
fer  en  alléguant  qti  ils  y 
ont  été  forcés , fauf  qti  ils 
ne  les  ayent  dénoncés  le  mê- 
me jour , ou  au  plus  tard  le 
fuivant  au  Juge  ou  à fort 
lieutenant , ou  aux  fyndics 
du  lieu. 
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5- 

Chiunque  s’accompagne- 
ra armato  ne’  noftri  btari 
con  i luddctri  banditl,  s’in- 
tenderà  incorfo  in  quella  pe- 
na , in  cui  è condannato  il 
bandito  medefuno. 

6. 

Avranno  luogo  le  fud- 
dettc  pene , quando  vi  con- 
correrà  la  notizia , e fcien- 
za,  che  i favoriti , pratica- 
ti , o altrimenti  ricettati  fol- 
le ro  defcritti  in  uno  de’  fo- 
praddetti  due  Cataloghi , la 
quale  perô  dovrà  fempre 
prefumerfî  ne’  cafi  elpreffi 
nel  Titolo  fegucnte. 

T I T O L O XXXIL 


5- 

Tous  ceux  qui  dans  nos 
Etats  accompagneront  étant 
armés  les  fufdiis  bandits , fe- 
ront cenjés  as'oir  encouru  les 
mêmes  peines  auxquelles  le 
bandit  avec  lequel  ils  fe  trou- 
veront , a été  condamné . 

6. 

Les  fufdites  peines  auront 
lieu  à l' égard  de  ceux  qui 
fauront  que  les  criminels  qu 
ils  favorifent , fréquentent  , 
ou  cachent  ,font  décrits  dans 
l'un  des  deux  catalogues , ce 
que  l' on  pré  fumera  toujours 
dans  les  cas  exprimés  au  ti- 
tre fuivant. 

• TITRE  XXXII. 


Dell  Eflirpafionc  de'  Ban- 
diti , e de'  P remj  in  tal 
cafo  concejfï. 


De  1’  extirpation  des  bandits 
ik  des  recompenfès  qui 
font  accordées  à cet 
effet. 


1. 


I^Otrà  ogni  bandito  libe-  dT^ÎTaque  bandit  pourra  fe 
rarfi  dalla  pena  impo-  V_J  libérer  de  la  peine  qui 
ftagli  , fe  prefenrerà  nelle  lut  a été  tmpofée , en  prèfen- 
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forze  dolla  giuftizia  un  altro 
delinquente , che  fia  condan- 
nato  nella  Ibiî’a,  o inaggior 
pena. 

2. 

Non  potrà  perô  , ancor- 
chè  liberato,  abitare  ncl  luo- 
go,  duve  fiano  gli  offcfi  da 
lui,  fie  egli  non  abbia  con- 
lèguita  da  efii  la  pacc , op- 
pure  che  ne  fia  da  Noi  parti- 
colar  mente  difpenlàto,  quan- 
do,  fatte  le  débité  diligenze, 
non  avrà  potuto  ottenerla. 


TOLO  XXXII. 

tant  à la  jufiice  un  autre  cri- 
minel condamne  à la  même 
peine  ou  à une  plus  grande. 

2. 

Il  ne  pourra  pas  cependant 
quoique  libéré  habiter  dans  le 
lieu  de  Li  réfidence  de  ceux 
qu  il  a ojjenfés , s'il  n a pas 
fait  la  paix  avec  eux , ou 
qu'il  n en  ait  obtenu  de  Nous 
une  permijjion  particulière  , 
lorfqu  après  avoir  fait  toutes 
fes  diligences  il  n aura  pu 
l'  obtenir. 


3- 

Chiunque  fapendo  elî'ere 
banditi  nello  Stato,  cd  in 
che  luogo  converfino,  non 
li  notihcherà  agli  Uffiziali, 
o Sindaci  de’Luoghi,  incor- 
rerà  la  prima  volta  nella  pe- 
na di  lcudi  feflanta , e in  di- 
fetto  di  due  tratti  di  corda; 
e per  la  féconda , délia  ga- 
lera  per  anni  cinque. 


4- 


Quiconque  faura  qu  il  y 
a des  bandits  dans  nos  Etats 
& le  lieu  qu  ils  fréquentent , 
& ne  le  notifiera  pas  aux 
Officiers  ou  Syndics  du  lieu, 
encourra  la  peine  pour  la  pre- 
mière fois  de  foixante  écus, 
& fubfidiairement  celle  de 
deux  traits  de  corde,  & pour 
la  fécondé  fois  celle  des  ga- 
lères pour  cinq  ans. 


I Sindaci , Configlieri , ed 
ognuno 


Les  Syndics  , confeillers 

& 


I 
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ognuno  délie  noftrc  Comu- 
nità  tanto  Immédiate,  che 
médiate  , ognivoltachè  av- 
ranno  notizia , che  ne’  loro 
Territorj  efillano  banditi,  o 
afïaflini,  o ftradajuoli,  beiv 
chè  non  fieno  condannati  , 
daranno  la  canapana  a mar- 
tello , e fi  adopreranno  in 
ogni  maniera  poflibile  per 
farli  prigioni,  e confègnargli 
a’  Giudici , acciocchè  rice- 
vano  il  meritato  caftigo , 
fotto  pena  di  leudi  cento  in 
proprio  per  ognuno,  ehe 
mancafle. 

5- 

Non  folo  le  Comunità  , 
fopra  i Territorj  delle  quali 
fi  fieno  feoperti  detti  bandi- 
ti , e malf’attori , ma  anche 
le  contiguë,  e vicine  dovran- 
no , fotto  la  medefima  pena, 
dare  campana  a martello,  e 
mettendofi  in  armi , uicir  in 
eampagna  per  incontrarli  , 
ed  arreltarli. 

6. 

Gli  Uffiziali  delle  noflre 
Tom.  II.. 


1 77 

& tous  les  autres  habitons  de 
nos  communautés  tant  média- 
tes qu immédiates  qui  feront 
informés  qu  il  y a fur  leur 
territoire  des  bandits , des  af- 
fajfins  ou  des  voleurs  de 
grand  chemin , quoiqu  Us  ne 
f oient  pas  condamnés  ,f ourle- 
ront le  toefn  & feront  toutes 
les  diligences  pojfibles  pour 
les  arrêter  & les  remettre  aux 
Juges , afin  qu  ils  reçoivent 
les  chdtimens  qu  ils  ont  mé- 
rités , fous  peine  de  cent  écus 
à l'égard  de  chacun  des  con- 
trevenans , payables  en  leur 
propre  & privé  nom. 

f- 

Non  feulement  les  com- 
munautés furie  territoire  def- 
quelles  on  aura  découvert  des 
bandits  & malfaiteurs , mais 
encore  les  contiguës  & les 
voifines  devront  J bus  la  même 
peine  former  le  wefin , pren- 
dre les  armes  6’  je  mettre  en 
campagne  pour  les  pourfui- 
vre  & les  arrêter. 

6. 

Lorfque  quelqu  un  des 
M 
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Truppe  tanto  di  Cavalleria, 
che  di  Fanterîa  venendo 
richieili  da  qualunque  Sin- 
daco , o Configliere  delle 
Comuiiità  , dovranno  pré- 
paré loro  tutta  l’afliftenza 
per  l’ efFetto  che  fopra , fot- 
ro  pena  délia  noftra  difgra- 
zia. 


TOLO  XXXII. 

fyndics  ou  conseillers  des  di- 
tes communautés  demandera 
du  Secours  pour  ï effet  ci- 
deffus  aux  Officiers  de  nos 
troupes  tant  de  Cavalerie  que 
d' Infanterie , ils  ferom  obli- 
gés de  le  leur  donner , fous 
peine  de  notre  difgrace. 


7* 

Se  alcuno  de’  banditi , o 
altri  malfattori  fuddetti  tara 
refiflenza  con  armi,  potrà 
cflere  impunemente  uccifo, 
e quello  , che  l’ ucciderà  , 
ancorchè  fofle  de’complici, 
confeguirà  la  grazia  délia 
fua  liberazione , fe  non  làrà 
condannato  in  pena  mag- 
giore  di  quella , che  avreb- 
be  meritato  Y uccifo. 

8. 


7* 

Si  quelqu'un  des  bandits  , 
ou  aiures  malfaiteurs  fait  ré- 
fffance  avec  des  armes , on 
pourra  le  tuer  impunément  , 
& celui  qui  le  tuera , quand 
même  il  [croit  complice , ob- 
tiendra la  grâce  de  fa  libéra- 
tion , s'il  nef  pas  condamné 
à une  plus  grande  peine  que 
celle  qu  auroit  mérité  le  ban- 
dit qu'il  a tué. 

8. 


Rfx  / 'iîtor 
Amei. 


Perché  i banditi  non  fie- 
no  in  alcun  luogo , né  da  ve- 
runa  perfona  di  qualunque 
grado , e condizione  fi  fia 
tollerati , o aflïftiti , ma  che , 
corne  perturbatori  délia  pace 
comune , fi  perfeguitino , e 
vengano  carcerati , farà  ol> 


Pour  être  plus  affurè  que 
qui  que  ce  fait , de  quel  état, 
qualité  & condition  quil puif- 
fe  être , ne  fouffre , ni  affife 
en  aucun  lieu  de  notre  domi- 
nation les  bandits  , & qu'on 
les  pourfuive  & arrête  comme 
perturbateurs  du  repos  public  , 
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bligo  do’Giudici  , o loro  Us  Juges  ou  leurs  lieutenans 
Luogotenenti  di  far  deferi-  feront  obligés  de  faire  décri- 
vent in  un  regiftro  i bandi-  re  les  bandits  dans  un  regi- 
ti  ; e tanto  detti  Giudici  , flre , & tant  les  fufdits  Ju- 
quanto  i Segretari  delle  Co-  ges  que  les  Secrétaires  des 
munità  dovranno  far  affig-  communautés  devront  faire 
gere  nel  Tribunale , e nelia  afficher  dans  le  tribunal , <3 
lianza  rilpettivamente,  dove  rejpeclivement  dans  la  cham- 
fi  fa  il  Coufiglio  , la  Nota  di  bre  où  fe  tient  le  conftil , la 
efli  nelia  medefima  forma  note  des  bandits  en  la  foi  me 
prelcritta  per  i due  catalo-  & manière prej crites  à l égard 
ghi  de’  nollri  Supremi  Ma-  des  deux  catalogues  de  nos 
gilirati , obbligandogli  ad  in-  Magifrats  fupremes , & ils 
vigilare  , che  non  na  mai  la  prendront  garde  qu'on  ne  l’oie 
medefima  o accidentalmen-  jamais  par  accident  ou  par 
te  , o maliziofamente  rimof-  malice , & fi  le  cas  arrivoit  , 
fa;  cd  in  calo,  che  cio  (eguil-  ils  en  fubflitueront  une  autre 
le  , dovranno  fubito  lolli-  femblable , U tout  à peine  de 
tuime  un’  altra  fimile  , e privation  de  leur  offee. 
tutto  l'otto  pena  délia  priva- 
zione  del  loro  uffizio. 

9.  9. 

Dovrà  perciô  il  Senato  r A cet  effet  dès  que  U Sé~ 
immediaramente  che  avrà  nat  aura  fait  décrire  le  nom 
fatto  delcrivere  un  qualche  de  quelque  condamné  en  con- 
eontumace  nel  catalogo  , tumace  fur  le  catalogue , il 
îrafmetterne  la  Nota  ad  devra  immédiatement  en  en- 
ognuno  de’  Prefetti , e Giu-  voyer  la  note  à chacun  des 
dici  dipendenti  da  fe , corne  Juges-Majes  & Juges  qui 
pure  agli  altri  Senati  de’  no-  font  dans  fon  reffort , de  mê- 
âri  Stati,  i quali  quella  tral-  me  qu'aux  autres  Sénats  de 
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metteranno  altresi  a’  Prefet- 
ti , e Giudici  délia  loro  ril- 
pertlva  giurildizione. 


10. 

Dappoichè  i banditi  fa- 
ranno  ltati  defcritti  fopra  tal 
nota  per  rre  giorni , lârà  ob- 
bligo  precilo  de’ Giudici,  o 
loro  Luogorenenti , e de’ 
Segretari , Sindaci , e Con- 
figlieri  delle  Comunirà,  e di 
ciafcheduno  di  efli  l'olidaria- 
mente  di  llare  ben  avvertiti, 
che  niuno  di  detti  banditi  fi 
trattenga  manifertamente , o 
Icgretamenre  per  lungo , o 
breve  tempo , fotto  qualun- 
cjue  pretelîo , nel  loro  Ter- 
ritorio , o l'uoi  confiai , ma 
dovranno  iminediatamcnte 
perl'eguitarli , ed  arreftarli 
iotto  le  pene  infrafcritte. 

1 1. 

Se  i banditi  faranno  del 
Luogo,  o de’  fuôi  confiai , e 
che  abbiano  ivi  delinquito  , 
in  tal  cafo  la  pena  délia  ne- 
gligenza  in  catturarli  lârà  di 
leudi  cento. 


nos  Etats , lefquels  devront 
aujji  la  faire  parvenir  aux 
Juges- Ma jes  & Juges  qui  dé- 
pendent de  leur  refpe'dtve  ju- 
rifdidioru 

10. 

Dès  que  les  bandits  au- 
ront été  décrits  fur  la  dite 
note  pendant  trois  purs , les 
Juges  ou  leurs  lieutenans  , 
les  Secrétaires  , fyrtdics  & 
conf ciller  s des  communautés , 
& chacun  d'eux  fera  obligé 
Çolidairemcnt  de  prendre  gar- 
de qù  aucun  des  dus  bandits 
ne  demeure  publiquemeru  ou 
en  fccret  pendant  peu  ou 
beaucoup  de  temps , fous  quel- 
que prétexte  que  ce  /oit,  dans 
leurs  territoires  ou  lieux  con- 
tigus , & ils  feront  tous  obli- 
gés de  les  pourfuivre  immé- 
diatement, & de  les  arrêter 
fous  les  peines  ci- après. 

1 1. 

Si  les  bandits  font  du  lieu 
ou  de  ceux  qui  lui  font  con- 
tigus ou  qu  ils  y aycnt  dé- 
linqué , la  peine  de  la  négli- 
gence à les  arrêter  fera  de 
cent  cens. 
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I 2. 

Se  faranno  d’altri  luoghi, 
ma  délia  Provincia , e che 
fiano  defcritti  in  detta  nota 
data  per  tre  giorni  affilia  , 
la  pena  farà  di  fcudi  cin- 
quanta. 

I3* 

Se  poi  tali  banditi  folfero 
d’ altra  Provincia , la  pena 
farà  di  fcudi  venticinque. 

14. 

In  dette  rilpettive  pene 
dovranno  elfere  irremillibil- 
mente  condannati  i Giudici, 
Luogotenenti , Sindaci  , e 
Configlieri  tutti  in  folldum 
riguardo  al  Fifco,  colla  ri- 
ferva  folo  dell’  indennizza- 
zione  fra  effi , falvo  le  lafii- 
ga,  o non  feguita  cattura 
de’  banditi  fia  per  negligen- 
za  degli  uni  lênza  tral'cu- 
raggine  degli  altri  ; nel  quai 
calo  tal  indennizzazione  do- 
vrà  riceverfi  folo  da  quelli , 
che  faranno  in  negligenza, 
corne  altresi  da  quei  parti- 

Tom.  II. 


1 2. 

S' il  ne  font  vas  du  lieu 
ni  des  circonvoijins , & qu'ils 
foient  cependant  de  la  pro- 
vince & décrits  dans  la  dite 
note  qui  aura  été  affichée 
pendant  trois  jours  , la  peine 
fera  de  cinquante  écus. 

1 3- 

Mais  fi  les  bandits  font 
d'une  autre  province , la  pei- 
ne fera  de  vingt-cinq  écus. 

14. 

On  condamnera  irrémiffi- 
blement  aux  fufdites  peines 
les  Juges , leurs  lieutenans  , 
les  fyndics  & confeillers  tous 
folidairement  envers  le  fifc  , 
avec  la  feule  réferve  de 
leur  recours  les  uns  contre 
les  autres , fauf  que  les  ban- 
dits n'ayent  point  été  arrêté  s y 
ou  qu'ils  fe  foient  enfuis  par 
la  négligence  des  uns , fans 
qu'il  y ait  eu  de  la  faute  des 
autres , auquel  cas  ceux  qui 
auront  été  négligeas , devront 
feuls  être  tenus  à l indemni- 
té , de  même  que  les  par  tic  u- 
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colari  clelle  Comunità , che 
avvifati  in  voce , o per  mez- 
zo  délia  campana  aveflero 
riculâto  d accorrere , e pré- 
paré la  loro  alfitlenza. 

1 5* 

Nella  ftefla  pena  commi- 
nata  per  i Giudici  incorre- 
ranno  i Vaflalli,  che  non 
avranno  fatte  le  neceflarie 
diligenze , o date  le  oppor- 
tune difpofizioni  per  infe- 
guire  i detti  banditi , ed  i 
tacinorofi. 

16. 

I Sindaci , e Configlieri 
delle  Comunità , fopra  i Ter- 
ritorj  delle  quali  i banditi , 
che  faranno  defcritti  nel- 
la nota  de’ loro  Tribunali , 
commetteranno  rubamenti , 
o altri  danni , faranno  obbli- 
gati  a rifarcirli  del  loro  pro- 
prio,  fenza  ammcttere  feu- 
la , o controverlia , nel  quai 
rilàrcimento  i Giudici  do- 
vranno  concorrere  per  la 
décima  parte. 


tiers  des  communautés  qui 
ayant  été  avertis  verbalement 
ou  par  le  tocjin , refit  fa  ont 
d' y accourir  de  donner  leur 
fecours. 

»5- 

Les  vajfaux  qui  n auront 
pas  fait  les  diligences  néccf 
J aires  ou  donné  les  ordres 
convenables  pour  pourfuivre 
les  dits  bandits  & malfai- 
teurs , encourront  la  meme 
peine  portée  contre  les  Juges. 

16. 

Les  fyndics  & les  confeil- 
lers  des  communautés  Jur  les 
territoires  defquelles  les  ban- 
dits qui  feront  décrits  dans 
la  note  de  leur  tribunal , fe- 
ront quelques  vols  ou  caufe- 
ront  d' autres  dommages , fe- 
ront obligés  en  leur  propre  & 
privé  nom  de  les  payer  fans 
aucune  exeufe  ni  contejla- 
tion  , & les  Juges  devront 
concourir  pour  la  dixième  par- 
tie dans  ce  dédommagement. 
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>7* 

Chi  avrà  ardire  d’opporfi, 
ed  in  qualfivoglia  modo  re- 
lillere  alla  perlecuzionc,  che 
fi  faceffe  contro  i foprad- 
detti  banditi,  incorrerà  la 
fteffa  pena , in  cui  è condan- 
nato  il  bandito. 


I7* 

Quiconque  aura  la  har- 
die jjc  de  s oppofer  & de  reji- 
Jler  de  quelque  manière  que 
ce  J'oit  à la  pourfuite  de  quel- 
que bandit , encourra  la  même 
peine  à laquelle  le  bandit  ejl 
condamné. 


1 8. 


18. 


Non  potranno  impune- 
mente  ucciderfi , fe  non  que’ 
banditi  per  delitti  atrocifii- 
mi , che  il  Senato  avrà  or- 
dinato  delcriverfi  nel  primo 
catalogo,  ed  elporfi  alla  pub- 
blica  vendetta , corne  nemi- 
ci  délia  Patria,  e delloStato, 
cccettuato,ri(petto  agli  altri, 
il  calo  délia  refiilenza  da 
efli  farta  con  armi. 


On  ne  pourra  tuer  impu- 
nément que  les  bandits  pour 
des  crimes  très-atroces , & qui 
auront  été  décrits  par  ordre 
du  Sénat  dans  le  premier  ca- 
talogue pour  être  expofés  à 
la  vengeance  publique  com- 
me ennemis  de  la  patrie  & 
de  l' Etat , à moins  que  ce  ne 
Joit  en  cas  de  réjijlance  avec 
des  armes  par  rapport  aux 
autres. 


19. 


19. 


Quelli , che  prefenteran- 
no  uno  di  queiti  banditi , le 
lo  prelènteranno  vivo,  po- 
tranno nominare  (è  medefi- 
mi , o altri , che  gioiranno 
dell  impunità  per  i delitti  da 
luro  connndîi , purchè  non 


Ceux  qui  préjenteront  un 
de  ces  bandas  en  vie , pour- 
ront fe  nommer  eux-memes 
ou  quelqu  autre  pour  jouir  de 
i impunii  é de  leurs  crimes  , 
powvtt  qu  tls  ne  foient  pas 
de  Lèj'e-nu.jefé  au  premier  , 
M 4 
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fieno  di  Lefa  Maeftà  in  pri-  ou  fécond  chef , & s' ils  le 
ino,  o lêcondo  grado;  lelo  prêfentent  mort , ils  pourront 
prefenteranno  morto,  avran-  feulement  fe  nommer  eux- 
no  facoltà  di  nominare  fola-  mêmes , leur  père  ou  leurs 
mente  le  medefimi , o il  Pa-  enfans , leur  mari  ou  leur 
dre , o il  Figliuolo  ; il  Ma-  femme  , leur  beau-pére  ou 
rito , o la  Moglie  ; il  Suo-  leur  gendre , leur  frère  ou 
cero  , o Genero  ; o il  Fra-  beau-frère. 
tello , o Cognato. 

20.  20. 

Se  perô  li  trattafle  di  un  Si  cependant  celui  qui pré- 
reo  di  qualche  delitto  atro-  fente  le  bandit , ef  coupable 
ciflimo , ed  in  circoftanze  , d'un  crime  très-atroce , & qu 
in  cui  il  Senato  llimalle,  che  il  y ait  des  circonfances  qui 
non  prevalga,  per  il  bene  del-  déterminent  le  Sénat  à penfer 
la  giuflizia,  l’elempio  del  ga-  que  l'exemple  de  la  punition 
Itigo  del  bandito  cosi  prefen-  du  bandit  pré  fente  ne  prévaut 
tato  ail’  impunità  di  chi  lo  pas  pour  le  bien  de  la  juflice 
prefentafle , dovrà  folpende-  à l' impunité  de  celui  qui  le 
re , e rapprel'entarci  il  cafo  préfente  , le  Sénat  Nous  fe- 
per  le  noltre  determinazioni.  ra  des  repréfentations  à cet 

égard  & attendra  nos  déter- 
minations. 


21.  21. 


Gli  altri  poi,  che  prefen- 
teranno vivi  que’bandati,  che 
non  polTono  impunemente 
ucciderfi , goderanno  il  be- 
nefizio  di  nominare  fe  me- 
defimi , o altri  fra  le  perfo- 


Ceux  qui  préfenteront  en 
vie  les  bandits  qui  ne  peuvent 
êire  tués  impunément , joui- 
ront du  bénéfice  de  fe  nom- 
mer eux-mêmes  ou  quelques 
autres  du  nombre  de  ceux  ci- 
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ne  fovra  efprelfe , con  che  dejfius  exprimés , pourvu  qu 
non  lieno  rei  di  maggiore  ils  ne  J oient  pas  coupables 
delitto , e cosi  condannati  in  d'un  plus  grand  crime , & 
maggior  pena.  par  conséquent  condamnés  à 

une  plus  grande  peine . 

2 2.  2 2. 

Quando  coloro , che  pre-  Lorfque  ceux  qui  préfien- 
fenteranno  i banditi , non  teront  des  bandits , ne  vou- 
voleflero , o non  potefiero  dront  ou  ne  pourront  jouir 
gioire  délia  nommazione , in  de  la  nomination  fiufidite , ils 
tal  cafo  otterranno  dalle  no-  obtiendront  de  nos  finances 
lire  Finanzc  il  premio  in  une  récompenfie  en  argent 
contanti , cioè  per  ogni  ban-  comptant , fiavoir  pour  cha- 
dito  di  quelli , che  n polio-  que  bandit  du  nombre  de 
no  uccidere  , fe  li  larà  pre-  ceux  que  bon  peut  tuer  , fiept- 
ientato  vivo , lire  lettecento,  cent  cinquante  livres  s'ils  le 
e cinquanta  ; e fe  morto  , préfentent  vifi , & quatre  cent 
lire  quattrocento  , e cin-  cinquante  s' il  efi  mort. 
quanta. 

23*  »3- 

Rifpetto  poi  a quelli  delT  S1  il  s'agit  des  bandits  de 
altro catalogo, che  lolamen-  l'autre  catalogue  que  l’on 
te  li  poflono  prefentar  vivi,  peut  feulement  préfient  er  vifsy 
fe  larà  un  banditodi  morte,  fi  le  bandit  efi  condamné  à 
avranno  lire  trecento  fettan-  mort , ils  auront  trois  cent 
tacinque  ; fe  di  galera  per-  fioixante  & quinze  livres  , 
petua , lire  trecento  ; fe  d an-  trois  cent  s' il  efi  condamné 
nidieci,  lire  ducento  vcn-  aux  galères  perpétuelles,  deux 
ticinque  ; fe  d’ anni  cinque  , cent  vingt-cinq  fi  c efi  pour 
o minor  tempo , lire  cento,  dix  ans , & cent  cinquante Ji 
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e cinquanta. 


24. 

Nel  regolare  il  premio 
fi  avrà  riguardo  alla  pena  , 
in  cui  il  bandito  era  condan- 
nato  in  contumacia , e non 
a quella , nella  quale  fi  con- 
dannafle  poi  catturato  per  il 
riguardo  delle  difefe  da  elTo 
latte. 


25' 

Chiunque  abbia  acquiftata 
la  ragione  di  nominare  un 
bandito,  o confeguire  il  pre- 
mio , dovrà  nel  termine  di 
un  mefe,  dal  giorno  dell’ar- 
reilo,  o far  prefentare  al  Se- 
nato  la  nomina,  o doman- 
darne  il  premio , altrimenti 
s’avrà  per  decaduto  dall’uno, 
o dall’altro  diritto. 


26. 

San\  proibito  a chicchcf- 
fia  di  vendere,  cedere,  o al- 
trimenti contrattare  la  ra- 
gione di  confeguire  il  pre- 
mio ; corne  pure  quella  di 


c efi  pour  cinq  années  ou 
pour  un  moindre  temps. 

24. 

On  fixera  la  rècompenfie 
fuivant  la  peine  à laquelle 
le  bandit  a été  condamné  en 
contumace  , & non  fuivant 
celle  à laquelle  il  pourroit 
être  condamné  après  avoir 
fourni  de  fes  definfes. 


25* 

Quiconque  aura  acquis  le 
droit  de  nommer  un  bandit 
ou  celui  d' avoir  une  récom- 
penfe , devra  dans  le  terme 
d' un  mois  à compter  dès  le 
jour  de  fa  détention  faire 
préfenter  au  Sénat  la  nomi- 
nation ou  demander  la  ré- 
compenfe , faute  de  ce  il  fera 
cenjé  déchu  de  t un  ou  de 
l' autre  de  ces  droits. 

2 6. 

Perfonne  ne  pourra  ven- 
dre , céder  ou  autrement  con- 
tracter le  droit  de  récompen- 
fe  ni  celui  de  nomination  , 
fauf  en  faveur  des  délin- 
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nominare  , làlvo  con  quei 
delinquenti  , che  potranno 
nominare  lé  ftefli , ibtto  pe- 
na,  a tali  contraenti,  del 
doppio  valore  del  premio 
dovuto , applicabilc  per  un 
terzo  al  denunziatore  ; quai 
pena  potrà  anche  eftenderfl 
ad  una  corporale  ad  arbi- 
trio  del  Magillrato,  fecondo 
le  circollanze  de’  cafi. 


1 87 

quans  qui  feront  dans  le  cas 
de  Je  nommer  eux-mêmes , 
fous  peine  quant  à ceux 
qui  feront  de  tels  contrats  , 
du  double  de  la  valeur  de  la 
récompenfe  fufdite  applicable 
pour  un  tiers  au  dénoncia- 
teur , & cette  peine  pourra 
même  être  étendue  à une  cor- 
porelle arbitraire  au  Aîagi- 
ftrai  fuivant  les  cir confiance  s. 


27. 


27. 


Rnx  y] cl  or 
Amed. 


S’ intenderà  pure  abolita 
ogni  facoltà  in  qualunque 
modo  per  avanti  concéda  a 
qualfivogüa  perfona , Cor- 
po,  ed  Univerfità,  ancor- 
chè  privilegiata , e di  cui 
fofle  neceflaria  una  fpecihca 
menzione , di  nominare  ban- 
diti , o facinorofi  procédât!, 
e condannati  ; con  rilerva 
perô , ove  tal  facoltà  fofle 
data  accordata  a titolo  one- 
rofo,  di  conlèguirne  dalle 
noflre  Finanze  l'indennizza- 
zione. 


Nous  aboliffons  toute  for- 
te de  privilèges  de  quelle  ma- 
nière qu  ils  ayetii  été  ci-de- 
vant accordés  à quelle  per - 
f orme , Corps  ou  Communau- 
té que  ce  foit , quoique  pri- 
vilégiés , à qu  il  fut  nécej- 
fiire  d' en  faire  une  mention 
J pédale , de  nommer  des  ban- 
dits ou  malfaiteurs  qui  ont 
été  recherchés  ou  condamnés ; 
réfervons  cependant  à ceux 
qui  auront  de  femblables  pri- 
vilèges à titre  onéreux , d'en 
recevoir  L indemnité  de  nos 
finances. 


va.  Am.  I. 
ibid. 


28. 


28. 


Prcfenrandofi  un  malfat-  Si  l on  préfente  un  mal- 
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tore  proceflato,  che  non  fia  faiteur  contre  lequel  on  ait 
ftato  per  anche  condannato,  procède  & qui  n ait  pas  en - 
ma  che  fucceflivamente  ven-  core  été  condamné , mais  qui 
ga  poi  fottopofto  alla  pena  le  foit  dans  la  fuite  à la pei- 
di  quel  delitto , per  cui  là-  ne  d' un  délit  pour  lequel  il 
rebbe  (lato  deferitto  nel  pri-  auroit  été  écrit  dans  le  pre- 
mo , o l'econdo  catalogo , fe  mier  ou  fécond  catalogue  , 
non  folle  (lato  arreftato , go-  s ’ il  n avoit  pas  été  arrêté  , 
derà  colui , che  Io  prefenta,  celui  qui  le  préfentera, jouira 
il  medefimo  benenzio , che  du  même  bénéfice  dont  il  au- 
goderebbe  , fe  folle  ftato  roit  profité  fi  ce  malfaiteur 
antecedentemente  condan-  avoit  été  condamné  aupara- 
nato.  vont. 


29.  29. 

Le  fopraddette  liberazio-  Les  fufdites  libérations  à 

ni , ed  impunità  s interine-  impunités  feront  entérinées 
ranno  dal  Senato , o dalla  par  le  Sénat  ou  par  la  Cham- 
Camera  rifpettivamente,fen-  bre  des  Comptes  tcfpc clive- 
zachè  fieno  obbligati  quelli , ment , fans  que  ceux  à qui 
a ’ quali  fî  debbono,  di  cofti-  elles  font  dues  , f oient  obli- 
tuirfi  nelle  carceri.  gés  de  fe  confiitucr  en  prifon. 

30.  30. 

Non  godrà  alcuno  il  be-  Perfonne  ne  pourra  jouir 
nefizio  fopraddetto  per  la  de  ce  bénéfice  en  faifant  la 
femplice  notificazione , o di-  fimple  notification  ou  dénon- 
nunzia , che  facefle  di  detti  dation  des  fufdits  bandits 
fcanditi,  o malfattori,  fe  non  ou  malfaiteurs , qu  il  ne  fe 
avrà  interpofta  l’opéra,  ed  foit  lui-même  employé  & qu 
il  rifehio  luo , quando  fono  il  n ait  couru  quelque  rifque 
ftati  arreftati.  l°rflu'  ü*  onl  w arrêtés. 
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3 *• 

Godranno  il  benefizio  fo- 
pra  defcritto  anche  i Solda» 
di  giuftizia , che  l'enza  eflere 
comandati  arrefleranno  al- 
cuna  delle  pcrfone  l'oprad- 
dette. 

32. 

Per  godere  il  benefizio 
i'uddetto,  chi  arreficrà , o 
ucciderà  alcuno  de’  bandiri , 
o malfattori , dovrà  l'ubito , 
od  almeno  Ira  ore  venti- 
quattro , prefentarlo  o vivo, 
o morto  nelle  mani  délia 
giultizia  ; e non  potendo  pre- 
lentare  tutto  il  corpo , pré- 
sentera il  capo  avanti  i Giu- 
dici  Ordinarj  de’Luoghi,  nel 
Territorio  de’quali  larà  (Lato 
uccil'o. 

33* 

11  Giudice  Ordinario  dovrà 
fare  le  opportune  Teftimo- 
nialx  délia  - prel'entazione , e 
ricognizione  délia  perfona, 
o cadavere , che  verra  pre- 
fentato. 


3 *• 

Les  foldats  de  jufiiee  qui 
fans  être  commandés  arrête- 
ront quelqu'une  des  pafonnes 
fuf dites,  jouiront  de  la  meme 
récompenfe  ci-dejfus  accordée , 

32. 

Pour  jouir  du  bénéfice  fuf- 
exprimé  il  faudra  que  celui 
qui  aura  arrêté  ou  tué  quel- 
qu'un des  fufdtts  bandits 
ou  malfaiteurs , le  pré  fente 
d' abord  vif  ou  mort  à la 
jufiiee  ou  pour  le  plus  tard 
dans  les  vingt-quatre  heures 
après  , & s'il  ne  peut  préfen- 
ter  tout  le  corps  , il  en  pré- 
fentera  la  tête  au  Juge  ordi- 
naire du  lieu  dans  le  terri- 
toire duquel  il  E a tué . 

33* 

Le  Juge  ordinaire  donnera 
les  actes  nécejf aires  de  la  prê- 
f entât  ion  & de  la  reconnût  f- 
fance  qui  fera  faite  de  la 
perfonne  ou  du  cadavre  qui 
lui  aura  été  préfenté. 
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Non  potrà  veruno  elTere 
Bap'  nominato , fe  non  iarà  egli 
(lato  del'critto  nel  caralogo 
de’ banditi  almcno  per  loi 
mcfi,  ancorchè  nominafle  le 
fteilo,  od  il  prelentato  folle 
un  condannato  a maggior 
pena. 


Perforine  ne  pourra  être 
nommé , s' il n a été  écrit  dans 
le  catalogue  des  bandits  au 
moins  pendant  lefpacc  de  fix 
mois  , quoiqu  il  fe  nomme- 
rait Lui-méme  ou  que  le  ban- 
dit préfenté  auroil  été  con- 
damné à une  plus  grande 
peine . 


3 T* 

Se  nel  tempo , che  il  ban- 
dito  Tara  arrellato,  avrà  ot- 
tenuta  la  Grazia,  Nominazio- 
ne , o Salvo-condotto , che 
fia  ftato  clibito  avanti  il  Se- 
gretaro  Crim.nale,  dappoi- 
chè  lia  feguita  la  l'egnatura, 
non  potrà  quelle,  che  lo 
prelènta,  godere  il  benefizio 
i’opraddetto,  benchè  la  Gra- 
zia , o Salvo-condotto  non 
lia  palTato  agliUffizj , e non 
lia  llato  dal  Magillrato  inte.- 
rinato. 

& 

Se  il  prefentato  dovrà  ef- 
lere  liberato  in  confeguen- 
za  délia  Grazia , Nominazio- 


3 5* 

Si  le  bandit  avant  que 
d' être  arrêté  a obtenu  gracev 
ou  une  nomination  , ou  un 
fauf- conduit  qui  ait  été  exhi- 
bé au  Greffier  Criminel  après 
avoir  été  figné  , celui  qui 
L arrêtera  6’  qui  le  préf entera , 
ne  pourra  jouir  du  fufdit  bé- 
néfice , quoique  la  grâce  ou 
fauf  conduit  n ait  pas  paffé 
dans  les  Bureaux  & naît  pas 
été  entériné  par  le  Magijlrat. 


36. 

Si  celui  qui  a été  préfentér 
obtient  la  libération  en  con- 
féquence  de  la  grâce , nomi- 
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ne , o del  Salvo-condotto  , 
che  avefl'e , farà  tenuto  a ri- 
fondere  alla  perfona , che  lo 
prelènta , le  îpefe , che  avrà 
latte  per  il  di  lui  arrefto  ; e 
quando,  non  o liante  detta 
Grazia,  o Salvo-condotto,  la 
la  Sentenza  fi  efeguifle , fi  ri- 
fonderanno  le  medefime  dal- 
le noftre  Finanze. 


TRE  XXXII.'  i9i 

nation  ou  fauf  conduit  par 
lui  obtenu , il  fera  obligé  de 
rejlituer  à la  perfonne  qui 
la  arreté  Si  qui  le  pré  fente  , 
les  frais  qu  elle  aura  faits 
pour  l arrêter.  Si  lorfque  non 
objlant  la  grâce  ou  fauf  con- 
duit la  J ente  ne  e fera  exécu- 
tée , nos  finances  refiitue- 
ront  les  dits  frais . 


R ex  Car. 
Litu 


37- 

Chiunque  procédera  co- 
rne fovra  all’arrefto  di  qual- 
cuno  corne  bandito , o mal- 
fattore,  dovrà  nel  prelèn- 
tarlo  fpiegare  li  motivi , in 
vida  de’  quali  fiafi  devenuto 
ail’  arrefto  ; e (’empre  quan- 
do fi  riconofca  quello  le- 
guito  ingiuftamente , e l'en- 
za  veruna  caufa , fi  caftighe- 
rà  quello,  che  ha  arreftato, 
con  la  pena , che  fi  ftimerà 
adattata  aile  circoftanze  del 
cafo. 


37* 

Quiconque  arrêtera  quel- 
qu'un , ainfit  qu  il  ejl  dit  ci - 
deffus , Si  le  préfentera  à la 
jujlice  comme  un  bandit  ou 
malfaiteur,  devra  exprimer 
les  motifs  qu  il  a eu  pour 
l arrêter , Si  fi  l on  reconnou 
qu  il  lait  arrêté  injufiement 
Si  fans  aucune  caufe , il  fera 
puni  des  peines  proportion- 
nées aux  circonfances  du  cas , 
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Deïïlnfeguimemo , ai  Arrc-  De  la  pourfuite  & capture 
JIo  de  Diferiori.  des  Dé  teneurs. 


1. 


F ex  Car. 
Em. 


LI  difertori  délie  noftre 
Truppe  l’aranno  con- 
fiderati  corne  banditi  ; cosi 
vogliamo , che  fiano  in  ogrri 
luogo  ini'eguiti , ed  arreita- 
ti,  dando  anche  a queft’ef- 
fetto,  femprechè  cosi  efiga 
il  calb , campana  a ruanello. 


ON  regardera  comme 
bandits  les  déferteurs 
de  nos  troupes  ; voulons  en 
conséquence  qu'ils  J oient  pour - 
fuivis  & arretés  en  tous  lieux  y 
& qu  on  fonne  meme  à cet 
effet  le  tocjin  lorfque  les  cir- 
conjlances  l exigeront. 


a. 


Ordiniamo  alli  Governa- 
tori , o Comandanti , Pre- 
fetti , e Giudici , od  altri 
Uffiziali  di  giuitizia,che  ca- 
pitando  Soldati  nelle  Città  , 
Luoghi , o Territorj  di  loro 
giurildizione,  debbauofargli 
efibire  la  licenza  in  illampa , 
di  cui  devono  elTere  muniti 
nellufcire  dai  limiti  del  loro 
Prefidio  , debitamente  lo- 
icritta  da  un  Uffiziale  délia 
Compagnia , dal  Colonnello, 
o Coinandante  del  Corpo  , 
e dal  Governatore , o Co- 
mandante  del  Prefidio,  in 
cui 


Ordonnons  aux  Gouver- 
neurs , Commandons  , Ju- 
ge s- Ma]  es  , Juges  & autres 
Officiers  de  Jufficc  , que 
lorfqu' il  paroîtra  des  Jol- 
dats  dans  les  villes , lieux 
ou  territoires  de  leur  jurif- 
diction  , ils  Je  fajfent  pré- 
fenter  la  permtffion  impri- 
mée dont  ces  foldats  doivent 
cire  potuvus  pour  for  tir  dis 
limites  de  leur  garnifon  r 
duernent  Jignée  par  un  Of- 
ficier de  la  compagnie , par 
le  Colonel  ou  Commandant 
du  Corps , & par  le  Gouver- 
neur 
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cui  faranno  , e vifata  dal 
Commeffaro  , od  Uffiziale 
del  Soldo  ; e ncxn  efibendola, 
farli  fenz’  altro  arreftare  co- 
rne difertori. 


3- 

In  mancanza  de’  Gover- 
natori , o Comandanti , Pre- 
fetti , e Giudici  , od  altri 
Ufîîziali  di  giuftizia  , avran- 
no  la  medefima  obbligazio- 
ne  i Sindaci  delle  Comunltà, 
fotto  pena  di  l'cudi  cinquanta 
folidariamente  , ed  in  pro- 
prio,  applicabili  per  una  metà 
al  denunziatore , e per  T al- 
tra  al  Filco. 

4- 

Chiunque  faprà , che  fi  ri- 
trovi  nelTerritorioqualche 
dilèrtore  , o Soldato  non 
munito  di  detta  licenza  , 
dovrà  tofto  darne  awifo  al 
Giudice  del  Luogo , o fuo 
Luogotenente , o in  difetto 
ad  uno  de’  Sindaci , o Con- 
figlieri  , acciocchè  fia  infe- 
guito,  ed  arrellato,  fotto 

Tom.  IJ. 
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neur  ou  Commandant  de  la  pla- 
ce dam  laquelle  ils  font  en  gar- 
nifon , & vifée par  le  Commif- 
faire  ou  V Officier  de  la  Solde, 
& ils  les  feront  arrêter  comme 
déferteurs  dès  qu'ils  ne  feront 
pas  munis  de  cette  permiffion. 

3- 

Lorfqti  il  ri  y aura  point 
de  Gouverneur , Commandant , 
Juge-Maje , Juge  ou  autre 
Officier  de  jufiice , les  fyn- 
dics  des  communautés  auront 
la  meme  obligation  fous  pei- 
ne de  cinquante  écus  qu  ils 
payeront  jolidairement  en  leur 
propre  & privé  nom  , & dont 
une  moitié  fera  applicable  au 
dénonciateur  & l'autre  au  ffc. 

4- 

Quiconque  faura  qu  il  y 
a dam  le  territoire  quelque 
déferteur  ou  foldat  fans  per- 
miffion, devra  fous  peine  de 
vingt  écus  applicables  com- 
me deffius  en  donner  d'abord 
avis  au  Juge  du  lieu  ou  à 
fon  lieutenant , & à leur  dé- 
faut à un  des  fyndics  ou 
confeillers  pour  le  faire  pour- 
ri 
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pena  di  l'cudi  vcnti  applica- 
bili  corne  fbpra. 

5- 

Proibiamo  alli  Sindaci  , 
Configlieri , e ad  ogni  altro 
particolare  delle  Città , Co- 
munità , e Luoglii  di  rico- 
verarli , o permettere  , che 
fi  ricoverino  ne’  loro  T erri- 
torj  , café  , o caflïne  rii- 
pettivamente , fotto  pena  ai 
Sindaci  , o Configlieri  di 
fcudi  cinquanta  lolidaria- 
mente  , ed  in  proprio  , e di 
icudi  venticinque  per  ogni 
particolare  nelle  calé  , o 
cafîine  di  cui  leguiffe  il  ri- 
covero. 

6. 

Semprechè  rifulterà,  che 
qualche  dilertore  fiafi  fer- 
mato  per  un  mefe  in  uiî-Ter- 
ritorio , e non  fia  rtato  infe- 
guito , ed  arrefiato , fi  avran- 
no  i Sindaci , e Configlieri 
per  trafgrelfori  di  quefti  no- 
firi  ordini , ed  incorreranno 
nella  l'uddetta  pena , fenza- 
chè  pofl'a  loro  giovare  la 


fuivre  & arrêter. 

5- 

Défendons  aux  fyndics , 
conj’cillers  & à tous  particu- 
liers des  villes , communau- 
tés , terres  & lieux  de  retirer 
les  déferieurs  , ni  de  permet- 
tre qu  ils  fe  retirent  dans 
leurs  territoires , maifons  ou 
métairies  refpeclivement,fous 
peine  contre  les  fyndics  ou 
cortfeillers  de  cinquante  écus 
payables  folidairement  en 
leur  propre  & privé  nom , & 
de  vingt-cinq  contre  chaque 
particulier  dans  les  maifons 
ou  métairies  defquels  ils  fe 
feront  retirés. 

6. 

Lorfqu  il  réfultera  que 
quelque  déferteur  a féjourné 
pendant  un  mois  dans  un 
territoire  fans  avoir  été  pour- 
fuivi  ou  arrêté  , les  fyndics 
& confeillers  feront  regardés 
comme  tranfgrejfeurs  de  nos 
ordres , & ils  encourront  la 
peine  fufdite  qu'ils  ne  pour- 
ront éviter , quoiqu'ils  allé-. 
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fcufa  di  non  averli  conofciu- 
ti , o di  averli  creduti  dii'er- 
tori  di  Stati  efteri. 


guent  de  ne  les  avoir  pas  con- 
nu , ou  de  les  avoir  cru  dé- 
serteurs des  Etats  étrangers. 


7- 


7- 


Gli  Ofü  , e Tavernieri 
non  potranno  dar  a mangia- 
re , o bere  ad  alcun  dii'erto- 
re , o ricoverarlo  in  qualfi- 
voglia  modo  nelle  loro  ofte- 
rie  ; e neppure  i Portolani , 
e Barcajuoli  paflarli , o tra- 
ghettarli , l'otto  pena  di  icu- 
di  cinquanta , applicabili  co- 
rne lopra  , l’enzachè  giovi 
nemmeno  ad  efli  il  prete- 
fto  d’ ignoranza , femprechè 
avranno  albergato  rifpettiva- 
mente  , o paflato  Soldati , 
ibnza  tard , corne  fopra,  pre- 
fentare  la  licenza , e neppure 
gli  fcuferà  l’ allegare  d’ elTere 
llata  loro  ufata  violcnza , fe 
di  quefta  non  ne  avranno 
dato  parte  immediatamente 
al  Giudice  del  luogo , o vi- 
ciniore. 


Les  hôtes  Si  cabaretiers  ne 
pourront  donner  à boire  ou 
à manger  à aucun  déferteur , 
ni  les  retirer  de  quelque  ma- 
nière que  ce  foit  dans  leurs 
hôtelleries  & cabarets , & les 
pontoniers  & bateliers  ne  pour- 
ront les  pajfer  ni  transpor- 
ter, à peine  de  cinquante  écus 
applicables  comme  diffus,  J ans 
qu'ils  puiffent  prétexter  au- 
cune cauje  d' ignorance , dès 
qu  ils  auront  refpcclivement 
logé  ou  pajfé  des  foldats 
fans  fe  faire  préfenter  la  per- 
mijfion  comme  il  efl  dit  ci- 
devant  ; il  leur  fera  de  même 
inutile  d' alléguer  quon  a ufé 
de  violence  à leur  égard  s'ils 
n'en  ont  pas  immédiatement 
donné  pan  au  Juge  du  lieu  % 
ou  au  plus  voifn. 


8. 

Chiunque  ardilîe  d’impe- 
dire  l’ arrefto  di  qualche  di- 
fertore , o di  renllere , op- 


8. 

Quiconque  empêchera  la 
capture  de  quelque  déferteur , 
réfflera  ou  s' oppofera  de 
N 2 
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pure  opporli  in  qualche  mo- 
do a quelli , che  l’ infeguiran- 
no , o fi  adopereranno  altri- 
menti  per  arrellarli,  incorre- 
rà  la  délia  pena,  a cui  foggia- 
cerebbe  il  medelimo  dilêr- 
tore , ellenfibile  perô  foltan- 
to  lino  alla  galera  perpétua, 
quand’  anche  folTe  per  la  di- 
lêrzione  dovuta  la  pena  délia 
morte  ; e quando  occorref- 
fero  ferite , o che  il  diferto- 
re  lî ali  levato  dalle  mani  di 
chi  l’avrà  arreftato,  la  pena 
lara  délia  morte. 

9* 

Sara  anche  proibito  di 
comprare,  od  in  quallivoglia 
altro  modo  contrattare  co’ 
Soldati  di  Cavalleria,  e Dra- 
goni , o di  Fanteria  i loro 
cavalli , armi , vefti , baga- 
glio , munizioni  da  guerra , 
od  altra  limile  cofa,  fotto 
pena  corporale  arbitraria 
non  minore  d’un  tratto  di 
corda;  o d’anni  due  di  ca- 
tena , qualora  trattili  di  com- 
pra , cambio,  o d’ altra  con- 
trattazione  del  cavallo,  od 


quelque  manière  à ceux  qui 
le  pourjuivront'-ou  autrement 
s employeront  pour  V arrêter , 
encourra  la  même  peine  que 
celle  à laquelle  le  déferteur 
ferait  condamné  ; elle  ne  pour- 
ra cependant  être  que  des  ga- 
lères perpétuelles , quand  mê- 
me le  déferteur  devroit  être 
puni  de  la  peine  de  mort  ; 
mais  s'il  s'en  ef  enfuivi  des 
blejfures  ou  que  le  déferteur 
ait  été  enlevé  des  mains  de 
ceux  qui  l' avoient  arrêté  , 
les  coupables  feront  punis  de 
mort. 

9- 

Défendons  auffi  dê acheter 
des  foldats  de  Cavalerie , dra- 
gons , ou  d.' Infanterie  leurs 
chevaux , armes  , habillemens , 
bagage , munitions  de  guer- 
re ou  autre  chofe  femblable  , 
& de  contracter  à cet  égard 
avec  eux  de  quelque  manière 
que  ce  foit , fous  peine  cor- 
porelle arbitraire  qui  ne  fera 
pas  moindre  d' un  trait  de 
corde  ou  de  deux  ans  de 
chaîne  , lorfqu  il  s'  agira 
d'échange , achat  ou  de  quel- 


\ 
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armamento , o di  alcuna  par- 
te di  elTo. 

10. 

Se  taluno  avefle  il  reo  ar- 
dimento  di  'dar  aiuto,  o con- 
figlio  a qualche  Soldato  per 
difèrtare  , incorrerà  nella 
pena  d’ aiini  due  di  galera  ; 
e di  due  tratti  di  corda , 
fc  l’ aiuto  fi  dede  dopo  la  di- 
ferzione  : e quefta  pena  po- 
trà  anche  farfi  efeguire  lui 
campo  dalli  Governatori , o 
Comandanti , fe  i detti  fau- 
tori  faranno  prefi  in  fia- 
granti , od  in  termine  di 
ventiquattr’  ore  dopo  com- 
mello  il  delitto. 

1 E. 

Se  poi  F aiuto  d darà  in 
tempo  di  guerra  , e dappoh- 
ehè  il  Soldato  avrà  dilérta-» 
to,  incorreranno  i rei  di  eflo 
nella  pena  di  anni  dieci  di 
galera  y ed  in  quella  dellà  ga- 
lera perpétua , le  l’ aiuto,  o 
conuglio  lara  dato  a’  Sol- 
dati  avantichè  dil'ertino  : 
ma  fe  od  avanti , o dopo  la 
Tom.  //. 


qu  autre  marché  du  cheval , 
& de  toutes  ou  de  partie  des 
armes . 

ro. 

Si  quelqu'un  étoit  aj/e{ 
ofé  pour  donner  aide  ou  con- 
feil à quelque  foldat  pour  dé- 
serter , il  encourra  la  peine 
de  deux  ans  de  galères  & celle 
de  deux  traits  de  corde , Ji 
cette  aide  a été  donnée  après 
la  défertion-,  les  Gouverneurs 
ou  Commandons  pourront  mê- 
me faire  exécuter  fur  le 
champ  cette  peine  , lorfque 
les  fauteurs  feront  pris  en 
fagrant  délit  , ou  dans  les 
vingt-quatre  heures  après  qu 
ils  l'auront  commis . 

\ r. 

Ceux  qui.  en  temps  dé  guer- 
re donneront  .aide  à quelque 
foldat  après  ’qii  il  aura  dé- 
if  ené  , encourront  la  peine  de 
'dix  ans  de  galères  , & celle 
des  galères  perpétuelles  fi  l'ai- 
de ou  le  confeil  ont  précédé 
la  défertion  ; mais  ils  feront . 
toujours  punis  de  mon  , J oit 
que  l'aide  ou  le  confeil  ayent 
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diferzione  fi  defle  aiuto , o 
configlio  con  fcienza , che  i 
Soldati  vogliano  paflare  a 
fervire  il  nemico  , faranno 
fimili  delinquenti  puniti  colla 
pena  délia  morte. 

12. 

Incorrerà  nella  pena  délia 
morte  chiunque  o per  fe 
fteflo,  o per  mezzo  d’altri 
in  qualunque  maniera  diret- 
tamente  , o indirettamente 
indurrà  , o fubomerà , ten- 
tera di  fubornare , o fervirà 
di  mezzano  ad  indurre  , o 
fubornare  Soldati  delle  no- 
ftre  Truppe  a difertare , an- 
corchè  non  gli  riufcifle  di 
portarli  alla  diferzione. 


fuivi  ou  précédé  , lorfqii  ils 
fauront  que  les  foldats  veu- 
lent paffer  au  fervice  de  l'en- 
nemi. 


12. 

Quiconque  par  lui- me  me 
ou  par  autrui , directement  ou 
indirectement , & de  quelque 
manière  que  ce  foit  engage- 
ra y fubornerà  y tentera  deju- 
borner , ou  s’entremettra  pour 
fuborner  ou  engager  des  fol- 
dats de  nos  troupes  à défer- 
ler y encourra  la  peine  de  la 
mort  y quoiqu  il  n ait  pas 
rèufji  à les  faire  déferter. 


*3- 

Oltrele  provvidenze  fovra 
efprefle , vogliamo,  che  fie- 
no  efattamente  olïervate , e 
rimangano  in  pieno  vigore 
le  altre  comprefe  nell’  Editto 
noftro  delli  fei  Settembre 
mille  fettecento  feflantafette. 


*3- 

Voulons  qu  outre  les  pré- 
fentes difpojitions  les  autres 
qui  font  contenues  dans  no- 
tre Edit  du  6.  y.mirt  1767. 
foient  exactement  obfervées , 
& demeurent  dans  toute  leur 
force  & vigueur. 
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TITOLO  XXXIV. 

Di  varj  Delitti , e délie  loro 

Perte. 

C A P O I. 

De  Maledici , e Beflemr 
miatoru 

t. 

Amd.  nn.  HpUtti  quelli , che  o per 
£ui.  _1_  una  biaftmevole  cor- 

ruttela , o per  impeto  di  col- 
lera difprezzeranno , o ma- 
lediranno  con  temeraria , e 
contaminata  lingua  il  Nome 
-venerabile , ed  immortale  di 
Dio  , o giureranno  irrive- 
rentemente  per  le  Sacrolante 
Membra  di  Crifto,  o pro- 
Car,  ni.  die  romperanno  in  una  qualche 
io.  Ocloi.  ingiuria  contro  la  fantità, 
l5l}'  ed  integrità  verginale  délia 
gran  Madré  di  Gesù  Crifto 
Signor  noftro , o contro 
1*  onore , e ’l  rifpetto  degli 
altri  Santi,  faranno  l'ubito 
arreftati  in  que’  luoghi , do- 
ve  avranno  commeflo  un 
cosi  abbominevole  delitto, 
per  eflere  ivi  efemplarmente 
caftigati  fecondo  la  gravità 
délia  beftemmia. 
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TITRE  XXXIV. 

De  plufieurs  délits  & de 
leurs  peines. 

CHAPITRE  I. 

Des  Jureurs  & Blafphé- 
mateurs. 

i. 

TOus  ceux  qui  par  une 
coutume  damnable  ou 
par  un  mouvement  de  colè- 
re mépriferont  ou  maudiront 
avec  une  langue  téméraire  6 
envenimée  le  faint  nom  de 
Dieu  Immortel , ou  jureront 
avec  irrévérence  par  les  fa- 
crés  membres  dej  éfus-Chrifly 
ou  proféreront  quelque  injure 
contre  la  fainteté  & intégri- 
té virginale  de  la  glorieufe 
Mère  de  Dieu , ou  contre  la 
vénération  & le  refpecl  du 
aux  autres  Saints  y feront  fur 
le  champ  arrêtés  dans  les  lieux 
où  ils  auront  commis  ces  abo- 
minations , pour  y être  exem- 
plairement châtiés  félon  l'é- 
normité du  blafphème. 

N4 
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2. 

Se  la  beftemmia  Tara  leg- 
giera  , fi  punira  colla  pena 
del  carcere  per  un  anno. 

3- 

Se  farà  atroce,  fi  condan- 
nerà  il  delinquente  alla  ga- 
lera , regolandone  il  tempo 
a proporzione  dell’  ecceflo, 
avuto  riguardo  fe  l’arà  (lata 
profferta  in  pubblico , o in 
privato,  o le  fi  tratterà  di 
recidivo  ; ed  alla  morte , fe 
farà  profferta  con  animo  de- 
liberato. 


4 

Incorrerà  nella  pena  fud- 
detta  di  galera , o di  morte 
rifpettivamentechiunque  cal- 
peltaffe  , corrompelle  , o 
macchiaffe  le  Immagini  Sa- 
crolante  di  Dio , délia  Bea- 
tifiîma  Vergine,  o degli  al- 
tri  Santi. 


2. 

Si  le  blafphème  fe  trouve 
léger , il  fera  puni  par  la  pei- 
ne de  la  prifon  pour  un  an. 

3- 

Si  le  blafphème  efi  atro- 
ce , le  délinquant  J’era  con- 
damné aux  galères  , dont  on 
déterminera  le  temps  à propor- 
tion de  l'excès , ayant  égard 
au  lieu  oit  le  blafphème  aura 
été  proféré , fi  c'efi  en  public 
ou  en  particulier , ou  s'il  s'agit 
de  récidive  ; mais  quand  ce 
crime  aura  été  commis  de 
propos  délibéré , l'on  en  vien- 
dra à la  peine  de  mort. 

4 • 

Ceux  qui  fouleront  aux 
piés  , corrompront  ou  fali- 
ront  les  faintes  images  de 
Dieu  , de  la  fainte  Vierge 
& des  autres  Saints , feront 
refpectivemeni  punis  de  la 
peine  des  galères  ou  de  mort. 
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CAPO  II.  CHAPITRE  II. 

Del  delitio  dï  Lefa  Maeflà.  Du  crime  de  lèfe-majefté. 


x. 

CHiunque  offendefle  , 
macchinafle , congiu- 
rafle , o in  qualfivoglia  mo- 
do tentafie  d’offendere,  mac- 
chinare , o congiurare  con- 
tro  la  Perlona,  i Figli,  o 
T onore  de’  Reali  Regnanti , 
o contro  gli  Stari  noftri,  (àrà 
reo  di  Lela  Maeftà  in  primo 

frado , lenza  confiderare,  le 
a luddito , o foreftiere. 


2. 

Non  farà  Iecito  a veruno 
de’  nollri  Sudditi  di  qualfi- 
voglia grado , e condjzione 
fi  fia , nè  ad  alcuno  degli  abi- 
tanti  ne’  nollri  Srati  di  tener 
intelligence  fecrete  , o in 
qualfivoglia  modo  diretta- 
mente , o per  interpofta  per- 
fona  trattare  co’nemici  délia 
noftra  Reale  Corona  , nè 
fomminillrar  ad  efli  aiuto, 
conlîglio , o lavore,  nè  di 
promuovere , o concitare  le- 


QUiconque  ojfenfera , ma- 
chinera, confpircra  ou 
tentera  de  quelque  ma- 
nière que  ce  foit  tf  ojfenfer , 
machiner  ou  confpirer  con- 
tre la  perfonne  du  Roi  ou 
des  Princes  fes  enfans  , ou 
leur  honneur  ou  contre  l'Etat, 
fera  criminel  de  lèfe-majejlc 
au  premier  chef , fans  avoir 
égard  s il  efl  fujet  ou  étran- 
ger. 


2. 

il  efl  défendu  à tous  nos 
fujets  de  quel  état,  qualité 
& condition  qu'ils  f oient , & 
à tous  les  habitons  de  nos 
Etats  d'avoir  des  intelligen- 
ces fecrètes  & de  traiter  dire- 
ctement ni  indireSement , ou 
par  i entremife  de  quelqu 
un  avec  les  ennemis  de  no- 
tre Couronne , de  leur  prêter 
aide , confeil  ou  fecours  , & 
de  fomenter  ou  exciter  des 
féditions  ou  lunuilies , à pei- 
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dizione , o tumulti,  fotto  pe- 
na  d’ eftere  dichiarato  reo  di 
Lei'a  Maeftà  in  primo  grado. 

3- 

Eflendo  alcuno  confape- 
vole  di  detti  trattati , intelli- 
gence , e d’ogni  altra  con- 
giura , Tara  tenuto  di  fubito 
rivelarle , altrimenti  s’  avrà 
per  partecipe  , e complice 
di  elfe , e reo  dello  ileflo 
delitto. 


ne  (C  être  déclarés  criminels 
de  lèfe-majefié  au  premier 
chef. 

3- 

Celui  qui  aura  connoiffan- 
ce  des  fufdits  traités  ou  in- 
telligences ou  de  toute  autre 
confpiration , fera  tenu  de  les 
révéler  d'abord,  autrement  on 
le  regardera  comme  partici- 
pant , complice  & coupable  du 
même  crime.. 


A* 


4- 


La  pena  de’ rei  di  Lefa 
Maeftà  farà  la  morte  accom- 
pagnata  fempre  da  quelle  più 
rigorofe  elemplarità  , che 
engerà  l’enormirà  d’un  si 
grave  delitto. 


5* 

Si  darà  anche  luogo  alla 
confifcazione  de’ béni  si  li- 
beri , che  fidecommiflarj , o 
primogenialinon  folo  in  pre- 
giudizio  de’  difcendenti,  ma 
anche  di  qualfivoglia  altro 
chiamato , quantunque  agna- 
to  trafveriale,  o eftraneo  , 


Les  criminels  de  lèfe-ma- 
jcjlé  feront  punis  de  mort , à 
laquelle  on  joindra  toujours 
les  peines  les  plus  rigoureu- 
fes  & les  plus  exemplaires 
qu  exige  l'énormité  d'un  fi 
grand  crime. 

5* 

Il  y aura  aujfi  lieu  à la 
confifcation  des  biens  tant  li- 
bres que  fujets  à fidéicom- 
mis  ou  primogéniture  , non 
feulement  au  préjudice  des 
defcendans , mais  encore  de 
quelqu  autre  appelé  que  ce 
puijfe  être  , quoiqu  agnat 
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ed  ancorchè  il  Fidecommif- 
fo , o Primogenitura  fieno 
ftati  iftituiti  col  noftro  aC- 
fcnfo , e con  efprefla  proi- 
bizione  di  qualunque  aliena- 
zione,  e non  oftante  pari- 
mente  la  fpezial  efclulione 
del  Fifco  , eziandio  a lolo 
oggetto  di  conlèrvar  i béni 
nella  famiglia , e nell’  agna- 
zione  ; il  che  tutto  s olTer- 
verà  in  avvenire  non  folo 
per  le  Primogenirure,  e Fide- 
commiffi , cne  fi  faranno , 
ma  anche  per  quelli , che  fi 
trovano  fatti  nel  paflàto. 


6. 


collatéral  ou  étranger  , & 
quand  même  les  fidéicommis 
ou  primogénitures  auraient 
été  faits  de  notre  confente- 
ment  & avec  une  exprejfe  pro- 
hibition  de  toute  forte  d'alié- 
nation, non  obfant  aujji  i ' ex- 
clu fvon  f pédale  dufifc , mê- 
me dans  la  feule  vue  de  con- 
ferver  les  biens  dans  la  fa- 
mille & l'agnation , & tout 
ce  que  dejfus  devra  être  ob- 
fervé  à l' avenir  non  feule- 
ment par  rapport  aux  primo- 
génitures & fidéicommis  qui 
Je  feront  , mais  encore  à 
l'égard  de  celles  & de  ceux 
qui  ont  déjà  été  faits  par  le 
pajfé. 

6. 


Se  il  reo  di  Lefa  Maefià  in 
primo  grado  farà  contuma- 
ce , s’  elèguirà  la  condanna- 
gione  nella  di  lui  effigie  ; fe 
morirà  avanti  la  Sentenza , 
o fe  il  delitto  fi  fcoprirà  do-, 
po  la  di  lui  morte , fi  procé- 
dera nondimeno  contro  la 
memoria  del  medefimo , e 
farà  efla  condannata. 


Si  le  criminel  de  lèfe-ma- 
jefié  au  premier  chef  efi  con- 
ta max  , on  l'exécutera  en  effi- 
gie , & s'il  meurt  avant  la 
fentence  ou  que  fon  crime 
fe  découvre  après  fa  mort , 
on  procédera  néanmoins  con- 
tre fa  mémoire , & elle  fera 
condamnée. 
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7* 

Non  ardirà  veruno  si 
fuddito  , che  forelliere  di 
fare  ne’  noftri  Stati  levata  al- 
cuna  di  Soldatefca  tanto  di 
Cavalleria , che  di  Fanteria, 
fotto  pena  délia  vita , e con- 
fxlcazione  de’ béni:  Tara  fot- 
to la  ftefla  pena  proibito 
d’ eftrarre  da’  noftri  Stati 
gcnte  per  fervire  altrove  in 
guerra  ; e Te  le  levate  pre- 
dette  fi  face  de  ro  per  andar 
a fervire  Principi , co’  quali 
Ci  accadefle  aver  guerra, 
$ avranno  i contravventorl 
per  rei  di  Lefa  Maellà  ia 
primo  capo. 

8. 

Incorreranno  nelle  ftefle 
pene  i complici,  gl’  illigato- 
ri , le  fcorte , ,e  tutti  quelli , 
che  in  qualfivoglia  modo 
avranno  parte,  o coopere- 
ranno  in  detto  delitto;  ed 
ognuno,  che  poffa  elferne 
conlàpevole , farà  obbligato 
di  rivelarli  a’  Comandanti , 
o a Prefetti  delle  Province, 


7- 

Nous  défendons  à tous  nos 
fujets , de  même  qu  aux  étran- 
gers , défaire  dans  nos  Etats 
aucune  levée  de  gens  de  guer- 
re tant  de  Cavale  rie  que  d'in- 
fanterie , fous  peine  de  la 
vie  & de  la  confifcation  de 
leurs  biens  ; il  fera  aufjî  dé- 
fendu fous  la  même  peine 
d'en  faire  Jortu  des  gens  pour 
les  faire  feivir  ailleurs  en 
guerre,  & fi  la  levée  fe  fai- 
fou  pour  aller  au  fervice  des 
Princes  avec  lefquels  Nous 
ferions  en  guerre , les  con- 
trevenons Jeront  tenus  pour 
criminels  de  lèfe-majcfé  au 
premier  chef 

8. 

Les  complices , les  infi- 
gateurs  & tous  ceux  qui  ef- 
corteront  les  perfonnes  ainfi 
levées  pour  foldats , ou  qui  au- 
ront part , ou  coopéreront  de 
quelque  manière  que  ce  puijfe 
être  au  fufdit  délit , encour- 
ront les  memes  peines , & tous 
ceux  qui  pourront  en  être  in- 
formés, feront  obligés  de  les 
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o a qualcheduno  de’  noftri 
Miniftri , ed  UfEziali  fupe- 
riori,  con  certezza  d’eflere 
tenuti  fegreti;  e mancando, 
faranno  puniti  colla  pena 
d’ anni  dieci  di  galera. 


CAP  O III. 

De  Monetarj  falju 
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révéler  aux  Commandans  S 
auxJuges-Majes  des  provin- 
ces , ou  à quelqu  un  de  nos 
Minijtres  ou  Officiers  fupé- 
rieurs  , les  ajfurant  du  fe- 
cret , & s'ils  y manquent , ils 
feront  punis  de  la  peine  de 
dix  ans  de  galères. 

CHAPITRE  III. 

Des  faux  Monnoyeurs'. 


1. 


NON  farà  permeflo  ad 
alcuno  di  fabbricare , 
16 i x’  o far  fabbricare  ne’noftri  Sta- 

ti , e fiiori  delle  noftre  Zec- 
che  veruna  forta  di  Moneta 
d’ oro , d’ argento,  di  rame, 
o di  quallîvoglia  altro  métal- 
lo , o lega,  nè  in  grande, né 
in  piccola  quantité,  tanto  dél- 
ia noftra  marca,  che  diquella 
di  quallîvoglia  altro  Principe 
ftraniero , lotto  pena,  per  li 
contrawentori , che  le  fab- 
bricheranno  coll’  impronto 
délia  noftra  ftampa,  d’eflere 
ftrangolati  in  pubblico,  ed 
abbruciati , e délia  confifca- 
zione  de’  béni  ; e fe  faranno 
fabbricate  colla  marca  d’ al- 


IL  ejl  défendu  à toute 
forte  de  perfonnes  de  fa- 
briquer ou  faire  fabriquer 
dans  nos  Etats  hors  de  nos 
Hôtels  des  mormoies  aucune 
efpèce  monnoyée  d'or , d'ar- 
gent , de  cuivre  ou  de  quel- 
qu autre  métal  ou  alliage , 
ni  en  grande,  ni  en  petite 
quantité , tant  à notre  coin 
qu  à celui  de  quelqu  autre 
Prince  étranger , fous  peine 
quant  aux  contrevenons  qui 
en  fabriqueront  à notre  coin , 
d' être  étranglés  & brûlés  en 
public  & de  la  confifcation 
de  leurs  biens  , & quant  à 
ceux  qui  en  fabriqueront  au 
coin  des  autres  Princes , de  la 
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tri  Principi , délia  força , e 
confifcazione  de’  béni  corne 
fopra. 

2. 

Avrà  luogo  la  fuddetta 
pena,  quantunquc  leMone- 
te  folTero  d’ egualc , o mag- 
giore  bontà  ai  quelle , che 
fi  flampano  nelle  nortre  Zec- 
che , e ftraniere , fenza  ri- 
guardo , le  fieno  ne’  noftri 
Stari  apprôvate  per  corren- 
ti , oppure  fieno  proibite , o 
bandite , volendo,  che  fieno 
fempre  confiderate  per  fal- 
fe,  ognivoltachè  fi  trovano 
fabbricate  fuori  delle  nollre 
Zecche. 

3- 

Nella  medefima  pena  in- 
correranno , ancorchè  avef- 
fero  folamente  dato  princi- 
pio  a fabbricarle,  o far  le  fab- 
bricare , e tutti  quelli , che 
a tali  fabbricatori , o a’  loro 
complici  daranno  in  qualfi- 
voglia  modo  aiuto , favore , 
o configlio,  e particolarmen- 
te  quelli , che  con  previa  in- 
telligenza  dircttaraente , o 


peine  du  gibet  & de  la  con - 
Jifcation  des  biens  comme 
dejjus. 

• i 

2. 

La  fufdite  peine  aura  lieu, 
quoique  les  efpèces  Je  trou- 
vent d' égale  bonté  ou  fupé- 
rieures  à celles  que  l'on  bat 
en  nos  Monnaies  & autres 
étrangères , fans  qu'on  doive 
avoir  égard  Ji  elles  ont  cours 
dans  nos  Etats , ou  Ji  elles  y 
font  défendues  ou  décriées , 
voulant  qu'on  les  regarde  tou- 
jours comme  faujfes  lorfqu 
elles  auront  été fabriquées  ail- 
leurs que  dans  nos  fufdits 
Hôtels  des  monnoies. 

3- 

Ils  encourront  la  même 
peine, quoiqu'ils  auroient  feu- 
lement commencé  à les  f abri- 
quer ou  à les  faire  fabri- 
quer, de  meme  que  tous  ceux 
qui  donneront  aide  , fecours 
ou  confeil  de  quelque  maniè- 
re qüe  ce  foit  aux  fabrica- 
teurs  ou  à leurs  complices , 
& particulièrement  ceux  qui 
étant  d'intelligence  avec  eux 
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për  interposa  pcrfona  riti- 
reranno , o riceveranno  det- 
te Monete  per  ilpenderle , e 
final  tirle. 

4- 

Soggiaceranno  alla  detta 
pena  délia  força , e confilca- 
zione  de’  béni  quelli,  che 
fabbricaffero  , o faceffero 
fabbricare  in  Iftato  alieno  le 
Monete  di  noftra  marca,  o 
che  in  effe  aveffero  qualfi- 
voglia  forta  di  complicità. 

5-  • 

Si  puniranno  nella  fteffa 
forma  quelli,  che  introdu- 
ceffero,  o faceffero  intro- 
durre  ne’  noftri  Stati  Mone- 
te falfe  di  qualfivoglia  ftam- 
pa  , benchè  fieno  altrove 
fabbricare. 

6. 

• Sarà  proibito  fotto  la  pe- 
na medefima  di  fare , o pro- 
eurare , che  fi  facciano  (lam- 
pe atte  a fabbricare  Mone- 
te , e di  ritenerle  fciente- 
mente  in  cafa , o altrimenti 
in  fuo  potere.  - . . 


directement  ou  par  l'  entre- 
mife  de  quelque  personne,  re- 
tireront ou  recevront  les  di- 
tes monnoies  pour  les  débiter. 

4* 

Ceux  qui  fabriqueront  ou 
feront  fabriquer  dans  les 
pays  étrangers  des  monnaies 
à noire  coin  ou  qui  en  fe- 
ront complices  en  quelque  ma- 
nière , J ubiront  la  peine  du  gi- 
bet & de  la  confifcation  des 
biens. 

5- 

Ceux  qui  introduiront  ou 
feront  introduire  , dans  nos 
Etats  de  faujfcs  monnaies , 
de  quel  coin  qu  elles  [oient , 
quoique  fabriquées  dans  les 
pays  étrangers , feront  punis 
de  la  meme  peine. 

6. 

Il  efi  défendu  fous  la  pei- 
ne fufdite  de  faire  ou  de 
concourir  à ce  que  l'on  fajfe 
des  coins  propres  à fabriquer 
des  monnoies , ou  de  les  gar- 
der fciemment  dans  fa  mai - 
fon , ou  autrement  en  fon 
pouvoirs 
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7- 

Non  potrà  veruno  ton- 
dere,  tingere,  od  in  altra 
forma  deteriorare , alterare, 
o commettere,  edarmano, 
che  fi  tondano,  o in  qualun- 
que  altra  maniera  fi  alterino 
le  Monete  di  qualfivoglia 
forta,  nè  introdurle  tofate, 
o in  verun  altro  modo  alte- 
rate,  ancorchè  délia  marca 
di  Principe  ftraniero  , fotto 
pena  délia  galera  perpétua , 
e délia  perdita  delle  mede- 
fime  ; ea  in  quefta  pena  in- 
correranno  pure  quelli,  che 
tingelfero , o altrimenti  alte- 
raflero , o deterioraffero  in 
lfiato  alieno  le  dette  Mo- 
nete. 

8. 

Non  farà  lecito  ad  alcu- 
no  di  fabbricare , o far  fab- 
bricare , nè  di  avéré  in  cafa, 
o altrove  fornelletti  da  ven- 
te , forbici , grizoli , o altri 
fimili  ftromenti  atti  a fon- 
dere  , o ad  alterare  Mone- 
te, fotto  pena  délia  galera 
corne 


7- 

Personne  ne  pourra  ro- 
gner , teindre , détériorer  ou 
altérer  de  quelque  manière 
que  ce  foit  aucune  forte  de 
monnoies , ni  donner  la  corn- 
mijfton  ou  prêter  la  main 
pour  les  faire  rogner  ou  al- 
térer , de  quelque  efpèce  qu 
elles  puijfent  être , ni  intro- 
duire celles  qui  font  rognées 
ou  altérées , quand  même  el- 
les feroient  frappées  au  coin 
d'un  Prince  étranger , à pei- 
ne des  galères  perpétuelles , 
outre  la  perte  des  dites  mon- 
noies , & ceux  qui  auront 
teint , détérioré  ou  altéré  les 
dites  monnoies  en  pays  étran- 
ger, encourront  aufjilamême 
peine. 

8. 

Il  ne  fera  permis  à qui 
que  ce  foit  de  fabriquer  ou 
de  faire  fabriquer , ni  d'avoir 
dans  fa  maifon  ou  ailleurs 
des  fourneaux  à vent , des 
cifeaux , des  creufcts  & au- 
tres femblables  outils  propres 
à fondre  ou  altérer  les  mon- 
noies , 
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corne  fopra , eccettuafi  perô  noies , à peine  des  galères 
quegli  artefici , a’qua:  per  comme  de  JJ  us  , à la  téj'erve 
u('o  dell’  arte  loro  foflero  cependant  des  artifans  qui  en 
neceflarj.  pourront  avoir  bej'oin  pour 

l' exercice  de  leur  art. 


9.  9. 

Chi  fpontaneamente , ef-  Celui  qui  étant  complice 
lèndo  complice,  rivelerà  gli  déclarera  volontairement  les 
altri  delinquenti  di  talfà  Mo-  autres  délinquans  de  faujje 
neta  in  calo , che  non  fia  monnoie  fans  être  prévenu  par 
ftato  prevenuto  dal  Filco , e le fifc , & qui  fournira  une  fe- 
fommini fixera  una  lèmipie-  mi-preuve  du  délit , obtiendra 
na  prova  del  delirto,  cattu-  F impunité  de  fon  crime , fi 
randofi  il  reo  , confeguirà  Fon  arrête  le  délinquant , 6 
l’impunità  del  medefimo  ; e s'il  ne  fi  pas  complice,  il  aura 
non  ellendo  complice,  avrà  de  nos  finances  une  rècom- 
dalle  nofixe  Finanze  il  pre-  penfe  de  cent  écus. 
mio  di  (cudi  cento. 


10. 

Se  alcuna  perfona  inavver- 
tentemente  ricevefle  qual- 
che  Moneta  lai  (a  , o tofata  , 
o altrimenri  corne  fovra  al- 
terna , dovrà  confegnarla  ai 
Maellri  delle  nofixe  Zecche, 
o agli  Uffiziali  del  Luogo , 
nominando  la  perfona,  da 
cui  F avrà  ricevuta  , fotto 
pena  di  lire  cinquanta. 

Tom.  IL 


10. 

Si  quelqu'un  reçoit  par 
inadvertance  quelques  efpèces 
faujfes  ou  rognées  ou  autre- 
ment altérées , comme  il  efi 
dit  ci-devant , il  les  remet- 
tra aux  Maîtres  de  nos  Mon- 
naies , ou  aux  officiers  lo- 
caux , en  nommant  la  per- 
fonne  de  qui  il  Us  a reçues , 
à peine  de  cinquante  livres. 
% , 
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Quelli , che  fenz’  alcuna 
intelligenza  co’  fabbncatori 
fpcndcranno  fcientemente  , 
e dolofamcnte  Monere  falfe, 
cadranno  nella  pena  d’ anni 
dieci  di  galera. 

CAP  O IV. 

Dell!  Infanticidio. 

I. 

LA  pena  dell’  infantici- 
dio farà  lèmpre  quella 
délia  morte , e ne  faranno 
puniti  non  folamente  le  Ma- 
dri , ma  tutti  coloro , che  vi 
coopereranno. 

2. 

Le  donne , che  prôcure- 
ranno  l’ aborto  , e quelli  , 
che  ne  faranno  complici , in- 
correranno  nella  medefima 
pena,  ogniqualvolta  farà  lè- 
guito  l’aborto  ; e non  eflen- 
do  feguito , fi  puniranno  con 
pena  corporalc  proporzio- 
nata  aile  circoftanze  del  ca(o. 


Ceux  qui  fans  aucune  in- 
telligence avec  des  fabrica- 
leurs  dépenferont  feiemment 
& frauduleufement  des  mon- 
naies faujjcs , encourront  la 
peine  de  dix  ans  de  galères. 

CHAPITRE  IV. 

De  l’ Infanticide. 

i. 

LA  peine  de  l infantici- 
de fera  toujours  celle  de 
la  mort , & non  Jèulement 
elle  aura  lieu  par  rapport  aux 
mères , mais  encore  à l égard 
de  tous  ceux  qui  y coopére- 
ront. 

2. 

Les  femmes  qui  procure- 
ront leur  avortement , & tous 
ceux  qui  en  feront  complices , 
fubiront  la  même  peine  tou- 
tes les  fois  que  l' avortement 
fera  enfuivi , autrement  on 
les  châtiera  par  une  peine 
corporelle  proportionnée  aux 
circonfances. 
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3- 

Sara  riputata  rea  d’infan- 
ticidio  ogni  donna , che 
verra  convinta  d’aver  nafco- 
lla  la  propria  gravidanza  , 
ed  il  parto , e n rroverà  ef- 
lere  lîato  il  figliuolo  priva- 
to  del  Battefimo  per  mano 
del  Paroco , e deÛa  pubbli- 
ca , e lolita  lêpoltura , e vi 
concorrerà  altresi  un  qual- 
che  urgente  indizio  di  mor- 
te violenta,  l'enza  il  quale 
lârà  lolamente  luogo , nelle 
accennate  circoftanze,  ad  una 
rigorolà  tortura  per  ricava- 
re  la  verità , e non  làrà  mai 
a pefo  del  Filco  la  prova  , 
che  il  parto  fia  nato  vivo. 

4- 

Le  Madri,  che  efporran- 
no  il  proprio  parto , e quel- 
h , che  in  quaifivoglia  modo 
vi  daranno  mano,  incorre- 
ranno  nella  pena  délia  pub- 
blica  fuftigazione , lè  laran- 
no  perfone  ignobili ; e d’un 
anno  di  carcere,  fenobili,  o 
di  qualche  riguardo  ? ed  oc- 


3- 

On  rêputera  pour  coupa- 
ble d'infanticide  toute  femme 
qui  fera  convaincue  £ avoir 
caché  fa  groffefé  & fon  ac- 
couchement ,JiC  enfant  a été 
privé  du  baptême  par  les 
mains  du  Curé  de  la  fépul - 
ture  publique  à accoutumée , 
pourvu  qu  il  y ait  encore 
quelque  indice  prejfant  de 
mort  violente  ; mais  au  dé- 
faut £ un  tel  indice  il  y au- 
ra feulement  lieu  à une  tor- 
ture rigoureufe  pour  décou- 
vrir la  vérité  dans  les  cas  oit 
les  fufdttes  circonfiances  fe 
rencontreront , fans  que  le  ffc 
foit  jamais  tenu  de  prouver 
que  l' enfant  foit  né  en  vie. 

4- 

Les  mères  qui  expoferont 
leurs  enfans , & ceux  qui  en 
quelque  manière  y prêteront 
la  main , encourront  la  peine 
du  fouet  en  public  s' il  s'agit 
de  perforine  s de  bafje  condi- 
tion , & celle  de  la  prifori 
pour  un  an  fi  elles  font  no- 
bles ou  de  quelque  confidè- 
O a 
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correndo , che  eflo  venifle 
a trovarli  morto  nel  luogo, 
nel  quale  è (lato  efpofto , fi 
• puniranno  cou  una  pena  piu 
grave  , avuto  riguardo  al 
luogo , in  cui  (ara  llato  ef- 
polto , ed  aile  altre  circo- 
ltanze , che  potevano  ren- 
dere  probabile  il  pericolo 
délia  vita  del  parto. 

C A P O V. 

De  Duelli. 


ration  , & lorfque  F enfant 
fera  trouvé  mon  dans  F en- 
droit où  il  a été  expofé , on 
augmentera  la  peine , eu  égard 
au  heu  où.  il  aura  été  expofé , 
& aux  autres  circonfances 
propres  à faire  regarder  com- 
me probable  le  danger  de  la 
vie  de  F enfant. 

CHAPITRE  V. 

Des  Duels. 


i. 


i. 


Cf.rifl.’dU 

03.  164J. 


NON  Tara  lecito  a ve 
runa  perlona  di  quai 


flvoglia  (lato , grado , e con- 
dizione  di  chiamare , o far 
chiamare  alcuno  in  ducllo  , 

0 a fingolar  pu^na  , nè  di 
portarfi  in  virtu  di  disfida 
in  qualche  luogo  certo , e 
concertato  con  qualfifia  lor- 
ta  d’armi  per  batterfi  a pie- 
di , o a cavallo , o di  batterfi 
in  eflo , fotto  la  pena  délia 
vita  , e conrifcazione  di  tutti 

1 béni. 


IL  efl  défendu  à toute 
forte  de  perfonnes  de  quel 
état , qualité  & condition  qu 
elles  Joieru  d'appeler  ou  fai-  - 
re  appeler  quelqu'un  en  duel 
ou  en  combat  particulier , ' & 
de  fe  porter  enfuite  d'un  défi 
en  quelque  lieu  certain  & 
concerté  pour  fe  battre  à piè 
ou  à cheval  avec  quelque  ef- 
pèce  d'armes  que  ce  J oit,  & 
de  s y battre , fous  peine  de 
la  vie  & de  la  confifcation 
de  tous  leurs  biens. 


2. 


2. 


Si  farà  luogo  alla  fuddetta 


La  fufdite  peine  aura  en- 


-Digitizeri  by  Gi> 


IIV.  ÎV.  T1T.  XXXIV.  CHAP.  V. 


pena,  ancorchè  s’eleggefié 
il  campo  del  combattimento 
tuori  de’  noltri  Stati , purchè 
in  elïï  fia  léguito  il  trattato. 

*• 

Non  s’ avrà  riguardo , fe 
in  tal  atto  légua , o non  lé- 
gua omicidio , o tenta  d’ al- 
cuno  d’efii;  e fe  uno  de’ 
duellanti  uccidelîé  l’altro, 
oltre  la  pena  predetta  per 
f omkida  , avrà  luogo  la 
eonfilcazione  de’  béni , an- 
che in  riguardo  all’uccilb. 

4' 

Morendo  parimenti  am- 
bedue  i duellanti  o nel  cam- 
po concertato , o fuori  di 
elfo,  avrà  luogo  contro  am- 
bedue  la  confucazione  fud- 
detta. 

T- 

S otto  la  pena  importa  a’ 
duellanti  farà  proibito  a chic- 
chclfia  di  Icientemente  ac- 
cettare , mandare , o porta- 
re  disfide , o parole , ehe 
quella  polî'ano  in  veruna  ma- 
niera inferire,  ed  in  alcun 

Tom.  IL 


2 1 3 

core  lieu  lorfque  T on  choi - 
Jira  le  champ  de  bataille  hors 
de  nos  Etats , pourvu  que  le 
def  s' y fait  donné. 

3* 

Ou  encourra  la  même  pei- 
ne T quoiqu  aucun  des  duel- 
lijlcs  n'aura  été  tué  ou  blef- 
Je , S’Ji  l' un  des  deux  tue 
l'autre , outre  la  peine  fufdite 
contre  I homicide , la  conjif- 
cation  des  biens  aura  encore 
lieu  à I égard  du  mon. 

4- 

Si  les  deux  duellijtes  meu- 
rent fur  le  champ  de  bataille 
ou  dehors  r la  fufdite  conjif- 
cation  aura  lieu  contre  tous 
deux. 

r- 

Il  ejl  atifft  défendu  fous 
les  peines  irnpofées  aux  duel- 
lifles  à toute  J or  te  de  perfon - 
nés  d' accepter , envoyer  ou 
porter  feiemment  des  défs 
ou  paroles  qui  ptiiffent  en  au- 
cune manière  donner  occafton 
o 3 
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altro  modo  ingerirlî , o ave-  au  duel , & de  s'y  ingérer  de 
re  parte  colT  aiuto , o con-  quelqù autre  manière  ou  d'y 
figlio  ne’  trattati , o nel  duel-  participer , en  Jèrvant  de  Je- 

10  predetto.  cond,  ou  donner  confeil  pour 

le  défi  ou  pour  le  duel. 

C A P O VI.  CHAPITRE  VI. 

Delle  Grafafioni , e de'  Des  vols  faits  de  force , avec 
Rtfcaiti.  violence  ou  menaces , & 

des  rançonnemens. 

1.  1. 

cri  /^Hiunque  depredaflè  al-  /~^\Uiconque  volera  ou  tert- 
u'noy.  cuno,  o tentafle  di  ter  a de  voler  quelqu'un 

*SÿC  depredarlo  tanto  in  cafa , de  force,  avec  vio- 

che  fuori,  o (ulle  ftrade  pub-  lence  ou  menaces  tant  dans 
bûche , ed  altre , o in  quai-  fa  maifon  que  dehors  , fur 
fivoglia  luogo,  ancorchè  non  les  grands  chemins  ou  au- 
lègua  offefa  alcuna  délia  per-  très  & en  quel  endroit  que  ce 
lona  depredata , o affalita  , puijfe  être , quand  même  la 
cadra  nella  pena  délia  mor-  perfonne  attaquée  ou  volée 
te,  anche  per  la  prima  vol-  n auroit  pas  été  maltraitée  , 
ta , e vi  fi  unira  qualch’efem-  fera  puni , même  pour  la  pre- 
plarità,  lècondochè  ftimerà  mière  fois,  de  là  peine  de 

11  Senato.  mort , à laquelle  on  joindra 

telle  autre  peine  exemplaire 
que  le  Sénat  jugera  à propos. 

1.  2. 

R Sc  poi  ad  aggravare  la  de-  Mais  fi  la  perfonne  volée 

fi.  predazione  , o l’attentato  di  ou  qu  on  a tenté  de  voler , a 
elîa  concorreffe  anche  l’ uc-  été  tuée  ou  cruellement  mal - 
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cifione  del  depredato  , o 
fi  ulàfie  qualche  barbaro  trat- 
tamento , la  pena  Tara  délia 
ruota , oppure  d’ eflere  il 
reo  tratto  al  patibolo  a co- 
da di  cavallo,  fecondochè 
le  circoftanzc  del  cafo  l'aran- 
no  per  efigere  giuftamente 
l’una,  o l’ai tra  di  quelle  due 
pene  efemplari. 


Avrà  luogo  la  pena  délia 
morte  anche  contro  i mino- 
ri  d’anni  verni,  purchè  mag- 
giori  di  dieciotto,  fe  colla 
gralîazione  vi  concorrerà 
l’ omicidio , o ferita,  altri- 
menti  fi  condanneranno  alla 
galera  perpétua  ; le  poi  fa- 
ranno  minori  di  dieciotto  , 
e maggiori  di  quattordici  , 
fubiranno  la  pena  délia  ga- 
lera perpétua , fe  v’interver- 
rà  1’  omicidio  ; quella  d’anni 
dieci  di  catena,  le  una  qual- 
che ferita  ; e d’anni  cinque , 
fe  non  feguirà  nè  omicidio, 
nè  ferita. 


4- 

Nella  ftefia  pena  cadra 


traitée , le  coupable  fera  con- 
damné à la  roue  ou  à être 
traîné  au  gibet  à la  queue 
d'un  cheval  félon  que  les 
circonfcatices  l’exigeront. 


3- 

Les  mineurs  de  vingt  ans 
& majeurs  de  dix-huit  feront 
aujfi  punis  de  la  peine  de 
mort,  lorfqu  outre  le  vol  il 
y aura  encore  l homicide  ou 
des  bief  ur es , autrement  ou 
les  condamnera  aux  galères 
à perpétuité,  & s'ils  font 
mineurs  de  dix-huit  ans , mais 
majeurs  de  quatorze,  ils  fu- 
biront  la  peine  des  galères 
perpétuelles  s' il  y a eu  un 
homicide , celle  de  dix  ans 
de  chaîne  s' il  y a eu  quelque 
bleffure , & celle  de  la  chaîne 
pour  cinq  ans  s' il  ri  y a eu 
ni  homicide  ni  blejfure. 

4- 

Quiconque  extorquera  de 

O 4 
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chimique  in  qualfivoglia  for-  quelque  manière  & en  quelque 
ma , e Juogo  efiorcerà  da  lieu  que  ce  puijfe  être , a quel- 
altri  con  armi , o con  quai-  qu'un  avec  des  armes  ou  par 
fifia  (orta  di  violenza  lom-  quelque  forte  de  violence  que 
ma  alcuna  di  danari , che  ce  fou  , une  fournie  d'argent 
non  gli  fia  di  ragione  do-  qui  ne  lui  cjl  pas  duc  de 
vuta.  droit , encourra  la  même  peine. 

5-  5* 

p ,-7  Provandofi  dal  reo , clic  Si  T accufê  prouve  que 
Amtf.  h danari  efiorti  gli  lofiéro  r argent  qu'il  a extorqué,  lui 
di  ragione  dovuti , fi  punira,  éiou  du  de  droit , outre  la 
oltre  la  perdita  del  credito,  perte  de  fa  créance  & la  re- 
e refiituzione  dtl  danaro  Jiituiion  de  la  fomme  extor- 
cftorto  a favore  del  Fiico  , quée  en  faveur  du  ffc , il  fe- 
colla  pena  délia  galera  per  ra  puni  de  la  peine  des  ^a- 
anni  cinque,  le  1 ellorfione  lires  pour  cinq  ars  Ji  la  v,  0- 
larà  leguita  con  armi  ; e fie  lence  a été  commije  avec  des 
lcnz’  armi , colla  prigionia  armes , & de  celle  de  la  pri- 
per  mefi  lei,  jim  pour  J; x mois  Ji  l'cxtor- 

Jion  a èie  faite  J ans  aimes. 

6.  6. 

Cadranno  in  pena  délia  Ceux  qui  demanderont  de 
cfj  Em-  L morte  quelli , che  domande-  Z1  argent  ou  autre  chofe  par 
ranno  danari , od  altre  robe  manière  de  rançonnemait  , 
per  modo  di  ranzone,  cioè  c cjl- à- dire  par  quelque  mef- 
chiedendole  per  mezzo  di  fage  fecret  ou  par  billet  avec 
fecrete  ambaiciate,  o di  vi-  menaces , foi  1 en  Je  jaijant 
glietti  , aggiungendovi  le  voir  fouvent  aimés  ou  je  fer- 
minacce , o facendofi  vedere  vaut  d' autres  jèmblables  mo- 
Ipefio  coll’armi , o valendofi  yens  propres  a imprimer  la 
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d’ altri  fimili  modi  abili  ad 
incutere  timoré , ancorchè 
non  légua  l'effetto  délia  cosi 
minacciata  ramone. 


terreur , feront  punis  de  mort , 
quoique  le  ranconnement  n 
aura  été  J'uivi  d'aucun  effet. 


7- 


7‘ 


firx  VMor 
Amcd. 


Il  folo  detto  giurato  dcll’ 
ofiéfo,  fe  vi  concorra  un 
qualche  altro  legittimo  indi- 
zio , non  lblo  lérvirà  ne’  lud- 
detti  delitti  per  procedere 
alla  cattura  , ma  larà  anche 
iùfficiente  per  la  tortura. 


La  feule  plainte  affermen- 
téc  de  ïoffnfè  Joute  nue  par 
qui  Iqu  autre  indice  légitime 
Jervira  non  feulement  dans 
les  fujdiis  délits  pour  procé- 
der à prij'e  de  coips , mais 
elle  Jèra  encore  fufftjame  pour 
en  venir  à la  torture. 


8. 

Se  tali  ranzoni,  o rifcatti 
fi  faranno  lenz’  armi , o vio- 
lenza , fi  puniranno  colla  ga- 
lera  per  anni  dieci  ; e per 
cinque  quelli , che  vi  fi  in- 
trometteranno  : e s’intende- 
rà  anche  rifcatto , quando  fi 
eltorcerà  con  minacce  qual- 
che cola  contro  la  volontà 
delle  perlone  lotto  qualun- 
que  altro  preteflo  di  mutuo , 
o fimili. 

9- 

Commettendofi  perô  que- 


8. 

Ceux  qui  feront  de  tels 
rançonnemens  fans  armes  ou 
violence , fubu  ont  la  peine  de 
dix  ans  de  galères , & ceux 
qui  y coopéreront , J'eront  pu- 
nis de  celle  de  ciruj  ans  , & 
on  regardera  auffi  comme  ran- 
çonne ment , loi  J que  l'on  extor- 
quera avec  menaces  quelque 
chofe  contre  la  volonté  de 
quelqu'un  fous  quelque  pré- 
texte que  ce  foit  d' emprunt 
ou  autre  femblable. 

9* 

Les  mineurs  de  vingt  ans  ; 


Digitized  by  Google 


LIB.  IV.  TIT.  XXXIV.  CAP.  VI. 


2 iS 

ito  deiitto  fenz’armi , o vio- 
lenza  da’  minori  d'anni  venti, 
ma  maggiori  di  dicciotto  , 
s’ incorrerà  da  quelli , che 
faranno  tali  rifcatti , la  pena 
d’ anni  cinque  di  galera  ; e 
le  minori  d’ anni  dicciotto , 
maggiori  pero  di  quattor- 
dici,  quella  d’un  anno  di 
catena  : e coloro , che  vi  fi 
intrometteranno  , elTendo 
minori  d’anni  venti,  ma  mag- 
giori di  dieciotto , fi  puni- 
ranno  colla  ftetla  pcna  d'un 
anno  di  catena;  ed  ove  mi- 
nori d’anni  dieciotto , mag- 
giori perô  di  quattordici  , 
con  quella  di  mefi  lei  di  ca- 
tena. 


io. 

Si  punira  anche  in  qucllo 
deiitto  l’attentato,  benchè 
non  fia  feguito  1’  effetto  , 
adattando  la  pena  propor- 
zionata  alla  qualità  deli’  at- 
tentato,  ed  aile  circofianze, 
per  le  quali  non  fegui  l’ éf- 
ïetto , valendofi  delle  fopra 
efprefle  da  Noi,  odeclinan- 
do  dalle  medefime , corne  i 
dettami  délia  giuftizia  per- 
luaderanno. 


mais  majeurs  de  dix-huit  qui 
commettront  de  tels  rançon- 
nernens  fans  armes  ni  vio- 
lence , J d ont  punis  de  la  pei- 
ne de  cinq  ans  de  galères , & 
de  celle  de  la  chaîne  pour  un 
an  s' ils  feront  mineurs  de 
dix- huit  & majeurs  de  qua- 
torze ; & ceux  qui  y coopére- 
ront , encourront  aujji  la  pei- 
ne de  la  chaîne , J avoir  les 
mineurs  de  vingt  <S’  majeurs 
de  dix-huit  pour  un  an,  & 
les  mineurs  de  dix- huit  & 
majeurs  de  quatorze  pour  fix 
mois . 


10. 

On  punira  encore  dans  ce 
délit  t attentat , quoiqu'il  ait 
été  fans  ejfet , & on  unpo fe- 
ra une  peine  proportionnée  à 
la  qualité  de  l'attentat  & aux 
ctrconjlances  qui  en  ont  em- 
pêché [ effet,  en  faifant  fuhir 
au  coupable  celles  ci-devant 
preferites  ou  en  les  dimi- 
nuant fuivant  que  la  jujlice 
le  perfuadera , 
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1 1. 

Se  alcuno  de’  noftri  Sud- 
dit  i commettefle  in  Iftato 
alieno  aflaflinio , omicidio 
proditorio , o premeditato , 
graflazione,  furto  i'acrilego, 
od  altri  delitti  gravi , il  cui 
titolo  importi  la  pena  di 
morte , o di  galera  perpétua, 
fi  punira  colla  pena  ordina- 
ria,  ancorchè  il  delitto  fofle 
commeflo  contro  perfona 
non  fuddita  ; e cosi  anche  , 
le  il  delitto  Tara  commeflo 
in  dominio  ftraniero  contro 
un  noftro  Suddito,  perve- 
nendo  il  delinquente  ne’  Sta- 
ti  noftri,  Tara  punito  co- 
rne foprâ  : ed  in  tutti  i l'o- 
praddetti  cafi  potrà  il  Sena- 
to  valerfl  degli  Atti,  che  fof- 
l'ero  ftati  fàtti  nel  luogo  del 
commeflo  delitto , o di  quel- 
li , che  dal  Filco  noftro  fi 
faceflero. 

I 2. 

Quanto  agli  altri  furti 
le  informazioni , che  faranno 
ftate  prelè  nel  luogo  del 
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1 1. 

Si  quelqu'un  de  nos  fujets 
commet  dans  les  Etats  étran- 
gers un  ajfajjinat  ou  un  ho- 
micide en  trahifon  ou  de  def- 
fein  prémédité , quelque  vol 
de  grand  chemin  ou  facri- 
lége , ou  quelqu  autre  crime 
qui  mérite  la  peine  de  mort 
ou  celle  des  galères  à perpé- 
tuité t il  fera  puni  de  la  pei- 
ne ordinaire  y quand  même  le 
crime  auroit  été  commis  con- 
tre quelqu  un  qui  ne  f croit 
pas  notre  fujet  ; comme  au(Ji 
lorfqu  ayant  été  commis  dans 
un  pays  étranger  contre  un 
de  nos  fujets , Le  coupable  aura 
été  arrêté  dans  nos  Etats  , 
& dans  tous  les  cas  fufdits 
le  Sénat  pourra  fe  fervit  des 
procédures  faites  dans  F en- 
droit où  le  délit  à été  com- 
mis , ou  de  celles  qui  feront 
faites  à la  pourfutte  de  no- 
trefifc. 

12. 

Quant  aux  autres  larcins  y 
les  informations  qui  auront 
été  prifes  dans  l' endroit  où 
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commefTo  delitto  , faranno 
fufîicienti  per  obbligar  il  de- 
linqucnte  alla  rellituzione  di 
quanto  ave  (Te  rubato,  quan- 
do  fieno  legittime , e con- 
cludenti. 

r3* 

Si  puniranno  colla  lie  (Ta 
pena  délia  morte  i lorellieri , 
che,  avendo  commello  qual- 
che  grafiazione  negliStati  a 
Noi  confinanti,  pervenillero 
in  mano  délia  nollra  Giulli- 
zia , purchè  fia  feguita  nella 
dillanza  di  due  miglia , o che, 
efiendo  lêguita  in  maggior 
lontananza,  aveflero  tralpor- 
tato  nel  nollro  Dominio  una 
qualche  parte  de’  danari , o 
delle  robe  levate  aile  perfo- 
ne , che  avranno  l'pogliate  r 
lènza  confiderare,  le  efle 
fieno  fiiddite , o foreiliere. 


le  délit  a hé  commis , feront 
jujjif antes  pour  obliger  le  dé- 
linquant à refluer  tout  ce 
quil  aura  dérobé , pourvu  qii 
elles  f oient  légitimes  & con- 
cluantes. 

»?• 

On  condamnera  aujjl  an 
gibet  les  étrangers  qui  ayant 
fait  quelque  vol  de  force , avec 
violence  ou  menaces  dans  les 
Etats  qui  confinent  aux  nô- 
tres , y feront  arrêtés  par  or- 
dre de  nos  Officiers  de  jufii- 
ce , pourvu  que  le  vol  n ait 
pas  été  commis  plus  loin  qu 
à la  difiance  de  deux  milles , 
ou  qu  ayant  été  commis  plus 
loin , les  coupables  ayent  tranf- 
portè  dans  nos  Etats  quelque 
partie  de  l argent  ou  des  ef- 
fets pris  à la  perfonne  qu  ils 
auront  dépouillée  , fans  faire 
aucune  différence  fi  elle  efl 
de  nos  fujets  ou  étrangère .. 
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Em.  Pkilii. 
i565. 


Car.  Em.  II. 
1660. 


CAPO  VII.  CHAPITRE  VIL 


Dell 'Injulto  con  animo 
préméditait),  e de' 

V mefifq. 


De  l’ infulte  faite  de  propos 
délibéré  , & des  empoi- 
fonnemens. 


1. 

SE  alcuno  con  animo  pre- 
meditato  , e fenzachè 
vi  concorra  veruna  caufa 
proflima , e recente , farà  in- 
l'ulto , o affalirà  altra  perfo- 
na  per  ucciderla,  ul'ando 
ogni  sforzo  per  efeguire  la 
lua  intenzione,  fe  di  tal  ani- 
mo farà  confeflo  , o convin- 
to  per  mezzo  delle  prove , 
o di  legittimi  indizj , fi  pu- 
nira colla  ftefla  pena  delT 
omicidio , ancorcnè  non  ne 
fia  fêguito  l’effetto , o che 
avefie  uccifo  uno  per  un 
altro. 


1. 

SI  quelquun  de  propos  dé- 
libéré fans  en  avoir  eu 
quelque  fujet  prochain  & ré- 
cent , fait  infulte  ou  attaque 
une  autre  perforine  pour  la 
tuer  en  faifant  tous  fes  ef- 
forts pour  exécuter  fon  in- 
tention , & qu'il  le  confejfe  ou 
qti  il  en  J'oit  convaincu  par 
des  preuves  ou  des  indices 
légitimes , il  fera  puni  de  la 
peine  portée  contre  les  homi- 
cides , quand  même  l' ejfet 
n en  fera  pas  enfuivi , ou  que 
t on  auroit  tué  une  perfonne 
pour  une  autre. 


2. 

Incorrerà  pure  la  pena 
délia  morte  ogni  perl'ona  , 
che  con  animo  deliberato  , 
ed  a langue  freddo  fparerà 
armi  da  tuoco  contro  alcu- 
no , anche  fenza  ofîenderlo, 
o che  con  qualfivoglia  altra 


2. 

Quiconque  tirera  avec  des 
armes  à feu  de  propos  déli- 
béré & de  farig  froid  contre 
quelqu'un , meme  fans  le  blef- 
J'er  , ou  bi  ffera  quelque  per- 
fonne avec  d'autre  forte  d'ar- 
mes , encourra  aujji  la  peine 
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Rtx  Vûlor 
simcd. 


Rix  Car. 

Jèm. 


l'orta  d’armi  offenderù  alcu- 
no  ; fe  poi  fcroccafle , o ten- 
tafle  di  l'parar  armi  da  fuo- 
co  contro  alcuno,  o d’offen- 
derlo  con  altre  armi , cade- 
rà  nella  pena  délia  galera 
perpétua. 


de  mort  ; mais  qui  débandera 
les  fufdites  armes  à feu  ou 
tentera  de  tirer  avec  contre 
quelqu'un , ou  de  le  blejfer 
avec  d'autres  armes , encourra 
la  peine  des  galères 
tuelles. 


3* 

Rilpetto  a’  minori  d’ aiini 
venti , maggiori  perè  di  die- 
ciotto  le  luddette  pene  Ci 
diminuiranno  rifpettivamen- 
te  di  un  grado;  e quanto  a’ 
minori  d’ anni  dieciotto  , 
maggiori  di  quattordici  la 
pena  l'ara  d’ anni  tre  di  ca- 
réna. 


3- 

Ces  peines  feront  diminuées 
refpeaivement  d' un  dé  gré  à 
r égard  des  mineurs  de  vingt 
ans  à majeurs  de  dix-huit , 
& les  nuneurs  de  dix-huit  ans 
majeurs  de  quatorze  fubiront 
la  peine  de  la  chaîne  pour 
trois  ans. 


4- 

II  venelîcio  farà  fempre 
punito  colla  pena  délia  mor- 
te , accompagnata  da  quell’ 
etemplarità , che  fi  (limera 
più  adattata  ail’  enormità  di 
un  si  atroce  deiitto. 

5- 

Incorreranno  in  quefia 
pena  quell» , che  daranno,  o 
î'aranno  dare  il  veleno,  i lo- 
ro  complici,  illigatori,  o 


4- 

L ' empoifonnement  fera 
toujours  puni  de  mort  avec 
telle  autre  peine  exemplaire 
qui  fera  jugée  plus  propor- 
tionnée à l'atrocité  de  ce 
crime. 

5* 

Cette  peine  aura  également 
lieu  contre  ceux  qui  donne- 
ront ou  feront  donner  du 
poifon , leurs  complices  , 
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fautori , e chiunque  altro  vi  Jligateurs  ou  fauteurs  , & 
délié  mezzo , ed  aiuto , an-  contre  ceux  qui  leur  donne- 
corchè  non  lia  leguito  l' ef-  ront  aide  ou  fourniront  des 
fetto , e cosi  ancora  coloro,  moyens , quand  même  le  cri- 
che  tentaiïero  di  darlo , o me  n aurait  été  J'uivi  d'aucun 
farlo  dare  per  un  fine  cosi  effet , de  même  que  contre 
malvagio  ; e non  folamente  ceux  qui  tenteront  de  le  don - 
i maggiori , ma  anche  i mi-  ner  ou  faire  donner  pour  une 
nori  d’anni  venti , le  avran-  fin  auJJi  criminelle , & non 
no  compiti  gli  anni  dieciot-  feulement  contre  les  majeurs , 
ro , ommelTe  folamente,  ri I-  mais  encore  contre  les  mi - 


petto  a quelli , F elèmplari-  neurs  de  vingt  ans  s' ils  ont 
tà  , lâlvo  che  altramente  dix-huit  ans  accomplis  , à 
perluadelîero  le  circollanze  [ égard  defquels  la  peine 
de’  calu  exemplaire  n aura  cependant 

pas  lieu , à moins  que  les 


circonflances  du  délit  ne  la 
jajjent  regarder  comme  nc~ 
ceffaire. 


6. 


6. 


Saranno  riputati  fra  i ve- 
leni  non  Ibiamente  quelli  , 
che  di  loro  natura  lono  tali, 
e cosi  atti  a cagionare  pron- 
tamente  la  morte,  ma  anche 
gli  altri , che  per  la  loro  ma- 
ligna  qualità  alterando  infen- 
fibilmente  la  falute  condu- 
cono  pure  alla  morte , fieno 
naturali , oppure  artefatti. 


On  regardera  comme  poi- 
fions  non  feulement  ceux  qui 
font  tels  de  leur  nature  & 
qui  font  propres  à caufer  une 
mort  prompte , mais  encore 
ceux  qui  en  altérant  infenfi- 
blement  la  fantè  caufcnt  éga- 
lement la  mort , foit  qu  ils 
foient  naturels , ou  compofes. 
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7- 

Proibiamo  a chiunque  di 
rirenere  qualunque  lorta  di 
veleni  f'emplici , o preparati 
corne  lovra , falvo  a quelli, 
a quali  rellano  necelïarj  per 
l’elercizio  délia  loro  proî’ef- 
fione  , o meitiere , lotto  pe- 
na  di  lcudi  cinquanta , ed  al- 
tra  maggiore , eziandio  cor- 
porale  , fecondo  le  circo- 
îlanze  de’cafi. 

8. 

Sara  pure  proibito , fotto 
la  ftelfa  pena,  a tutti  i Fon- 
dichieri , Droghifti , o lli- 
venditori  di  robe  vive  il 
vendere,  o diipenfare  dro- 
ghe  velenofe,  mercuriali  , 
oppiati , caultici , corrofivi , 
e fimili,  fuorcbè  agli  Spe- 
ziali , Artiili , ed  a quelli , a 
cui  l'ono  neceflârie  per  la 
loro  profeflione. 


9- 

Nel  cafo,  che  vendano 
dette  robe  a perfone  rifer- 
vate 


7- 

Défendons  à qui  que  ce 
fou  de  retenir  aucune  efpèce 
de  poifons  Jimples  ou  prépa- 
rés , J 'auf  à ceux  à qui  ils 
font  nécejfaires  pour  i exer- 
cice de  leur  an  ou  prof Jfion , 
fous  peine  de  cinquante  écus 
& autre  plus  grande , même 
corporelle  fuivant  les  cir con- 
fiances. 

8. 

Il  efi  également  défendu 
fous  la  meme  peine  à tous 
épiciers , droguifies  6 re- 
vendeurs de  drogues  de  ven- 
dre ou  débiter  à qui  que  ce 
fou  des  drogues  vénéneufes , 
des  préparations  mercurielles 
ou  optâtes  , des  caufiiques  , 
corrojifs  & autres  femblables , 
fauf  aux  apothicaires , ar- 
tifies  & à ceux  qui  en  ont 
befotn  pour  l exercice  de  leur 
profefiion. 

9- 

Lorfqtiils  vendront  de  tel- 
les drogues  aux  perfonnes  ex- 
ceptées , 
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vate,  dovranno  notare  in  un 
libro  a parte  il  giorno , no- 
me , cognoine  , patria  , e 
profeflione  di  quelle  perfo- 
ne,  a cifi  le  avranno  vendu- 
te  , e la  quantità  delle  dro- 
ghe  fmaltite  con  far  folcri- 
vere  quello,  che  le  ha  com- 
prate,  o eflendo  illiterato  , 
farvi  fare  il  fegno  in  prefen- 
za  di  due  Tellimonj,  che  fi 
fofcrivcranno , e ciô  fotto 
• pena  di  fcudi  venticinque. 

io. 


ceptées  ,*  ils  feront  obligés  à 
peine  de  vingt- cinq  écus  d'é- 
crire dans  un  livre  à ce  dejli- 
nè  le  nom,  fur  nom , la  patrie 
& profjfion  de  ceux  à qui 
ils  en  auront  vendu , la  quan- 
tité des  drogues  & le  jour 
quelles  auront  été  vendues  , 
& ils  feront Jigner  l'acheteur , 
ou  lui  feront  faire  fa  mar- 
que, s' il  ne  fait  pas  écrire , en 
préfence  de  deux  témoins  qui 
figneront. 

io. 


E fotto  tal  pena  non  fi 
potranno  vendere  droghe, 
corne  fovra,  aperfone  inco- 
gnite,  quantunque  fi  facciano 
di  profeflione , a cui  fieno 
necefl'arie , fe  non  prefente- 
ranno  una  fede  del  Giudice 
del  Ltiogo , e Segretaro  del 
Tribunale , in  cui  fi  efprima 
il  loro nome,  cognome,  pa- 
tria , e profeflione  ; quai  fe- 
de , o certificato  verra  riti- 
rato  per  inferirfi  nel  libro 
particolare  da  tenerfi,  corne 
lopra , dal  Fondichiere  , o 
Drpghifla. 


Il  efl  défendu  fous  la  mê- 
me peine  de  vendre  les  dro- 
gues fufdites  à 
inconnues , quand  même  elles 
diroient  quelles  exercent  une 
profjfion  à laquelle  ces  dro- 
gues feroient  nécejf aires , à 
moins  quelles  ne  prêfentent 
un  certificat  dujuge  de  l'en- 
droit à du  Greffier  du  tri- 
bunal, dans  lequel  fera  ex- 
primé leur  nom,  fur  nom,  pa- 
trie & profjfion , & ce  certi- 
ficat fera  retiré  par  l'Epi- 
cier ou  Droguijle  pour  l'in- 
férer dans  le  livre  à ce  de- 
jlinè  comme  dejfus. 


des  perfonnes 


P 
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I I. 

La  proibizione  corne  fovra 
fatta  a Fondichieri,  ed  altri 
di  vendere , o difpenfare  ve- 
leni , e robe  pericolofe , s’ in- 
tenderà  pure  fatta , fotto  la 
ftelîa  pena,  agli  Speziali,  fal- 
vo  fieno  ordinate  da’  Medi- 
ci , o Cerufici. 


1 2. 

Quelli , a’  quali  è permef- 
fa  la  ritenzione , o l’malti- 
mento  di  dette  robe , e quelli 
ancora , che  per  la  loro  pro- 
teflione  fono  obbligati  valer- 
fene,  dovranno  ritenerle  in 
luogo  a parte  fotto  chiave  1 
da  cudodirfi  femprc  prcflo 
loro  per  rifponderne , fotto 
j>ena  di  lcudi  cinquanta  , 
eftenfibife  eziandio  ad  una 
corporale,  fecondo  le  circo- 
ftanze  de’  cali , e délia  mag- 
giore , o minore  negligenza. 


*3- 

E chiunque  non  avendo 
profeflione,  arte,  o nego- 


1 1. 


La  défenfe  faite  aux  Epi- 
ciers & autres  de  vendre  ou 
débiter  des  poijons  & drogues 
danger  eu  fe  s fera  également 
cenjée  faite  fous  la  meme 
peine  aux  Apothicaires , à 
moins  quelles  tiayent  été  or- 
données par  les  Médecins  ou 
Chirurgiens. 

O 


1 2. 


Ceux  à qui  il  ef  permis 
de  retenir  ou  débiter  les  dro- 
gues fufdites  , & ceux  qui 
par  leur  profcjjion  font  dans 
le  cas  de  s’ en  fervir , fe- 
ront obligés  de  Us  tenir  à 
part  dans  un  lieu  fermé  dont 
ils  garderont  eux- memes  la 
clef  pour  en  répondre , fous 
peine  de  cinquante  écus , qu'on 
pourra  meme  étendre  à une 
corporelle  fuivant  les  circon - 
fiances  des  cas  & la  plus 
grande  ou  moindre  négli- 


gence. 


3' 


Ceux  qui  n exerçant,  au- 
cun art  y profefiion  ou  nè- 
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zio  per  ritenere,  o valerfi 
di  dette  droghe,  andalfe,o 
mandate  fuori  de’nollri  Sta- 
ti  a provvederl'ene , incor- 
rerà  nelJa  pena  di  feudi  cen- 
to , ed  anche  in  una  corpo- 
rale,  Te  cosi  perfuaderanno 
le  circollanze  del  cafo. 

C A P O VIII. 

Di  quelli , che  s'uccidono 
da  fe  fieffi. 

i. 

SE  alcuno  di  fana  mente 
incrudelifle  contro  il 
proprio  corpo,  e divenilfe 
omicida  di  fe  medefimo  , 
dovrà  criminalmente  proce- 
derfi  contro  la  di  lui  me- 
moria  , e condannarfi  ad  e£ 
fer  appefo  il  fuo  corpo  alla 
força  ; e non  potendofi  aver 
il  corpo,  vi  iarà  appela  la 
di  lui  effigie. 

2. 

Per  la  fuddetta  pena  non 
s’intenderà  derogato  aile  al- 
tre , che  richiedeflero  i de- 
litti  , ch’  elfo  potelfe  aver 
antecedentemente  corameffi 


goce  qui  leur  permette  de  re- 
tenir ou  de  fe  fervir  des  dro- 
gues J'uJ dites , iront  ou  en- 
verront hors  de  nos  Etats 
pour  s'en  pourvoir  , encour- 
rom  la  peine  de  cent  écus , & 
même  une  corporelle  fi  les  cir- 
confiances  i exigent. 

CHAPITRE  VIII. 
Du  Suicide. 

1. 

f » 

O/  quelqu  un  étant  fiairt 
O d’efpnt  & d' entendement 
étoit  ajje[  cruel  pour  devenir 
homicide  de  foi-même , L'on 
procédera  criminellement  con- 
tre fa  mémoire , & on  ordon- 
nera que  fon  corps  foit  pen- 
du au  gibet  y & fi  ion  ne  peut 
avoir  le  cadavre , l'exécution 
s'en  fera  en  effigie. 

2. 

Cette  peine  ne  dérogera  pas 
à celle  que  le  délinquant  au- 
roit  méritée  pour  d'autres  dé- 
lits qu'il  auroil  commis  pré- 
cédemment tant  à l'égard  des 

P 2 
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tanto  ri  (petto  ail’  efempla- 
rità  , quanto  rilpetto  alla 
conrifcazione. 


3- 


Je.  Bap. 

iûSo. 


Per  la  prova  del  corpo 
del  delitto , e modo  di  ve- 
rificarlo , s’  oiîerverà  il  dil- 
pollo  per  gli  altri  delitti. 


4- 

S’ eleggerà  un  Curatore, 
che  alîilta  aile  parti  del  de- 
funto  per  rilpondere  in  luo- 
go  del  medefuno , e per  di- 
tenderlo. 

5* 

Se  alcuno  de’  parenti 
vorrà  acccttare  detta  Cura, 
làrà  preferito  ad  ogni  altro, 
giurando  di  bene,  e fedel- 
mente  efercitarla  ; e non  ef- 
fendovi  fra  i parenti  chi  vo- 
glia  accettarla,  larà  eletto 
un  altro  ex  officia , con  che 
prefti  fempre  il  giuramento 
luddetto. 


. cap.  vm. 


peines  exemplaires  que  de  la 
confificaùon. 

3* 

On  obfieiyera  pour  la  preu- 
ve du  corps  du  délit  & pour 
la  manière  de  l 'établir  ce  qui 
a été  prejerit  à l'égard  des 
autres  délits. 

4* 

On  nommera  un  curateur 
qui  paroîtra  pour  répondre  à 
la  place  du  défunt  È pour  le 
défendre. 

5- 

Si  quelqu'un  de  fes  parens 
veut  accepter  la  curatelle , il 
fera  préféré  à tout  autre , en 
prêtant  ferment  de  bien  & fi- 
dellemem  i exercer , & s'il 
ri  y en  a point  qui  veuille 
l'accepter , on  choifira  un  au- 
tre curateur  d'office  qui  devra 
toujours  prêter  le  même  fer- 
ment. 
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CAPO  IX. 

De  Furti , e Latrocinj . 

t. 

PEr  il  primo  furto,  fe 
Tara  lèmplice,  e non 
eccederà  la  l oin  ma , o va- 
lore  di  lire  quindici , fi  pu- 
nira il  ladro  colla  catena  a 
tempo , e fe  eccederà  la  fud- 
detta  (brama , o valore,  col- 
la fufiigazione  in  pubblico  ; 
per  il  lècondo  furto , ancor- 
chè  non  ecceda  la  l'omma , 
o valore  fuddetti , farà  bol- 
lato  in  un  braccio , e gli  fi 
darà  la  galera  a tempo  con- 
forme alla  qualità  del  fur- 
to, purchè  non  fia  minore 
d’ anni  cinque  ; per  il  terzo 
la  galera  per  anni  vend  e 
per  il  quarto  la  galera  a vi- 
te, fe  tra  tutti  quattro  i fur- 
ti non  eccederanno  la  fom- 
ma  , o valore  di  lire  du- 
cento  : ma  cccedendo  , fi 
punira  per  il  quarto  furto 
con  la  pena  délia  morte, 
alla  quale  fi  farà  fempre  luo- 
go  per  il  quinto,  qualunque 
fia  îa  fomma,  o valore  tra 
Tom.  IL 


CHAPITRE  IX. 

Des  Vols  & Larcins. 

i. 

POur  le  premier  vol  qui 
fera  jimple  & ri  excé- 
dera pas  la  fomme  ou  la  va- 
leur de  quinze  livres , le  vo- 
leur. fera  puni  de  la  peine 
de  la  chaîne  pour  un  temps , 
& s'il  excède  la  fufdite  Jom- 
mc  ou  valeur , il  fubira  celle 
du  fouet  en  public  ; pour  le 
fécond , quand  même  il  n ex- 
céderait pas  la  fomme  ou  va- 
leur fus- exprimée , le  voleur 
fera  marqué  au  bras  & con- 
damné aux  galères  pour  un 
temps  proportionné  à la  qua- 
lité du  délit , pourvu  que  ce 
ne  foit  pas  pour  moins  de 
cinq  ans  ; le  troifème  fera  pu- 
ni des  galères  pour  vingt  ans , 
& le  quatrième  des  galères 
perpétuelles , lorfque  tous  les 
quatre  vols  enfemble  n excé- 
deront pas  la  fomme  ou  la 
valeur  de  deux  cent  livres  ; 
mais  s'ils  l' excèdent , l' on 
en  viendra  à celle  de  mort , 
laquelle  aura  toujours  lieu 
P 3 
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tutti  li  furti,  ancorchè  non  pour  le  cinquième  vol  quelle 
giunga  aile  lire  ducento.  que  foie  la  fomme  ou  valeur 

de  tous  les  effets  dérobés , & 
encore  qu  elle  n arrive  pas  à 
deux  cent  livres. 


l. 

Le  fuddette  pene  avran- 
no  luogo,  ancorchè  i ladri 
lîeno  minori  d’anni  venti- 
cinque,  maggiori  pero  di 
venti;  e fi  diminuiranno  d’un 
grado,  fe  fi  tratterà  di  mi- 
nori d’anni  venti,  maggiori 
di  dieciotto  : ma  a quefta 
diminuzione  non  fi  farà  luo- 
go, le  non  quando  tutti  i 
furti  fieno  commefli  prima 
dell’  età  d’ anni  venti  ; le 
poi  i ladri  faranno  minori 
d’ anni  dieciotto  , maggiori 
di  quattordici,  fi  puniranno 
colla  catena  a tempo;  e le 
minori  di  quattordici , col 
carcere  a proporzione  del 
numéro,  e delle  circoftan- 
ze  de’  furti. 


2. 

Ces  peines  auront  lieu  quoi- 
que les  voleurs  f oient  mineurs 
de  vingt-cinq  ans , pourvu  qu 
ils  foient  majeurs  de  vingt  ; 
elles  feront  diminuées  d'un 
dé  gré , s’ ils  font  mineurs  de 
vingt  ans  & majeurs  de  dix- 
huit  , mais  feulement  dans  les 
cas  que  tous  les  vols  auront 
été  commis  avant  l' âge  de 
vingt  ans  ; & lorfque  les  vo- 
leurs feront  mineurs  de  dix- 
huit  ans  & majeurs  de  qua- 
torze , ils  feront  condamnés  à 
la  peine  de  la  chaîne  pour  un 
temps , & s' ils  font  mineurs 
de  quatorze  ans , on  leur  fera 
fubir  celle  de  la  prifon  pen- 
dant un  temps  proportionné  au 
nombre  à à la  qualité  des 
vols. 


3*  3* 

^on  f3™  necelîario,che  II  ne  fera  pas  néceffaire 
i6}i.  per  dare  luogo  aile  pene  del  pour  condamner  aux  peines 
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lècondo,  terzo , quarto,  e 
quinto  furto  rifpettivamen- 
te , fia  fiato  il  ladro  accul'a- 
to,  proceflato,  punito,  o 
condannato  per  fiirti  ante- 
cedenti,  volendo,  che  le 
medefime  abbiano  efFetto, 
ognivoltachè  fi  troverà  e(- 
fere  ftati  dal  ladro  commefli 
più  furti  diilinti  di  luogo, 
e tempo. 

4- 

S’  avranno  per  fiirti  di- 
ftinti  quelli,  che  fi  commet- 
te ranno  in  luoghi  diverfi, 
bcnchè  nello  fiello  giorno, 
o nella  medefima  notte. 

Per  i fiirti  nelle  campa- 
gne i Iadri  di  frutti , pian- 
te  , legna  , ed  altre  cofe 
délia  uefla  natura  fi  puni- 
ranno  col  carcere  ; fe  lâran- 
no  recidivi,  colla  catena;  e Ce 
ritomeranno  nondimeno  a 
rubare,  anche  colla  galera 
ril'pettivamente  a tempo , ed 
eziandio  con  qualche  elèm- 
plarità  per  loddiifazione  del 


refpeclives  du  fécond , troifiè- 
mc , quatrième  & cinquième 
vol , que  le  voleur  ait  été  ac- 
cufé , qu  on  lui  ait  fait  fon 
procès  , ou  qu  il  ait  été  puni 
ou  condamné  pour  les  vols 
prècèdens  ; voulons  qu  elles 
ayent  leur  effet  toutes  les 
fois  que  le  voleur  aura  com- 
mis plujieurs  vols  difiind-s  de: 
lieu  & de  temps . 

4- 

On  regardera  comme  des 
vols  difiincls  ceux  qui  feront 
commis  en  dijfcrens  lieux , 
quoiqu  ils  ayent  été  faits  le 
meme  jour , ou  dans  la  mê- 
me nuiu 

5- 

Ceux  qui  commettront  dans 
les  campagnes  quelques  vols 
de  fruits  , arbres  , bois  & 
autres  chofes  de  cette  natu- 
re , encourront  la  peine  de  la. 
prifon , à en  cas  de  récidive 
celle  de  la  chaîne  ; & fi  néan- 
moins ils  retondent  dans  le 
même  délit , ils  feront  con- 
damnés à la  peine  des  galè- 
res à temps , & le  Sénat  pour * 
p 4 
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Pubblico,  e contegno  de’ 
malvivend  , quando  il  Se- 
nato  lo  ftimerà , fecondo  le 
circoftanze  delle  perl’one , e 
delle  cofe  rubate. 


6. 


ra  même , eu  égard  aux  per- 
fonnes  & choj'es  volées  , y 
ajouter  & faire  exécuter  fur 
l’endroit  quelque  peine  exem- 
plaire propre  à donner  une 
fatisfaclion  au  public  & à 
contenir  les  malfaiteurs. 

6. 


I ladri  domeftici  fi  puni- 
ranno , fe  maggiori  d’ anni 
vend , colla  pena  délia  mor- 
te per  il  primo  furto , quan- 
do quefio  ecceda  la  fomma , 
od  il  valore  di  lire  ducento  ,‘ 
o fia  accompagnato  da  altre 
circoftanze  aggravand  ; e fe 
faranno  minori  d’anni  vend, 
maggiori  pero  di  dieciotto, 
colla  pena  délia  galera  per- 
pétua: ma  per  il  fecondo 
furto  eccedente  la  fuddetta 
fomma,  od  accompagnato 
da  altra  circoftanza  aggra- 
vante , anche  i minori  d’ anni 
vend , maggiori  di  dieciotto 
faranno  puniti  colla  morte. 

7* 

Ove  poi  il  furto  non  ec- 
ceda la  fomma , od  il  valo- 
re di  lire  ducento  , nè  vi 


Les  voleurs  domefiques 
majeurs  de  vingt  ans  feront 
punis  de  mort  pour  le  pre- 
mier vol , s'il  excède  la  Jom- 
î ne  ou  la  valeur  de  deux 
cent  livres , ou  s'  il  efl  ac- 
compagné d ' autres  circon- 
Jlances  aggravantes  ; & lorf- 
quils  feront  mineurs  de  vingt 
ans  & majeurs  de  dix- huit, 
ils  feront  condamnés  aux  ga- 
lères perpétuelles , mais  ils  fe- 
ront toujours  punis  de  mort 
pour  le  fécond  vol , s' il  ex- 
cède la  fuf dite  fomme  ou  s'il 
ef  accompagné  <f  autres  cir- 
confances  aggravantes. 


7- 

Lorfque  le  vol  n excédera 
pas  la  fomme  ou  la  valeur 
de  deux  cent  livres , & qu 
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concorra  altra  circollanza 
aggravante,  la  pena  per  i 
maggiori  d’anni  venti  farà 
per  il  primo  furto  délia  ga- 
îera  perpétua,  e per  il  lè- 
condo  délia  morte  ; e per  i 
minori  d’anni  venti,  mag- 
giori di  dieciotto  per  il  pri- 
mo furto  farà  quella  délia 
galera  per  anni  dieci , e per 
il  fecondd  délia  galera  per- 
pétua ; ma  per  il  terzo  furto 
Dallera,  che  il  ladro  fia  mag- 
giore  d’anni  dieciotto  per 
elfere  punito  di  morte. 

S. 

Rifpetto  poi  a’  minori  di 
anni  dieciotto,  maggiori  di 
quattordici , vi  farà  in  tutti 
i detti  cafi  ri  (petti lamente 
la  pena  délia  catena  per  quel 
tempo  , che  efigeranno  le 
circoftanze , avuto  riguardo 
ail’  età. 


il  ne  fera  accompagné  d' au- 
cune autre  circonflance  ag- 
gravante, les  majeurs  de  vingt 
ans  feront  punis  pour  Le  pre- 
mier vol  de  la  peine  des  ga- 
lères perpétuelles , & de  celle 
de  la  mort  pour  le  fécond J 
les  mineurs  de  vingt  ans  6f 
majeurs  de  dix- huit  encour- 
ront pour  le  premier  vol  la 
peine  de  dix  ans  de  galères , 
& pour  le  fécond  celle  des  ga- 
lères perpétuelles  ; mais  les 
majeurs  de  dix-huit  ans  fe- 
ront toujours  punis  de  mort 
pour  le  troifième  vol. 

8. 

Les  mineurs  de  dix- huit 
ans  majeurs  de  quatorze  fe- 
ront dans  tous  lestas  J'ufdits 
punis  de  la  peine  de  la  chaî- 
ne pour  un  temps  proportionné 
à leur  âge  & aux  circonflan- 
ces. 


S’ avranno  per  furti  do- 
meftici  anco  quelli,  che  fi 
commetteranno  da’  fervido- 


On  regardera  également 
comme  vols  domefiques  ceux 
qui  feront  commis  par  des  va- 
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dopo  che  faranno  cntrati  al  tre  heures  après  qu'ils  feront 
fervizio  de’  loro  Padronl , entrés  au  fervice  de  leurs  mai- 
ancorchè  non  ricevano  gli  ires , quoiqu'ils  ne  foient  pas 
alimenti  in  cala  de’medelimi,  nourris  dans  la  maifon , fir 
od  ivi  non  pernottino;  e qu  ils  ri  y couchent  pas  y & 
cosi  pure  fra  mefi  due , do-  les  vols  qu  ils  commettront 
po  che  faranno  ufciti  dal  pendant  deux  mois  après  qu 
lervizio  fuddetto.  ils  auront  quitté  le  fervice  de 

leur  maître , feront  aujfi  re- 
gardés  comme  vols  domefi- 
ques. 

10.  io. 

Si  puniranno  altresi  per  la  Le  premier  vol  des  chofes 
prima  volta  colla  pena  délia  facrées  commis  dans  un  lieu 
morte  i furti  di  cofe  (âcre  facré  ou  dans  celui  où  i on 
commelfi  in  luogo  facro,  o efl  en  coutume  de  les  gar- 
dove  le  medefime  fogiiono  dcr , fera  aujf  puni  de  mort\ 
cuftodirfi  : fe  poi  l’ empietà  mais  fi  quelqu  un  étoit  ajfe[ 
Km.  Cat‘  g^g110^  a fegno  porre  impie  pour  porter  une  main 
la  mano  l'acrilega  nel  1 aber-  facrilége  dans  le  tabernacle 
nacolo  dell’Altare , e rubar-  de  l'autel  & y voler  des  cho- 
vi  cofe  facre  , vogliamo  , fes  facrées , Nous  voulons 
che  per  imprimere  un  giufto  pour  imprimer  une  jufe  ter- 
terrore  s’  aggiunga  alla  pena  reur  , que  le  coupable  foit 
délia  morte  quella  del  pre-  condamné  à avoir  le  poing 
cedente  taglio  délia  mano;  coupé  avant  que  de  fubir  la 
ed  a quelle  pene  foggiace-  peine  de  mort  ; les  mineurs 
ranno  anche  i minori  d’anni  de  vingt  ans  & majeurs  de 
venti , e maggiori  di  die-  dix-huit  encourront  les  mê- 
ciotto.  > mes  peines. 
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1 1. 

Quando  il  furto  farà  com- 
meflo  in  luogo  facro  di  co- 
fe  non  l'acre , ma  folamente 
dedicate , o dcftinate  al  cul- 
to  Divino,  e che  il  valore 
eccederà  la  lbmma  di  lire 
ducento , vi  farà  anche  per 
il  primo  furto  la  pena  délia 
morte , fe  il  ladro  farà  mag- 
giore  d’ anni  vend  ; e le 
minore  d’anni  venti , mag- 
giore  di  dieciotto , fi  puni- 
rà  per  il  primo  furto  colla 
galera  perpétua  , e per  il 
fecondo  colla  morte:  ove 
poi  non  ecceda  detta  fom- 
ma , o valore , la  pena  per 
il  primo  furto  farà  délia  ga- 
lera perpétua,  e per  il  iè- 
condo  délia  morte  , fe  fi 
tratterà  di  maggiori  d’ anni 
venti  ; e fe  il  ladro  farà  mi- 
nore d’ anni  venti , maggio- 
re  di  dieciotto  , fi  punirà 
per  il  primo  furto  con  anni 
d\eci  di  galera,  per  il  fe- 
condo colla  galera  perpétua, 
e per  il  terzo  colla  morte. 


1 1. 

On  punira  auff  de  mort 
le  premier  vol  des  chofcs  qui 
ne  font  pas  facrées  , mais 
feulement  dédiées  ou  defli- 
nées  au  culte  divin , S dont 
la  valeur  excédera  la  fomme 
de  deux  cent  livres  , lorfqu 
il  aura  été  commis  dans  un 
lieu  facrè  , fi  le  voleur  ejl 
majeur  de  vingt  ans  ; & s' il 
efl  mineur  de  vingt , majeur 
de  dix-huit , il  fera  condam- 
né aux  galères  perpétuelles , 
& pour  le  fécond  vol  à la 
mort  ; lorfque  le  vol  n excé- 
dera pas  la  valeur  fufdite , le 
premier  fera  puni  de  la  pei- 
ne des  galères  perpétuelles  & 
le  fécond  de  mort , f le  vo- 
leur ejl  majeur  de  vingt  ans  ; 
& s il  efi  mineur  de  vingt  & 
majeur  de  dix-huit , il  fera 
condamné  pour  le  premier  vol 
à dix  ans  de  galères , pour 
le  fécond  aux  galères  perpé- 
tuelles , & pour  le  troifème 
à la  mort. 
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I 2. 

Se  poi  fi  ruberanno  in  luo- 
go  lacro  cofe.non  dedicate, 
nè  deftinate  al  culro  Divino, 
la  pena  Tara  per  la  prima  vol- 
ta  d’ anni  dieci  di  galera  ; per 
la  féconda  a vita;  e per  la 
terza  délia  morte  : e quelle 
pene  avranno  rilpettivamen- 
te  luogo  contro  i maggiori 
d’ anni  venti,  e fi  diminui- 
ranno  d’un  grado  rifpetto 
ai  minori  d’ anni  venti , mag- 
giori di  dieciotto,  i quali 
perô  laranno  anche  puniti 
di  morte  per  il  quarto  turto. 

r3* 

La  dillinzione  di  luogo, 
di  cui  nel  §.  3.  non  lârà 
neceflaria  per  i fiirti  dome- 
ftici , o commefii  in  luoghi 
facri , ma  bafierà  quella  del 
tempo. 

14. 

Per  cofe  dedicate , o de- 
fiinate  al  culto  Divino  s’ in- 
tenderanno  i paramenti,  i 


1 2. 

Le  premier  vol  des  chofes 
qui  ne  font  pas  dédiées  ou 
deflinées  au  culte  divin , & 
qui  aura  été  commis  dans  un 
lieu  facré,  fera  puni  de  la 
peine  de  dix  ans  de  galères , 
le  fécond  de  celle  des  galè- 
res perpétuelles  ê le  troifiè- 
me  de  mon  ; ces  peines  ri  au- 
ront lieu  que  contre  les  ma- 
jeurs de  vingt  ans  , & elles 
feront  diminuées  d' un  dé  gré 
à l'égard  des  mineurs  de  vingt 
ans  à majeurs  de  dix- huit  ; 
ils  feront  cependant  punis  de 
mort  pour  le  quatrième  vol. 

H- 

La  difinclion  de  lieu  por- 
tée par  le  §.  3 . ne  fera  pas 
nécejfaire  pour  les  vols  do- 
mejliques  , non  plus  que  pour 
ceux  qui  auront  été  commis 
dans  les  lieux  facrès  , mais 
celle  du  temps  Juffira, 

14. 

Les  paremens  , les  chofes 
d' or  ou  d' argent  offerts  en 
vœu,  les  nappes,  cierges  & 
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voti  d’oro,  o d’argento, 
le  tovaglie  , le  candele , e i 
quadri , che  fono  degli  Al- 
tari , il  Cereo  Pafquale  , le 
lampane , i candellieri , in- 
cenfieri , o altri  ori , ed  ar- 
genti , o i danari  d’ elemo- 
fine  ; e fi  avranno  per  (acre 
quelle  colè , che  lono  con- 
f'acrate , o lolite  a fervire  per 
ufi  facri. 


tableaux  des  autels  , le  cier- 
ge pafcal , les  lampes , les 
chandeliers  , les  encensoirs 
& autres  effets  d' or  ou  d.' ar- 
gent , de  même  que  l'argent 
des  aumônes  Jeront  cenfés  dé- 
diés ou  dejhnés  au  cuhe  di- 
vin , & on  regardera  comme 
J'acrées  les  chofes  qui  auront 
été  confacrées , ou  dont  on 
ejl  en  coutume  de  Je  fervir 
pour  des  ufages  facrés. 


Rex  Car. 
Km. 


*5- 

I lurti , che  fi  commette- 
ranno  in  occafione  d’ incen- 
dio , o rovina  , fi  puniran- 
no  per  la  prima  volta  col- 
la pena  d’ anni  dieci  di  ga- 
lera  ; per  la  féconda  délia 
galera  perpétua;  e per  la 
terza  délia  morte. 

16. 


*5* 

Le  premier  vol  commis  à 
V oc cajion  de  quelque  incen- 
die ou  ruine  fera  puni  de  la 
peine  de  dix  ans  de  galères , 
le  fécond  de  celle  des  galè- 
res perpétuelles  , & le  troifiè- 
me  de  mort. 

16. 


Se  poi  il  valore  délia  co- 
la rubata  eccedefle  la  lom- 
ma  di  lire  quattrocento , il 
làdro  farà  punito  per  il  pri- 
mo furto  colla  galera  per- 
pétua; e per  il  fecondo  colla 
morte. 


Si  cependant  la  valeur  des 
effets  volés  excède  la  fomme 
de  quatre  cent  livres , le  vo- 
leur encourra  pour  le  premier 
vol  la  peine  des  galères  per- 
pétuelles , & celle  de  mort 
pour  le  fécond. 
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I7* 

Aile  fuddetre  pene  rifpet- 
tivamente  fi  farà  luogo  an- 
che contro  i rninori  d’ anni 
venticinque  , maggiori  di 
venti , e fi  diminuiranno  d’un 
grado  per  i mlnori  d’anni 
venti  , maggiori  di  dieciot- 
to  ; ma  le  da  quefti  fi  com- 
mettefl'e  il  terzo  furto  ecce- 
dente  la  l'omma,  od  il  va- 
lore  di  lire  quattrocento , o 
il  quarto  furto  , ancorchè 
non  eccedente  una  tal  fom- 
ma  , làranno  fempre  puniti 
colla  pena  di  morte. 

18. 

Saranno  altresi  puniti  col- 
le medefime  pene  i furti, 
che  fi  commettefiero  in  oc- 
cafione  di  *qualche  naufragio 
ne’  laghi , o fiumi  ; ed  a ri- 
guardo  di  quelli  del  Mare 
fi  oflerveranno  le  altre  dil- 
pofizioni , di  cui  nell’  Edit- 
to  noftro  de’  quindici  Lu- 
glio  mille  fettecento  cin- 
quanta. 


»7- 

Les  mineurs  de  vingt  cinq 
ans  6t  majeurs  de  vingt  fe- 
ront punis  des  mêmes  peines, 
& elles  feront  diminuées  d'un 
degré  à l'égard  des  mineurs 
de  vingt  ans  & majeurs  de 
dix- huit  ; ceux-ci  Jeront  ce- 
pendant condamnés  à ‘ mort 
pour  le  troiflème  vol,  s'il  ex- 
cède la  fommt  ou  la  valeur 
de  quatre  cent  livres , & pour 
le  quatrième  quoiqu'il  n'ex- 
cède pas  cette  fomrne. 


18. 

On  punira  aujjl  des  mê- 
mes peines  les  vols  commis 
à V occajion  des  naufrages 
arrivés  Jur  les  lacs  , fleuves 
& rivières , & on  ohfetvera  à 
l' égard  de  ceux  qui  arrive- 
ront fur  mer,  les  autres  dif- 
pofltions  contenues  dans  notre 
Edit  du  1 5 . Juillet  1750. 
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19. 


■ Ne’  delitti  d’abigeato  fi 
farà  anche  luogo  aile  mede- 
fime  pene  rllpettivamente  ; 
e s’intenderà  commelTo,ogni 
qualvolta  fi  ruberà  belliame 
ne’  palcoli , o nelle  ftalle  in 
numéro  di  fei , fe  ihranno 
beilie  piccole , cioè  pecore , 
câpre  , e fimili , o di  una 
lola , fe  laranno  grofle , co- 
rne cavalli , e buoi. 


20. 

Per  la  prova  del  corpo 
del  delirto,  in  ordine  alla 
preefiftenza,  e mancanza  dél- 
ié cofe  rubate,  bafterà  il  det* 
to  giuraro  di  chi  abbia  pa- 
tito  il  turto , quando  egü 
fia  una  perfona  notoriamen* 
te  proba  , o che  fi  provi 
taie , ed  avuto  riguafdo  al 
di  lui  ftato , polla  probabil- 
mente  aver  avuto  preflo  di 
le  le  cofe  fuddette,  e con* 
fti  altresi  di  qualche  fua  do- 
glianza  , o ricerca  fubito  fe- 
guito  il  furto,  oppure  avuta 
la  notizia  d’efio  ; ma  quefto 


L abigeat  fera  puni  des 
mêmes  peines  rejpectivement, 
& il  fera  cenfé  commis  lorf- 
qùon  dérobera  du  bétail  dans 
les  pâturages  ou  dans  les 
étables  au  nombre  de  fix  bê- 
tes , fi  elles  font  de  la  pe- 
tite efpèce , comme  chèvres  , 
brebis  & femblables  , ou  une 
elle  efl  de  la  grojfe 
efpèce  , comme  chevaux  à 
bœufs. 

20. 

La  préexifience  ér  /’  enlè- 
vement des  effets  volés  fe- 
ront prouvés  par  la  dépofi- 
tion  affermentée  de  celui  à 
qui  le  vol  a été  fait , lorfqut 
ce  fera  une  perforine  de  pto - 
bité  notoirement  reconnue  ou 
prouvée  telle , & qui  eu  égard 
à J on  état  pouvait  avoir  ceS 
effets  y s'il  confie  qu'il  a 
fait  quelques  plaintes  ou  re- 
cherches d' abord  après  que 
le  vol  a été  commis  ou  qù 
il  en  a eu  cormoiffance  ; ce 
qui  n aura  cependant  lieu 
que  lorfqu  il  s' agira  d'effets 
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avri  folamenteluogo,al!or- 
ché  fi  tratti  di  cole  proprie 
dcl  querelante , e tali , che 
per  la  loro  natura , od  al- 
tre  circoftanze  non  porta 
provarfi  altrimenti  la  preefi- 
îlenza  , e mancanza  delle 
medefime. 

21. 

Il  detto  giurato  di  chi 
fopra  balterà  pure  per  la 
prova  dell’  identità , purchè 
fia  accompagnato  da  un  qual- 
che  Temmonio,  ancorchè 
domeftico , le  fi  tratterà  di 
cofe,  le  quali  fogliano  la- 
Iciarfi  a villa  ; e le  di  altre , 
vi  concorra  qualche  indi- 
zio , e neir  uno , e nell’  al- 
tro  cafo  abbia  nella  di  lui 
quercla  dati  connotati  cor- 
rilpondenti  alla  cofa  rubata, 
incaricando  Noi  rtrettamen- 
te  ogni  Giudice  di  farli 
fempre  dirtintamente  lpie- 
gare. 


qui  appartiennent  au  plai- 
gnant , & dont  on  ne  peut 
prouver  autrement  la  pré - 
exijlence  & V enlèvement  eu 
égard  à leur  nature  ou  à d'au- 
tres eu  confiances. 


2 1. 

La  plainte  affermentée  de 
celui  à qui  le  vol  a été  fait , 
fujfra  pour  la  preuve  de 
V identité  , pourvu  qii  elle 
foit  accompagnée  de  la  dé- 
pofition  d'un  témoin  quoique 
domeflique , lorfqu  il  s' agira 
d'effets  que  l'on  efl  en  cou- 
tume de  laiffer  expofés  à la 
vue , & à V égard  des  autres 
elle  fufjira , fi  elle  efl  forti- 
fiée par  quelqu  autre  indi- 
ce ; mais  dans  i un  & l' au- 
tre cas  elle  devra  contenir 
une  fpécification  cxa3.e  & 
diflincle  des  effets  volés \ char- 
geons à ces  fins  expreffé- 
ment  les  Juges  de  la  faire 
faire  dans  toutes  les  plaintes. 


Gli 


Les 
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22.  22. 

Gli  Ofti  , Cabarettieri , Les  hôtes  , cabaretiers , 
Rigattieri , Senfali , od  al-  fripiers  , courtiers  & au- 
tri,  che,  precedente  quai-  très  qui  d'intelligence,  ou 
che  trattato , o intelligenza  après  un  accord  recèleront  . 
co  ladri , ricetteranno  i me-  les  voleurs , ou  les  effets  vo- 
defimi , o le  cofe  rubate,  o lés,  ou  les  achèteront,  feront 
quelle  compreranno , fàran-  regardés  comme  complices  , 
no , corne  dolo  fa  mente  par-  & punis  de  la  peine  du  vol  ; 
tecipi , e complici , puniti  fi  cependant  fans  être  d' ac- 
colla  pena  del  furto  ; quelli  cord  ou  d intelligence  avec 
poi,  che  fenza  precedenza  Us  voUurs  , ils  ont  recelé 
d’alcun  trattato,  o intelli-  feiemment  des  effets  volés, 
genza  ricetteranno  feiente-  ou  qu  ils  les  ayent  achetés, 
mente  le  cofè  rubate,  o quel-  ou  qu'ils  fe  J oient  entremis 
le  compreranno,  o s’intro-  pour  Us  faire  vendre , ils  fe- 
merteranno  per  farle  vende-  ront  égaUmmt  punis  comme 
re,  fi  puniranno  anche  co-  coupables  des  dus  vols , mais 
me  colpevoli  di  detti  fur-  avec  la  diminution  de  quel- 
ti , ma  colla  diminuzione  di  que  dégré  de  la  peine  qui 
qualche  grado  di  pena , che  fera  déterminée  , eu  égard 
fi  regolerà  lècondo  le  cir-  aux  circonffances  plus  ou 
coftanze  de’  cafi  più , o me-  moins  aggravantes  ; & lorf- 
no  aggravanti  : fe  poi  fi  trat-  qu  il  s'  agira  de  perfonnes 
terà  di  recidivi , e diffama-  diffamées , & qui  auront  ré- 
ti  , fi  puniranno  fempre  gra-  ctdivé,  elles  feront  toujours  . > 
vemente , ed  eziandfo  con  grièvement  punies , & même 
qualche  efemplarità  : e le  avec  quelque  peine  cxemplai- 
pene,  corne  fovra  preferitte  re-,  Us  peines  ci-devant  pre- 
contro  i ricettatori , avranno  fentes  contre  Us  reeskurs  au- 
in  tutti  i liiddetti  cafi  ril-  ront  aufïi  refpeclivement  lieu 
Tom.II,  ' Q 
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pettivamente  anche  luogo 
per  quelli , che  tengono  ma- 
no  a’  iîgliuoli  di  l’amiglia , 
ricettando,  e vendendo  le 
cofe,  che  levino  di  cafa  del 
padre. 

23. 

Sara  proibiro  a’Chiava- 
juoli,ed  altri  Artefici  di  ven- 
dere  a chiccheflia  grimaldel- 
li,  volgarmente  detti  Paffa- 
pertutto , o fabbricare  per  i 
domeftici , o figliuoli  di  fa- 
miglia,  o per  qualunque  per- 
i’ona  incognita,  o iolpetta 
chiavi  di  veruna  forta  fulle 
ftampe  di  cera , o altra  im- 
pronta , o modello  , Ibtto 
pena  délia  fuAigazione  in 
pubblico  , e d’ elfere  tenu- 
ti  al  rilàrcimento  de’dan- 
ni  , che  perciô  11e  feguif- 
fero. 

24. 

Chi  farà  colto  , avendo 
indoflo  chiavi  t'ali'e  , gri- 
maldelli,  o altri  ftromenti 
atti  ad  aprire , o sforzar 
lèrrature  , làrà  punito  colla 
galera  a tempo  ad  arbitrio 


dans  tous  les  cas  fufdits  con *•' 
tre  ceux  qui  prêteront  la  main 
aux  fils  de  famille  en  rece- 
lant , ou  vendant  les  effets 
qu  ils  auront  pris  che £ leur 
père. 

23. 

Il  eft  défendu  aux  fcrru- 
tiers  & autres  ouvriers  de 
vendre  à qui  que  ce  foit  des 
crochets  appelés  paffepanout , 
ni  de  faire  pour  des  fils  de 
famille  ou  des  domefltques , 
ou  pour  quelqu  autre  perfon- 
ne  que  ce  put  (fie  être  incon- 
nue ou  fufpeae  , aucune  clef 
fur  des  empreintes  de  cire , 
ou  d' autres  modèles , fous 
la  peine  du  fouet  en  public  , 
& d'être  tenus  au  rcmbourfe - 
ment  des  dommages  qui  pour- 
raient s' enfuivre. 

24. 

Quiconque  fera  arrêté  ayant 
des  faufjes  clefs , crochets , 
ou  autres  outils  propres  à 
ouvrir  ou  forctr  des  ferru- 
res, fera  puni  de  la  peine  des 
galères  pour  un  temps  ar- 
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del  Senato  , non  minore  pe- 
rô  d’ anni  cinque;  e fe  fi 
tratterà  d’un  minore  d’ an- 
ni venti , e maggiore  di  die- 
ciotto , fi  punira  colla  cate- 
na  d’ anni  due. 

I compratori,  o quelli, 
che  ritengono  cofe  rubate , 
ancorchè  foflero  in  buona 
fede , fopravvenendo  loro 
la  notizia , che  tali  cofe  fie- 
no  furtive,  faranno  tenuti 
a denunziarle  al  Giudice  , 
fotto  pena  del  quadruplo. 

2 6. 

Quando  le  perfone , ap- 
prelfo  le  quali  fi  ritrove- 
ranno  le  coie  rubate,  fofle- 
ro  folpette , e diffamate , fe 
non  giuftificheranno  d’on- 
de fieno  ad  elfe  pervenute, 
fi  puniranno  colla  medefima 
pcna  importa  a’  ladri , alla 
quale  foggiaceranno  anche 
i truffatori,  e querta  l'arà 
ertenfibile  fino  alla  galera 
perpétua,  avuto  riguardo  al 
numéro , qualità,  e valore. 


bitraire  au  Sénat , qui  ne  fe- 
ra cependant  pas  moindre  de 
cinq  ans  , & Ji  le  délinquant 
ef  mineur  de  vingt  ans  & 
majeur  de  dix- huit  , il  fera 
condamné  à la  chaîne  pour 
deux  ans. 

*5- 

Les  acheteurs  , ou  ceux 
qui  retiennent  des  effets  dé- 
robés, quoiqu’on  bonne  foi , 
feront  obligés  de  les  dénon- 
cer au  Juge  dès  qu  ils  au- 


ne du  quadruple. 


26. 

Lorfque  les  perfonnes  au 
pouvoir  defquelles  on  trou- 
vera des  effets  volés , feront 
fufpectes  é diffamées , elles 
feront  punies  de  la  peine  pre- 
ferite  contre  les  voleurs , Ji 
elles  ne  font  confier  comme 
ils  leur  font  parvenus ; cette 
peine  aura  également  Lieu  con- 
tre les  efcrocs , & on  pourra 
même  H étendre  jufqu  à celle 
des  galères  à perpétuité  , eu 
égard  au  nombre , à la  qua- 
Q a 
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delle  cofe  truffate. 


27. 

Li  Giojellieri,  Orcfici,e 
qualfivoglia  altra  perl'ona, 
che  attenda  alla  compra , e 
vendita  di  gioje , ori , cd 
argenti , gli  Ottonaj , Sta- 
gnajuoli , Pajuolaj  , Rigat- 
tieri , Patarj , e Ferravec- 
chj  dovranno  rimettere , 
quanto  agli  abitanti  in  To- 
rino,  ail’ Uffizio  del  Vica- 
riato,  e quanto  agli  abitanti 
altrove,  al  Segretaro  dei 
Tribunale  del  Luogo,ed  in 
fua  aflenza  a quello  délia 
Comunità,  ed  in  mancanza 
di  quello,  al  Sindaco,  una 
Confegna  dillinta,  e circon- 
ftanziata  di  tutte  le  col'e, 
che  compreranno , o rice- 
veranno  in  pegno  , paga- 
mento , o permuta , oppu- 
re  per  vendere,  e cio  Ira 
ore  ventiquattro  • dopo  fe- 
guita  la  compra  , o rimef- 
lione  corne  lopra,  fpiegan- 
donc  la  quantità,  qualità,  ed 
altri  connotati,  ed  il  prez- 
zo,  per  cui  avranno  quelle 


lité  & valeur  des  effets  ef- 
croqués. 


Les  Joailliers , les  Or- 
fèvres & tous  ceux  qui  achè- 
tent & vendent  des  pierres 
précieufes  , des  effets  dé  or 
ou  <f  argent , les  ouvriers  en 
laiton , en  étain  & en  cuivre , 
les  fripiers  , revendeurs  & 
acheteurs  de  ferrailles  de- 
vront remettre , quant  à ceux 
qui  habitent  à.  Turin  , au 
Bureau  du  Vicariat , & quant 
à ceux  qui  habitent  dans 
les  autres  villes , bourgs  & 
terres , au  Greffier  du  tri- 
bunal de  l endroit  , & à fon 
abfence  au  Secrétaire  de  la 
paroiffe  , & à leur  défaut 
aut  /’yndic  une  note  exacte 
G détaillée  de  tous  les  ef- 
fets qu  ils  achèteront  ou 
recevront  en  payement , en 
gage  ou  en  échange 


ou 


qui  leur  feront  remis  pour 
vendre , & ce  dans  vingt- 
quatre  heures  après  qu  ils 
leur  auront  été  vendus  ou 
remis  ; ils  exprimeront  dans 
cette  note  la  qualité , quan- 
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avute  col  nome  , cognome,  thé  & autres  marques  parti- 
patria , e ltato  delle  perlo-  culières  des  dits  effets , avec 
ne  , che  gliele  avranno  por-  le  prix  pour  lequel  ils  leur 
tate,  corne  le  fono  figliuo-  font  parvenus , le  nom , fur- 
li  di  tamiglia , fervitori,  o nom , la  patrie  & la  condi- 
l'erve , fotto  pena  di  leudi  don  de  ceux  qui  les  leur 
dodici,e  in  diletto , d’un  auront  portés , comme  s'ils 
me  le  di  carcere  per  la  pri-  font  fis  de famille , ou  dome- 
ma  volta,  e di  tre  mefi  di  fiques , à peine  de  dou^e  écus, 
catena  in  cafo  di  récidiva;  & fubfidiairement  dé  un  mois 
la  quai  pena  potrà  eziandio  de  prifon  pour  la  première 
accrefcerli  contro  coloro  , fois , b de  trois  mois  de  chaî- 
che  cadranno  più  treqüente- 
mente  in  lïmile  mancamen- 
to  : faranno  perô  eccettuate 
da  quefta  conl'egna  le  robe, 
che  fi  prenderanno  ne’Fon- 
dachi,  o Negozj  aperti. 


28. 

Li  Segretari  de’  Luoghi , 
e li  Sindaci,  che  riceveran- 
no  la  confegna  in  affenza 
del  Segretaro  del  Tribunale, 
dovranno  fettimanamenteri- 
metterla  al  medefimo. 

fom.  IL  Q 3 


ne  en  cas  de  récidive,  & cet- 
te peine  pourra  même  être 
augmentée  contre  ceux  qui 
omettront  fréquemment  de 
donner  cette  note  ; on  ne  fera 
cependant  pas  obligé  de  la 
donner  à t égard  des  effets 
qui  auront  été  achetés  dans 
les  boutiques  & magasins  de 
ceux  qui  ont  un  négoce  ou- 
vert. 

28. 

Les  Secrétaires  & fyn- 
dics  des  paroijfes  remettront 
chaque  femaine  au  Greffer 
du  tribunal  les  notes  qu  ils 
auront  reçues  en  fon  abfence. 
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29. 

Non  potranno  ne  prima 
délia  coniegna , ne  per  glor- 
ni  otto  dopo  variare  , od 
alterare  lo  itato,  e forma 
deile  cofe  fiuddette,e  nem- 
meno  venderle,  o rimetter- 
le  ad  altri,  fotto  pena  d'ef- 
fcre  caftigati  anche  corpo- 
ralinente  , iecondo  le  cir- 
coltanze  del  cafo,  e maffi- 
me  quando  fo/Te  ftato  loro 
inibito  di  variarle,  o alte- 
farle,  o di  venderle  , co- 
rne fopra , per  qualche  mag- 
gior  tempo. 

30. 

Le  fuddette  obhlignzioni, 
e pene  faranno  comuni  an- 
che agli  Ebrei,  eziandio  per 
quelle  cofe , che  compralfe- 
r 0,0  veniflero  loro  rimefTe 
da  altri  Ebrei. 

3i- 

Si  terra  un  regiftro  di 
oette  confegne  per  ordine  di 
tempo,  ed  a milan,  che  fi 
riceveranno,  le  11e  Ipedirà 


29. 

On  ne  pourra,  avant  qu'on 
ait  donné  la  note  , ni  pen- 
dant huit  jours  après  qu  elle 
aura  été  donnée , varier  ou 
altérer ■ l état  S’  la  forme 
des  effets  fufdtts , & moins 
encore  les  vendre  ou  remet- 
tre à di  autres , à peine  de  pu- 
nition, même  corporelle  Jui- 
vant  les  circonfiances , & fur- 
tout  lorfqu  il  leur  aura  été 
défendu  de  varier  ou  alté- 
rer , ou  vendre  les  dits  ef- 
fets pendant  un  plus  long 
terme. 

3°. 

Les  Juifs  feront  auffi  te- 
nus aux  dites  obligations , 
& punis  des  dites  peines  , 
même  jtour  regard  des  effets 
qu'  ils  achèteront  ou  qui  leur 
feront  remis  par  di  autres 
Juifs. 

3 x* 

On  tiendra  un  regiftre  de 
ces  notes  par  ordre  de  temps , 
& à me  furc  quelles  feront 
reçues , il  en  fera  expédié  à 
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a’confegnanti  unafede,  fen- 
zachè  pollâ  efigerfi  cola  ve- 
runa  nè  per  la  conlègna,  nè 
per  la  tede. 

32. 

Quando  non  fi  Tara  adem- 
piuto  alla  conlègna,  e fi  ri- 
conolcerà,  che  le  colènon 
conlègnate  erano  llate  ru- 
bate,  le  vi  concorrerà  qual- 
che  altro  indizio  aggravan- 
te , fi  avrà , chi  non  conle- 
gnô , per  complice  del  furto, 
e Tara  conl'eguentemente  pu- 
ni to,  avuto  riguardo  aile 
circoftanze  del  medefimo. 

33- 

Gli  Ofti,  Cabarettieri , 
e Locandieri  làranno  tenuti 
alla  ftefl'a  conlègna , e lotto 
la  medefima  pena  per  le  co- 
fe,  le  quali  fieno  loro  ri- 
melfe  in  paga  , o a pegno , 
oppure  da  perfone  folpette 
a titolo  di  cullodia , e fin- 
golarmente  da  quelle  Colite 
a cangiar  alloggio  , dette 
PajJ'avolantL 
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ceux  qui  les  auront  remifes , 
un  certificat  , J ans  qu  on 
puijje  rien  exiger  ni  pour  la 
note  ni  pour  le  certijicat. 


32. 

Lorfqu  on  n aura  pas  don- 
né la  note  des  dits  effets , & 
quon  découvrira  qu'ils  ont 
été  volés,  s'  il  y a quelque 
indice  preffant  contre  ceux 
qui  ne  l auront  pas  donnée , 
ils  feront  cenfés  complices  du 
vol  & punis  , eu  égard  aux 
circonjlances. 


33- 

Les  aubergijles , cabare- 
tiers  & ceux  qui  louent  des 
chambres  , donneront  auffi 
fous  la  même  peine  la  note 
des  effets  qui  leur  auront  été 
remis  en  payement , en  ga- 
ge ou  en  dépôt  par  des  per- 
forine s fufpt3.es  , & fur  tout 
s'il  s agit  de  ceux  qui  chan- 
gent Jouvent  de  logement  , 
vulgairement  appelés  paffe-  , 
volants . 


Q4 
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34- 

II  Senato  avrà  anche  l’au- 
torità  d'ufare  tutti  que’mez- 
zi,  che  ftimerà  più  proprj 
per  ifcoprire  ed  arrellare 
i graflatori , i ladri  , li  ri- 
cettatori  delle  coi’e  rubate , 
ed  altri  fautori , o complici 
de’medefimi;  e potrà  non 
folamente  concedere  l’ im- 
punità  a qualche  reo , ulâte 
le  conluete  , ed  opportu- 
ne cautele  di  partecipazione 
dell’Avvocato  Filcale  Ge- 
nerale, ma  ancora  promet- 
tere  qualche  premio,il  qua- 
le Tara  lenz’altro  dalle  Fi- 
nanze  noftre  pagato  a chi, 
o non  eflendo  reo  , lcopri- 
rà  qualche  grailatore , o la- 
dro,  ricettatore,  o fautore 
de’  furtif  o eflendo  fca  li 
rei,  darà  anche  una  l'emi- 
piena  prova  contro  gli  al- 
tri, e maggiormente  le  fa- 
ralli  cadere  in  mano  ddla 
giuftizia. 

3 5* 

Le  pene  corne  fovra  gra- 
datamente  importe  per  i ftir- 


34- 

Le  Sénat  pourra  prendre 
les  moyens  les  plus  propres 
& les  plus  efficaces  pour  dé- 
couvrir à faire  arrêter  les 
voleurs , les  receleurs  fi  leurs 
fauteurs  & complices  , & il 
pourra  non  feulement  accor- 
der l' impunité  à quelque  cou- 
pable avec  les  précautions  ac- 
coutumées & convenables  fur 
les  ré  qui  fiions  de  II  Avocat 
Fifcal  Général , mais  encore 
promettre  quelque  récompen- 
fe  qui  Jcïa  payée  par  nos  fi- 
nances à quiconque  qui  n étant 
pas  coupable , découvrira  quel- 
que voleur , receleur  ou  leurs 
fauwurs , ou  qui  étant  lui- 
même  accu  fé , donnera  une 
fie  mi- preuve  contre  les  autres, 
fi  furtout  s' il  en  procure  la 
capture. 


3 5* 

Les  peines  ci-devant  refi 
peSivement  pre fer  lies  pour 
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ti , quando  vi  concorrano 
circoftanze  aggravant!,  co- 
rne a cagion  d’ efèmpio , fe 
feguifiero  con  rottura,  o 
appofizione  di  fcala  , o di 
nottetempo  , o di  fomma 
egregia,  avuto  fempre  ri- 
guardo  al  valore  délia  cola 
rubata , o al  danno  di  chi  ab- 
bia  patito  il  furto , s’ accre- 
fceranno  ad  arbitrio  del  Se- 
nato,  e s’eftenderanno  ezian- 
dio  fino  alla  morte , le  cosi 
efigeflè  il  pubblico  bene. 

CAP  O X. 

Del  Peculato. 
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les  vols  pourront  être  aug- 
mentées par  le  Sénat , & mê- 
me étendues  jufqu  à celle  de 
la  mort  Ji  le  bien  public  l' exi- 
ge, lorj'que  les  vols  auront 
été  commis  avec  des  circon- 
flances  aggravantes , comme 
s'  ils  ont  été  faits  avec  effra- 
ction , ou  appoftion  d échel- 
les , ou  de  nuit , ou  lorfque 
le  vol  fera  confdérable , eu 
égard  toujours  à la  valeur 
des  effets  & au  dommage 
de  celui  à qui  ils  ont  été 
volés. 

CHAPITRE  X. 

Du  Péculat. 


1. 


QUelli , che  commette^- 
(èro  furto  di  danaro 
Regio,  o di  altra 
cofa  delle  noftre  Aziende , 
fe  il  furto  non  eccederà  la 
fomma , o valore  di  lire 
quindici , faranno  condanna- 
ti  alla  pubblica  fuftigazione; 
fe  fi  tratterà  di  fomma  mag- 
giore , non  pero  eccedente  le 
Ere  ducento , alla  galera  per 
anni  dieci  ; e per  li  f'urti 


CEux  qui  voleront  des 
deniers  ou  autres  ef- 
fets royaux , feront  condam- 
nés à la  peine  du  fouet  en 
public , Ji  le  vol  n excédera 
pas  la  fournie  ou  la  valeur 
de  quinze  livres , à celle  des 
galères  pour  dix  ans,  lorf- 
que la  valeur  du  vol  étant  au 
de  fus  de  quinze,  ne  paffera 
pourtant  pas  la  fornme  de 
deux  cent  livres , & aux  ga- 
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Rtx  Victor 
An.cJ. 
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eccedenti  clctto  valore , al- 
la galera  perpétua:  ma  le 
vi  concorrelie  o violenza , 
o rottura  delle  Cafie,oMa- 
gazzini , incorreranno  lêm- 
pre  la  pena  délia  morte. 


lires  perpétuelles , Ji  la  va- 
leur excédera  la  due  Comme ; 
mais  Ji  le  vol  aura  été  com- 
mis avec  violence , ou  avec 
effraction  des  caijjes  ou  des 
rnagaji/ts  , les  voleurs  Jèront 
toujours  punis  de  mort. 


2. 


2. 


Rifpctto  a’  minori  d’ anni 
venti , e maggiori  di  dieciot- 

7 "P  , . , % 

to  la  pena  li  diminuira  ril- 

pettivamente  d’ un  grado  ; e 

per  i minori  d’anni  dieciot- 

to , e maggiori  di  quattor- 

dici  vi  lara  la  catena  , o il 

carcere , l'econdo  le  circo- 

llanze  de’  cafi. 


3- 

Si  puniranno  anche  colla 
galera  perpétua  coloro , che 
ul'ando  qualche  falfirà , fi  ap- 
proprialiero  , o efigelîero 
dalle  nollre  Telorerle,  ed 
Aziende  alcuna  l'omma,  o 
cola  loro  non  dovuta , o da 
altri  dovuta  al  nollro  Regio 
Fatrimonio. 


Lorfqiî  il  s' agira  de  mi- 
neurs de  vingt  ans  majeurs 
de  dix- huit  y la  peine  J'era 
refpeclivement  diminuée  dé un 
dé  gré ; & les  mineurs  de  dix- 
huit  ans  majeurs  de  quator- 
ze feront  punis  de  la  peine 
de  la  chaîne , ou  de  celle  de 
la  prifon  fuivant  les  circon-  - 
fiances. 


On  punira  aujji  de  la 
peine  des  galères  perpétuelles 
ceux  qui  en  ufiant  quelque 
faujfeté  s' approprieront  y ou 
exigeront  des  nos  Tréfore- 
riesy  ou  des  autres  endroits 
defitnés  au  maniement  de  nos 
affaires  quelque  Jomme  ou 
autre  choje  qui  ne  leur  fera 
pas  due  y ou  bien  que  d' au- 
tres devront  à notre  Royal 
Patrimoine. 
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4- 

I Tcforieri,  Ricevidori, 
ed  Amminillratori  di  dana- 
ro , o altra  cofa  deüe  noltre 
A zi  en  de , che  ne  conver- 
tillero  io.uio  proprio,  o di- 
vertiilero  in  altro,  incor- 
reranno  ne  lia  pena  d’anni 
cinque  di  galera,  fenzachè 
pollano  eflere  l'culàti  nè  per 
la  picciolezza  délia  fomma  , 
o délia  cola , nè  ammelii  a 
purgare  la  mora,  rappre- 
îêntando  l’ équivalente. 

5- 

S’ avranno  per  convinti 
del  fuddetto  reato,  ogni- 
voltacliè  il  danaro , o al- 
tre  cofe  fi  trovino  elporta- 
te  dalle  Tclbrene  rifpettiva- 
mente , o da'  Magazzini  de- 
llinati  per  la  loro  eu  llodia  , 
lenza  ordine  degli  Uiliziali 
prepoili  ail’  Azienda. 

6. 

Se  i Tcforieri , Ricevi- 
dori , o altri  Anuniniilra- 
tori  fuddeîti  commctteüero 


25  < 


4- 


Les  Tréforiers , Receveurs 
& adminijlrateurs  des  deniers , 
ou  autres  fufdits  effets  ro- 
yaux, qui  en  employcront  ou 
divertiront  à leur  propre  ufa- 
gc  ou  autrement , encourront 
la  peine  des  galères  pour  cinq 
ans , fans  que  la  modicité  de 
la  Jbmme  ou  de  la  chofe 
leur  puijfe  fervir  d~  excuj  'e , 
& ils  ne  pourront  pas  être  ad- 
mis à purger  la  demeure  en 
reprèf entant  l équivalent. 


5- 

Ils  feront  réputés  pour  con- 
vaincus de  ce  crime , lorfque 
les  deniers  ou  autres  effets 
auront  été  tranfponés  hors 
des  Tréforeries  , ou  refpc  Hi- 
vernent des  magafns  defli - 
ncs  pour  les  garder , fans 
l ordre  des  Officiers  prépofés 
pour  ! adminiflration  de  nos 
affaires. 

6. 


Les  Tréforiers , Receveurs 
& autres  adminijlrateurs  qui 
déroberont  des  deniers  ou 
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furto  di  danari , o alrre  co- 
l'e  del  loro  mancggio , o per 
ricoprirne  l’appropriazione, 
o diverfione  ufallero  qual- 
chc  falfità , faranno  condan- 
nati  alla  morte. 

7- 

Subiranno  le  fte/Te  pene 
tutti  quelli,  che  vi  prede- 
ranno  configlio , ajuto  , o 
favore  in  ognuno  de’  cad 
fopra  elprefli. 

8. 

Se  qualche  Uffiziale  dél- 
ié nodre  Aziende , violando 
quella  i'omma  fedeltà,  che 
Ci  deve , s’appropriafle  qual- 
che fomma  di  danaro,  o co- 
fa  a N oi  l'pettante , o com- 
mettefle  qualche  altrafrode 
a nollro  pregiudizio,o  fcien- 
temente  vi  cooperaffe  , o 
conl'entifle,  cadra  nella  pe- 
na  délia  morte. 


autres  effets  dont  ils  ont  U 
maniement , ou  qui  uferont  de 
quelque  fauffeté  pour  cacher 
qu'ils  Je  les  font  appropriés , 
ou  qu  ils  les  ont  divertis , 
feront  condamnes  à la  mort. 

7-  * 

Tous  ceux  qui  donneront 
aide  ou  confeil  aux  délin- 
quans  , ou  les  favoriferont 
dans  chacun  des  cas  Jus-ex- 
primés  , fubiront  les  memes 
peines. 

8. 

Si  quelque  officier  prèpo- 
fé  au  marne  ment  de  nos  af- 
faires viole  la  fidélité  qu  il 
Nous  doit , en  s' appropriant 
quelque  fomme  de  deniers , 
ou  autre  chofe  qui  nous  ap- 
partienne, ou  en  commettant 
quelqu  autre  fraude  à notre 
préjudice , ou  en  y coopérant 
fciemment , ou  en  donnant  fon 
confentement  , il  fera  puni 
de  la  peine  de  mort. 
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CAP  O XI. 

Délia  Falfità. 

i. 

INotaj,  che  falfamente 
farannb,  o che  in  qual- 
che  parte  foftanziale  altere- 
ranno  Scritture,  o Inftru- 
menti  di  qualfivoglia  forta , 
tanto  le  fieno  ricevuti  da  ef- 
fi , quanto  le  folfero  d’ altri 
Notaj,  incorreranno  la  pe- 
na  délia  morte. 

2. 

Chiunque  deporrà  il  fal- 
1b  tanto  in  giudizio  , che 
fuori  nelle  Caulè  Civili , log- 
giacerà  alla  pena,  Te  larà 
mafchio,  d’elfer  condotto 
per  i luoghi  pubblici  mitra- 
to  lopra  un  alino  col  remo 
in  ilpalla , e di  più  di  dieci 
anni  di  galera  ; e le  larà  don- 
na, délia  reiterata  pubblica 
fulligazione  ; e tutti  ad  un’ 
emenda  verfo  i Giudici  , 
eziandio  fubalterni , avanti 
i quali  avranno  commelî'a 
la  falfità,  o nel  Tribunale, 
de’ quali  fe  ne  faranno  ler- 


CHAPITRE  XI. 

Des  FaulTetés. 

i. 

LEs  Notaires  qui  feront 
faujfement , ou  qui  al- 
téreront en  quelque  partie  ef- 
fenuelle  des  contrats  , ou  au- 
tres écritures  de  quelque  forte 
qu  elles  f oient,  tant  celles  qu 
ils  auront  reçues  que  celles 
des  autres  Notaires , encour- 
ront la  peine  de  mort. 

2. 

Quiconque  dépofera  le 
faux  tant  en  jugement  que 
dehors  dans  les  caufes  civi- 
les , encourra  la  peine  ,fi  cefi 
un  homme , cf  être  conduit 
mit  ré  fur  un  âne  par  les  rues 
publiques  avec  une  rame  fur 
l' épaule,  & en  outre  celle  des 
galères  pour  dix  ans  , & fi 
c efi  une  femme , on  lui  don- 
nera deux  fois  le  fouet  en 
public , & ils  feront  tous  con- 
damnés à faire  amende  ho- 
norable aux  Juges  , même 
fubaltemes  ,pardevant  qui  ils 
auront  commis  la  faujfeté  , 


Rex  yïîlor 
AmcJ. 
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viti. 

3- 

Nella  medefima  pena  in- 
correranno  quelli,  che  de- 
porranpo  il  Fallo  in  Caufe 
Criminali  a favore  de’  rei 
eontro  il  Fil'co. 

4- 

Se  la  depofizionc  falfa  fe- 
guirà  a fàvore  del  Filco  , 
la  pena  farà  délia  galera  per- 
pétua quanto  a’  mafehj , c 
del  bando  perpetuo  da  no- 
Itri  Stati,oItre  la  reiterata  fu- 
lligazione , quanto  aile  don- 
ne ; e s’ eltenderà  alla  mor- 
te, le  poteva  eflervi  con- 
dannato  il  reo , quando  ve- 
ramente  avefle  commcfîb  il 
delitto  alcrittogli. 


5- 

Aile  medelime  pene  rif- 
pettivamentc , fecondo  i cafi 
ïùddctti , vogliamo,che  fie- 
no  fottopdli  tutti  gl’  illiga- 
tori , l’ubornatori , mediato- 


ou  dans  Iss  tribunaux  des- 
quels on  s' en  fera  fervu 

3* 

Ceux  qui  dépoferont  le 
faux  dam  les  caufe  s crimi- 
nelles en  faveur  des  accufés 
au  préjudice  du  fife , encour- 
ront la  même  peine. 

4* 

Lorfque  la  dépoftion  fauf- 
fe  aura  été  faite  en  faveur 
du  fife , la  peine  fera  des  ga- 
lères perpétuelles  quant  aux 
hommes , & du  bannijfement 
perpétuel  de  nos  Etats , outre 
celle  du  fouet  réitéré  en  pu- 
blic quant  aux  femmes , & 
cette  peine  pourra  s étendre 
jufqu  à la  mort , f /’  on  avoit 
pu  y condamner  C accufé,  au 
cas  qu  il  eût  effectivement 
commis  le  délit  qu  on  lui  a 
imputé . 

5*- 

Nous  voulons  que  les  in- 
figateurs , fuborneurs  , mé- 
diateurs de  faux  témoins  & 
autres  qui  coopéreront  aux 
faux  témoignages  f oient  con- 
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ri , c induttori  de’  Teftimo- 
nj  falfi , ed  altri  cooperato- 
ri  aile  falfe  teftimonianze , e 
ad  un  grado  di  più , quan- 
do  nella  fubornazionc  , ifti- 
gazione , o cooperazione  là- 
rà  intervenuta  promefia  di 
■danaro , o altro  qualfivoglia 
premio,  sforzo  , inganno  , o 
viole  nza. 


6. 

Vogliamo  ancora,  che 
fieno  puniti  colla  pena  d’an- 
ni  due  di  catena  tutti  quelli , 
che  avranno  dato,  o pro- 
tneflo  danaro,  o altro  pre- 
mio  a’Teftimon-j  per  ritirarli 
dal  dire  la  verità,  o invi- 
tarli  ad  occultarla  , oltre  la 
pena  del  quadruplo  di  quan- 
to  avranno  dato  , o pro- 
mefîb. 

» 

7' 

Quelli,  che,  non  eflendo 
Notaj , fabbricheranno  qua- 
lunque  lorta  di  Scrittura  fal- 
fa  si  pubblica,  che  privata, 
incorreranno  nella  pena  délia 


damnés  refpcclivanctit  aux 
mêmes  peines  fuivant  les  cas 
fuf  exprimés , & elles  devront 
être  augmentées  d un  degré , 
lorf quon  aura  joint  à la  fu- 
bornation , à C injligation  , ou 
coopération  la  promejfe  de 
donner  de  C argent  ou  autre 
récompense  quelle  quelle  foie, 
ou  quand  on  y aura  employé 
la  force,  la  tromperie , ou  la 
violence. 

6. 

Nous  voulons  encore  que 
tous  ceux  qui  auront  donné 
ou  promis  de  T argent , ou  au- 
tre rècompenfe  aux  témoins 
pour  les  détourner  de  dire  la 
vérité , ou  les  inviter  à la  ca- 
cher, Joient  punis  d' une  pei- 
ne de  deux  ans  de  chaîne, 
outre  celle  du  quadruple  de 
ce  qui  aura  été  donné  ou 
promis. 

7* 

Ceux  qui  n étant  pas  No- 
taires fabriqueront  quelque 
efp'ecc  que  ce  fait  d' écriture 
faujfe  J oit  publique  fott  pri- 
vée, encourront  la  peine  des 
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galera  perpétua , ed  in  quel-  galères  à perpétuité , & tous 
la  d’anni  cinque  tutti  coloro , ceux  qui  J àc  liant  lafauffeté 
che  conlàpevoli  délia  falfità  fe  ferviront  des  fufdites  écri- 
fi  ferviranno  delle  medefime,  turcs  ou  des  dépojitions fauf- 
o delle  depofizioni  falle , con  fes , en  les  produifant  en  ju- 
produrle  in  giudizio,  ben-  gernent , y feront  condamnés 
chè  non  abbiano  cooperato  pour  cinq  ans  , quoiqu  ils 
a farle.  ri  ayent  pas  coopéré  à les 

faire. 

8.  8. 

E per  maggiormente  to-  Et  pour  mieux  ôter  aux 
glier  a tutti  i lopranominati  fuj -nommés  toute  forte  d' ex- 
le  lcufe , dichiariamo  , che  cufe,  Nous  déclarons  qu  il 
non  pofla  giovar  ad  efli  l’ai-  ne  leur  Jervira  de  rien  d allé- 
legare , che  le  falfità  loro  guer  que  la  fauffeté  ri  a pas 
non  abbiano  avuto  efîetto , eu  fon  effet,  non  plus  que  de 
nemmeno , che  tali  lcritture,  dire  que  les  dépofitions  ou 
e depofizioni  fieno  ftate  nul-  écritures  ont  été  nullement 
lamente  ricevute,  e che  non  reçues,  & quelles  ne  font  pas 
fieno  atte  a produrre  verun  propres  à pouvoir  nuire , voit- 
nocumento;  volendo , che  lant  que  dans  ces  fortes  de 
in  quefti  cafi  le  pene  da  Noi  cas  les  peines  ci- de  (fus  par 
fovra  fiabilité  fi  diminuifca-  Nous  établies  foient  dimi- 
no  d’un  grado  folamente.  nuées  feulement  d' un  dégré. 

9.  9. 

Nemmeno  vogliamo,  che  La  minorité  ne  pourra  fer- 
giovi  alli  delinquenti  la  feu-  vir  dexeufe  aux  délinq uans; 
la  délia  minorità  , e lola-  cependant  les  mineurs  de  vingt 
mente  i minori  d’anni  venti , ans  & majeurs  de  dix-huit  ne 
maggiori  di  dieciotto  fi  con-  feront  condamnés  qu'à  la pei- 
dan-  ne 
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danneranno  aila  catena  per 
anni  due,  ed  i minori  di 
dieciotto,  maggiori  di  quat- 
tordici,  a lèi  mefi  di  carcere. 


a57 

ne  de  la  chaîne  pour  deux  ansr 
& les  mineurs  de  dix-huit  ans 
& majeurs  de  quatorze  à celle 
de  la  prifon  pour  jïx  mois. 


to. 


io. 


Si  procédera  nel  deiitto 
i iso!  délia  falfità  nella  maniera  dél- 
ia , che  fi  procédé  negli  altri 
delitti , a ri  1er  va  che  il  que- 
relante  di  falfo , le  non  pro- 
verà  almeno  lêmipienamente 
il  deiitto,  dovrà  punirfi  colla 
r<x  yî3or  medefima  pena,  che  farebbe 
ftata  dovuta  ail’  acculàto , a 
cui  rifarcirà  pure  tutti  i dan- 
ni , fpele , ed  intereflL 

CAP  O XII. 

De  Libelli  Fu/noji.  ■ 


.ilxieJ. 


V. 


Car.  Em. 
iiic  i . J an 
’.Sci. 


I-  l^TON  potrà  veruno  dï 
qualfivoglia  ftato  , 
grado  , e condizione  fi  fia 
lare  da  fie,  o procurare,  che 
da  altri  fi  faccianofotto qual- 
fivoglia pretefto,  o colore 
fcritti  , o libelli  famofi  con- 
tre alcuno  efpreflamente  no- 
minato  , o direttamente  , o 
Tom.  II. 


On- procédera  dans  les  dé - 
lits  de  fauffetê  de  la  même 
manière  que  dans  les  autres 
crimes  , à la  réferve  que  Ji 
celui  qui  Je  plaindra  de  quel- 
que fait  fêté , ne  fournit  pas 
au  moins  une  ferni-preuve  du 
délit , il  fera  puni  de  la  me- 
me peine  qu  aurait  du  fuhir 
l'accufé  , en  faveur  duquel  il 
fera  en  outre  tenu  à tous  les 
dépens , dommages  & intérêts . • 

CHAPITRE  XII. 
Des  Libelles  diffamatoires.- 
il- 

IL  ejl  défendu  à toute  for- 
te de  perfonnes  de  quel- 
que état , qualité  S’  condition 
qu  elles  J oient  de-  faire  ois 
de  procurer  que  l'  on  fajfc 
fous  quelque  prétexte  que  ce 
puijje  être  des  écrits  ou  libel- 
les diffamatoires  contre  quel- 
qu'un qui  j fait  exprejfémeuc. 
R 
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indirettamente  indicato , fot- 
to  queila  pena , elle  la  qua- 
Ihà  délia  nialdicenza,  e le 
circoltanze  del  caio , e delle 
pcrlbne  richiederanno , da 
eftenderfi  fiiio  alla  morte,  e 
conlilcazione  de’  béni. 

2. 

Si  puniranno  colla  ftefla 
pena  qaelli , che  gli  affigge- 
ranno , o faranno  afîiggere 
ranto  in  pubblico , che  in 
privato , o che  in  quailivo- 
glia  altro  modo  li  dilîemine- 
ranno. 

C A P O XIII. 

Delle  armi  proibite , del  loro 
Porto , e Ritenffne. 

1. 


nommé , ou  directement  ou  in- 
dire élément  caraclérifé  , J ou  s 
la  peine  que  la  qualité  de  la 
rnédifance  ou  les  cii  confian- 
ces des  cas  ou  des  perjonnes 
exige  ron  t,&  qui  pourra  s'éten- 
dre jufqu  à celle  de  la  mort 
£'  à la  confj cation  des  biens. 

2. 

On  punira  de  ht  même 
peine  ceux  qui  les  affiche- 
ront ou  feront  afficher  tant 
en  public  qu  en  particulier , 
de  même  que  ceux  qui  les  ré- 
pandront de  quelqu  autre  ma- 
nière que  ce  puiffe  être. 

CHAPITRE  XIII. 

Des  Armes  défendues  , 
de  leur  port  St  ré- 
tention. 

1. 


Rex  Car . 
Em. 


SArà  permelTo  a chiunquc 
il  porto  d’ armi  lunghe 
da  fuoco , e delle  pillole  di 
mifura  ; quelle  perb  potran- 
110  portarfi  lolamente,  an- 
dando  a cavallo , ail’  arcio- 
ne,  ed  in  lédia , o in  carrozza 
nelle  fonde  attaccate  aile  me- 


PErmettons  à toutes  per- 
fonnes  le  port  des  ar- 
mes longues  à feu  & des  pi- 
Jlolcts  de  mejure  ; on  ne  pour- 
ra cependant  porter  les  piffo- 
lets  quà  i arçon  de  la  f ille  , 
Ji  l'on  marche  à cheval , ou 
fi  c'efl  en  chaife  ou  en  car- 


I 
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defime , e dalli  mulartieri  in 
viaggio  attaccate  a’  bafti  de 
Ioro  bediami , e icoperte , 
e non  mai  da  veruno  indol- 
lo , ancora  meno  alla  cin- 
tola , fotto  pena  di  Icudi  tel- 
Tanta , e in  diTetto , di  anni 
due  di  galera  ; Te  poi  le  lud- 
dette  armi  lunghe  fi  portal- 
fero  in  occafione  di  com- 
mettere  qualche  delitto,  ti 
punira  colla  pena  d’ anni  due 
di  galera , rifpetto  a’mag- 
giori  d’anni  venti;  e d’un  an- 
no  di  catena  rifpetto  a’  mi- 
nori  d’ anni  venti , e mag- 
giori  di  dieciotto , e cio  an- 
corchè  il  delitto  non  folle 
pienamente  provato , e lèn- 
zachè  in  detta  pena  s inten- 
da  comprefa  quella , che  fi 
dovelfe  al  medefimo , le  fi 
provafl'e. 


roffe , dans  les  fourreaux  y 
attachés  ; & les  muletiers  ne 
pourront  les  porter  en  che- 
min que  découverts  & atta- 
chés aux  hais  de  leurs  mu- 
lets ou  autres  bétes  de  char- 
ge , mais  jamais  fur  eux  & 
moins  encore  à la  ceinture  r 
fous  peine  de  foixante  écus , 
& fubfdiairement  de  deux 
ans  de  galères  ; fi  cependant 
quelqti  un  porte  des  armes 
longues  à Voccafion  de  quel- 
que délit , il  fera  condamné 
s'il  efi  majeur  de  vingt  ans 
à la  peine  de  deux  ans  de 
galères , <&  à celle  d.' une  an- 
née de  chaîne  s' il  çfi  mineur 
de  vingt  ans  & majeur  de 
dix- huit,  quand  même  ce  dé- 
lit ne  feroit  pas  pleinement 
prouvé , & fans  y comprendre 
la  peine  qu  il  ménteroit  au 
cas  qu'on  en  eut  la  preuve. 


2. 


x. 


Foc  Vulor  S’ intenderà  anche  com- 
Ar.ud.  meflo  abulo  del  porto  di 
dette  armi , quando  légua  in 
occafionLdi  balli , o nozze , 
od  in  luogo, dove  per  Felle 
di  divozione , o altro  moti- 


On  fera  aujfi  cenfé  abu- 
fer  du  port  des  armes  lorfqti 
on  lès  portera  dans  les  bals 
ou  noces , dans  les  endroits 
ou  il  y aura  concours  de  peu- 
ple à l'occafion  de  quelque 
R 2 
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vo  vi  fia  adunanza  di  gente, 
o di  nottetempo  vagando 
per  le  Città , Terre , e Luo- 
c ghi  ; e la  pena  di  chi  cosi  ne 
' abulàfie , làrà , le  maggiore 
d’ anni  venti , di  due  anni  di 
galera  ; le  minore  d’ anni 
venti , maggiore  di  dieciot- 
to , d’un  anno  di  catena  ; e 
le  minore  d’anni  dieciotto, 
e maggiore  di  quattordici , 
del  carcere  per  quel  tempo, 
die  ftimerà  il  Senato. 


3- 

Delle  piftole  corte,  bale- 
ftrini  , lliletti , pugnalini  , 
coltelli  alla  genovele , ed  al- 
tri  lûlèlati , llocchi , e fpade 
in  baftone  non  lolamente 
larà  proibito  il  porto,  ma 
anche  la  ritenzione  in  cala , 
lbtto  pena,  a’  contravvento- 
ri , quanto  al  porto , di  die- 
ci  anni  di  galera , e quanto 
alla  ritenzione , di  anni  cin- 
que  : Tara  perô  permefla  la 
ritenzione , ed  anche  il  por- 
to delle  armi  corte  da  fuo- 


fète  ou  pour  d' autres  mo- 
tifs, comme  encore  lof  qu'on 
les  portera  de  nuit  en  errant 
par  les  villes , terres  & au- 
tres lieux  ; la  peine  de  ceux 
qui  en  auront  ainji  abufé  , fe- 
ra de  deux  ans  de  galères 
s'ils  font  majeurs  de  vingt 
ans  , d'une  année  de  chaîne, 
s' ils  J ont  mineurs  de  vingt 
& majeurs  de  dix  huit,  & de 
la  prifon  pendant  le  temps  que 
le  Sénat  le  jugera  a propos , 
lorfqu  ils  J iront  mineurs  de 
dix- huit  ans  fir  majeurs  de 
quatorze. 

3- 

Défendons  non  feulement 
de  potier  des  pif  oie  t s courts , 
des  balefrins  , filets  , poi- 
gnards , couteaux  à la  gé- 
noife  & autres  armes  ju fê- 
lées, de  même  que  des  cfocs 
6'  des  épées  dans  des  bâtons, 
mais  encore  de  les  retenir  dans 
les  maifons  , fous  peine  aux 
contrevenons  quant  au  port , 
de  dix  ans  de  galères  , & pour 
la  rétention  de  celle . de  cinq  ; 
il  fera  cependant  permis  aux 
gardes  de  nos  Gabelles  6 aux 


I 

I 


I 


i 
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co  alli  Solda ti  invigilatori 
de  lie  noftre  Gabelle , e di 
giultizia. 

4- 

Per  piftole  corte  s’inten- 
deranno  quelle , che  faran- 
no  di  lunghezza  minore  d’un 
terzo  di  ralo  di  cannone. 

5- 

Incorreranno  in  detta  pe- 
na  quelli , in  cala  de’quali  fi 
troveranno  dette  armi , ben- 
chè  disfatte , quando  perô  vi 
fi  trovino  tutte  le  parti  com- 
ponenti  le  medefime,  e che 
unité  infieme  folfèro  iniftato 
d’ offendere. 


6. 

I minori  d’ anni  venti , e 
maggiori  di  dieciotto  per  il 
porto  d’ armi  corte  incor- 
reranno la  pena  d’ anni  cin- 
que  di  galera , e per  la  ri- 
tenzione  di  elle  in  cala , di 
anni  tre  di  catena. 

Tom,  Ily 


foldats  de  juflice  de  retenir 
& meme  porter  des  armes 
courtes  à fut. 

4* 

On  regardera  comme  pi- 
Jlolets  courts  ceux  dont  le 
canon  aura  moins  d'un  tiers 
de  ras  de  longueur. 

5- 

Ceux  dans  la  maifon  des- 
quels on  trouvera  les  dites 
armes  , quoique  démontées  , 
pourvu  que  toutes  les  pièces 
qui  les  compofent  y J oient  f 
& qii  on  recormoijje  qu  elles 
peuvent  facilement  je  join- 
dre, & qu  étant  unies  enfem- 
ble  elles  feroient  en  état  d'of- 
f enfer  , encourront  la  dite 
peine. 

6. 

% 

Les  mineurs  de  vingt  ansy 
mais  majeurs  de  dix-huit  fe- 
ront punis  pour  le  port  des 
armes  courtes  de  la  peine  de 
cinq  ans  de  galères  ,•  & pour 
les  avoir  tenues  dans  la  mai- 
fon , de  celle  de  trois  années 
de  chaîne. 
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7- 

Gli  altri  minori  d’anni 
dleciotto,  e maggiori  di 
quattordici  làranno  puniti 
si  per  il  porto , che  per  la 
ritenzione  di  dette  armi  cor- 
te  con  un  anno  di  catena. 

8. 

Sara  proibito  l’andar  in 
quadriglia  con  qualunque 
iorta  d’ armi  da  fuoco  si  di 
giorno , che  di  notte , fotto 
pena  délia  galera  perpétua  ; 
e s’ intcnderà  quadriglia  , 
quando  faranno  radunate  a 
mal  fine  più  di  cinque  per- 
fone  armate. 


Nei  cafi , che  i lupi , od 
altre  fiere  int'ellino  le  cam- 
pagne , potrà  il  Giudice  , 
Bailo,  o Cafiellano  del  Luo- 
go  permettere  agli  abitanti 
d’ infeguirle  colle  armi  lun- 
ghe  da  fuoco  , e nella  licen* 
za , che  ne  fpedirà  loro  in 
îferitto , prefiggerà  il  numé- 
ro delle  perlone  con  inter- 


7* 

Les  mineurs  de  dix- huit 
ans  & majeurs  de  quatorze 
feront  punis  pour  le  port  ou 
la  rétention  des  armes  cour- 
tes de  la  peine  de  la  chaîne 
pour  un  an. 

i 

Il  ejl  défendu  d'aller  en 
quadrille  , fait  troupe , avec 
quelque  forte  d' armes  à feu 
que  ce  foit , tant  de  jour  que 
de  nuit , fous  peine  des  galè- 
res perpétuelles , & on  fera  ré- 
puté être  en  quadrille  lorf 
que  plus  de  cinq  perfonnes 
feront  ajfemblées  & armées  à 
mauvais  dejfein. 

9- 

Si  les  loups  ou  quelques 
autres  bêtes  fauvages  infie- 
jlent  les  campagnes , le  Ju- 
ge , le  Châtelain  ou  le  B aile 
du  lieu  pourront  permettre 
aux  habitons  d'en  faire  la 
chajfe  avec  des  armes  lon- 
gues à feu  y en  fixant  néan-  ■ 
moins  dans  la  permijfion  qu 
ils  leur  en  donneront  par  écrit 
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vento  fempre  d’uno  de'Sin-  le  nombre  des  perfonnes  qui 
daci , o Conlîglieri  per  im-  feront  cette  chaffe , à laquelle 
pedirne  ogni  abu(o.  un  des  fyndtcs  ou  conj'eiU 

lers  devra  toujours  ajfïjler 
pour  empêcher  tous  les  abus. 

10.  10. 

Sara  anche  proibito  il  Nous  défendons  auffi  le 
Rex  Car.  porto  de’coltelli  con  punta,  port  des  couteaux  à pointe , 
detti  volgarmentedafodero,  vulgairement  appelés  cou - 
e di  quelli  ancora  , che  feb-  te  aux  à gaine , comme  encore 
bene  lènza  punta , e tondi , le  port  de  ceux  qui  quoique 
ed  eziandio  ihodati  , fieno  fans  pointe  & ronds  , & qui 
perb  taglianti  nella  cima , e pouvant  même  s'ouvrir  & Je 
la  lama  di  efli  per  mezzo  di  fermer , ont  l'extrémité  tran- 
qualche  ordigno  rimanga , chante , & dont  la  lame , le 
lnodato  il  coltello,  fill'a,  ed  couteau  étant  ouvert,  peut  par 
immobile  , e cosi  atti  al  me-  quelque  refjort , ou  autre  mo « 
defimo  ul'o  ; corne  pure  del-  yen  être  rendue  fixe  & im - 
le  baionette , ancorchè  d’ un  mobile , & qui  font  ainfi pro- 
folo  taglio  , fotto  pena  , a’  près  au  même  ujage  que  les 
maggiori  d’ anni  venti  di  couteaux  à gaine , à peine 
anni  cinque  di  galera;  a’ mi-  de  cinq  ans  de  galères  lorf- 
nori  d’ anni  venti , e mag-  que  les  délinquans  feront  ma - 
giori  di  dieciotto , d’ anni  jeurs  de  vingt  ans  , de  deux 
due;  ed  ai  minori  di  dieci-  ans  lorfiqu  ils  J'eront  mineurs 
otto,  e maggiori  di  quattor-  de  vingt  & majeurs  de  dix- 
dici  d’ un  anno  di  catena.  huit , d'une  année  déchaî- 
né lorfqu  ils  Jèront  mineurs 
de  dix-huit  ans  & majeurs 
de  quatorze  ; défendons  aujji 
fous  les  mêmes  peines  U port 
’t  R 4 


Digitized  by  Google 


*6 4 L1B.  IV.  TIT.  XXXIV.  CAP.  xni. 

des  bayonnettes , quoiquà  un 
feul  tranchant. 


1 1. 


1 1. 


Sara  pure  vietata  la  riten- 
zione  delle  baionette,  fotto 
pena  , per  i maggiori  d’ anni 
venti , d’ anni  due  di  galera  ; 
d’ un  anno  di  catena  per  i 
minori  d’anni  venti,  e mag- 
giori di  dieciotto  ; e di  l'ei 
mefi  di  carcere  per  i minori 
di  dieciotto  , e maggiori  di 
quattordici. 

i 2. 


Défendons  encore  la  ré- 
tention des  bayonnettes  fous 
peine  de  deux  ans  de  galè- 
res pour  les  majeurs  de  vingt 
ans , (T une  année  de  chaîne 
pour  les  mineurs  de  vingt 
majeurs  de  dix-huit , & de 
fix  mois  de  prifon  pour  les 
mineurs  de  dix-huit  ans  ma- 
jeurs de  quatorze. 

12. 


S’ intenderanno  eccettua- 
te  quelle  perfone , che  han- 
no  bifogno  di  detti  coltelli 
per  l’efercizio  délia  loropro- 
feflione,  purchè  non  ne  abu- 
fino  ; e 1’  abufo  s’ intenderà 
fempre  commeflo,  ognivol- 
tachè  fi  porteranno  fenza  ne- 
ceflità  d’ adoperarli  per  oc- 
cafione  del  loro  melxiere. 


Nous  exceptons  ceux  à 
qui  ces  couteaux  font  nécef- 
f aires  pour  l'exercice  de  leur 
métier , pourvu  qu  ils  n en 
abufent  pas , & ils  feront  cen- 
fès  en  avoir  abufé  lorfquils 
les  porteront  fans  être  dans 
la  néceffitè  ou  l'occafion  de 
s en  fervir  pour  l' exercice  de 
leur  métier. 


*3- 

Niuno  potrà  fabbricare , 
nè  tener  m vendita  alcuna 
delle  iuddette  armi,  delle 
quali  è proibita  la  ritenzio- 


Ï3- 

Perfonne  ne  pourra  fabri- 
quer , ni  expofer  en  vente  , 
ni  vendre  aucune  des  armes 
dont  la  rétention  ef  défen - 
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iie  è molto  meno  venderle, 
fotto  pena  délia  galera  per 
anni  cinque;  e farà  folo  per- 
meflo  agli  Armajuoli  daNoi 
percio  privileglati  il  poter 
tabbricare  , montare,  ed  ag- 
giuftare  le  armi  corte  di 
quelli , a’  quali  relia  permef- 
16  corne  lopra  il  porto,  e la 
ritenzione  delle  medefime  : 
e non  potranno  neppure  in- 
trodurfi  ne’  noftri  Stati , la- 
vorarfi,  nè  tenerfi  in  vendi- 
ta , ed  ancora  meno  venderfi 
le  baionette , ed  altri  coltelli 
proibiti , fe  non  da  chi  ne 
ottenga  corne  lopra  da  Noi 
b permilîione  , mediante 
quelle  precauzioni , che  fti- 
meremo  di  prefcrivere,  fotto 
pena  d’ anni  due  di  galera  ; 
nella  quale  incorreranno  an- 
che i corne  fovra  privilegia- 
ti , fe  ne  venderanno  ad  al- 
tri , che  a quelli , a cui  è 
permefla  la  ritenzione , o il 
porto  rifpettivamente. 


due  , fous  peine  de  cinq  ans 
de  galères , & il  ne  fera  per- 
mis qu'aux  armuriers , aux- 
quels Nous  en  aurons  accor- 
de le  privilège , de  pouvoir 
fabriquer , monter  & raccom- 
moder les  armes  courtes  de 
ceux  auxquels  le  port  & la 
rétention  en  efl  permife  com- 
me de JJ  'us  ; perfonne  ne  pour- 
ra non  plus  fous  peine  de 
deux  ans  de  galères  intro- 
duire dans  Nos  Etats , fabri- 
quer , ni  expofer  en  vente  & 
moins  encore  vendre  les  bayon- 
nettes  & les  couteaux  défen- 
dus fans  en  avoir  obtenu  de 
Nous  la  permifion  avec  les 
précautions  que  Nous  pre- 
fcrirons  ; encourront  la  même 
peine  ceux  qui  ayant  le  pri- 
vilège fufdit  en  vendront  à 
d' autres  qu  à ceux  à qui  la 
rétention  ou  le  port  en  feront 
refpeQivement  permis. 


14. 


M- 


Rrx  yiBor 
’Amcd. 


..  Le  prove  , che  s’  ammet-  Les  preuves  qui  font  re- 
tono  per  piene  , e fufficienti  gardées  comme  pleines  & fuf- 
a condannar  un  inquifito  per  ffantes  pour  condamner  un 
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altro  pubblico  delitto  tanto  accufé  de  quelqu  autre  délit 
in  contumacia  , che  in  con-  public  tant  en  contumace  quert 
traddittorio  , s’  avranno  an-  contradicloire  , feront  de  me- 
che  per  tali  per  convincere,  me  J'uJff antes  pour  convain- 
e punire  i tralgrelTori  nel  cre  & punir  les  contrevenons 
porto  delle  armi  lopraddette.  aux  défenfes  du  port  des 

armes. 

15.  15. 

Quelli , che  in  ri  {Ta  fpa-  Ceux  qui  dans  quelque 
Em.  ' reranno  , o fcroccheranno  querelle  tireront  avec  des  ar- 
armi  da  fuoco  per  oifende-  mes  à feu  pour  ojfenfer  quel- 
re  qualcheduno , ancorchè  qu'un  fans  pourtant  qu'il  s'en - 
non  légua  veruna  ferita,  lé  Juive  aucune  blejfure , feront 
Fi  traitera  d’ armi , il  di  cui  condamnés  à deux  ans  de  ga- 
porto  non  fia  vietato,  l'aran-  lires  s'ils  auront  tiré  avec  des 
no  condannati  nella  pena  di  armes  dont  le  port  n'eji  pas 
anni  due  di  galera  ; ed  ove  défendu , & fi  c'ejl  avec  des 
il  loro  porto  fia  vietato  , fi  armes  prohibées  , à celle  des 
puniranno  colla  galera  per  galères  pour  trois  ans  , outre 
anni  tre , oltre  alla  pena  pre-  la  peine  établie  pour  le  port 
fcritta  per  il  porto  d’effe  ar-  des  armes  ; mais  s' il  y a eu 
mi  ; e qualora  légua  qualche  des  blejfure  s , quelque  légères 
ferita,  ancorchè  leggiera,  le  quelles  f oient,  ils  en  Jeront 
con  1’  ufo  d’ armi  da  fuoco  toujours  punis  des  galères 
permelïé , la  pena  farà  lèm-  pour  trois  ans  fi  les  bleJJ’ures 
pre  d’ anni  tre  di  galera , e auront  été  faites  avec  des  ar- 
ia con  armi , delle  quali  ne  mes  à feu  dont  le  port  ejl 
fia  proibito  il  porto  , làrà  la  permis  , & de  cinq  ans  de  ga- 
pena  d’ anni  cinque  di  gale-  lères  fi  ce  fera  avec  des  ar- 
ra,  oltre  quella  preicritta  per  mes  défendues , outre  la  pei- 
il  porto  di  elfe.  ■ ne  qui  efi  prefcrite  pour  h 

port  d'icelles \ 
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16.  16. 

Alla  ftefla  pena  d’anni  Cette  peine  des  galères  pour 

cinque  di  galera,  oltre  quel-  cinq  ans  outre  celle  qui  ejl 
la  Habilita  per  il  porto  delle  établie  pour  le  port  des  armes 
armi  da  taglio , e da  punta  tranchantes  & pointues  qui 
proibite  corne  fovra , fog-  font  prohibées  comme  deffusy 
giaceranno  pure  quelli , che  aura  aujji  lieu  par  rapport  à 
in  rifla  cagionaflero  con  le  ceux  qui  dans  quelque  que - 
medefime  armi  qualche  fe-  relie  blejjeroient  quelqu'un 
rita , quantunque  leggiera  , avec  des  armes  de  cette  efpè- 
lafciando  ad  arbitrio  de’Giu-  ce , quand  même  les  bleffures 
dici  il  cafligare  con  pena  feroient  légères , & Ji  elles  fe 
corporale , od  afïlittiva  pro-  feront  en  querelle  avec  des 
porzionata  aile  circoftanze  armes  dont  le  port  riejl  pas 
de’  cali  quelli,  che  cagional-  défendu , les  Juges  pourront 
i'ero  ferite  in  rifla  con  altre  ■ punir  ceux  qui  les  auront 
armi  permefle.  faites , de  telles  peines  corpo- 

relles ou  afflictives  qii  ils 
jugeront  convenables  h pro- 
portionnées aux  circonflances 
des  cas . 

17.  17. 

Si  farà  luogo  aile  pene  L'on  ne  pourra  éviter  les 
corne  fovra  rilpettivamente  peines  rcfpeclivement  établies 
impolie  si  per  le  armi  da  ci-deffus  pour  le  port  des  ar- 
fuoco  , che  altre,  femprechè  mes  à feu  & autres  fur  le 
fe  ne  farà  fatto  ufo , ne  gio-  prétexte  ou  allégation  de  ne 
verà  alcuna  feufa , o allega-  les  avoir  portées  que  pour 
zione  di  momentanea  delà-  un  moment , & il  fuffira  d'en 
zione  delle  medeflme.  avoir  ujé  pour  y être  con- 

damné. 
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18.  18. 

E ficcome  Y abufo  , che  Et  comme  V abus  des  ar- 
fi  fa  da’  figliuoli  di  famiglia,  mes  qui  n efl  que  trop  corn- 
dél  porto  delle  armi  iuole  mun  aux  fils  de  famille,  pro- 
provenire  da  una  non  buo-  vient  ordinairement  du  peu 
na  loro  educazione  , o dall’  de  foin  que  prennent  les pcres 
efempio  de’  loro  genitori , à leur  bonne  éducation , ou 
od  anche  da  un’  indolenza  de  i indolence  qu  ils  ont  à 
di  quefti  nel  non  vegliare,  furvetller , comme  il  efi  de 
corne  devono , fugli  anda-  leur  devoir , à la  conduite  de 
menti  de’  proprj  hgliuoli  ; leurs  enfans  , & quelquefois 
perciô  ail’  oggetto  di  prov-  même  de  leur  mauvais  exern- 
vedere  più  efficacemente  alla  pie , voulant  aller  à la  fource 
pubblica  quiete  ordiniamo , du  mal  & pourvoir  le  plus 
che  fiano  per  la  metà  a ca-  efficacement  qu  il  foit  poffi- 
rico  de’  padri  le  fpefe  de’  -ble  à la  tranquilité  publique ÿ 
Procefli , che  verranno  co-  déclarons  que  les  frais  des 
ftrutti  per  il  porto  d’ armi  procès  que  l'on  infiruira  con- 
proibite  si  da  fuoco  , che  ire  des  fils  de  famille  pour 
altre  l'ovra  efprefle  contro  i le  port  des  armes  à feu  & au- 
hgliuoli  di  famiglia  , che  très  qui  fe  trouvent  dèfirt- 
convivono  col  padre , e che  dues  ci-deffius , feront  pour  la 
fono  nella  podellà  del  me-  moitié  à la  charge  de  leurs 
defimo  ; ed  ove  quefto  riful-  pères  lorfquils  auront  les  en- 
taffe  di  più  reo  di  qualche  fans  che[  eux  & fous  leur 
colpa  per  eflere  (lato  con-  puiffiance  paternelle  ; & s' il 
fapevole  dell’  abufo  nel  por-  confiera  que  le  père  favott 
to  di  dette  armi , fenza  aver-  que  fon  fils  abujoit  du  port 
lo  impedito,  loggiacerà  alla  d' armes  défendues  & nel'au- 
pena  di  fcudi  venti , ed  ail’  ra  pas  empêché , il  fera  puni 
intiero  pagamento  delle  (pe- . de  fa  faute  par  le  payement 
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(c  de!  Proceflo. 


C A P O XIV. 

Delle  Ufure , ed  altri 
Contratti  illcciti. 


de  tous  les  frais  du  procès , 
outre  une  amende  de  vingt 
écus. 

CHAPITRE  XIV. 

Des  ufures  & autres  con- 
trats illicites. 


1. 


t. 


« 


nu.  TV  ON  Potrà  veruna  P^' 

ibid.  _L  1 lona  di  qualfivoglia 
llato , grado , e condizione 
efercitar  in  qualunque  for- 
ma pubblica , o occulta , di- 
rettamente , o indirettamen- 
te  , per  mezzo  di  contratti 
tanto  efprefii , che  fimulati , 
o in  qualfivoglia  altro  modo 
alcuna  forte  di  ufure , lotto 
pena  délia  confifcazione  de’ 
béni,  la  quale  avrà  anche 
luogo , ogniqualvolta  fi  lco- 
pra  , e confti  dopo  la  rao> 
te  di  qualche  perlona , che 
la  medefima  fia  ftata  lolita 
ad  efercitar  ulure  corne  fb- 
pra,  rifatti  perb  fempre  i 
danni  di  quelh , che  ne  avran- 
no  patito. 


AUcune  perfonne de  quel- 
que état , qualité  à con- 
dition qu  elle  fait  ne  pourra 
en  nue  une  manière  exercer  pu- 
bliquement ou  en  jècret , di- 
rectement ou  indirectement 
par  le  moyen  de  contrats  tant 
exprès  que  fi mutés , ou  de 
quelqu  autre  façon  que  ce 
puifj'e  être, aucune  forte  di  ufu- 
res , fous  peine  de  la  conff- 
cation  des  biens,  laquelle  aura 
auffi  lieu  toutes  les  fois  que 
Von  découvrira  ou  qu'il con-? 
Jlera  après  la  mort  de  quel- 
qu'un qu'il  a été  en  coutume 
d' exercer  des  ufures  comme 
de  fus  ; on  rembourfera  ce- 
pendant toujours  les  domma- 
ges à ceux  qui  en  auront 
foujfcrt. 
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2. 

II  frutto  permeflo  aglï 
Ebrei  ne’  loro  privilegj  per 
il  danaro,  che  daranno  ad 
impreftito , s’  intenderà  fo- 
lamente  per  que’  Banchieri 
Ebrei  riconofciuti  corne  ta'i 
dal  Confolato , e per  i loü 
danari  loro  proprj,  e non 
per  quelli , che  ricevefïero 
da’  Criiliani  con  patto  taci- 
to , o efprcllo  di  negoziarli 
in  comune. 


2. 

L'intérct  permis  aux  Juifs 
dans  leurs  privilèges  pour 
l'argent  qu'ils  prêtent , aura 
feulement  lieu  à f égard  des 
banquiers  J uif  s reconnus  pour 
tels  par  le  Ccnfulat , & uni- 
quement pour  leur  argent  pro- 
pre * & non  pas  pour  ce  qui 
concerne  celui  qu'ils  prendront 
des  Chrétiens  avec  paêl  taci- 
te ou  exprès  de  le  négocier 
en  commun . 


3- 

Verificandofi,  che  alcun 
Crilliano  impreftalfe , o in 
qualfivoglia  modo  dede  da- 
nari agh  Ebrei  per  avéré 
parte  certa,  o incerta  in 
quell’  utile,  che  ad  efii  è per- 
juicITo  , fi  avranno  gli  uni , e 
gli  altri  per  ufuraj,  e fi  pro- 
cédera contro  di  edi  nel 
modo  fopra  prelcritto. 

4- 

S’  avranno  per  contratti 
illeciti  quelli , ne’  quali  le 


Si  l'on  prouve  que  quel- 
que Chrétien  prête  ou  trafi- 
que de  quelqu  autre  manière 
que  ce  (bit  de  l'argent  avec 
les  Juifs  pour  avoir  une  part 
certaine  ou  incertaine  au pro- 
Jit  qu'il  leur  ef  permis  d'en 
retirer , les  uns  & les  autres 
feront  regardés  comme  ufu- 
riers  , & on  procédera  contr 
eux  de  la  manière  ci-dejjus 
preferite . 

4- 

On  regardera  Comme  con- 
trais  illicites  ceux  dans  lef- 
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merci  date  vendute  a cre- 
dito  ritorneranno  aile  mani 
del  venditore , o de’  media- 
tori , o faranno  per  mezzo 
loro  diftratte  a minor  prez- 
zo  délia  compta , o fe  fi  l'a- 
ranno  ftimate  nel  venderle 
a prezzo  non  giullo,  e fi 
farà  sborfato  qualche  dana- 
ro  al  compratore. 


5- 

Saranno  altres)  grave- 
mente  lolpetti  d’ inganno 
quegli  altri  contratti , ne’ 
quali  fi  vendano  merci  a cre- 
dito  , che  non  fieno  di  buo- 
na  qualità , e corne  liiol  dirfi , 
mercantili  , ed  apprezzate 
r.ondimeno,  corne  Te  non 
foflero  difettofe , avuto  fin- 
golarmente  riguardo  alla 
qualità  de’  contraenti,  de’ 
înezzani , le  ve  ne  faranno , 
c delle  merci. 

6. 

Cosi  anche  faranno  con- 
fiderati  que’  contratti,  ne’ 


quels  les  marchandises  ven- 
dues à crédit  retourneront 
entre  les  mains  du  vendeur , 
ou  des  entremetteurs , ou  lorj- 
qu  elles  feront  vendues  par 
leur  entremife  pour  un  prix 
moindre  que  celui  pour  le- 
quel elles  auront  été  achetées  , 
ou  quand  elles  n auront  pas 
été  ejhmées  à un  jujle  prix 
lors  de  la  vente , & que  L'on 
aura  compté  quelque  argent 
à celui  qui  les  a achetées . 

5-, 

Les  contrats  de  vente  des 
marchandifes  qui  ne  font  pas 
de  débit  par  leur  mauvaife 
qualité  i J eront  auffi  regardés 
comme  très-fufpccls  de  frau- 
de lorfqu  elles  auront  été  ven- 
dues à crédit  & appréciées 
comme  fi  elles  n êtoient  pas 
défeclucufes , eu  égard  J'ur- 
lout  à la  qualité  des  contra- 
ctant,des  entremetteurs , s il 
y en  a,  & des  marchandifes. 

6. 

On  regardera  auffi  comme 
fufpecls  les  contrats  par  lej- 
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quali  fi  vendano , o altrhnen- 
ti  fi  dieno  a credito  merci , 
o altre  cofe  ad  uno,  che  non 
fia  négociante  in  fimil  géné- 
ré, e le  merci  a lui  corne 
(bpra  rimelfe  non  fieno  con- 
venienti  per  la  loro  quantité, 
o qualità  allô  (lato  , e bilo- 
gno  délia  perfona,  o fami- 
glia  di  ello  ; cd  ancora  più , 
le  il  comratto  fi  tara  con  un 
figlio  di  famiglia  non  eman- 
cipato,  o lèparato  dal  pa- 
dre , oppure  v’  intervenga  lo 
sborfo  di  qualche  danaro, 
corne  fopra.. 

7- 

In  tutti  qucfti  cafi  gli  Ot^ 
dinar j de’  Luoghi,  ne’  quali 
abiteranno  le  Parti , oppura 
il  Convenuto,  e dove  non 
rifiede  il  Senato  , potranno 
conolcere,  purchè  non  fi 
tratti  di  lbmma  eccedentc 
lire  quattrocento;  ed  ove 
ecceda  fimile  fomraa,  rifer- 
biaino  la  cognizione  al  Se- 
nato, ed  incarichiamo  il  zelo 
si  di  quello  , che  de’  Giudi- 
ci  fuddetti  per  il  pubblico 
bene  a circolcrivere,  fecon- 
do 


quels  des  marchandifes  ox 
autres  effets  auront  été  vert- 
dus  , ou  autrement  donnés  J 
crédit  à quelqu'un  qui  ne  né- 
gocie pas  dans  le  même  gen- 
re de  marchandifes  , & lorf- 
que  leur  qualité  ou  quantité 
ne  répondra  point  à l’état  & 
au  be foin  de  V acheteur-  ou 
de  fa  famille , &furiout  lorfi 
que  [e  contrat  aura  été  paffe 
avec  un  fils  de  famille  qui 
ne  fera  pas  émancipé , ni  fé- 
paré  de  fort  père , ou  que  ion 
aura  débourfé  quelque  ar~ 
gent.. 

7- 

La  connoiffance  de  tous 
les  cas  J iif  exprimés  appar- 
tiendra  dans  Us  endroits  où 
U Sénat  ne  réfide  pas , auxju - 
ges>  ordinaires  des  lieux  où 
habitent  Us  parties , J'oit  le 
défendeur  feulement , lorfque 
le  fujet  de  la  conte fiat  ion  n ex* 
cédera  pas  la  fournie  de  qua- 
tre cent  livres  ; mais  s'il  l’ex- 
cède , la  connoifiance  en  fera 
réfetvée  au  Sénat , & A rous 
U chargeons  pour  U bien  pu- 
blic égalemera  que  les  dus 

Ju- 


I 
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do  le  circoftanze  de’  cafi , i 
detti  eontratti,  e condanna- 
re  pure  i colpevoli  d’un  rag- 
giro  cosi  abuiîvo  anche  con 
la  perdita  del  credito , e delle 
colè  corne  fovra  contrat- 
tate. 

8. 

E perché  vogliamo  in  ol- 
tre , che  il  Senato  punifca  fi- 
mili  colpevoli  con  una  pena, 
eziandio  efemplare , si  ril- 
petto  ad  efli , che  a’  mezza- 
ni , femprechè  rifulti,  che 
fiavi  intervenuta  qualche  fe- 
duzione,  inganno,  o frode; 
perciô  gli  Ordinarj  nelle 
Caufë  di  quefti  illedti  con- 
tratti , che  fâranno  da  eiïi 
conofciute , ove  vi  concor- 
rano  le  circoftanze  f’uddette 
di  frode  , inganno , o fedu- 
zione , dovranno  quelle  ve- 
rificare,  e trafmettere  le  pro- 
ve  al  Senato  , accio  fomma- 
riamente  provveda  al  cafii- 
go  de’  colpevoli. 

9* 

i 

• Dalle  Sentenzc  degli  Or- 
lom.  II, 


Juges  de  cajfer  & annuller 
Us  fufdiis  contrats , & de  con- 
damner ceux  qui  feront  cou- 
pabUs  d'une  négociation  aujfi 
artijicieufe , meme  à la  perte 
de  la  créance  des  effets  qui 
auront  été  vendus  ou  autre- 
ment donnés  à crédit , 

8. 

Et  comme  Nous  voulons 
au  furplus  que  tant  les  au- 
teurs de  ces  contrats  illicites , 
que  ceux  qui  y auront  contri- 
bué par  leur  entremife  ,foient 
punis  par  le  Sénat  de  quel- 
que peine , même  exemplaire , 
lorj qu'ils  auront  ufé  de  fie- 
percherie , de  féduction  ou  de 
fraude  y ordonnons  aux  Ju- 
ges de  vérifier  ces  circonflan- 
ces  dans  les  caufes  où  ils  de- 
vront connoitre  de  contrats 
de  cette  efpèce  & d' en  tranf- 
mettre  Us  preuves  au  Sénat 
qui  pourvoira  Jommairement 
pour  la  punition  des  coupa- 
blesr. 

9- 

Si  quelqu'un  veut  appeler 
S 
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dinarj , che  venilîero  prof- 
ferite  a riguardo  de’  fuddet- 
ti  contratti,  o loro  Ordi- 
nanze  portanti  gravame  irre- 
parabile  nella  definitiva,  fi 
potrà  l’oltanto  appellare  al 
Senato. 


des  fente  ne  es  rendues  par  les 
Juges  ordinaires  fur  tes  dits 
contrats  y ou  de  leurs  ordon- 
nances , lorfqu  elles  lui  fe- 
ront un  grief  irréparable  en 
définitive , il  ne -pourra  por- 
ter fon  appel  que  pardevant 
le  Sénat. 


io. 

I contratti  di  mutuo,  od 
altri  fimili , che  fi  faranno 
co’  figliuoli  di  famiglia  lèn- 
za  partecipazione,  e conlèn- 
fo  del  padre , le  non  lono 
emancipati , o non  vivano 
l'eparatamente  da  eflo , o 
non  fiano  riputati  a guil'a  di 
padre  di  famiglia,  oppure 
non  efercitino  pubblicamen- 
te  mercatura,  o altro  nego- 
zio , e neppure  abbiano  pe- 
culio  caftrenfe , o quafi  ca- 
ftrenfe , ovvero  béni  avven- 
tizj , ne’  quali  non  ifpetti  al 
padre  l’ufiifrutto,  o la como- 
dità,  faranno  nulli , fenzachè 
polfano  avéré  alcun  effetto, 
neppure  morto  il  Padre  ; 
anzi  fe  v’interverrà  qualche 
lèduzione , inganno , o altro 
mezzo  illecito , fi  puniranno 


io. 

Déclarons  nuis  & fans  ef- 
fet , même  après  la  mort  du 
père , les  contrats  de  prêt  faits 
à des  fils  de  famille  & tous 
autres  fernblables,  par  le f quels 
ils  contracteront  quelque  dette 
fans  la  participation  & le 
confentement  de  leur  père , à 
moins  quils  foient  émanci- 
pés , ou  qu'ils  vivent  féparé- 
ment  ou  qu  ils  foient  regar- 
dés comme  pères  de  famille , 
ou  qu'ils  fiaffènt  publique- 
ment quelque  commerce  ou 
négoce , ou  qu  ils  ayent  un 
pécule  cafirenfe  ou  quafi  ca- 
firenfe , ou  des  biens  adven- 
tifis  dont  le  père  n'a  pas  l'ufu- 
fruit  ; & s'il  efi  intervenu 
quelque  féduclion , tromperie 
ou  autre  moyen  illicite , l on 
punira  même  les  coupables 


l 
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anche  i colpevoli  nella  ma- 
niera fovra  prefcritta  ne’  §§. 
7.  8.  e 9.  fecondo  le  circo- 
ftanze  de’  cafi. 

CAPO  XV. 

Degli  0{io/i,  Vagabondi , 

. e Zingani. 

. 1. 

GLI  zingani , corne  an- 
che gli  oziofi,  e va- 
gabondi si  mafchi , che  fem- 
mine  tanto  de’  noftri  Stati , 
corne  d'alieno  dominio , fa- 
ranno  puniti,  quantoagli  uo- 
mini  maggiori  d’ anni  ven- 
ti , colla  galera  per  anni  cin- 
que  ; e de  minori  di  venti , 
ma  pero  maggiori  di  dieci- 
otto , con  quella  pef  anni 
tre  : e quanto  aile  donne 
maggiori  d’ anni  venti , col- 
la pubblica  fuftigazione  ; e 
fe  minori  di  venti , ma  mag- 
giori di  dieciotto,  con  il 
carcere  per  un  anno  ; ed  ef- 
fendo  minori  di  dieciotto  , 
fiano  mafchi,  o femmine,  per 
la  prima  volta , fe  di  alieno 
dominio , fi  difcaccieranno 
da  noftri  Stati , e fe  Sudditi , 


de  la  manière  prefcrite  ci-defi 
fus  aux  §§.  7.  8.  & y.  félon 
les  circonjtances  des  cas. 

CHAPITRE  XV. 

Des  Fainéans,  Vagabonds 
& Bohémiens. 

1. 

LES  fainéans , les  vaga- 
bonds & ceux  qii  on 
appt  lie  vulgairement  les  Bo- 
hémiens, J oit  quils  foient  de 
nos  Etats  ou  des  pays  étran- 
gers, feront  punis  des  peines 
ci-après  : favoir  Us  hommes 
majeurs  de  vingt  ans  des  ga- 
lères pour  cinq  ans , & s’ ils 
font  mineurs  de  vingt  & ma- 
jeurs de  dix- huit,  des  galères 
pour  trois  ans  ; & à L'égard 
des  femmes,  elles  fubiront  la 
peine  du  fouet  en  public , JL 
elles  font  majeures  de  vingt 
ans , & celU  d'un  an  de  prt- 
fon , fi  elUs  font  mineures  de 
vingt  & majeures  de  dix- huit', 
mais  fi  les  uns  & les  autres 
foit  hommes,  fait  femmes 
font  mineurs  de  dix-huit , on 
les  çhajfera  de  nos  Etats  pour 
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purchè  maggiori  d’anni  quat- 
tordici , fi  puniranno  li  mat 
chj  colla  catena  per  un  an- 
no , e le  donne  con  il  car- 
cere  per  mefi  lèi , colla  com- 
minazione  si  per  gli  uni,  che 
per  gli  altri  delle  pene  fovra 
fiabilité , le  quali  in  cafo  di 
récidiva  dovranno  contro  di 
cflî  efcguirfi. 


2. 

Si  avranno  per  oziofi,  e 
vagabondi  coloro,  li  quali , 
eflendo  fani , e robufti , fenza 
béni  fiabili , o redditi  fuffi- 
cienti  al  loro  mantenimen- 
to  , e fenza  efercizio  di  pro- 
feflïone , andranno  vagando , 
o che  fi  fingeranno  ftorpj , 
o ciechi , eziandio  che  non 
giraffero  queftuando. 

3* 

Ove  appre-flo  di  quefti 
oziofi , e vagabondi  fi  ritro- 
vino  grimaldelli,  o chiavi 
falfe , ovvero  fcalpelli,  e fer- 
ri  fimili,  oltre  alla  pena  fovra 


la  première  fois , s il  s * agit 
d'étrangers  , & étant  de  nos 
fujets  majeurs  de  quatorze 
ans  y la  peine  fera  d'un  an 
de  chaîne  pour  les  ho  nu  ne  s , 
& de  fx  mots  de  prifon  pour 
Us  femmes  y en  faifant  néan- 
moins tant  aux  uns  qu  aux 
autres  la  commination  des 
peines  établies  ci- de Jf us  y & 
on  Us  leur  fera  fubir  en  cas 
de  récidive. 

2. 

On  regardera  comme  fai- 
néans  & vagabonds  tous  ceux 
qui  étant  Juins  & robufesy  à 
n ayant  aucuns  biens  imrneu- 
bUs  y ni  des  revenus  j'uf  fans 
pour  leur  entretien , iront  er- 
rant fdns  exercer  aucune  pro- 
fcjfton , de  même  que  ceux 
qui  contreferont  Us  eftroptés 
ou  Us  aveugles , quand  mê- 
me ils  ne  mandieroient  pas. 

3- 

Si  Us  fatnéans  & vaga- 
bonds fc  trouveront  avoir  fur 
eux  des  crochets,  des  fiujfes 
clefs  ou  autres  ferremens 
femblables  , outre  la  peine 
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prefcritta , foggiaceranno  a établie  ci-deffus  ils  fubiront 
quella  habilita  in  queito  Ti-  encore  celle  qui  ejl  prefcrite 
tolo  cap.  9.  §.  24.  au  chap.  9.^.  24.  de  ce  titre . 


4- 


4- 


Kex  Viïtr  Allegando  un  vagabon-  Si  quelque  vagabond  alîè- 
Ame'i-  do  o il  pofleflo  de’ béni , e gue  qu’il  pofsède  des  biens  , 
redditi , o l’elercizio  di  quai-  qu  il  a des  revenus  ou  qu'  il 
che  proteflione  ne’  noflri  S ta-  exerce  quelque  profejfion  dans 
ti , dovrà  nello  fteflo  tempo  nos  Etats  , il  devra  en  meme 
individuareprecilamente  do-  temps  indiquer  précifément 
vequelli  polïiede,od  haeièr-  l endroit  où  il  a fes  biens 
citata  la  profeflione , altri-  & revenus  ou  celui  où  il  a 
menti  non  s’ avrà  alcun  ri-  exercé  fa  profejfion , au  ire - 
guardo  alla  di  lui  allegazio-  ment  on  n aura  aucun  égard 
ne , e (è  il  Fifco  proverà  il  à une  telle  allégation  ; 6'  fi 
contrario , fi  avrà  il  reo  per  le  fifc  prouve  le  contraire  y 
convinto  , e non  làrà  più  taccufé  fera  tenu  pour  con- 
ammeflo  a addurre , che  o vaincu,  J ans  qu'il  puijfe  plus 
pofl’eda  altri  béni , od  abbia  être  admis  à déduire  qu  il 
efercitata  altrove  la  fuddet-  pofsède  des  biens  ou  qu’il 
ta , od  altra  profeflione-  a exercé  ailleurs  la  fufdite 

profejfion  ou  quelqu  autre. 

5-  5- 

Se  poi  il  vagabondo  aile-  Et  fi  le  vagabond  allègue' 

gafle  , che  o poflïede  béni , qu’il  pofsède  des  biens  ou 
o ha  elèrcitata  una  profel-  qu'il  a exercé  une  profejfion 
fione  ne’  Stati  alieni , dovrà  dans  tes  pays  étrangers , il 
eflo  giuftificarlo  , altrimenti  devra  le  jufiifier , autrement 
fi  avrà  per  non  fatta  la  di  lui  telle  allégation  fera  regardée 
«ccezione.  comme  Ji  elle  n'avoit  pas  été 

Jem.  IL  propoféer  S 3, 


.Digitized  by  Google 


27 S LIB.  IV.  TIT.  XXXIV.  CAP.  XV. 


6.  6. 

Non  farà  lecito  a veruno  II  ne  fera  permis  à per- 
di  fomminiilrare  a’  luddetti  fonne  de  fournir  des  vivres  , 
zingani  alcuna  forta  di  vive-  ni  de  donner  retraite  & afjî- 
ri , ricovero  , ed  afliftenza  ; Jlance  aux  Bohémiens  , & 
anzi  dovranno  le  Città,  Ter-  les  villes , terres  & commu- 
ne , e Comunità  de’  Stati  no-  mutes  de  nos  Etats  feront 
ltri  procurare  l’ arrello , e même  en  forte  de  les  arrêter , 
traduzione  loro  in  carceri  & de  les  traduire  dans  des 
ficure,  fotto  pena,  a’Sindaci,  prifons  f tires  à peine  de  qua- 
e Configlieri,  di  lire  quattro-  ire  cent  livres  contre  les  fyn- 
cento  in  proprio  , e di  lire  die  s Ù confetllers,  & de  deux 
ducento  per  ogni  particola-  cent  contre  chaque  particu- 
re , da  incorrerfi  qualunque  lier , laquelle  peine  ils  en- 
volta  fi  contrawenga  aile  courront  chaque  fois  qu  ils 
prelènti  dilpofizioni.  contreviendront  aux  présentes 

difpofitions. 

7-  7- 

Rcx  Car.  Occorrendo  , che  alcuno  Si  quelqu'un  des  dits  Bo- 
Erru  di  detti  zingani , oziofi , o hêmiens  , fainéans  ou  va- 
vagabondi  delinquelîe  ne’  gabonds  délinque  dans  nos 
nollri  Stati , intendiamo  fia  Etats , Nous  voulons  quou- 
caftigato  non  folamente  per  ire  la  peine  du  délit  qu  il 
il  delitto  , che  avrà  com-  aura  commis , il  foit  toujours 
melfo , ma  altresi  fempre  condamné  à celle  que  mérite 
con  la  pena  da  eflo  incorla  fa  qualité  de  fainéant  & va- 
per  la  qualità  di  oziofo , e gabond. 
vagabonda 
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*79 


Em.  Philib. 

i j 60. 


Car. 

Em. 


8. 

Oltre  aile  prefenti  dil'po- 
fizioni  dovranno  a riguardo 
degli  oziofi,  e vagabondi  , 
ed  altre  confimili  perfone 
oflervarfi,  ed  el'eguirfi  gli 
altri  provvedimenti  partico- 
lari  da  Noi  di  tempo  la  tem- 
po dati  per  la  loro  ellirpa- 
zlone  , o che  veniflero  in 
avvenire  a ftabilirfi. 

CA  PO  XVI. 

Compendio  di  varie 
proibi^ioni. 

1. 

NON  farà  lecito  ad  al- 
cuno  de’  noftri  l'ud- 
diti  , di  qualfivoglia  ftato  , 
grado , e condizione  fi  fia  , 
di  partire  da’  noilri  Stati  per 
andar  a l'ervire  fuori  di  efiî 
alcun  altro  Principe , fotto 
pena  délia  confif'cazione  de’ 
béni  ; e (àrà  altresi  proibito 
a qualunque  famiglia  di  traf- 
migrarfi  fuori  de’noftri  Stati 
per  illabilire  ne’Paefi  ftra- 
nieri  l’abitazione,  o il  do- 
micilio  l'enza  lpeciale  noftra 


8. 

Outre  ce  qui  ejl  établi  ci - 
dejfus  par  rapport  aux  fai- 
néans , vagabonds  & autres 
gens  femblables , F on  obfer - 
ver  a encore  les  autres  difpo- 
f dons  particulières  que  Nous 
avons  données  de  temps  à au- 
tre pour  leur  extirpation  ou 
que  Nous  pourrions  donner  à 
[ avenir . 

CHAPITRE  XVL 

Contenant  diverfes 
défenfes. 

i. 

AUcun  de  nos  fujets  de 
quel  état,  qualité  Ô 
condition  qu'il  J 'oie , rte  pour- 
ra s' abfenter  de  nos  Etats 
pour  aller  fervir  hors  die  eux 
quelqu  autre  P rince,  fous  pei- 
ne de  la  confifcation  de  fies 
biens  ; défendons  aujjî  à tou- 
tes familles  de  fe  tranfporter 
fans  notre  permiffion  exprejfe 
hors  de  nos  Etats  pour  fixer 
dans  les  pays  étrangers  leurs 
habitations  ou  leurs  domi- 
ciles , j ous  peine  de  cinq  cent 

S 4 
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permiflîone , fotto  pena  di 
îcudi  cinquecento , e in  di- 
fctto,  d’anni  cinque  di  ga- 
lcra  ; e s intenderà  incorl'a 
la  pena  l'uddetta , quando  fi 
faranno  date  le  dilpofizioni 
per  fimile  trafmigrazione,  e 
quelle  foflero  ridotte  ad  at- 
to  proflimo  per  efeguirfi. 

2. 

I Vaflalli  abitanti  ne’  no- 
ftri  Stati  non  potranno  af- 
l'entarfi  da’  medefimi  fenza 
Noftra  licenza  in  ilcritto  , 
falvo  che  l’ urgenza  folle  ta- 
ie , che  quelli  delle  rilpetti- 
ve  Province  limitrofe  non 
pofîano  riceverla  da  Noi  ; 
nel  quai  cafo  i Govcrnato- 
ri , o Comandanti  potranno 
concederla  anche  in  ilcritto 
per  foli  quindici  giorni , e 
per  andar  a’  luoghi  certi , la 
quale  dovrà  regiftrarfi , e 
fottofcriverfi  dal  Prefetto. 


3- 

Quelli,  che  partir aiuio 


ccus  , & fubjidiairement  de 
cinq  ans  de  galères  ; & elle 
fera  cenfée  avoir  encouru 
cette  peine  lorfqu  elle  aura 
donné  les  difpojitions  nccef- 
faires  pour  fa  tranfmigra- 
tion , & quelles  auront  été 
portées  près  de  C exécution. 


Il  ejl  défendu  à nos  vaf 
faux  qui  habitent  dans  nos 
Etats  , de  s' en  abfenter  fans 
notre  permiffon  par  écrit  ; fi 
cependant  ceux  qui  habitent 
dans  nos  provinces  limitro- 
phes ont  quelque  affaire  fi 
urgente  qù  elle  ne  leur  donne 
pas  le  temps  de  recourir  à 
Nous , les  Gouverneurs  ou 
Commandans  pourront  en  ce 
cas  leur  en  accorder  la  per- 
mijjion  auffi  par  écrit  pour 
quinze  jours  feulement , à 
pour  aller  en  des  lieux  dé- 
terminés , & elle  fera  enregi- 
firéc  Ô fignée  par  le  Juge - 
Maje. 


Ceux  qui  s' abfenter  ont  de 
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fenza  licenza  da’  noftri  Sta- 
ti , o eccederanno  il  tempo, 
che  verra  loro  prefiflo , ca- 
dranno  nella  pena  di  leudi 
ducento  cinquanta;  e quando 
fi  tratterranno  fuori  Stato 
per  più  di  anni  dieci,incor- 
reranno  nella  confil'cazione 
de’  béni , durante  la  loro  vi- 
ta  ; corne  pure  quando  den- 
tro  i dieci  anni , eflendo  loro 
intimato  il  ritorno,  non  ob- 
bediranno. 

4- 

I Vaflalli,  che  avranno 
ottenuta  da  Noi  licenza  di 
andare  fiion  Stato,  e di  fer- 
vire  anco  a’  Principi  fore- 
fticri  fenz’alcuna  limitazio- 
ne  di  tempo , dovranno  ri- 
patriarfi  Ira  il  termine  d’an- 
ni  due , dappoichè  farà  a’ 
medefimi  aperta  una  qualche 
fucceflione  teftamentaria , o 
ab  inteflato , fotto  pena  di 
decadere  dalla  medefima  , 
chc  fi  devolverà  a coloro  , 
che  faranno  abitanti  ne’  Sta- 
ti  noftri , e che  farebbero 
fucceduti,  fe  quelli  foflero 
premortL 


nos  Etats  fans  permiffon , 
ou  qui  outrepajferont  le  temps 
qui  leur  aura  été  fixé , en- 
courront une  peine  de  deux 
cent-cinquante  écus , & lorf- 
quils  reflet  ont  hors  de  nos 
Etats  au  delà  de  dix  ans  , 
leurs  biens  feront  conffquês 
pendant  leur  vie , comme 
aujji  lorfquc  pendant  les  dix 
ans  on  leur  aura  intimé  de 
revenir  & qu  ils  n auront  pas 
obéi. 

4- 

Les  vaffaux  qui  auront 
obtenu  de  Nous  la  permiffiott 
de  s' abf enter  de  nos  Etats , 
ou  même  de  J'ervir  des  Prin- 
ces étrangers  fans  aucune 
préfixton  de  temps , devront 
fe  repatrier  dans  le  terme  de 
deux  ans  après  que  quelque 
fuccejjion  leur  aura  été  dé- 
férée foit  par  tcflament  foit 
ab  intefat , fous  peine  de  dé- 
choir d'une  telle  fucceffion  , 
laquelle  fera  en  ce  cas  dévo- 
lue aux  perfonnes  qui  habi- 
tent dans  nos  Etats , à qui 
le  droit  de  fuccéder  auroit 
appartenu  à leur  défaut  en  cas 
de  prédécès. 
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Reda  proibito  a qualfifia 
de’  nodri  Sudditi , o abitan- 
ti  ne’Stati  nodri  di  avéré 
corriipondenze , che  pofla- 
no  in  qualunque  maniera 
pregiudicare  all’interefle  del- 
lo  Stato , l'otto  pena  grave , 
edenlibile  eziandio  alla  mor- 
te , fecondo  le  circoftanze  de’ 
Cad. 

6. 

I Minidri  nodri , ed  Uf- 
fiziali  di  giudizia,  iCollegj, 
o altri  aggregati  a’  medefi- 
mi,  e qualunque  fuddito,  e 
forediere  abitante  ne’  Stati 
nodri,  che  unitamente,  o 
Teparatamente , in  voce  , o 
in  iicritto  confultaflero  per 
gli  dranieri.  comro  l’inte- 
relTe  délia  Corona  nodra , o 
dello  Srato , làranno  puniti 
corne  ribelli. 

7- 

Proibiamo  a’  nodri  Mini- 
fin di  Stato,  a quelli,.  che 


î- 

Nous  défendons  à tous 
nos  f u jet  s ou  habit  ans  dans 
nos  Etats  quels  qu  ils  foient 
d'avoir  des  correspondances 
qui  puiffent  en  quelque  ma- 
nière que  ce  fott  etre  préjudi- 
ciables à l Etat  y J ous  une 
peine  griève  qui  pourra  mê- 
me s'étendre  jufquà  celle  de 
la  mort  fuivant  les  circon- 
Jlances  des  cas. 

6. 

Nos  Minijlres  , nos  Offi- 
ciers de  jujlice  , les  Collèges 
& autres  Corps  qui  leur  J ont 
uggrégès , & tous  nos  autres 
Jujets  y de  même  que  les 
étrangers  habitans  dans  nos 
Etats , qui  confulteront  con- 
jointement ou  féparément , 
verbalement  ou  par  écrit  pour 
les  étrangers  contre  les  inté- 
rêts de  notre  Couronne  ou  de 
l' Etat  y Seront  punis  comme 
rebelles.- 

7- 

DèSendons  à nos  Mini- 
jlres y.  de  même  quà  ceux 
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fono  inviati  ne’  paefi  ftra-  qui font  envoyés  dans  les  pays 
nieri , ancorchè  fenza  carat-  étrangers , quoique  fans  ca- 
tere , ed  a’  Segretari  d’Am-  raclère  , & aux  Secrétaires 
bafciata  ; corne  pure  al  pri-  d' Ambajfiide,  comme  aujji au 
ino  Segretaro  di  Guerra  , premier  Secrétaire  de  la  guer- 
Capi  d’Azienda , e loro  ril-  re,  aux  chefs  de  nos  Bureaux 
pettivi  fubalterni  di  poter  & à leurs  refpeclifs  fubalter- 
ingerirfi  in  traffici  di  qualfi-  nés  de  s' imêrefièr  en  quelque 
voglia  forta  tanto  ne’  S tati  trafic  que  ce  puijfe  eire  tant 
noltri , che  fuori , o d’ im-  dans  nos  Etats  que  dehors  , 
piegare  veruna  fomma  di  ou  d'employer  aucune  fournit 
danaro  , ad  efli  in  quallïvo-  d'argent  qui  leur  appartienne 
glia  modo  fpettante , in  be-  de  quelque  manière  que  ce 
ni  ltabili , o inCenfi,  o in  foit , en  biens  immeubles , con~ 
altri  fondi  polli  nel  Territo-  fii tut  ions  de  renies  ou  au- 
rio  di  Stati  alieni,  alla  pena  très  fonds  qui  font  dans  les 
d’ incorrere  nella  privazione  pays  étrangers , fous  peine 
delle  loro  ril'pettive  cariche,  d' encourir  la  privation  de, 
d’effere  dichiarati  inabili  ail’  leurs  charges  refpeclives  , 
efcrcizio  d’altri  impieghi,  e d' être  déclarés  incapables  di  en 
di  altrettanta  fomma  verfo  exercer  d'autres , & de  payer 
il  Filco.  en  faveur  du  fife  une  jomme 

femblable. 

8.  8. 

Quanto  a’  Vaflalli , No-  Cette  défenfe  di  employer 
bili , ed  altri  Sudditi  avrà  des  fomme s d'argent  dans  les 
luogo  la  medefima  proibi-  pays  étrangers  aura  auffi  lieu 
zione  di  non  impiegare  da-  à b égard  des  vaffaux , des 
nari  ne’  paefi  (Iranien , l'otto  nobles  & autres  Jujets , fous 
pena  di  altrettanta  fomma  peine  de  payer femblable  fom- 
come  fopra.  me  comme  dejfus . 
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9- 

Chiunque  de’  nollri  Sud- 
diti  abitante  ne’  nollri  Stati 
accetterà , o riceverà  da’ 
Principi  (Iranien  in  tempo  , 
che  abbiamo  guerra  con  ef- 
fi , pcnfioni , o ftipendj , farà 
reo  di  Lefa  Maellà  ; c ne’ 
tempi  di  pace , le  li  riceverà 
fenza  Nodra  licenza , cadra 
nella  pena  del  carccre  per- 
petuo , le  Tara  impiegato,  o 
Vairallo,  oltre  la  perdita  del 
Fcudo  quanto  a quedo  ; e 
tutti  gli  altri , délia  galera 
per  anni  cinque. 


io» 

Non  farà  lecito  a’ nollri 
Valfalli,  o altri  Sudditi  di 
riccvere  alcun  abito , o or- 
dine  di  Cavalleria , o Reli- 
gione  militare,  fuori  di  quel- 
li , che  da  Noi  fi  concedo- 
no , a riferva  délia  Religio- 
ne  Gerofolimitana. 


9- 

Quiconque  de  nos  fujets 
habitons  dans  nos  Etats  ac- 
ceptera ou  recevra  des  Prin- 
ces étrangers  dans  Le  temps 
auquel  Nous  ferons  en  guer- 
re avec  eux , quelque  penjion 
ou  gage,  fera  coupable  du  cri- 
me de  lèfe-majejlé  i&  ficefl 
en  temps  de  paix  & fans  notre 
permij/ion,  il  encourra  la  pei- 
ne de  la  prifon  perpétuelle , au 
cas  que  ce  fait  une  perfonne 
employée  ou  un  vaffal  \ outre 
la  perte  du  fief  par  rapport  à 
celui-ci , & tous  les  autres  fu - 
biroru  la  peine  de  cinq  ans 
de  galères. 

sa. 

Il  ne  fera  pas  permis  à 
nos  vajfaux , non  plus  qu  à 
nos  autres  fujets  de  prendre 
aucun  aiure  habit  ou  ordre 
de  Chevalerie  y ou  Religion 
militaire  que  ceux  que  Nous 
accordons  y à laréferve  delà 
Religion  de  Saint  Jean  de 
J érufalem.. 
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Non  potrà  alcuno  (lam- 
s.  Pare’  iare  ûamparvcrun 

I .1 1 il  1 3 ^ O kJClJLLUiU  ) fw  iiuti 

avrà  antecedentemente  ri- 
portata  la  licenza  da’  Revi- 
lori  da  Nol  deputati , fotto 
Jmcd.  ‘ °T  pena , ali’uno , ed  all’altro , di 
lcudi  cento , e délia  perdita 
de’  libri  ; eccettuate  le  Alle- 
gazioni,  o alrre  Scritture 
relative  alla  decifione  delle 
Caufe , per  le  quali  bafterà 
la  licenza, che  ne  vcrràdata 
dal  Relatore  délia  Caufa , o 
da’  Prefetti , e Giudici  nelle 
Province. 

ra. 

Dovranno  gli  Stampatori 
tanto  ne’  Libri , quanto  nelle 
Allcgazioni , o nelle  altre 
Scritture,  oltre  al  nome  dell’ 
Autore , elprimere  anche  il 
loro  nome  , ed  enunziare 
nel  fine  delle  ftampe  la  li- 
cenza ottenuta , alla  pena  di 
fcudi  trenta , fe  la  tralafcie- 
ranno , e d’ anni  due  di  ga- 
lera , fe  l'enunzieranno  con- 
tro  verità. 


*85 


1 


r. 


Perfonne  ne  pourra  im- 
primer , ni  faire  imprimer 

“7  ■'  n”  écrit  au  il 

n en  ait  auparavant  obtenu  la 

permiffion  des  Révifeurs  par 
Nous  établis  , fous  peine 
quant  aux  uns  & aux  autres 
de  cent  écus  & de  la  perte  des 
livres  ; Nous  exceptons  ce- 
pendant les  avis  en  droit  Si 
les  autres  écrits  relatifs  à la 
décifton  des procès, pour  l'im- 
prejjîon  def quels  la  permijjlon 
du  Rapporteur  ou  celle  du 
Juge-Maje  ou  du  Juge  dans 
les  provinces  fera  fujfifante. 


12. 

Les  Imprimeurs  feront  obli- 
gés d'exprimer  tant  dans  les 
livres  & avis  en  droit , que 
dans  les  autres  écrits  non  Jou- 
le ment  le  nom  de  Fauteur , 
mais  encore  le  leur  propre , Si 
de  faire  mention  à la  fin  de 
l ouvrage  de  la  permiffion  qui 
a été  accordée , fous  peine  de 
trente  écus  en  cas  d'omjfion 
ou  de  deux  ans  de  galères 
s'ils  [ énoncent  contre  la  vérité. 
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Rex  Car. 
Em. 


Rrx  t'iîtor 
Amti. 


I3* 

Sara  pur  anche  proibito 

a chiccheffia  di  tare  (tampar 

libri  , o altrj  /rritti  fi — : 
de  noltri  Stati  tenza  Itcenza 

de’  Revifori , fotto  pena  di 
Icudi  feffanta,  odaltramag- 
giore,  ed  eziandlo  corpora- 
le , te  cosi  efigeffe  qualclie 
circoilanza  per  un  pubblico 
elempio. 

14. 

I Libraj , e Mercanti , 
che  vorranno  introdurre,  o 
vendere  qualunque  forta  di 
libri  proccdenti  da’  paefi  fo- 
reftieri,  e qualunque  altro 
particolare  , che  vorrà  in- 
trodurne  tanto  per  ufo  pro- 
prio,  che  altrimenti,  dovran- 
no  ottenere  la  licenza  in  if- 
critto  da’  Revifori  fuddetti  ; 

{jroibendo  agli  Uffiziali  del- 
e noftre  Dogane  di  permet- 
terne  l’ ettrazione  da  e(Te 
fenza  la  detta  licenza  , che 
dovrà  effer  loro  prefentata, 
e regiftrata  dalli  medefimi  , 
l'otto  pena , in  cafo  di  con- 
travvcnzione , délia  perdita 


»3- 

On  ne  pourra  faire  impri- 
mer hors  de  nos  Etats  des  Li- 

yuiw  Ul 

permifiion  des  Révifeurs,fous 
peine  de  foi  Xante  écus , & de 
telle  autre  plus  grande , mê- 
me corporelle , que  les  cir con- 
fiances paroîtront  exiger  pour 
donner  un  exemple. 


14. 

Les  libraires  & les  mar- 
chands qui  voudront  intro- 
duire ou  vendre  quelque  for- 
te de  livres  que  ce  J oit  ve- 
nant des  pays  étrangers , de 
meme  que  tous  les  autres  par- 
ticuliers qui  voudront  en  in- 
troduire tant  pour  leur  pro- 
pre ufage  qu  autrement , fe- 
ront obligés  d'en  obtenir  la 
permifiion  par  écrit  des  Ré- 
vifeurs  ; défendons  aux  offi- 
ciers de  nos  douanes  de  les 
en  laijfer  fortir  fans  la  dite 
permifiion  qui  devra  leur  être 
préfemêe  & par  eux  enregi- 
firée , fous  peine  en  cas  de 
contravention , de  la  perte  des 
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de’  libri , e di  fcudi  ccnto , 
quanto  ai  primi  ; e quanto 
ai  fecondi , délia  privazione 
del  loro  impiego. 

1 5* 

Oltre  la  proibizione,  e 
le  pene,  che  fono  portate 
dalla  Legge  comune  contro 
iTutori,  e Curatori,  che 
maritano  co’  l'uoi  congiunti 
le  perfone  alla  loro  tutela  , 
e cura  commeffe , fi  proibi- 
fce  anche  a’  medefimi  di  fol- 
lecitare  rail  matrimonj,  o 
fponlàli  con  qualfivoglia  al- 
tra  perfona , iènza  confenfo 
de’ più  proflimi  parenti  di 
detti  Pupilli , o Minori , fot- 
to  pena  di  lire  cinquecento. 

TITOLO  XXXV. 

Delle  Gracie , e degli 
Induld. 
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livres  & de  cent  écus  quant 
aux  premiers , & quant  à ces 
derniers  de  la  privation  de 
leur  emploi. 

*5- 

Outre  la  dèfcnfe  & les 
peines  portées  par  le  droit 
commun  contre  les  tuteurs  & 
curateurs  qui  marient  à leurs 
parens  les  performes  commis 
fes  à leur  tutelle  & curatelle , 
il  leur  ejl  encore  défendu  de 
procurer  leur  mariage  ou  fian- 
çailles avec  quelqu  autre  per- 
fonne  que  ce  fait  fans  le  con- 
fentement  des  plus  proches 
parens  des  pupilles  ou  mi- 
neurs , fous  peine  de  cinq 
cent  livres. 

TITRE  XXXV. 

Des  grâces  & induits. 


Car.  III. 
<hc  1 o.  OU. 

ijij. 


I. 

TUtti  quelli,  cheavran- 
no  riportate  da  Noi 
Lettere  di  grazia,  perdoni,  o 
abolizioni  di  delitti , o pene , 
dovranno  prefentarle  nel  ter- 
mine di  mefi  tre , altrimenti 


1. 

P 

TOus  ceux  qui  obtien- 
dront de  Nous  des  let- 
tres patentes  de  grâce , par- 
don ou  abolition  de  crime 
ou  de  quelque  peine , feront 
obligés  de  les  préfenter  dans 
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decaderanno  dal  bencfizio  le  terme  de  trois  mois , au- 
delle  medefiine.  trement  ils  feront  privés  du 

bénéfice  des  dites  lettres. 


2. 


2. 


La  prefentazione  delle  On  préfentera  pardevant 
Grazie  di  pene  afflittive , e le  Sénat  les  grâces  des  peinas 
delle  pecuniarie , a cui  è afiliclives  & des  pécuniaires 
fiirrogata  una  corporale , fi  pour  raifon  def quelles  la  cor- 
farà  avanti  il  Senato  ; ed  porelle  efi  fubrogée , 6 elles 
avanti  il  Prefetto  quella  del-  feront  préfentées  pardevant 
le  meramente  pecuniarie,  le  Juge- Ma  je  quand  il  s'agi- 
làlvo  che  procedano  da’  de-  ra  feulement  de  peines  pècu- 
litti , la  cognizione  de’  quali  niaires  , à moins  qu  elles 
Ipetti  al  Senato.  n ayent  lieu  par  rapport  à 

des  délits  dont  la  connoiffan- 
ce  appartiendra  au  Sénat. 

3-  3- 


Si  comunicheranno  efle  Les  dites  lettres  feront 
Lettere  all’Awocato  Filcale  communiquées  à l'Avocat  Fif- 
Generale , o Provinciale , e cal  Général  ou  Provincial  y 
f\  ricançfcerà  dal  Senato,  o & le  Sénat  ou  le  J uge-Maje 
Prefetto  rifpettivamente , fe  reconnaîtront  refpcclivcment 
fienofurrettizie,oaltrimenti  fi  elles  font  fubreptices  ou 
dilettol'ei  autrement  défeciueufes . 


4- 


4- 


Quando  conterranno  la 
grazia  di  pena  corporale , o 
l’ abolizione  di  delitto  , il 
di  cui  titolo  porti  tal  pena , 
non  • 


Lorfque  ces  lettres  con- 
tiendront la  grâce  d'une  pei- 
ne corporelle  ou  F abolition 
de  quelque  délit  qui  foit  de 
qua- 
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non  fi  riceveranno  dal  Se-  qualité  à mériter  une  telle 
nato , fe  l’ impétrante  non  peine , elle  s ne  feront  pas  re- 
fi  cofiituirà  nelle  carceri  per  çues  par  le  Sénat , à moins 
dare  le  ri  (polie  l'ovra  il  de-  que  t impétrant  ne  fe  foitcon- 
litto,  di  cui  ê intitolato,  flitué  dans  les  prijons  pour 
ma  non  fi  rilai'cierà  dalle  donner  fes  réponses  fur  le  dé- 
medefime  né  elTo,  né  ve-  lit  dont  il  s agit,  fans  qu'on 
run  altro  carcerato  , che  pitijfe  f en  élargir , non  plus 
ave  fie  ottenuta  la  grazia , qu  aucun  autre  détenu  à qui 
finchè  fianfi  le  Patenti  rico-  Nous  aurons  accordé  des  let- 
nofciute  corne  lopra.  très  de  grâce , qu  après  qu  el- 

les auront  été  reconnues  com- 
me dejfus. 

5-  5- 

Car.  m.  Ove  non  fi  trovi  cofa  S' il  n y a rien  de  défe - 
üùi-  difettofa  nelle  Patenti , do-  clueux  dans  les  dites  lettres , 
vranno  i Senati  intèrinarle  , les  Sénats  devront  les  entéri- 
ed  i Prefetti  regiftrarle , e ner , & les  Juges-Majes  les 
gli  uni , e gli  altri  ordinar-  faire  enregifrer , & les  uns 
ne  la  loro  oflervanza,  rein-  & les  autres  ordonneront  qu 
tegrata  che  fia  la  Parte  of-  elles  foient  olfervées  fuivant 
fêla  delle  fpele  , e danni,  leur  forme  & teneur , après 
per  i quali  fifleranno  una  que  la  partie  offenfée  aura 
certa  fomma , fenzachè  pofi  été  rembourfée  de  fes  dépens 
fa  da  taie  fiflazione  ricor-  & dommages  , pour  raifon 
rerfi,  nè  fupplicarfi.  def quels  on  fixera  une  forn- 

me  certaine,  fans  qu  on puijfe 
recourir  ou  fupplier  contre 
cette  fixation. 
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6. 

Se  h Grazia  faràdi  mor- 
te , o tli  galcra , o portera 
l' abolizione  di  delitto , che 
mcriti  alcunadclle  pene  liid- 
clette,  prima  die  venga  in- 
terinata  , dovrà  il  grazia- 
îo  prelèntarîa  perlonalmen- 
te  nell'Udienza  pubblica  del 
Senato , genuflelfo  col  capo 
fcoperto  alia  prefenza  degli 
Awocati , e Procuratori , e 
iarà  obbligo  del  Primo  Pre- 
fidentc , o di  chi  reggerà  il 
Magifirato  d’ammonirlo,ac- 
ciô  più  non  cada  in  fimili , 
o altri  dclitti. 

7- 

Trovandofi,  che  le  fud- 
clette  Lettere  fieno  viziofe, 
o clie  fieno  impetrate  con 
inganno , s’ avranno  per  non 
fatte , e fi  procédera  nclla 
manie  a , die  fia  di  giuili- 
zia. 

8. 

Tutte  le  fiupplichc  , che 
a Noi  fi  prei'cnrcranno  per 


6. 

Lorfque  les  lettres  contien- 
dront la  grâce  de  la  peine  de 
mon  ou  des  galères , ou  qu 
elles  porteront  l’abolition  d un 
crime  qui  meute  ou  b une  ou 
F autre  de  ces  peines,  F impé- 
trant fera  obligé  avant  qu'on 
F entérine  de  la  ptéfenur  en 
perforine  dans  l Audience  pu- 
blique du  Sénat  à genoux  & 
tete  nue  en  préfence  des  Avo- 
cats & des  Procureurs , & le 
premier  P réfutent  , ou  celui 
qui  régit  le  Alagijcrat,  divra 
l'exhorter  de  ne  plus  com- 
mettre à F avenir  de  fembla- 
bles  ou  autres  crimes. 

7- 

Si  F on  reconnott  que  les  • 
dites  lettres  font  vicieufes , 
ou  qu  elles  ont  été  frauda  leu- 
fement  imptuées  , elles  fe- 
ront regardées  comme  non  ob- 
tenues, & on  procédera  ainji 
que  de  Jujlice. 

8. 

Tous  les  place t s qui  Nous 
feront  préfentes  pour  obtenir 
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avéré  fimili  Grazie,  dovran-  de  femblables  grâces , feront 
no  comunicarfi  all’Avvocato  communiqués  à l Avocat  FiJ- 
Fil'cale  Generale,  o Provin-  cal  Général  ou  Provincial , 
ciale,  acciocchè  dia  il  luo  ajin  qu  il  donne  fort  fenti- 
lentimento,  e quello  tral-  ment  qu'il  enverra  fermé  & 
metta  chiufo , e figillato  nel-  cacheté  entre  les  mains  du 
le  mani  del  Gran  Cancellie-  Grand  Chancelier  qui  Nous 
re , il  quale  ce  ne  dovrà  la-  en  fera  le  rapport. 
re  la  relazione. 

9.  9. 

Car.  ïïï.  Sealcuno,  dopo  aver  ot-  Celui  qui  après  avoir  ob- 

1 i ‘7-  tenuta  da  Noi  la  grazia  del  tenu  grâce  de  f on  délit  y re- 
luo  delitto , ricaderà  nel  me-  tombera , ou  dans  un  autre 
de  inno  , o in  altro  firnile , o femblable  ou  plus  grave  ,fe- 
più  grave  di  eflo , fi  confi-  ra  regardé  comme  s'  il  ne 
dererà,  corne  (e  non  l’avel-  /’  avoit  jamais  obtenue , mais 
fe  avuta;  le  poi  il  lecondo  fi  ce  fécond  délit  Je  trouve 
delitto  lara  minore  del  pri-  inférieur  au  premier , on  aura 
mo,  dovrà  anche  averfi  ri-  aufii  égard  à celui-ci  pour 
guardo  a quello  per  dare  al  condamner  le  criminel  à une 
reo  una  pena  piu  grave  di  peine  plus  grande  que  celle 
quella , che  aveflè  meritato  qu  aurait  mérité  le  fécond 
ii  lecondo  delitto.  crime. 

10.  10. 

Car.  Em.  i.  Nelle  grazie  di  pene  af-  Les  grâces  des  peines  af- 

l6li-  fiittive  non  s’ intenderanno  fictives  ne  comprendront  point 
mai  comprefe  le  pecuniarie,  les  peines  pécuniaires  encou- 
che  unitamente  con  elle  fi  rues  pour  le  meme  délit , & 
debbano  al  delitto  ; e tanto  ces  grâces  , ni  celles  des 
in  quelle  , che  in  qualunque  amendes  ou  peint  s pécuniaires 
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grazia  di  pene  , o multe  pe-  ne  comprendront  pas  non  plus  „ 
cuniarie  non  dovranno  in-  les  frais  du  procès  , ni  au- 
tenderfi  inclufe  le  Ipefe  del  cun  autre  droit  du  aux  of- 
Procefio  , nè  verun  altro  fciers  du  fifc  dans  les  cas  & 
dritto  fpettante  agli  Ufiiziaü  de  la  manière  portée  p/ar  nos 
del  Filco  nel  ca(o , e nella  Conf  ituiions  , fi  Nous  ne 
forma  habilita  da  cjuefte  no-  [ avons  pas  exprcjpment  or- 
dre Coftituzioni , ialvo  che  donné  dans  les  lettres  paten- 
ciô  fia  efpreflamente  nclle  tes. 

Patenti  ordinato. 

11.  11. 

Prefentando  i graziati  le  Ceux  qui  préf enteront  des 
fuddette  Lettere,  dovranno  lettres  de  grâce , feront  le  dé- 
depofitare , o dare  nella  Se-  pot  au  Greffe  Criminel  , ou 
greteria  Criminale  una  fuffi-  donneront  bonne  G fuffifante 
ciente  cauzione  per  le  loin-  caution  pour  la  fomme  à 
me,  aile  quali  pollono  afeen-  laquelle  peuvent  monter  les 
tlere  1’  emende  , o la  reinte-  amendes  , le  dédommagement 
grazione  dovuta  alla  parte , du  à la  partie , & les  frais 
e le  (pefe,e  gli  emolumenti  & émclumens  de  jujhee. 
di  giuftizia. 

12.  12. 

Non  potrà  riteneril  il  reo  On  ne  pourra  retenir  le 
nelle  carceri , quando  fi  far  à criminel  qui  fe  fera  volontai- 
fpontaneamente  prefentato  rement  conflitué  prifonnier 
ad  efibire  la  Grazia  ottenuta  pour  préfenter  la  grâce  quil 
in  virtù  dei  fiipplicati  veri , aura  obtenue  fur  un  expofè 
benchè  fi  dichiarafi'e  incapa-  véritable , quoique  T on  dé- 
ce  di  poterne  godere  per  dare  qu'il  ne  peut  en  jouir 
non  efiere  il  delitto  grazia-  pareeque  le  délit  n ef  pas 
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bile,  e nemmeno  potrà  ef- 
fere  ditenuto  per  aitri  de- 
litti  non  graziati , per  i quali 
non  folle  llato  Jegittima- 
mente  citato. 

*3- 

Quelli , che  vorranno,  e 
potranno  godere  degl’lndul- 
ti  generali , o Salvi-condot- 
ti , non  làranno  obbligati  a 
coftituirfi  in  carcere , nè  a 
dare  le  loro  rifpofte. 

14. 

Le  Grazie  de’delitti , cbe 
fono  délia  cognizione  délia 
Caméra,  dovranno  eflere  in- 
terinare dalla  medefima,  e 
trattandoli  di  ditenuti  nelle 
Province,  députera  gl’ln- 
tendenti  per  ammettere  il 
graziato  a prelentarle  avanti 
di  fe  ; eccettuatine  perô  i 
rei  di  morte , o di  galera , 
che  fi  tradurranno  nelle  car- 
ceri  del  Magillrato  , falvo 
foflero  di  là  da’  Monti , o 
Colli , rifpetto  a’  quali  avrà 
la  facoltà  di  ordinarne  la 
traduzione,  o commettere 

Tom.  IL 
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graciable  ; il  ne  pourra  de 
même  être  retenu  à caufe 
(T  autres  délits  pour  lesquels 
il  n aura  pas  été  légitime- 
ment cité , quo  iqii  il  tien  ait 
pas  obtenu  grâce. 

*3* 

Ceux  qui  voudront  & pour- 
ront jouir  des  induits  géné- 
raux ou  fauf-conduits , ne  fe- 
ront pas  obligés  de  fe  conjli - 
tuer  en  prifon , ni  de  dotmer 
leurs  réponfes. 

14. 

La  Chambre  des  Comptes 
devra  entériner  les  grâces  des 
délits  qui  appartiennent  à fa 
connoijfance , & lorf qu'il  s'agi- 
ra de  détenus  dans  les  provin- 
ces, elle  commettra  leslnten- 
dans  pour  admettre  ceux  qui 
auront  obtenu  grâce , à la  pré- 
f enter par  devant  eux , à l ex- 
ception cependant  des  crimi- 
nels qui  ont  mérité  la  mort , 
ou  les  galères , lef quels  feront 
traduits  dans  les  prijons  du 
fufdit  Magifrat , à moins 
qu  ils  ne  f oient  au  delà  des 
monts  ou  cols , à l' égard  def- 
T 3 
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la  prefentazione  délia  Gra-  quels  la  Chambre  aura  lall- 
zia,  fecondochè  richiederà  berté  d' ordonner  qu'ils  foient 
il  fervizio  délia  giuftizia.  traduits , ou  de  donner  la  corn- 

miffion  pour  faire  préfemer 
leur  grâce , ainfi  que  le  de- 
mandera le  bien  de  la  jujlice. 


FINE  DEL  LIBRO  QUARTO.  FIN  DU  QUATRIEME  LIVRE. 


Digitized_by  Googje 


Car.  Em.  I. 
die  20.  03. 

1 5S2. 


29* 

c/"\a 

L1BRO  QU1NTO.  LIVRE  CINQUIÈME. 

TITOLOl.  TITRE  I. 

Delle  ultime  Volontà.  Des  dernières  volontés. 


1. 

SE  alcuno  vorrà  fare  il 
luo  Teftamento  lènza 
valerfi  delle  (olennità  lega- 
li , potrà  Icriverlo  da  le  ltel- 
lo,  o farlo  Icrivere  , corne 
gli  piacerà  ; e chiudendolo , 
dovrà  perfonalmente  com- 
parée avanti  il  Senato , e 
prelèntarlo  ad  eflo,  richie- 
dendo  le  dovute  Tellimo- 
niali,  che  dichiarino  elîere 
quella  la  dilpofizione  délia 
lua  ultima  volontà. 


1. 

CElui  qui  voudra  faire 
fort  tejlamcnt  fans  les 
folemnités  prefcriies  par  le 
droit  , pourra  C écrire  lui- 
même  , ou  le  faire  écrire  à 
fort  choix ; il  le  clorr a , & 
comparoîtra  en  pcrforuie  par- 
devant  le  Sénat  à qui  il  le 
préfentera , en  demandant  qu 
on  lui  donne  acte  de  la  dé- 
claration que  c efl-là  fa  dif- 
pofition  de  dernière  volonté. 


2. 


2. 


Il  Senato  riconolcerà 
principalmente , le  la  per- 
lona  , che  fi  prelènta  , è 
quella  ftefia , che  fi  ta , e fi 
nomina  ; e riconolcendola 
per  taie,  farà  Icrivere  l’atto 
delle  richiefte  Teltimoniali 
lopra  detto  Teilamento. 


Le  Sénat  reconnaîtra  prin- 
cipalement Ji  la  perjonne  qui 
Je  préjènte , efi  la  même  qu 
elle  Je  dit  être , & dès  qu  il 
[ aura  reconnue , il  fera  dief- 
fer  l acle  requis  Jur  le  fait 
du  tejlament  dont  il  s'agit. 
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3-  3- 

Tal  atto  fi  fofcriverà  dal  Le  premier  Préjident,  ou 
Primo  Prefidente , o da  chi  celui  qui  régira  le  Sénat , & 
reggerà  il  Senato,  e dal  Se-  le  Secrétaire  figneront  cet 
gretaro , e vi  fi  apporrà  il  acte , & on  y mettra  notre 
Kegio  Sigillo  nollro , il  che  fceau  royal  ; ce  qui  étant 
fatto,  avrà  l’irteilo  valore,  fait , ce  tejlament  fera  aufji 
che  hanno  gli  altri  Telia-  valide  que  les  autres  qui 
menti  validamentefatti  a l'or-  font  faits  fuivant  la  forme 
ma  délia  Legge  comune.  preferite  par  le  droit  com- 
mun. 

4.  4. 

M.’Jo.Bap.  ' Non  potendo  il  Teftato-  Si  le  teflateur  ne  peut  fe 
168°.  re  trasferirfi  in  Senato  per  tranfporter  au  Sénat  à cau- 
efiere  intérim),  fi  député-  Je  de  fes  infirmités,  on  com- 
rà  un  Senatore , che  unita-  mettra  un  Sénateur  qui  ira 
mente  col  Segretaro  rice-  avec  le  Secrétaire  recevoir  fa 
va  la  fua  difpofizione  fktta  difpoftion , & qui  après  avoir 
corne  l'opra , e concelî'ene  accordé  F ac le  fufdit , zé- 
lé Teftimoniali , la  rimette-  mettra  le  tejlament  au  «Se- 
ra in  Senato  nel  medefimo  nat  le  mime  jour  qu  il  Fau- 
giomo , in  cui  l’ avrà  ri-  ra  reçu. 
cevuta. 

5*  5* 

Se  il  luogo , dove  fi  tro-  Si  le  lieu  où  le  tefateur 
va  il  Tellatore  , tofle  Ion-  fe  trouve , efl  éloigné  de  Jor- 
tano  in  modo  , che  non  po-  te  que  fon  tefament  ne  puif- 
tefTe  tarfi  la  rimelfione  lo  fe  être  remis  le  mime  jour , 
ftelTo  giorno  , dovrà  pre-  le  Sénat  fera  auparavant  fon 
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cedervi  il  Decreto  del  Se- 
nato,  e farlène  le  oppor- 
tune Lettere  Patenti,  pre- 
l'crivendo  le  cautele  , che 
f'aranno  credute  neceflarie 
(li  praticarfi. 

6. 

Non  fi  députera  il  Sena- 
tore  per  tr aster irfi  alla  cala 
del  Telia  tore , le  non  vi  pré- 
céda una  t’ede  del  Medico 
da  conl'ervarlî  nell’  Archi- 
vio  unitamente  col  Tella- 
mento  , che  l'arà  rimeflo , 
per  cui  apparilca  non  po- 
terfi  il  Teltatore  prefenta- 
re  in  Senato  fenza  grave 
pericolo  délia  fua-vita. 

7* 

Il  Senatore  riconofcerà 
*Amtd!  7°r  non  folo  la  perfona  del  Te- 
ftatore,  ma  anco  le  lia  in 
buon  l'enlo , ed  in  illato  di 
rimettere  la  l'ua  difpolizio- 
ne  ; del  che  dovrà  t'arfi  men- 
zione  nell’atto  délia  riinel- 
fione. 


2V7 

decret  pour  ce  regard , G en 
conséquence  on  lèvera  des  let- 
tres qui  preferiront  les  pré- 
cautions que  l on  croira  né- 
cejjaire  de  prendre. 

6. 

On  ne  commettra  un  Sé- 
nateur pour  fe  tranfporter  à 
la  mai  J on  du  tejlateur , que 
Jur  [ attejlation  du  Méde- 
cin pour  faire  confier  qii  il 
ne  peut  pas  fe  prefenter  au 
Sénat  fans  un  péril  évident 
de  fa  vie , & cette  attejlation 
fera  confervée  aux  archives 
avec  le  teflament  qui  y fera 
remis. 

7- 

Le  Sénateur  reconnaîtra 
non  feulement  la  perfonne  du 
tejlateur , mais  encore  s il 
ejl  dans  fon  bon  fens  , & en 
état  de  remettre  fa  difpofi- 
tion , & il  en  fera  mention 
dans  r acle  qu  il  donnera , 
lorf quelle  lui  fera  remife. 
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8. 

Confegnato  che  fia  dal 
Telia  tore  il  Tellamento,  fi 
avrà  1’  atto  per  compito  , 
corne  le  folle  ftato  prefen- 
tato  in  Senato , benchè  l'e- 
guiflè  la  di  lui  morte , avan- 
tichè  il  Senatore  l’ abbia  ivi 
rimeflb. 


9- 

Potrà  anche  farfi  la  pre- 
fentazione,  e rimeflione  del 
Teflamento  avanti  il  Sena- 
to per  mezzo  di  Procurato- 
re  Ipezialmente  collituito, 
purchè  i Tellatori  abitino 
luori  délia  Città,  e del  Ter- 
ritorio , ove  rifiede  il  Se- 
nato. 


to. 

La  Scrittura,  in  cui  fi 
riftringe  la  dil’pofizione  d’ ul- 
tima  volontà  da  prefentarfi 
per  mezzo  del  Procurato- 
re,  non  dovrà  eflere  in  al- 
cuna  parte  folpetta;  fi  ri- 
metterà  dal  Principale  al 
Procuratore  eletto  in  pre- 
lenza  del  Giudice  Ordinario 


8. 

Dès  que  le  tejlateur  aura 
remis  fort  tejlament , cet  acte 
aura  autant  de  force  que  s'il 
avait  été  pré  fente  au  Sénat , 
quand  même  le  tejlateur  mour- 
roit  avant  que  le  Sénateur  ait 
remis  cette  difpoftion  au  Ma- 
gijlrat. 

9- 

On  pourra  encore  préfen - 
ter  & faire  remettre  fon  te- 
jlament au  Sénat  par  un  pro- 
cureur fpècialement  conjli- 
tué , lorfque  U tefateur  ha- 
bite hors  de  la  ville  & du 
territoire  ou  réjide  le  Sénat. 


10. 

L écriture  qui  contient 
la  difpojition  de  dernière  vo- 
lonté que  r on  voudra  fai- 
re préj'enter  par  procureur , 
ne  devra  pas  être  fufpecte 
dans  aucune  de  fes  parues  ; 
le  tejlateur  la  remettra  au 
procureur  conjlitué  en  p/é- 
Jence  du  Juge  ordinaire  du 
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del  Luogo,  o del  fuo  Luo- 
gotenente , e fi  chiuderà  a 
villa  loro  in  un  foglio  iè- 
parato. 

1 1. 

Detto  foglio  fi  chiuderà, 
e figillerà  col  figillo  del  Giu- 
dice , e fopra  di  effo  fi  dillen- 
derà  l’atto  délia  confegna, 
che  fi  fa  al  Procuratore , lol- 
crivendofi  tanto  dal  Giudi- 
ce , che  dal  Segretaro. 


I 2. 

Oflerverà  il  Giudice , fe 
il  Telia  tore  fia  di  fana  men- 
te, facendo  defcrivere  l’at- 
to  di  detta  rimelîione  ne’ 
regiliri  délia  fua  Curia , do- 
ve  nuovamente  lo  l'olcri- 
verà. 

*3* 

Si  porranno,  e cuftodi- 
ranno  i Teftamenti  predetti 
nell’Archivio  del  Senato,  le 
di  cui  chiavi,  che  dovranno 
cflere  fra  loro  diverfe,  fi 
conferveranno  una  in  mano 
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lieu , ou  de  fon  lieutenant , & 
on  la  fermera  devant  eux  dans 
une  feuille  fié  parée. 

1 1. 

On  fermera  la  fufdite 
feuille  y à on  la  cachetera 
du  fceau  du  Juge  qui  dref 
fera  fon  verbal  fur  F enve- 
loppe contenant  acle  de  la 
confgnation  faite  au  pro- 
cureur , & ce  verbal  fera  fi- 
gue par  le  Juge  à par  le 
Greffier. 

1 2. 

Le  Juge  reconnaîtra  fi  le 
tefiateur  efi  dans  fon  bon  fens , 
& fera  inférer  le  dit  acle  de 
confignation  dans  les  regi- 
fires  de  fon  tribunal , ou  il 
le  fignera  de  nouveau. 

*3* 

On  remettra  & on  garde- 
ra les  fufdits  tefiamens  dans 
les  archives  du  Sénat , & ils 
feront  fermés  fous  deux  clefs 
différentes  dont  F une  refiera 
entre  les  mains  du  premier 
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del  Primo  Prefidente , e Paî- 
tra del  Segretaro  , nè  potrà 
aprirfi , le  non  in  prefenza 
di  chi  regge  il  Senato,  e di 
due  Senatori. 

14. 

Non  fi  rimetterà  detto 
Telia  mento,  vivente  il  fe- 
ftatore,  in  mano  d’alcuno, 
eccetrochè  egli  fi  prelèntafle 
per  ritirarlo , o che  deputafi 
le  per  quelV  effetto  un  ifpe- 
ziale  Procuratore  con  legit- 
timo  mandato. 

x5* 

Seguita  la  morte  del  Te- 
ftatore , il  Senato  ordinerà 
ex  officio  l’apertura  del  Te- 
llamento  , ed  il  Segretaro 
ne  darà  copia  a chi  la  chie- 
derà,  falvo  che  vi  folle  la 
condizione,  che  non  dovefi 
fe  aprirfi  fino  ad  un  certo 
tempo. 

16. 

Potrà  congregarfi  il  Se- 
nato per  ricevere  le  ulti- 


TITOLO  I. 

Préjidcnt , & ü autre  entre  cel- 
les du  Secrétaire , & on  ne 
pourra  ouvrir  [ endroit  où  ils 
feront , qu  en  préfence  de  ce- 
lui qui  régit  le  Aiagijlrat  & 
de  deux  sénateurs. 

14.' 

Les  fufdits  tejlamens  ne 
feront  remis  entre  les  mains 
de  qui  que  ce  foit  pendant 
la  vie  des  teflaicurs  ,faufqu 
ils  ne  fe  préfentent  eux-mê- 
mes pour  les  retirer , ou  qu 
ils  ne  commettent  à cet  ejfet 
un  procureur  fpécial  muni 
dé  un  pouvoir  Jujffant. 

*5- 

Après  la  mort  du  tejla - 
teur  le  Sénat  ordonnera  d'of- 
fice 1 ouverture  du  tefiament , 
à le  Secrétaire  en  expédiera 
des  copies  à qui  en  fera  la 
demande , à moins  qu  on  ri  y 
eût  inféré  la  condition  de  ne 
pas  L ouvrir  qu  apres  un  cer- 
tain temps . 

16. 

Le  Sénat  pourra  s'affem- 
blcr  en  quelque  jour  que  ce 
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me  volontà  in  qualunque 
giorno. 

*7* 

Li  mariti,  e le  mogli,ol- 
tre  i lucri  dotali  , che  fo- 
gliono  fiipularfi  ne’contratti 
tli  matrimonio,  e le  dona- 
zioni  , che  fi  facciano  in 
occafione  di  eflo , non  po- 
tranno  farfi  fcambievoli  la- 
ïcité in  proprietà,  ma  fola- 
mente  in  ul'ufrutto , quando  i 
Te  fia  to  ri  rifpettivamente  ab- 
biano  figliuoli,  o dilcenden- 
ti  dal  loro  matrimonio , op- 
pure  da  un  altro , l'alva  ben- 
si  la  ragione  délia  quarta  a 
termini  délia  Legge. 

18. 
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foit  pour  recevoir  les  derniè- 
res volontés. 

*7* 

Lorfque  les  maris  & les 
femmes  auront  des  enfans  ou 
autres  defcendans  de  leur  ma- 
riage ou  iun  précèdent , ils 
ne  pourront  rien  fe  laijfer  mu- 
tuellement en  propriété , mais 
feulement  en  ufufruit  ; Nous 
exceptons  cependant  les  gains 
nuptiaux  que  l'on  ejl  en  cou- 
tume de  Jhpuler , & les  dona- 
tions que  l on  fera  à l'occafon 
des  mariages  , & rèfervons 
aujjî  le  droit  de  la  quarte  fui- 
vant  La  difpoftion  de  la  loi. 

18. 


La  condizione  délia  vidui- 
rà , efîendovi  figliuoli,  o di- 
fcendenti , s’ intenderà  fem- 
pre  apporta  nelle  difpofizio- 
ni  , che  fi  faranno , corne 
l'opra , a favor  delle  mogli  ; 
e cosi  ancora  l’ cfprefla  lo- 
ftituzione  pupillare  in  tutti 
i cafi , ne’  quali  a termini 
di  ragione  comune  vi  là- 
rebbe  la  tacita. 


La  condition  de  viduité 
fera  toujours  cenfée  appofce 
dans  les  difpof  lions  qui  fe 
feront  comme  il  tf  dit  ci- 
devant  en  faveur  des  fem- 
mes, lorfqu  il  y aura  des  en- 
fans  ou  autres  defcendans , 
de  même  que  L'exprejfe  Jubjli- 
tution  pupillaire  dam  tous  les 
cas  auxquels  fuivant  la  dif- 
poftion du  droit  commun  il 
y auroit  lieu  à la  tacite. 
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*9* 

Ogni  Efecutore  Terta- 
mentario  cli  qualfivoglia  lla- 
to,  grado , e condizione  egli 
fia , e cosi  niuno  eccettua- 
to , dovrà  nel  termine  di  un 
mefe  dal  giorno  délia  mor- 
te dei  Tellatore  pallare  avan- 
ti  il  Giudice  del  domicilio 
dei  Tellatore  unattodi  iot- 
tomelTione  di  bene,  e fedel- 
mente  eleguire  la  difpofi- 
zione,  e di  rendere  avanti 
lo  ilefl'o  Tribunale  annual- 
mcnte  il  conto , e cio  pri- 
ma d’ingcrirfi  nell’  ammini- 
ilrazione,  fotto  pena  di  de- 
cadere  dalla  medefima , ed 
aitre  anche  arbitrarie  al  Se- 
nato  in  cafo  di  renitenza, 
od  altre  circoftanze  , non 
ortante  qualfivoglia  dilpenl'a, 
o liberazione. 

20. 


19. 

Tout  exécuteur  tejlamert - 
taire  de  quelque  état , grade , 
& condition  qii  il  fou , nul 
excepté , devra  dans  le  terme 
d un  mots  dès  lv  jour  de  la 
mort  du  teflateur , & avant 
que  de  s'ingérer  dans  l' ad- 
( ninijlration , pajfer  fourni f 
fion  par  devant  le  Juge  du  do- 
micile du  tejlateur  de  bien  & 
fidellement  exécuter  fes  dij\ 
poft lions , & de  rendre  com- 
pte annuellement  pardevant 
le  même  tribunal , non  cb- 
jlant  toute  dtfpcnfe  ou  libé- 
ration, fous  peine  d' être  pri- 
vé de  Fadmini  (Irai  ion,  & fous 
telle  autre  arbitraire  au  Sé- 
nat en  cas  de  rénitence , ou 
if  autres  circonjlances. 


20. 


Car.  Em.  I. 
iiut. 


In  tutti  i Tdlamenti 
h avranno  per  apporte  le 
claufole,  che  fogliono  dai 
più  fperimentati  Notaj  ap- 
porfi  per  maggiore  validità 
di  efîi,  corne  per  eiempio, 


On  tiendra  pour  inférées 
dans  tous  les  tejlamens  les 
claufes  que  les  Notaires  les 
plus  expérimentés  font  en 
coutume  de  mettre  pour  leur 
plus  grande  validité , comme 


Digitized  by_Go< 


Rcx  mor 
Air.td. 


LIVRE  V. 

Je  non  valeffe  per  for^a  di 
Tejamemo , vaglia  per  for- 
%a  di  Codicillo , o di  Dona- 
fione  per  caufa  di  morte , o 
corne  meglio  potrà  valere. 


2 1. 

Non  potranno  perô  det- 
te claulole  o virtualmente 
intefe,  o efpreflamente  fpie- 
gate , in  qualunque  modo , 
e forma  s’ elprimano  , ope- 
rare  aleun  enetto  a favore 
dcgli  elîranei  in  pregiudizio 
de’  rigliuoli  ignorantemente 
preteriti. 

22. 

Non  farà  lecito  alla  ma- 
dré d’ elèredare  fenza  giu- 
da  caufa  i luoi  figliuoli; 
e percio  la  pretcrizionc  di 
efii  o feientemente,  o igno- 
rantemente accaduta  porte- 
ra la  nullità  del  di  Ici  Te- 
damento. 
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par  exemple  celles , s’ il  ne 
vaut  comme  tedament,  qu 
il  vaille  comme  codicille  , 
ou  donation  à caulê  de 
mort , ainfi  & comme  il 
pourra  mieux  valoir. 


2 1. 


Les  dues  claujes  enten- 
dues virtuellement , ou  ex- 
prejjément  expliquées  en  quel- 
que manière  & forme  qu'on 
les  exprime , ne  pourront  opé- 
rer aucun  effet  en  faveur  des 
étrangers  au  préjudice  des  en- 
fans  prétérits  par  ignorance. 


22. 


Il  ne  fera  pas  permis  à 
la  mère  if  exhéréder  (es  en- 
fans  fans  unecaufe  légitime , 
6"  pour  cet  effet  leur  piéié- 
rition  arrivée  feiemment  ou 
par  ignorance  portera  la  nul- 
lité de  fon  teftament. 


23. 

La  regola,  che  il  dglio 

. * % n 

in  agenda  fi  prefume  erede 
del  padre,  avrà  luogo  an- 


La  règle  que  f enfant  in 
agendo  eft  préfumé  héritier 
de  fon  père  , aura  encore 
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clic  nell’  eredità  dclla  ma-  lieu  pour  [ hérédité  de  fa 
dre.  mère. 


24. 

Tutto  ciô , che  nelle  dif- 
pofizioni  d' ultima  volontà 
làrà  in  qualfivoglia  modo 
lafciato  a quelli,  a’ quali  è 
dovuta  la  legittima,s’ intcn- 
derà  lafciato  a contempla- 
zione  di  ella  ; volendo  per- 
cio , che  vi  fi  abbia  fempre 
per  elpreflo  il  titolo  onore- 
vole  d’ iftituzione  per  tutti 
gli  effetti , che  porta  di  ra- 
gione  operare. 


24. 

Tout  ce  qui  fera  laijfé  de 
quelque  marné/ e que  ce  foit 
dans  les  difpoft lions  de  der- 
nière volonté  à ceux  à qui  la 
légitime  cfl  due , fera  café 
laijfé  pour  raifort  d icelle  ; 
Nous  voulons  à ces  fins  que 
r on  y tienne  toujours  pour 
exprimé  le  titre  honorable 
dé  infiitution  pour  tous  les 
cficts  qu  il  peut  opérer  de 
droit. 


25* 

Non  potrà  veruno  rinun- 
ziare  in  qualunque  forma 
alla  libertà  di  derogare , vo- 
lendo, con  nuove  Tefia- 
mentarie  diipofizioni,a  quel- 
le , che  da  efl'o  fi  fanno , 
e perciô  faranno  nulle  tut- 
te  le  claufole  derogatorie, 
condizioni , e formalità,  co- 
rne le  apporte  non  fofi'ero; 
le  quali  difpofizioni  tutte 
fovra  elprefie  in  quefto  Ti- 
tolo avranno  luogo  tanto 
per  li  Teftamenti,  che  fi  fa- 
ranno 


25- 

Perfonne  ne  pourra  renon- 
cer en  aucune  manière  à la 
liberté  de  déroger  quand  bon 
lui  femblera  par  une  nouvel- 
le difpofition  tefiamentaire 
aux  précédentes  qu  il  pour- 
rait avoir  faites  ; à ces  fins 
toutes  Us  claufcs  dérogatoi- 
res , les  conditions  & Us  for- 
malités feront  nulle  s , com- 
me fi  elles  n y étoient  pas  in- 
férées, & tout  ce  qui  a été 
difpofè  dans  ce  titre , aura 
lieu  tant  à ï égard  des  tefia- 
mens 
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ranno,  quanto  per  quelli, 
che  f'ofl'ero  fatti  dai  Tella- 
tori  prelèntemente  viventi , 
i quali  fieno  in  illato  di  po- 
terli  nuovamente  rir’are. 

T I T O L O II. 

Delle  Primogeniture , e So- 
flitufoni  Fidecom- 
miffarie. 

i. 

NON  Jlarà  permeflo  a’ 
Borgefi,  o fieno  Cit- 
tadini , i quali  non  hanno 
altro  titolo  di  nobiltà , che 
la  Laurea  folamente  , corne 
neppure  ai  Banchieri , Mer- 
canti , ed  altri  di  condizio- 
ne  inferiore  ad  efii,  d’ifti- 
tuire  alcun  Primogenio,  o 
Fidecommiflb , l'otto  pena 
délia  nullità  de’medefimi. 

2. 

Le  Primogeniture , o Fi- 
decommiflî  non  potranno 
ifiituirfi  in  awenire,  che  fo- 
pra  béni  ftabili , o luoghi 
de’  Monti , dritti  Feudali  , 
Enfiteotici , Livellarj  , fitti 
Tom.  II. 
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mens  que  /’  on  fera  à l' ave- 
nir que  de  ceux  qui  fe  trou- 
veront déjà  faits  par  des  te- 
fateurs  qui  étant  encore  en 
vie  font  en  état  de  pouvoir 
les  refaire. 

TITRE  II. 

Des  Primoaéniturcs  6c  fub- 

n ( 

ilitutions  fidéicommif- 
laires. 

1. 

IL  ne  fera  pas  permis  aux 
bourgeois , fait  citoyens , 
qui  n ont  <£  autre  titre  de  no • 
blejfe  que  celui  du  Doctorat, 
de  même  qu  aux  banquiers  , 
marchands  & autres  perfon- 
nes  d' une  condition  inférieu- 
re d' établir  aucune  primogé- 
niture  ou  fdêicommis  , Jous 
peine  de  nullité. 

2. 

On  ne  pourra  établir  à 
i avenir  des  fdêicommis  ou 
pnmogénitures , que  fur  les 
biens  immeubles , ou  fur  les 
renies  vulgairement  appelées 
luoghi  de’  Monti  , J ur  les 
v 
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pcrpetui , e décimé , e non 
îullilleranno  lopra  Cenli , 
crediti , danari,  o mobili. 


3* 

r.v  Car.  S’avranno  per  ordinate 
in  frode  di  quelle  leggi , e 
confegucntemente  nulle  tut- 
te  le  difpofizioni , che  fi  fa- 
ccjîero  per  contratti  fra  vi- 
vi , oppure  per  ultima  vo- 
lontà  a lavore  di  chiccliel- 
fia  col  pefo  perpetuo , o a 
tempo , corne  per  una , o. 
più  generazioni , di  dare  o 
l’ intero  ulufrutto  delT  cré- 
dita, o una  porzione  di  elfo, 
o altra  annualità  ai  dilcen- 
denti,  o i’uccellbri , congiun- 
ti,  od  altri. 

4. 

Si  potranno  bensi  fare 
legati  anche  condizionali  , 
rillretti  pcro  ad  un  cafo , e 
grado  lblamente , corne  nel 
calo  délia  morte  di  uno  de- 
gli  eredi,  o figliuoli  fcnza 
proie;  ma  detti  legati  non 
potranno  giammai  eccede- 


droits  féodaux  ou  emphy- 
téotiques , S Jur  Us  cens  fer- 
vis  Ù dîmes , & non  Jur  les 
rentes  corjh  tuées  , créances  , 
argent  , ou  meubles. 

3- 

Seront  cenfées  faites  en 
fraude  de  cette  loi  & par 
conféquent  nulles  toutes  les 
di/pojitions  qii  on  fera  par 
aides  entre-vifs  ou  de  der- 
nière volonté  en  faveur  de 
qui  que  ce  fait  avec  char- 
ge perpétuelle  ou  pour  un 
temps , comme  pour  une  ou 
plujîeurs  générations  , de  don- 
ner tout  ou  partie  de  F uju- 
fruit  de  /’  hérédité , ou  quel- 
que penjion  annuelle  aux  de- 
feertdans  ,fuccejfeurs , parens 
& autres .* 

4- 

On  pourra  néanmoins  fai- 
re des  legs  conditionnels , re- 
Jtreints  cependant  à un  feul 
cas  & à un  J'eul  dé  gré,  com- 
me en  cas  de  mort  d' un  des 
héritiers , ou  enfaRS  J ans  de- 
feendans  ; mais  ces  legs  ne 
pourront  jamais  excéder  la  ji- 
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re  la  iefta  dell’  eredità , le  xième  partie  de  f hoirie  s'ils 
faranno  a favore  d’ una  l’o-  font  faits  en  faveur  cT  une 
la  perfona,  e laquarta,  le  fuie  per  forme,  & la  quatriè- 
a favore  di  più.  me  s'  ils  font  faits  en  faveur 

de  plufieurs. 

5-  5- 

Si  potrà  anche  lafciare  11  fera  également  permis 
1’  ulufrutto  dell’  eredità  ad  de  léguer  /’  ufufruit  de  l'hoi- 
una  , o più  perlone  , non  rie  à une  feule  perfonne  , ou 
perô  lucceflivamente;  corne  à plufieurs  , pourvu  que  ce  ne 
pure  fi  potrà  illituire  dopo  foit  pas  fuccejfivement  ; l' on 
la  loro  morte  uno,  o più  pourra  aujji  infiituer  après 
eredi,  ancorchè  colla  con-  leur  mort  un  ou  plufieurs  hé- 
dizione,  che  liano  fopravvi-  rider  s , même  fous  la  con- 
venu agli  ulùfruttuarj  , e dit  ion  qu'ils  furvivent  aux 
premorendo , lollituirne  vol-  ufi  fruitiers , & en  cas  de  pré- 
garmente  altri.  décès  en  fubjhtuer  vulgai- 

rement cf  autres . 

6.  6. 

Aile  Primogeniture  , e On  ne  regardera  pas  com- 
FidecommilTi  non  s’intende-  me  appelés  aux  primogéni- 
ranno  chiamati  quelli , che  turcs  & fidèicornmis  ceux 
non  l’aranno,  per  il  riguar-  qui  par  leur  propre  état  ne 
do  del  proprio  itato,  nel  ca-  J ont  point  dans  le  cas  défiai - 
fo  di  tramandare  anche  i re  paffir  les  biens  fidéicom- 
beni  ai  difeendenti , leçon-  mtjfés  à leurs  defeendans  ref- 
do  il  loro  grado  rilpettiva-  peclivcment  félon  leur  dégré. 
mente. 
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7- 

Quelli  pcrô , che  non  ef- 
fendo  in  quefio  llato , non 
lalciano  di  confervare,  vi- 
vendo  nel  l'ccolo,  il  nome 
délia  famiglia,  fuccederan- 
no  in  ditetto  d’altri  cliia- 
mati  délia  medefima  t'ami- 
glia. 

8. 


C.rr.  Fin.  1. 
cie  4.  Oîlofr. 
159S. 


Le  Primogcniture , o Fi- 
decommifli , che  fi  faranno 
in  avvenire  , non  potran- 
no  eflere  progrefiivi  oltre  i 
quattro  gradi , dopo  i qua- 
li fi  avrà  per  rilolto  ogni 
vincolo,  e gravame. 


9- 

r1fr  I detti  quattro  gradi  fi 
ji.-r.td.  computeranno  per  Capi , e 
non  per  Stirpi  , efclufonc 
pero  l’erede  idituito , o pri- 
mo gravato;  e per  elîere 
computati  bafterà  , che  vi 
fia  llato  luogo  ail’  apertura 
del  Primogenio  , o Fide- 
commiflo,  ancorchè  nonne 
légua  la  reftituzione , o di- 
manda. 


Ceux  cependant  qui  ri étant 
pas  dans  Létal  jujdit , con- 
servent le  nom  de  la  famil- 
le , & vivent  dans  le  Jièele , 
pourront  fuccèder  à défaut 
d' autres  appelés  de  la  meme 
famille. 


8. 

Les  primogènitures  & les 
fdéicommis  qu  on  fera  à 
P avenir , ne  pourront  s'éten- 
dre au  delà  de  quatre  dé  grès , 
après  lefqucls  tous  les  liens 
6’  charges  cejferont. 


9- 

Les  quatre  dègrès  feront 
comptés  par  têtes  , & non 
par  fauches  , J arts  y com- 
prendre r héritier  inf  itué  , 
ou  le  premier  qui  eft  char- 
gé de  rendre , & il  fujftra 
pour  faire  la  Jupputation  des 
degrés , qu  il  y ait  eu  heu 
à l' ouverture  de  la  primo- 
gcniture , ou  fdéicommis  , 
quoiqu  on  n en  fajfe  ni 
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, la  rejlitution  ni  la  deman- 
de. 

10.  10. 

Le  Primogeniture , e Fi-  Les  primogérùtures  & fi- 
decommilïi  già  illituiti , ed  dèicommis  qui  ont  déjà  été 
aperti  per  lo  paflato  faran-  établis  & ouverts  par  le 
no  anche  riftretti  a quattro  paffé feront  également  re- 
gradi  corne  iopra,  e n com-  Jlretms  à quatre  dé  grés  com- 
puteranno  da  quello  de’gra-  me  dejfus  , & on  en  fera 
vati , che  prelëntemente  li  la  fupputation  en  cornmen- 
poflîede  , le  laranno  llati  çant  par  celui  qui  entre  ceux 
ordinati  per  effare  ancora  qui  font  chargés  de  rendre , 
progrelîîvi  oltre  i quattro  les  pofsède  actuellement , au 
gradi  , aJtrimenti  termine-  cas  que  les  dites  primogéni- 
ranno  nel  minor  tempo  , tures  & fidéicommis  ayent  été 
per  il  quale  laranno  ftati  fia-  faits  pour  durer  au  delà  de 
biliti.  • quatre  dé  grés  ; mais  s' ils  ont 

été  établis  pour  un  moindre 
temps , ils  finiront  avec  F ex- 
piration d' icelui. 

11.  11. 

In  quella  parte  de’noflri  • Dans  la  partie  de  nos 
£m.  ^ Stati,  dove  turono  pubbli-  Etats  oit  les  Conjlitutions  de 
cate.  nelT  anno  1729.  le  F année  1729.  ont  été  pu - 
generali  Collituzioni  , la-  bliées , les  primogénitures  & 
ranno  pure  riflrette  a quat-  fidéicommis  déjà  établis  6f 
tro  gradi  corne  fopra  le  ouverts  antérieurement  à F ob- 
Primogeniture , o Fidecom-  fervance  des  dites  Conflitu- 
miffi  già  illituiti,  ed  aperti  lions  feront  aufft  rejtreints 
nel  tempo  anteriore  ail’  oA  à quatre  dègrés  comme  def- 
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fervanza  delle  Coftituzioni  fus,  & on  en  fera  la  fuppu- 
fuddette , e tali  gradi  fi  com-  talion  en  commençant  par  ce-  . 
puteranno  da  quello  de’gra-  lui  des  grevés  qui  en  était  le 
vati , che  li  polfedeva  nel  poffeffeur  dans  le  temps  que 
tempo,  che  ebbe  Iuogo  la  cette  obfervance  eut  lieu. 
fuddetta  oiïervanza. 


1 2. 


1 2. 


„ Dichiariamo  perô  , che 

jmti.  rnpetto  aile  rnmogeniture, 
e ridecommifii  già  fatti  ne' 
Stati  noftrl  délia  Savola  fi 
computeranno  bensi  i (Quat- 
tro gradi  nel  modo  lopra 
preferitto,  ma  dal  tempo, 
che  iono  ftati  iftituiti. 


1 3' 

M.‘Jo.BaP.  Quando  non  farà  ftata 
1680.  determinata  una  regola  par- 
ticolare  per  la  lucceffione 
. délia  Primogenitura,  fi  con- 
fidererà  in  primo  Iuogo  la 
linea  , fecondo  il  grado , 
terzo  il  felfo , quarto  l’ età. 


Déclarons  encore  à l égard 
des  primogénitures  & des  fi- 
déicommis  faits  par  le  pajfé 
dans  nos  Etats  de  Savoy  e , 
que  la  fupputation  des  qua- 
tre dégrés  devra  bien  fe  fai- 
re de  la  manière  ci- de Jfus 
preferite  , mais  qu  on  les 
comptera  depuis  le  temps  de 
F établijfement  des  fufdites 
primogénitures  & fidéicom- 
mis. 


*3* 

Lorfqu  on  ri  aura  point fi- 
xé de  règle  particulière  pour 
fuccéder  dans  une  prtmogé- 
niture  , T on  cotifidèrera  en 
premier  lieu  la  ligne , fecon- 
demeni  le  degré , troifième- 
ment  le  fexe , & quatrième- 
ment f âge. 
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14. 

De’  béni  (ottopofti  a Pri- 
inogenitura , o Fidecommii- 
lo  dovrà  tarfene  la  Ddcri- 
zione  nel  termine  di  tre  mefi 
dopo  la  morte  del  Tellato- 
re , fe  la  Primogenitura  , o 
Fidecommiflo  fi  farà  per  atto 
di  ultima  volontà  ; e le  per 
contratto,  nello  de  do  ter- 
mine dopo  la  ftipulazione  di 
ello,  ma  ballerà  lênz’altra 
lôlennità , che  fi  faccia  per 
mano  di  Notajo  con  una 
chiara,  e fedele  el'preffione 
délia  quantità , lituazione , e 
coerenza  de’ béni. 

M- 

Di  detta  Defcrizione  fe  ne 
rimetterà  nel  termine  di  fei 
mell , dappoichè  Tara  llipu- 
lato  il  contratto , o rifpetti- 
vamente  morto  ilTeftatore, 
una  Copia  autentica  negli 
Archivj  delle  Comunità,  nel 
Territorio  delle  quali  faran- 
no  fituati  li  boni,  ed  un’al- 
tra  ail’  Uffizio  dell’  Infinua- 
zione  del  iuogo  di  abita- 


14. 

On  fera  i inventaire  des 
biens  compris  dans  la  primo- 
géniture  ou  fidéicomrnis  dans 
le  terme  de  trois  mois  après 
la  mon  du  tejlateur,ji la pri- 
rnogéniture  ou  fidéicomrnis 
aura  été  établi  par  acle  de 
dernière  volonté , & Ji  6 ejl 
par  contrat , dans  le  mime 
terme  après  Lt  fiipulation  , 
mais  il  J'uffira  fans  autre 
folemnité  que  cet  inventaire 
fe  fa  (Je  par  main  de  Notai- 
re, & que  l’on  y décrive  claire- 
ment & fidellernent  la  quan- 
tité , la  Jituation  & les  con- 
fins des  biens. 

l5* 

On  remettra  une  copie  au- 
thentique de  t inventaire  dans 
le  terme  de  Jix  mois  après  la 
fiipulation  du  contrat , ou  de 
La  mort  du  tefiateur  rej’pe Hi- 
vernent , dans  les  archives  des 
comimuiautés  dans  le  terri- 
toire dej'quelles  les  biens  font 
fitués , & une  autre  au  Bu- 
reau de  H Infinuation  de  i en- 
droit de  l’ habitation  de  celui 
V4 
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zione  del  Fidecommittente  ; qui  a fait  le  fidéicomrnis , 
quando  pero  rifpetto  a quel!’  mais  la  rérnijfion  de  cette  der- 
ultima  copia  fi  tratti  di  Fret-  mère  copie  nç  fera  néce [faire 
tore  di  Primogeniture  , o que  dans  le  cas  qu  il  fut  ha- 
Fidecommiffi  abitante  ne’  bitant  dans  nos  Etats. 
nollri  Stati. 

1 6.  16. 

AU’ adempimento  di  quan-  L'exécution  de  ce  qui  ejl 
Em  CtT'  to  *°Pra»  e cos*  tanto  per  prefcrit  ci-dejfus  tant  pour  la 
la  delcrizione  de’ béni  , che  corifeSion  de  /’ inventaire  que 
per  la  rimeffione  délia  co-  pour  la  rémijfion  de  la  co- 
pia di  efîa , lkrà  tenuto  il  pri-  pie  fera  à la  charge  du  pre- 
mo  gravato  ; ed  ove  non  vi  micr  grevé , à s' il  ne  s' en 
adempifca  , cadra  dal  pol-  acquitte  pas , il  fera  déchu 
klîo  di  detti  béni,  che  fi  de-  de  la  pojfejfon  des  biens  fub- 
volverà  alli  proflimiori  chia-  ftitués  qui  pajfera  aux  ap- 
mati , ai  quali , lbtto  la  fiel-  pelés  les  plus  proches  , & 
l'a  pena,  correrà  pure  l’ ob-  ceux-ci  feront  aufft  tenus  fous 
bligo  per  la  delcrizione  fud-  la  même  peine  de  faire  le  dit 
detta , e rimeffione  di  effa  inventaire  , & cT  en  remettre 
fra  gli  fteffi  rifpettivi  termi-  la  copie  dans  les  termes  fuf- 
ni  fovra  prehffi , da  princi-  établis , lef quels  commence- 
piare  quelli  dal  giorno,  che  ront  dès  le  jour  que  la pof- 
làrà  a loro  favore  devoluto  fffton  des  biens  fubf  itués 
il  polï'ello  de’  béni  l'uddetti.  leur  aura  été  dévolue. 

17.  * 17. 

Ove  li  proflimiori  chia-  Si  les  plus  proches  appe- 
mati  fiano  di  quelle  perfo-  lés  ne  feront  pas  en  état  de 
ne , le  quali  per  meto  reve-  pouvoir  agir  par  eux-mêmes 
renziale,  o per  altro  rif-  par  crainte  révérentielle  3 ou 
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petto  non  fono  in  iftato  di 
agire  , potrà  provvedere  il 
Giudice  ex  offiçio  per  la  gol- 
dita  de'beni  a tavore  di  que- 
fti , corne  pure  per  l’adem- 
pimento  per  loro  parte  a 
quanto  fovra  : e fe  li  fud- 
detti  proflimiori  non  foffero 
ancora  nati , o il  Fidecom- 
miiïo  dipenda  da  qualche 
condizione  , la  quale  refti  in 
lolpelo , fi  flabilirà  un  Cura- 
tore  a’ béni  vincolati  , dal 
quale  fi  adempifca  alla  de- 
lcr  izione  loro , ed  alla  riraef- 
fione  di  efla , e fi  conlèrvi- 
no  li  frutti  a chi  fpetta. 

iS. 

Se,  non  oftanti  le  obbliga- 
zioni , e cautele  fovra  pre- 
lcritte , fi  ommettelfe  la  de- 
l'crizione  fuddetta , o la  ri- 
melfione  di  copia  di  efla  alli 
predetti  Archivj , qualunque 
vincolo  di  Fidecommiflo , o 
Primogenitura  non  impedi- 
rà  , che  i creditori  degli 
eredi,  o l'oftituiti  poflano 
confeguire  i loro  crediti 
fovra  li  béni  primogeniali , 
o fidecommiflarj , corne  fe 
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pat  quelqiï  autre  motif , le 
Juge  pourra  leur  pourvoir 
d' office  tant  pour  leur  affû- 
ter la  jouiffiance  des  biens 
que  pour  faire  exécuter  ce 
que  de  fus  à leur  nom  ; & fi 
les  plus  proches  feront  encore 
à mitre , ou  le  fidéicommis 
dépendra  de  quelque  condi- 
tion qui  ne  J oit  pas  encore 
purifiée , P on  députera  un 
curateur  aux  biens  qui  y 
font  J'ujets , afin  quil  en  faffie 
F inventaire , en  remette  la 
copie  & en  conferve  les  fruits 
à qui  ils  appartiendront. 

18. 

Dans  le  cas  que  non  ob- 
fiant  les  obligations  & pré- 
eautions  prejcrites  ci-deffius 
P on  ne  fiffie  pas  P inventaire , 
ou  quon  n en  remette  pas 
la  copie  aux  dites  archives , 
quelque  lien  de  fidéicommis , 
ou  de  primogéniture  que  ce 
foit  n empêchera  pas  que  les 
créanciers  des  héritiers  ou 
des  fubfiitués  ne  puiffieru  fc 
faire  payer  de  leurs  créan- 
ces fur  les  dits  biens  comme 
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non  foflero  ftati  vincolati; 
locchè  avrà  pur  luogo  a ta- 
vore  de’  compraton  di  efli 
per  l’oflervanza  de’loro  con- 
tratti  : rilèrbiamo  perô  alli 
Car.  chiamati  la  ragione  délia 
reintegrazione  verfo  quello, 
che  avrà  contratto  debiti , 
od  alienato. 


19. 

Chiunque  coftituendo  Fi- 
decommifl'o , o Primogeni- 
tura  vorrà  aflicurarli , che 
ii  béni  fieno  el'enti  dalle  ob- 
bligazioni , che  foflero  per 
contrarre  gli  eredi , e foili- 
tuiti , potrà  anche  prendere 
la  precauzione , che  non  paf- 
li  ne’medefimi  il  pofleflb  di 
efli  béni , prima  cne  o da  lui 
Fidecommittente , o da  chi 
egli  prelcriverà  , venga  fatta 
la  Defcrizione  fuddetta  , e 
rimeflane  la  copia,  ove  fovra; 
ceflando  in  quello  cafo  Tob- 
azione  fuddetta  ingiunta 
al  primo  gravato. 


s'ils  ri étoient  pas  fujets  au 
fidéicommis  ou  à la  primo - 
créai  cure , ce  qui  aura  égale- 
ment lieu  à [ égard  des  ache- 
teurs des  mêmes  biens  pour 
[ exécution  de  leurs  contrats  ; 
réfervons  néanmoins  aux  ap- 
pelés le  droit  de  recours  con- 
tre celui  qui  aura  contracté 
les  dettes  ou  aliéné  les  biens. 


19. 

Celui  qui  établira  un  fidéi- 
commis ou  une  primogéni- 
ture  , & voudra  s ajfiurer  que 
les  biens  y compris  ne  foient 
pas  fujets  aux  dettes  qui 
pourroieru  être  contractées  par 
les  héritiers  ou  par  les  J’ub- 
Jlitués  , pourra  aujfit  prendre 
les  précautions  convenables , 
afin  que  la  pojfejfion  des  dits 
biens  ne  leur  pajfe  pas  avant 
que  lui  difpojcmt , ou  celui 
qu  il  commettra , en  ait  fiait 
1‘  inventaire  & remis  copie 
ri  icelui  aux  dites  archives , 
& dans  ce  cas  ü obligation 
impofée  ci-defius  au  premier 
grevé  ri  aura  plus  lieu. 


Rex  Vûlor 
Amti. 
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20. 

Tutte  le  Tejre,  che  fanno 
Corpo  di  Comunità, dovran- 
no  avéré  li  loro  Archivj  ; e 
quando  i béni  fidecommif- 
larj  fi  troveranno  fituati  in 
Luoghi , che  non  fanno  Cor- 
po di  Comunità , la  rimef- 
lione  délia  Delcrizione  lovra 
ordinata  fi  farà  negli  Archivj 
di  quella , da  cui  iono  detti 
Luoghi  dipendenti , e délia 
viciniore  rilpetto  a quelli , 
che  fono  indipendenti  : loc- 
chè  fi  oflerverà  in  tutti  li 
noftri  Stati , ialvo  in  quelle 
Province,  rifpetto  aile  quaii 
con  regolamenti  nollri  par- 
ticolari  venifle  altrimenti  de- 
tenninato. 

2 1.  - 

Tanto  negli  Ufîizj  dcll’ 
Infinuazione , quanto  negli 
Archivj  delle  Comunità  fi 
terra  il  regiftro  di  dette  De- 
fcrizioni , e fi  conlerverà 
con  tutta  efattezza , e dili- 
genza  , dillintamente  affo- 
gliato , e colT  indice  oppor- 


20. 

Toutes  les  terres  qui  font 
un  corps  de  communauté , fe- 
ront obligées  d' avoir  leurs 
archives , & quand  les  biens 
fdéicommijfés  fe  trouveront 
fttués  dans  les  lieux  qui  ne 
font  point  corps  de  commu- 
nauté y l'on  remettra  [ inven- 
taire ci-dejfus  ordonné  dans 
les  archives  de  celle  dont  les 
fufdits  lieux  dépendent , & 
dans  les  archives  de  la  plus 
voifute , quand  ce  feront  des 
endroits  qui  font  indépcrt- 
dans  y ce  qui  fera  oljavt 
dans  tous  nos  Etats  , à la  ré- 
frrve  des  provinces  où  Nous 
pourrions  par  des  reglement 
particuliers  dormcr  d' autres 
déterminations. 

21. 

On  tiendra  le  regifre  des 
fufdits  inventaires  tant  dans 
les  Bureaux  de  l'Infirmation 
que  dans  les  archives  des 
communautés  ; on  le  confer- 
vera  avec  toute  [ exactitude  * 
& le  foin  pojjtble  y à on  le 
numérotera  difinclement  par 
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tuno  , acciô  ognuno  porta  feuillets , y faifant  un  réper- 
facilmente  ricorrervi  per  ef-  toire  , afin  qu  un  chacun 
ferne  informât o.  Pu^(fe  facilement  y avoir  re- 

. cours  pour  en  tuer  les  infiru- 

clions  nécejfaires. 

22.  22. 

I figliuoli,  o i figliuoli  de’  Les  enfans  , ou  les  enfans 
figliuoli  pofti  in  condizione  des  enfans  mis  en  condition 
non  s’  intenderanno  d’ or  in  ne  feront  pas  à b avenir  cen- 
avvenire  chiamati , talmen-  fés  appelés , de  forte  que  tout 
techè  ogniFidecommifloor-  fidéicommis  établi  en  cas  de 
dinato  nel  cafo  di  morte  fen-  mon  fans  enfans  fera  réfolu 
za  figliuoli  refterà  rifolto  par  leur  exifience. 
per  F efiftenza  de’  medefimi. 

23.  23. 

Quando  perô  l’ eredirà  fi  Cependant  lorfque  b héré- 
dovefle  deferire  per  la  mor-  dité  fie  devra  déférer  par  la 
te  ab  intefiato  dell’  erede  ai  mort  ab  iruefiat  de  l' héritier 
figliuoli , i quali  foflero  ftati  aux  enfans  que  le  tefiateur 
pofti  in  condizione  dal  Te-  a mis  en  condition  avec  quel - 
ftatore  con  qualche  qualità  que  qualité  difiinclive , Nous 
diftintiva  , in  tal  cafo  vo-  voulons  que  ceux  qui  ont  été 
gliamo , che  i pofti  in  con-  mis  en  condition  par  le  te - 
dizione  dal  Teftatore  con  fiateur  avec  la  dite  qualité , 
detta  qualità  efeludano  dall’  excluent  de  f hérédité  ceux 
eredità  i non  pofti  in  con-  qui  ne  font  pas  mis  en  con- 
dizione , venendo  perô  pre-  dit  ion , & qu  ils  y viennent 
lativamente  corne  eredi , ma  préférablement  comme  héri- 
non  corne  fidecommiliarj.  tiers  & non  comme  fidéicom- 

mijfaires. 
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24. 

La  condizione  fi  fine  li- 
beris  appofia  a più  perfone 
collettivamente , o fimulta- 
neamente  chiamate  s’ avrà 
per  xilolta  rilpetto  a urne, 
le  ur.a  di  efle  avrà  fîgliuoli, 
ad  efi’etto  che  refti  elclulo 
il  foftituito. 

25* 

Dovrà  ave r fi  fempre  per 
appofia  la  condizione  fi  fine 
liberis  in  ogni  Fidecommil- 
fo,  quando  fi  tratterà  di  ef- 
cludcre  gli  eftranei  di  qua- 
lunque  lorta  fi  fieno  ; e per 
quefi’effetto  medefimo  fotto 
nome  di  fîgliuoli , e figliuo- 
le  làrà  comprelà  la  dilcen- 
denza. 

26. 

Ne’  cafi  , che  occorrerà 
dubitarfi , fe  fia  fiato  ifiitui- 
to , o fe  duri  ancora  un  Fi- 
decommiflo,  o Primogeni- 
tura,  non  s’avranno  in  vc- 
runa  confiderazione  le  foie 
congetmre , colle  quali  vo- 
lefle  indurfi  in  origine,  o 


24. 

La  condition  fi  fine  liberis 
mifie  pour  plufieurs  perfionnes 
appelées  collectivement  & en- 
ficmble  fiera  tenue  pour  réj'o- 
lue  à /’  égard  de  toutes , fi 
l'une  d' eux  a des  enfans , 
afin  que  le  fiubfiitué  refie  par 
là  exclus. 

25* 

La  dite  condition  fi  fine 
liberis  fiera  toujours  confiée 
mifie  dans  tous  les  fidéicom- 
mts  lorfiqu  il  s' agira  d exclu- 
re des  étrangers  quels  qu  ils 
fioient , S à cet  effet  Jous  le 
nom  des  fils  & des  filles  fiera 
comprifie  la  deficendance. 


26. 

S' il  y a lieu  de  douter 
que  la  primogéniture  , ou  le 
fideicommis  ait  été  établi , 
ou  qu  il  dure  encore , l on 
n aura  aucun  égard  aux  feu- 
les conjectures  fur  L f quelles 
on  voudrait  en  fonder  [ ori- 
gine , ou  en fioutenir  la  durée , 
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foftenerfi  in  progrcfTo  ; ma 
fi  confidereranno  lolamente, 
quando  eflcndo  elprelïa  l’ilti- 
tuzione,  e durazione  delFi- 
decommilFo , o Primogeni- 
tura , fi  tratterà  d' indagare 
la  volontà  del  Fidecommit- 
tente  per  riconolcere , chi 
debba  efFervi  comprel'o , o 
preferito  : e cio  avrà  luogo 
anche  quanto  aile  Primoge- 
niture , e Fidecommilli  f’atti 
per  lo  palFato , che  non  fie- 
no  per  anco  decili , o tran- 
Fatti. 


T I T O L o II. 

mais  on  y aura  feulement 
égard  lorj'que  l irflitution  & 
la  durée  du  fidéicommis  , ou 
de  la  primogéniture  étant  ex- 
prejfes  , il  s' agira  d' expli- 
quer Li  volonté  de  celui  qui 
a difpofé  y pour  reconnaître 
qui  doit  être  compris  ou 
préféré , ce  qui  aura  égale- 
ment lieu  par  rapport  aux 
primogénitures  & fidéicom- 
rnis  faits  par  le  paffé , à 
l égard  dej quels  les  contejla- 
tioris  ne  Je  trouveront  pas  en- 
core décidées  ou  tranjigées. 


27. 


27. 


A favore  délie  fàglie , e 
nipoti  ex filio  dell’erede  gra- 
vato,  e del  fidecommillario 
polie  libre  potranno  fulîidia- 
riamente  l'corporarfi , cd  ob- 
bligarfi  non  folo  le  Primo- 
geniture,  o li  Fidecommillî 
alcendentali , ma  anche  i tral- 
verfali  per  coftituir  aile  me- 
dclime  una  congrua  dote, 
ancorchè  ve  ne  toile  in  ellî 
refprelTa  proibizione;  il  che 
avrà  anche  luogo  per  la  re- 
llituzione  delle  doti,  ed  au- 
mento  di  elfe. 


On  pourra  fubfidiairement 
démembrer  , ou  hypothéquer 
non  feulement  les  primo géni- 
turcs  & les  fidéicommis  des 
afeendans , mais  aujf  des 
collatéraux  en  faveur  des  fi- 
les, ou  petites  files  ex  filio 
de  f héritier  grevé  , ou  du 
pojfejfeur  du  fidéicommis  , 
mais  Jêulement  pour  leur  con- 
Jliiuet  une  dot  congrue,  quand 
meme  on  en  auroit  fait  une 
défenfe  exprefj'e  ; ce  qui  aura 
également  lieu  pour  la  refii- 
1 u non  des  dots  & pour  F alig- 
nent. 


DigitizedJay  Goi 


Rcx  Car. 
Km. 


Rcx  t'iCtor 
sir.teâ. 


LIVRE  V.  TITRE  II.  319 


2.8.  28. 


Si  farà  anche  luogo  fufii- 
(liariamente  a!lo  (corporo, 
ed  obbligazione  de’  béni  de’ 
Fidecommifii , e Primogcni- 
ture  per  i donativi  delle  gio- 
je  foliti  a farfi  11e’  contrat» 
di  matrimonio,  e cosi  pure 
per  li  dovarj , ove  perb  ril- 
petto  a quelti,  per  le  circo- 
llanze  del  cafo , il  Senato  lo 
fti mi  convenante,  l'enriti  gl’ 
intereffati. 


29. 

Apparterrà  al  Senato  di 
permettere  l’alienazione,  cd 
obbligazione  de’  béni  fide- 
commiiïarj , o primogeniali 
non  lblamente  per  la  cofti- 
tuzione , reftituzione , ed  au- 
mento  delle  doti,  e delli  do- 
nativi, e dovarj  iovr’efpref- 
fi , ma  anche  per  gli  alimen- 
ti  puramente  neceflarj , o 
per  le  i'pefe , che  fi  richie- 
deflero  per  la  riparazione , 
o vantaggio  de’  béni , e per 
la  ditefà , o aumento  del  Fi- 


On  pourra  encore  fubji- 
diaitement  démembrer  , ou 
hypothéquer  les  biens  des  fi- 
déicomrnis  & primogénitures 
pour  les  joyaux  qut  [ on  cjl 
en  coutume  de  donner  dans 
les  contrats  de  mariage , com- 
me aujjt  pour  les  douaires  . 
cependant  quant  à ccr- 
feulement  lorfque  le  Sén^i  fi- 
gera à propos  de  le  permet - 
ire , eu  égard  aux  cir confian- 
ces & après  avoir  oui  les  in - 
téreffés. 

29. 

Il  appartiendra  au  Sénat  de 
permettre  [aliénation  ou  hy- 
pothèque des  biens  fidéicom- 
mitfés  , ou  de  primogéniture 
non  feulement  pour  la  conflitu- 
tion , refliiution , ou  augment 
des  dots  & des  donations  & 
douaires  J’uf  exprimés , mais 
encore  pour  les  alimens  pure- 
ment néceffaires , ou  pour  les 
depenfes  qu  il  conviendra  de 
faire  pour  les  réparadons  ou 
[ avantage  des  biens , & pour 
la  défenfc  ou  augmentation 
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decommiflo,  o peruna  per- 
muta , o lurrogazioae  de’ 
fondi. 

30. 

11  Senato  in  quefti  calî 
députera  uno  de’  Senatorj , 
o il  Prefetto  délia  Provin- 
cia,  accio  prendano  le  in- 
formazioni  iopra  1’  urgenza, 
od  il  vantaggio  dell’  aliena- 
zione,  che  verranno  anche 
comunicate  ail’  Avvocato 
Generale  per  avere  il  di  lui 
fentimento  prima  di  venire 
ail’  interponzione  del  De- 
creto  per  l’approvazione  del 
contratto. 


TITOLO  II. 

du  fidéicommis , ou  pour  fai- 
re quelque  échange  ou  J abro- 
gation des  fonds. 

30. 

Le  Sénat  commettra  en 
ces  cas  f un  des  Sénateurs , 
ou  le  J uge-Maje  de  la  pro- 
vince , afin  qu  il  prenne  des 
informations  concernant  la 
néccjfué  oui' utilité  de  [alié- 
nation, & ces  informations 
feront  conununiquées  à l'Avo- 
cat Général , afin  qu  il  donne 
fort  fentiment  avant  que  [ on 
interpofe  le  décret  pour  l' ap- 
probation du  contrat. 


31- 


31* 


I creditori  delMercante, 
o Bancliiere  fallito  non  folo 
potranno , durante  la  di  lui 
vita , coni’eguire  il  pagamen- 
to  de’  loro  crediti  Iopra  i 
frutti  de’ béni  fidecommiffa- 
rj , o primogeniali  di  efl'o , 
ma  anco  Iopra  la  proprietà 
de’  medefimi  dopo  la  morte 
dell’  ultimo  chiamato. 


Çua- 


Non  feulement  les  créan- 
ciers du  banquier,  ou  mar- 
chand qui  fera faillite,  pour- 
ront pendant  fa  vie  obtenir  le 
payement  de  leurs  créances 
fur  les  fruits  des  biens  qui 
font  fidcicommifj'és  , ou  en 
primogéniture , mais  ils  pour- 
ront tncore  fe  payer  Jur  la 
propriété  de  ces  memes  biens 
après  la  mort  du  dernier  ap- 
pelé. 

Aucune 
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32. 

Qualunque  volontaria 
ed  anticipata  rellituzione  del 
Fidecommiflo  non  portera 
mai  pregiudizio  ai  creditori , 
i quali , efla  non  ollante  , 
potranno  efercitare  le  loro 
azioni  (opra  i béni  vincoiari , 
e rellituiti  corne  lopra,  lino 
all’evento  délia  condizione , 
lènzachè  abbiano  obbligo  al- 
cuno  di  giuiVificare  , che  taie 
rellituzione  fia  lèguita  in 
loro  frode. 

T I T O L O III. 

Délia  Legittima. 

O 

r. 

SArà  in  libertà  deH’eredo 
di  pagare  la  legittima 
o in  danari  contanti , o in 
illabili  a giufto  ellimo,  pur- 
chè  nell’  una , e nelf  altra 
maniera  corrifponda  alla 
porzione , che  giullamente 
fi  deve. 

2. 

Si  dovranno  al  legittima- 
rio  i frutti  délia  legittima  , 
Ton.  IL 


32. 

Aucune  rejlitution  volon- 
taire & anticipée  de  fidéi- 
cornrnis  ne  portera  jamais  pré- 
judice aux  créanciers  , qui 
pourront  ce  non  objlant  exer- 
cer leurs  actions  fur  les  biens 
fidéicomnuffés  6?  rejlitués 
comme  dejfus,  jufquà  ce  que 
la  condition  fait  purifiée,  fans- 
qu  ils  ayent  aucune  obliga- 
tion de  protn'er  que  cette  re- 
jhtuiion  a été  faite  pour  les 
frauder. 

TITRÉ  III. 

De  la  Légitime. 

IV 

L*  Héritier  aura  la  liber - 
té  de  payer  la  légiti- 
me en  argent  comptant  ou 
en  immeubles  à une  jufle  efd- 
mation  , pourvu  que  Ï une  6' 
l autre  manière  correfpondent 
à la  portion  qui  ejl  due  légi- 
timement. 

i. 

Les  fruits  de  la  légitimer 
foit  qu  elle  fe  paye  en  ar- 
X 
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tanto  fe  fi  paga  in  contanti , 
che  in  iflabili , e clecorreran- 
no  dal  giorno  délia  morte  di 
qucllo  , dalla  di  cui  er édita 
dcve  la  medefima  detrarfi  ; 
ed  eflendo  pollumo , inco- 
mincieranno  a corrcre  dal 
giorno  délia  di  lui  nati- 
vité. 


géra  ou  en  immeubles  , fe- 
ront dus  au  légitimaire  dès 
le  jour  de  la  mort  de  ce- 
lui de  l' hérédité  duquel  on 
la  doit  prendre  , & fi  c e fl 
un  pofhume , dès  le  jour  de 
fa  naijfance. 


3- 


3- 


Quando  dal  figlio  prc- 
morto  farà  iftituito  erede 
un  eltraneo  , la  madré  con- 
lêguirà  liberamente  il  terzo 
di  tutta  l’eredità  per  rngio- 
ne  délia  l'ua  legittima  ; ma 
eflendo  iflituiti  ercdi  uno, 
o più  de’  di  lui  l’ratelii , o 
con  alcuno  di  efli  uno , ,o 
piu  eftranei , dovrà  divider- 
îo  co’  foli  fratelli  iflituiti  , 
l'enzachè  il  coerede  eftraneo, 
o i fratelli  preteriti  vi  ab- 
biano  parte  alcuna;  e lo  flel- 
lo  s’ ollerverà  tra  il  nipote , 
e T avola. 


Quand  le  fis  prédécèdè 
aura  infitué  héritier  un  étran- 
ger , fa  mère  aura  le  tiers 
de  toute  1 hérédité  pour  fon 
droit  de  légitime  ; mais  s ’ il 
a infitué  un  ou  plufuurs 
de  J’es  frères  ou  avec  quel- 
qu'un d' eux  un  ou  plujicurs 
étrangers , elle  partagera  le 
dit  tiers  avec  les  fculs  frères 
irjhtués  , fans  que  le  cohé- 
ritier étranger  ou  les  frères 
prétérits  y ayent  aucune  part  ; 
ce  qui  fera  également  ob- 
fervé  entre  le  petit  fis  & 
[ ay cille. 


I figlj , che  fono  incapaci  Les  enfans  qui  font  inca- 
d’ avéré  parte  nell’eredità  , pables  d'avoir part  dans  l' hé- 
non  faranno  numéro  per  ri-  ré  dite , ne  pourront  pas  faire 
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durre  la  legittima  dovuta  fo- 
pra  l’eredità  degli  alcendenti 
dal  terzo  alla  mctà, 

5* 

Le  figliuole , che  ne’  ca(î 
prelcritti  dalle  nuilre  Colli- 
tuzioni  verranno  efclufe  dal- 
la fucceffione  , faranno , o 
non  faranno  numéro  per 
computarc  la  legittima  ad 
elezione  del  legittimario  : 
eleggendo  efio  , ch’elleno 
non  facciano  numéro , non 
fi  computeranno  nello  ftato 
ereditario  le  loro  doti  rice- 
vute , o promefic  per  cono- 
fcere  la  quantité  délia  legit- 
tima; ma  eleggendofi,  che 
facciano  numéro , fi  confi- 
dererà  nella  mafia  ereditaria 
tutto  quello  , ch’  elfe  avran- 
no  avuto , a folo  fine  di  far 
numéro  a favor  de’legitti- 
marj  per  calcolare  la  legitti- 
ma fuddetta. 

6. 

Dilcordandofi  fra  i foli, 
e puri  legittimarj , ed  i le- 
giuimarj  eredi , le  le  figlie 
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nombre  pour  réduire  du  tiers 
à la  moitié  la  légitime  due- 
dans  [ hérédité  de  leurs  afeen- 
dans. 

5- 

Les  filles  qui  font  exclufcs 
de  la  J'uccefjton  dans  les  cas 
preferits  dans  nos  Coi  fini- 
tions , feront  ou  ne  feront 
pas  nombre  pour  fupputer  la 
légitime  au  choix  du  légiti- 
mai re  ; s'il  choift  quelles 
ne  faffent  pas  nombre , 1 on 
ne  comptera  pas  dans  la  maffe 
héréditaire  les  dots  qu  elles 
auront  reçues  ou  qui  leur 
auront  été promifs ,pour  con- 
naître Li  quantité  due  pour 
la  légitime  ; mais  s'il  choift 
qu  elles  fajfent  nombre , /’  on 
confondra  dans  la  maffe  hé- 
réditaire tout  ce  qu  elles  au- 
ront eu , à l' effet  feulement 
de  faire  nombre  en  faveur 
des  legiti maires  pour  calcu- 
ler la  fufdite  légitime ► 

6. 

En  cas  de  conte fation  en- 
tre les  fculs  & purs  légiti- 
maires , & les  légitimâmes 

V -> 
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fuel  dette  debbano  fare  nu- 
méro , dovrà  fempre  prefe- 
rirfi  l’elezione  de’  loli , e puri 
legittimarj. 

7- 

Nel  cafo,  cbe  faranno  nu- 
méro , f'e  la  porzlone  toc- 
cante  aile  figlie  clclufè  fofle 
maggiore  di  quella , die  loro 
lia  ltata  data , o che  loro  fi 
deva  per  dote  , cederà  in 
pro  dell’  erede  , fè  làrà  agna- 
to,  o del  legittimario,  fe 
l’ erede  l'ara  cllraneo. 

S. 

I figliuoli , che  fi  marite- 
ranno  fênza  il  confenfo  de’ 
loro  af'cendenti , non  po- 
tranno  coftringere  i medefi- 
mi  a maggiore  preflazione , 
che  degli  alimenti  meramen- 
te  necefTarj  ; rif'ervato  bensi 
a fuo  tempo  il  dritto  délia 
legittima. 

9* 

Le  figliuole  perô,  le  quali 
avanti  l’ età  d’anni  venticin- 
que  fi  mariterar.no , ccme 


heritiers  Ji  les  fij dites  filles 
doivent  ou  ne  doivent  pas 
faire  nombre , l é le  3 ion  des 
feuls  & purs  légitimâmes  de- 
vra toujours  être  préférée. 

7- 

Lorfque  les  filles  exclufes 
feront  nombre  , fi  la  portion 
qui  les  concerne  efi  plus  con- 
fidé table  que  celle  qui  leur 
a été  donnée  ou  qui  leur  efi 
due  pour  leur  dot , elle  accroî- 
tra à l' héritier  s'il  efi  de 
t agnation  ou  au  légitimai- 
re  fi  [ héritier  efi  étranger. 

8. 

Les  enfans  qui  fe  marie- 
ront fans  le  confentement  de 
leurs  afeendans , ne  pourront 
les  obliger  à leur  fournir 
autre  chofe  que  les  alirnens 
purement  néce  fi  aires , mais 
le  droit  de  légitime  leur  fera 
réfirvé  en  fin  temps. 

9- 

Les  filles  cependant  qui  fi 
marieront  comme  dejfus  avant 
1 âge  de  vingt- cinq  ans , /zé- 


lé 
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fopra , non  potranno  coftrin- 
gere  i loro  afcendenti  alla 
preftazione  di  detti  alimenti , 
le  non  fufiidiariamente  , e 
nel  cafo , che  le  facoltà  de’ 
mariti  non  fieno  fufficienti 
per  mantenerle  ; falva  ad 
elle  ragione  di  confeguire 
una  dote  congrua  dopo  la 
morte  di  detti  afcendenti. 

to. 
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pourront  contraindre  leurs 
afcendans  de  leur  fournir  Les 
alimens  , fi  non  fubfidiaire - 
ment , & dans  le  cas  que  les 
facultés  de  leurs  maris  ne 
fujfifcnt  pas  pour  les  entre- 
tenir , leur  étant  toutefois  ré- 
fervé  le  droit  de  fe  faire  pa- 
yer une  dot  congrue  après  la 
mort  des  fufdits  afcendans . 

io. 


Rsx 

£.-.7. 


Car. 


Se  li  figliuoli  mafehj  con- 
tro  il  divieto  del  Padre , od 
Avo  paterno , oppure  ail’  in- 
faputa  di  efli  conrrarranno 
un  matriraonio  non  l’ola- 
mente  indecente  al  loro  (la- 
to , grado , e condizione , 
ma  altresi  ingiuriolo  alla  fa- 
miglia , potranno  anche  di- 
feredarli,  fe  cosi  permetterà, 
fecondo  le  circoilanze , la 
gravezza  delT  offelà  de’  ge- 
nitori , falva  foltanto  a’  detti 
figliuoli  la  ragione  degli  ali- 
menti puramente  fuflidiarj  ; 
e quando  per  quelli  matri- 
monj  vi  fia  llata  qualche  in- 
duzione  , od  inganno , vo- 
gliarno  , che  fi  procéda  an- 
che criminalmente  contro 
Totru  IL 


Les  enfims  mâles  qui  au 
mépris  de  la  défenfe  du  père 
ou  de  [ ayeul  paternel , ou  à 
leur  infeu  contraSeront  un 
mariage  non  feulement  indé- 
cent , eu  égard  à leur  état  , 
grade , ou  condition  , mais 
encore  déshonorant  pour  la 
famille , pourront  être  ex  Ité- 
ré dés  , fi  1 ojferfe  faite  aux 
parens  & les  circonfiances 
l"  exigent  ; réfervons  feule- 
ment aux  dus  enfans  le  droit 
d' alimens  purement  fubfidiai- 
re s ; voulons  même  que  lorf- 
que  pour  ces  mariages  il  y 
aura  eu  quelque  féduchon  ou 
tromperie , il  foit  procédé  cri- 
minellement contre  les  infii- 
gateurs , fauteurs  ou  média- 

x 3 
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gl’  iftigatori , fautori,  o me- 
diatori , con  farli  l'ubire  pe- 
na , eziandio  corporale , ar- 
bitraria  al  Senato , fecondo 
le  circoftanze  de’  cafi. 

TITOLO  IV. 

Délia  Trebellianica , ed  ahre 
Dctraftoni. 

1. 

T)Otranno  i figlj  detrarre 
1680.  JL  fopra  l’ eredità  pater- 
na  la  lcgittima , e trebellia- 
nica inlieme , fe  dal  padre 
non  farà  ai  medefimi  indivi- 
dualmente  proibita  la  trebel- 
lianica, quando  la  reftituzio- 
ne  dovefle  farfi  ai  diicen- 
denti. 


uurs , qu'on  punira  d'une  pei- 
ne meme  corporelle  arbitraire 
au  Sénat  félon  les  circonjlan - 
ces  des  cas . 

TITRE  IV. 

De  la  Trébellianique  & 
autres  diftra&ions. 

1. 

LES  enfans  pourront  di- 
firaire  la  légitime  avec 
la  trébellianique  Jur  P héré- 
dité paternelle  fi  le  père  ne 
leur  a prohibé  fpécialement 
la  trébellianique , lorjque  la 
refiitution  devra  être  faite 
aux  defcendans. 


2.  2. 

Se  la  reftituzione  dovefle  Si  la  refiitution  doit  être 
farfi  ad  un  eftraneo  , non  faite  à un  étranger , le  père 
potrà  il  padre  impedire  le  ne  pourra  prohiber  les  fufdi- 
detrazioni  fuddette , ancor-  tes  deux  difiraüions  , quand 
chè  fi  trattafle  di  Fidecom-  même  il  s'agiroit  de  fidètcom- 
mifli  condizionali.  mis  conditionnels. 


3* 


Ri*  Victor 
Ami. 


Ne’ cafi,  ne’ quali  faran- 
no  dovute  ail’  erede  grava- 


3- 

Dans  les  cas  où  les  difira - 
Bions  feront  dues  à P héritier 


t _ 
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to  le  detrazioni , fi  faranno 
eflè  in  primo  luogo  fopra  il 
valore  de’  mobili , o lbpra 
il  prodotto  dalla  vendita  di 
etfi  ; in  lècondo  luogo  l'opra 
i béni  liberi,  e luliidiaria- 
mente  lbpra  i vincolati. 


S2  7 

qui  ejl  chargé  de  rendre , el- 
les feront  faites  en  premier 
lieu  fur  la  valeur  des  meu- 
bles ou  fur  le  produit  de 
leur  vente , enfuite  fur  les 
biens  libres  & JubJidiairement 
fur  les  fdéicommiffes. 


R<x  Car, 

Km. 


4- 

I predetti  mobili  s’avran- 
no  lèmpre  per  l'ufficienti 
tanto  per  detta  trebellianica, 
quanto  per  ogni  detrazione, 
eziandio  di  légitima , o al- 
tra  qualfivoglia  legale , o ac- 
cidenrale  , quando  chiara- 
mente  non  conlfi  per  mez- 
zo  d’ un  Inventaro  de’  béni 
si  immobili , che  mobili , da- 
nari , crediti , ed  altri  effetti 
eredirarj , délia  quantità , e 
quaütà  di  eflï , e loro  légit- 
ima llima  ; e bafterà , che 
quelV  Inventaro  fi  faccia  per 
mezzo  di  un  Notajo  con  in- 
tervenu) di  due  Teftimonj 
probi , e che  l'appiano  lcri- 
vere , e fi  compilca  nel  ter- 
mine di  raefi  tre  dal  di,  che 
fi  l'arà  aperta  la  l'ucceflione, 
fe  fi  traitera  di  prefenti  ; e 
di  mefi  fei , fe  di  perlbne , 


4- 

Les  meubles  feront  tou- 
jours cenfés  fujpfans  tant 
pour  la  trcbellianique  que 
pour  toutes  difl raclions  , mê- 
me de  légitime  & autres  lé- 
gales ou  accidentelles  quel- 
les quelles  foient , lorfqu il  ne 
conféra  pas  clairement  par 
un  inventaire  de  la  quantité 
& qualité , & de  la  jufie  v<2- 
leur  des  biens  tant  meubles 
qu  immeubles , de  t argent  , 
créances  & autres  effets  de 
l hoirie  ; il  ffffira  que  cet  in- 
ventaire foit  fait  par  un  No- 
taire en  préjence  de  deux  té- 
moins de  probité  & qui  fâ- 
chent écrire , 61  qu'il J oit  ache- 
vé dans  le  terme  de  trois  mois 
dès  r ouverture  de  la  fuccef 
fton  Ji  r héritier  efi  préfent  * 
& de  ffx  mois  s' il  eff  hors 
du  reff  'ort  du  Sénat , ou  s U 
X 4 
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che  fiano  fiiori  délia  giurif- 
dizione  del  Senato , o di  Pu- 
pilli , o Minori. 

5- 

I miglioramenti  voluttua- 
rj  di  qualunque  f'orta  fi  fie- 
no , non  potranno  giammai 
detrarfi  da’  Fidecommifii , o 
Primogeniture,  ma  l'olamen- 
te  gli  utili , o necefl'arj , cioè 
quelli , che  tenderanno  alla 
perpétua  confervazione , o 
utilità  de’ béni  fidecommil- 
farj , o primogeniali. 


6. 

Ogni  nuovo  pofleflbre  di 
béni  primogeniali  , o fide- 
commifiarj  , o altrimenti 
vincolati  dovrà  nel  termine 
di  un  anno  far  procedere  per 
mezzo  del  Giudice , nel  di 
cui  Territorio  lono  fituati , 
aile  Teftimoniali  di  ftato  di 
detti  béni , e rimetterne  co- 
pia negli  Archivj  del  Sena- 
to ; altrimenti  non  potrà 
pretcndere  ne  la  f'eparazio- 


ITOLO  IV. 

ejl  pupille  ou  mineur. 


5- 

Les  méliorations  qui  au- 
ront été  faites  pour  le  déle- 
ctable , de  quelque  efpéce  qu 
elles  foicnt , ne  pourront  ja- 
mais entrer  dans  les  di  fra- 
ctions des  fdéicommis  & des 
primogénitures , mais  feule- 
ment celles  qui  font  utiles 
ou  néùejfaires  , c ef -à-dire 
celles  qui  contribuent  à la 
perpétuelle  confervation  ou 
utilité  des  biens  du fdéicom- 
mis ou  de  la  primogéniture. 

6. 

Chaque  nouveau poffeffeur 
des  biens  qui  font  en  pi  imo- 
géniturc  ou  Jujets  à un  fi- 
déicommis , ou  qui  font  liés 
de  quelqu  autre  manière  fera 
obligé  de  faire  procéder  dans 
le  terme  cC  une  année  par  le 
Juge  dans  le  territoire  duquel 
les  fufdits  biens  font  fitués , 
à un  aüc  d' état  d' iceux  , 
duquel  il  devra  remettre  une 
copie  dans  les  archives  du 
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ne , nè  il  rifarcimento  d’al- 
cun  miglioramento. 

T I T O L O V. 

Délia  Continuefione  del  Pof- 
fetfo  nel[  Erede. 

1. 

IL  pofleffo  de’ béni  dell’ 
eredità  del  def’unto  pat 
i'erà , e s’  intenderà  ipfo  jure 
trasferto  nella  perlona  dell’ 
erede  si  legittimo , che  re- 
ftamentario , fenza  neceflità 
di  prenderne  l’ attuale  pot 
feilo. 

2. 

S’ intenderà  fempre , che 
il  poffefl’o  pafli  negli  eredi 
col  titolo  ereditario , (è  nel 
termine  di  giorni  trenta  con- 
tinui  da  quello  délia  f'cienza 
délia  deterta  eredità  non 
avranno  giudizialmente  di- 
chiarato , che  lo  ritengono 
con  altro  titolo  ; nel  quai 
cafo  fi  procederà  fra  altri 
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Sénat , autrement  il  ne  pour- 
ra prétendre  d'en  faire  la  Je- 
paration  ou  d’ avoir  le  rem - 
bourf entent  d'aucune  méliora- 
tion. 

TITRE  V. 

De  la  continuation  de  la 
poflëflion  en  la  perfonne 
de  l’héritier. 

1. 

LA  pofefiion  des  biens 
de  l' hérédité  du  défunt 
pajfera  & fera  cenfée  tranf- 
férée  ipfo  jure  en  la  perfon- 
ne de  l'héritier  tant  légitime 
que  tef  ame maire  fans  qu'il 
fait  itécejfaire  qu'il  en  pren- 
ne l' acluelle  pojfejjton. 

2. 

La  pojfeffion  fera  toujours 
cenfée  pajjer  aux  héritiers 
avec  le  titre  héréditaire , fi 
dans  l' efpace  de  trente  jours 
continus  à compter  dès  le 
jour  qu'ils  f auront  que  C hoi- 
rie leur  a été  déférée , ils 
n'ont  pas  déclaré  judiciaire- 
ment qu'ils  la  retiennent  pour 
caufe  de  quelqu  autre  droit  ; 
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giorni  tréma  ail’  Inventaro , 
o fia  delcrizione  per  mano 
di  un  Notajo  di  tutti  gli  et- 
fetti , e béni  ereditarj  tan- 
to  mobili,  chc  immobili, 
e fi  compirà  fra  detto  ter- 
mine , affermando  con  giu- 
ramento  di  non  averne  avuti 
altri  T che  quelü , che  avrà 
conlegnati , lênzachè  polfa- 
no  più  ritomare  al  titolo  di 
eredi , e con  obbligo  di  non 
potere , detti  giorni  pen- 
denti  , dillrarne  alcuno,  a 
riferva  di  quanto  puô  oc- 
correre  per  le  lpelé  de’fu- 
nerali  , e per  gli  alimenti 
loro,  e délia  f'amiglia , quan- 
do  la  neceffità  lo  richieda- 


en  ce  cas  on  procédera  dans 
un  autre  terme  de  trente  jours 
à P inventaire  par  main  de 
Notaire  de  tous  les  effets  à 
biens  de  1 hoirie  tant  meu- 
bles qu  immeubles , & cet  in- 
ventaire devra  cire  fini  dans 
le  dit  terme  ; ils  fie  purgeront 
par  J erment  de  n en  avoir  eu 
aucun  autre  que  ceux  qu  ils 
ont  déclarés , fians  qu'ils  puifi- 
fient  plus  prétendre  de  les 
pofféder  comme  héiitiers  , & 
qu'on  puifie  pendant  les  tren- 
te jours  rien  difirairc  de  /’ hoi- 
rie y fiaufi  ce  qui  peut  are 
néceffatre  pour  les.  frais  fu- 
néraires & pour  les  aliment 
des  héritiers  & de  leur  famil- 
le , lorfique  le  befioin  le  re- 


Rex  Car. 
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3- 

Se  chi  avrà  corne  fopra 
dichiarato  di  pofledere  i bé- 
ni ereditarj  per  altro  titolo 
ommetterà  l'cientemente  neli’ 
Inventaro  alcuno  degli  ef- 
fetti  ereditarj , fi  avrà  in  pe- 
na  per  erede  femplice , len- 
za  poter  più  avéré  ricorfo 
al  bencfizio  delf  Inventaro. 


3- 

Ceux  qui  auront  déclaré 
comme  il  efi  dit  ci- devant  de 
pojjéder  les  biens  héréditai- 
res en  vertu  de  quelqu autre 
titre , & qui  omettront  ficiem- 
ment  dans  f inventaire  quel- 
que effet  de  t hoirie , fieront 
regardés  comme  héritiers  purs 
& JimpleSy  & ne  pourront  plus 
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implorer  le  bénéfice  de  ü in- 
ventaire. 


4- 

Nel  cafo  poi,  che  non  ri- 
tengano  alcun  effctto  delT 
eredità,  nè  fi  mefchino  in 
alcun  modo  nella  medefima , 
avranno  un  anno  di  tempo 
per  deliberare  fbvra  l’accet* 
tazione  di  efla , l'econdo  il 
dif  polio  dalla  Legge  comune. 

5- 

Se  alcun  altro , che  pre- 
tendeffe  avéré  ragione  fopra 
i medefimi , prendefle  di  et 
fi  il  pofleflo,  fi  avranno  det- 
ti  eredi  per  ifpogliati  real- 
mente , e di  fatto , e ad  effi 
competeranno  i rimedj  tutti, 
che  poflono  di  ragione  com- 
petere  ai  veri  polleflori. 


4- 

Mais  fi  les  héritiers  ne 
retiennent  aucun  des  effets  de 
ï hérédité  & qu'ils  ne  s'y  in- 
gèrent d'aucune  manière , ils 
auront  une  année  pour  déli- 
bérer s'ils  doivent  F accepter , 
fuivant  la  difpofuion  du  droit 
commun. 

5- 

Si  quelqu  autre  prétendant 
avoir  droit  fur  les  mêmes 
biens  en  prenoit  la  poffeffion , 
les  héritiers  feront  cenfés  fpo - 
liés  réellement  à de  fiait , & 
ils  pourront  fe  fervir  de  tous 
les  bénéfices  qui  peuvent  com- 
piler de  droit  aux  vrais  pof- 
feffeurs. 
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TITOLO  VI. 


TITRE  VI. 


Dell'  Et  édita  , che  Ji  defe- 
rifeono  ab  intellato  ai 
Fratclli , e Nipoti. 


Des  hérédités  déférées  ab 
inteflat  aux  frères 
& neveux. 


rOrendo  a!cuno^//z- 
1V1  tcjlaio  fenza  lafciarc 
difeendenti  , nè  afeendenti 
paterni , fuccederanno  i fi- 
gliuoli  de’  fratelli  per  Capi , 
e non  per  Stirpi  ; fe  lalcierà 
qualche  fratello , e con  e(To 
i figlj  di  un  altro  fratello  , 
tali  nipoti  fuccederanno  in 
Stirpe , e non  per  Capi  ; il  che 
avrà  luogo  tanto  nelle  fuc- 
cefîioni  de’  malchj , che  dél- 
ié femminc. 


O / quelqu  un  meurt  ab  in- 
LJ  tvjlat  Jans  laijfcr  ni  de- 
Jiendans  ni  afeendans  pa- 
ternels, les  enfans  des  frères 
fuccèderont  par  tête  h non 
par  fouche  ; s' il  laijfe  quel- 
que frère  & avec  lui  des  en- 
fans  d' un  autre  frère , les 
neveux  fuccèderont  par  fou- 
che & non  par  tête , ce  qui 
aura  lieu  également  dans  les 

O 

fuccejfions  mafculir.es  & fé- 
minines.. 


2, 


i 

2. 


Le  fucceflïoni  inteflate  fi 
deferiranno  fempre  a quelli 
de'  congiunti  , che  faranno 
non  folamcnte  in  grado  di 
fùccedere  , ma  altresi  nel 
cafo,  per  riguardo  del  loro 
proprio  flato,  di  confervare 
Je  tamiglie  , e propagarlc , 
oppure,  che,  vivendo  nel 
fecolo,  ritengano  il  nome 


Les  fucccfjîons  ab  inteflat 
feront  toujours  déférées  à 
ceux  des  parens  qui  feront 
non  feulement  en  dé  gré  de 
fuccèder , mais  encore  qui 
par  leur  propre  état  pourront 
conferver  & perpétuer  les  fa- 
milles ou  qui  en  conferve- 
ront  le  nom  en  vivant  dans 
le  Jiécle  ; tous  les  autres  fe- 
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délia  fàmîglia  , efclufi  dalle  ront  exclus  des  fuccejjions. 
lùccelîioni  gli  altri. 

T I T O L O VII.  TITRE  VII. 

Délia  Succeffîonc  de  gli  Agna-  De  la  lucceflîon  dés  agnats 
il  , ed  Efclujîone  delle  & de  l’ exclusion  des 

Fe/nmine.  femmes. 


1.  1. 

PER  la  coufervazione  "T  T Oulons  pour  conferver 
délié  iâmiglie , e per  V les  familles  & favori- 
il  favore  dell'agnazione  vo-  fer  l'agnation  que  toute  fem- 
gliâmo , che  ogni  femmina , me  à laquelle  une  dot  cort- 
alla  quale  farà  la  (data,  pro-  grue  aura  été  Lujfée , pro- 
mefla , o collituita  una  dote  rnife  ou  confhtuce  par  fes 
congrua  si  da  di  lei  alcen-  afcendans  paternels  ou  ma- 
denti  paterni  , o materni , ternels , ou  par  quelqu  un  de 
che  tralverlàli , s intenda , fes  parcns  en  ligne  collaté- 
mediante  il  pagamento  di  raie , fou  cerf  ce  exclufe  mo- 
detta  dote , elclufa  si  efla  , yennant  le  payement  de  cette 
che  li  dilcendenti , i quali  dot , comme  aujji  fes  defcen- 
potclfero  eflere  rimalli  da  dans  à elle  furvivans , quoi- 
lei  premorta  , benchè  non  qti  ils  n en  foient  pas  héri- 
eredi  délia  medefima  , e tiers , de  même  que  tout  au- 
qualunque  altro  , che  pre-  ire  quel  qu'il  puiffe  être  qui 
tendefle  mifurare  da  efla  la  prètcndroii  tirer  de  cette  fem * 
ragione  di  fuccedere  , da  me  le  droit  de  fucccder , de 
qualunque  fucceffione  ab  in-  toute  forte  de  fuccefftons  ab 
tefato  , avita , paterna , ma-  intefat  tant  de  fes  ayeux 
terna , fratcrna  , 1 ororina  , e que  de  la  paternelle , mater - 
qualfivogüa  altra  de’  liioi  nelle , fraternelle , forortnclle 
al'cendenti , e collatéral! , co-  & de  toute  autre  quelconque 
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me  anche  dalla  legittima , e de  fes  afeendans  & collatc- 
lupplemento  di  ella , le  nel  raux , comme  aujji  de  la  lé- 
tempo  , che  verra  deferta  gitimc  & fupplèment  d'icelle , 
qualcheduna  délie  fuddette  Ji  dans  le  temps  que  quelqu 
l'uccelîîoni  avrà  fratelli  utrin-  une  des  dites  fuccejjions  ejl 
que  congiunti , o l’oltanto  déférée , il  y a des  frères  ger- 
confanguinei , o vi  l'aranno  mains  ou  confanguins  de  la 
figliuoli  di  elTi , o altri  di-  dite  femme , ou  des  enfans 
lcendenti  mafehj  per  linea  ou  autres  defeendans  mâles 
malcoüna  de’  medefimi , li  d' iceux  par  ligne  mafculine 
quali  fieno  in  grado  di  con-  qui  puiffent  par  leur  état 
lèrvare  la  famiglia , e per  la  conferver  & perpétuer  la  fa- 
circoilanza  del  proprio  fia-  mille  , ces  fuccejjions  leur 
to  propagarla  ; ed  a quelli  appartiendront  par  fubroga- 
dette  l'uccelfioni  apparter-  tion , fuivant  leur  proximité 
ranno  per  liibingrelîo  leçon-  pour  les  fns  fus- exprimées* 
do  la  loro  prolfimità  per  il 
fine  fuddetto. 


2.  2. 


Sara  anco  efclufa , corne 
fopra , quella  femmina , la 
quale  al  tempo , che  fi  apri- 
rà  qualcheduna  delle  pre- 
dette  luccelïïoni  al>  intejla- 
to  , fi  troverà  indotata  ; 
volendo , che  in  tal  calo 
le  venga  da’  fuddetti  l’uoi 
profiimiori  agnati  collituita 
una  congrua  dote. 


La  femme  qui  ne  fera  pas 
dotée  dans  le  temps  de  r ouver- 
ture ab  intejlat  de  quelqu'une 
des  dites  fuccejjions,  fera  éga- 
lement exclu  je  comme  de  fus, 
& en  ce  cas  les  fufdits  plus 
proches  agnats  feront  obli- 
gés de  lui  conjèituer  une  dot 
congrue. 
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Ri  fpetto  aile  fuccelTioni  yl  f égard  cependant  des 
Em  provenienti  dal  canto  délia  fucccjjlotis  qui  proviendront 
iTiadre  il  fratello  utrinque  du  côté  de  la  mère , le  frère 
congiunto  luccederà  nelia  germain  fucccdera  par  préfè- 
porzione  , che  lpetterebbe  rence  au  fère  confanguin  à 
alla  forclla  corne  lopra  el-  la  portion  qui.  auroit  appar- 
clula,  prelativamente  al  fra-  tenu  à la  fœur  exclufe  corn- 
tello  loltanto  coniânguineo.  me  dejfus. 

4.  4. 

Dichiariamo  bensi , che  Lorfqu  un  frère  qui  aura 
morendo  un  fratello , il  qua-  fuccédé  à la  dot  ou  mitres 
le  abbia  fucceduto  alla  dote,  biens  de  fa  mère  à t exclu- 
ra al  tri  béni  délia  madré , et-  fort  de  fa  fœur  germaine 
clulâ  la  lorella  utrinque  con-  mourra  fans  de feendans  & 
giunta  , ove  muoia  lènza  di-  laijfera  feulement  des  frères 
lcendenti , e lafei  folamcnte  confanguins  , cette  même 
fratelli  conlanguinei , abbia  fœur  ou  fes  defeendans  fuc- 
in  queflo  cafo  detta  lorella,  céderont  à la  portion  de  l'hoi- 
o fuoi  di  lcendenti  a l'ucce-  rie  maternelle  de  laquelle  elle 
dere  nella  porzione  d’ ere-  avoit  été  exclufe  par  le  frère. 
dità  materna , da  cui  era  prédécédé. 
data,  corne  fopra,  dal  fra- 
tello defunto  elclufa. 

5-  5* 

La  madré,  ed  altri  afeen-  La  mère  & les  autres  afeen- 
denti  materni  non  li  ammet-  dans  maternels  ne  fuccéde- 
teranno  alla  fucceflione  in-  ront  pas  ab  intejlat  à leurs . 
teftata  de’  loro  figliuoli , o enfans  ou  defeendans , lorf- 
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difcendenti  , fe  vi  faranno 
fratelli  del  defunto , ancor- 
chè  foltanto  confanguinei , o 
loro  dilcendenti  di  linea 
malcolina;  lalva  perô  fem- 
pre  la  raglone  délia  légit- 
ima. 


qu'il  y aura  des  frères  du  dé- 
funt , même  confanguins , ou 
des  defcendans  d' tceux  par 
ligne  mafculine  ; réfervons 
cependant  dans  tous  les  cas 
le  droit  de  légitime* 

O 


6. 


6. 


Bsx  yïcior 
Anicd. 


La  congruità  délia  dote , 
rifpetto  aile  maritande  , fi 
regolerà  a milüra  délia  qua- 
lité , e béni  délia  famiglia , e 
fingolarmente  avuto  riguar- 
do  a quelle,  che  fogliono 
afiegnarfi  aile  perl'one  di  fi- 
mil  grado , l'econdo  la  con~ 
lüetudine  del  luogo  ÿ ma 
ove  fi  tratti  di  femmine  già 
maritate,  s’avrà  l’empte  per 
congrua  quella  dote , colla 
quale  fieno  (tare  onellamen- 
te  ricapitate. 


La  dot  congrue  des 
mes  qui  ne  feront  pas  mi 
fera  réglée  fuivant  la  qua- 
lité de  la  famille  6>  à pro- 
portion de  fes  biens  y on  au- 
ra furtout  égard  aux  dots 
que  l' on  ef  en  coutume  de 
donner  à celles  d'une  fernbla - 
ble  condition  fuivant  l' uf âge 
du  lieu,  mats  quand  il  s'agi- 
ra de  femmes  déjà  mariées  , 
on  regardera  toujours  comme 
congrue  la  dot  avec  laquelle- 
elles  ont  été  honnêtement  éta >• 
blies. 


7- 

Quando  non  Tara  ftato 
fiipulato  a chi  debba  ritor- 
nare  la  dote , paflerà  libéra 
nclla  figlia,  o neTuoi  figli- 
uoli , cd  credi. 


7- 

Quand  on  n aura  pas  fti- 
pulé  à qui  la  dot  doit  cire 
réverfible , elle  paffera  libre 
à la  file  ou  à J es  enfans  & 
héritiers. 
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8. 

Ne’cafi  d’efclulîone  delle 
femmine , mediante  la  dote 
o lalciata  , o dovuta  corne 
fopra,non  venendo  a mari- 
tarfi , fi  tralinetterà  la  dote, 
corne  cola  propria , a chi  di 
ragione. 

T I T O L O VIII. 

Dell'  Inventa.ro  Legale . 


8. 

Lorfiqu  une  fille  aura  été 
exclujè  au  moyen  d' une  dot 
laijfiée  ou  due  comme  il  efi 
dit  ci-devant , & qu  elle  ne 
fie  fiera  pas  mariée , elle  tranfi- 
meitra  cette  dot  à qui  de 
droit  comme  un  bien  à elle 
appartenant . 

TITRE  VIII. 

De  l’ Inventaire  légaL 


1. 


1 , 


QUelli , che  vorranno 
godere  il  benehzio 
^deli’lnventaro  lega- 
le, non  potranno  prende- 
re , o lervirfi  délia  menoma 
cola  delf  eredità , nè  fare  al- 
cun  atto , che  porti  adizione 
di  elîa,  avantichè  nel  ter- 
mine di  tre  mefi  abbiano 
compito  l’ Inventaro  dal  di 
délia  deputazione  dell’Eco- 
nomo. 


CEux  qui  voudront  jouir 
du  bénéfice  de  b inven- 
taire légal , ne  pourront  pren- 
dre , ni  fie  fiervtr  d'aucun  des 
efifiets  de  l'  hérédité  quels  qu 
ils  fioient  , ni  faire  aucun 
acte  qui  porte  adiiion  d' hoi- 
rie, qu  ils  n ayent  aupara\>ant 
fait  finir  V inventaire  dans 
le  terme  de  trois  mois  à com- 
pter dès  le  jour  de  l'établif- 
fierneni  de  l'économe. 


2.  2, 

Quando  1’  erede  vorrà  'Quand  V héritier  voudra 
gioire  di  detto  benefizio,  do-  jouir  du  fiufidit  bénéfice  , il 
vrà  ricorrere  al  Senato , e devra  recourir  au  Sénat  qui 
Tonu  IL  Y 


Digitized  by  Google 


Res  Car. 
Em. 


Rrx  Victor 
si  :eJ. 


338  L1BRO  V.  1 

quefto  députera  fubito  un 
Economo  per  l’amminiflra- 
zione  dell’eredità,  finattan- 
tochè  abbia  provvillo  di  Cu- 
ratorc , l'entiti  li  creditori. 

3- 

Saràobbligo  del  Cura  to- 
re di  tarfi  rendere  conto  dali’ 
Economo  corne  fopra  prov- 
villo per  tutto  il  tempo, 
che  avrà  il  medefimo  am- 
minillrata  l’ eredità. 

4- 

L’ Economo,  che  dovrà 
poi  deputarfi  per  l’ammini- 
ltrazione  de’  béni , dovrà  el- 
ler  eletto  nella  forma  por- 
tatadalLib.  3.  tit  3 3.  §.  23. 

5- 

Potrà  l’erede  implorare 
il  benefizio  dell*  Inventaro 
legale,  non  oftante  qualun- 
que  proibizione  fattagli  dal 
Tellatore. 

6. 

Si  no ti fichera  quefla  rilo- 
luzione  a tutti  i creditori , o 
pret^ndenti  ayervi  interelTe 


ITOLO  viir. 

commettra  auffitôt  un.  écouté 
me  pour  V adminijlration  de 
L' hoirie  jufqu  à ce  qu  il  ait 
établi  un  curateur  après  avoir 
oui  les  créanciers. 

3- 

Le  curateur  fera  obligé  de 
fe  faire  rendre  compte  par 
l' économe  établi  comme  ci- 
devant  pour  tout  le  temps  qu 
il  aura  eu  V adminijlration  de 
l' hoirie. 

4- 

L économe  qui  devra  être 
nommé  pour  V adminijlration 
des  biens , fera  choiji  de  la 
manière  prej'crite  par  le  §.23. 
lit.  33.  liv.  3, 

5* 

Z’  héritier  pourra  implorer 
le  bénéfice  de  i inventaire  lé- 
gal non  obfiant  toutes  les  dé- 
fenfes  faites  par  le  tefiateur. 

6. 

On  notifiera  cette  réfolu- 
iton  à tous  les  créanciers , ou 
prètendans  droit  dans  l' hoir 
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per  due  Proclami  generali 
col  termine  di  giorni  quin- 
dici  per  caduno , che  fi  pub- 
blicheranno , ed  affiggeran- 
no  alla  porta  del  Tnbunale, 
ed  in  difetto  ail’ Albo  Preto- 
rio  del  Luogo  délia  > lolita 
abitazione  del  defunto , e di 
quello , ove  pende  la  Caufa. 


7- 

Non  potranno  frattanto 
godere , o maneggiare  béni 
di  forta  alcuna , titoli  , do- 
cumenti , o altro  , che  fia 
dipendente  dalla  medefima 
eredità , l’otto  pena  d:  ellere 
dichiarati  ipj'o  jure  per  ere- 
di  puri , e lèmplici. 

8. 

Quando  non  abbiano  del 
proprio  di  che  aiimentarfi  , 
dovranno  ad  efii  lommini- 
ftrarfi , pendente  Y Inventa- 
ro,  gli  ali  menti  co’  l'rutti , e 
colle  rendite  dell’  eredità  al 
regolato  arbitrio  del  Magi- 
ftrato;  il  che  s’intenderà  an- 


339 

rie  par  deux  proclamations 
générales  avec  le  terme  de 
quinze  jours  pour  chacune , & 
elles  feront  publiées  & affi- 
chées à la  porte  du  tribunal , 
& à défaut  d' icelui  au  lieu 
ou  l'on  ejl  en  coutume  de 
faire  les  publications  dans 
L' endroit  de  V habitation  or- 
dinaire du  défunt , comme 
aufji  à la  porte  du  tribunal 
où  la  caufe  ef  pendante. 

7* 

Les  héritiers  ne  pourront 
cependant  jouir , ni  Je  faifir 
d.'  aucune  forte  de  biens , ti- 
tres , documens  ou  autres  ef- 
fets qui  dépendent  de  l' hoi- 
rie, à peine  d' être  déclarés 
ipfo  jure  héritiers  purs  & 
fi triples. 

8. 

S ils  n om  pas  de  quoi  vi- 
vre de  leurs  propres  biens , on 
leur  fournira  pendant  la  con- 
fection de  l' inventaire  les 
alimens  par  le  moyen  des 
fruits  & revenus  de  l'hérédi- 
té fuivant  qu  il  fera  arbitré 
par  le  Magifrat  , ce  qui 
Y 2 
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che  per  quelli , a’  quali  fol-  s'obfervcra  de  même  à i égard 
lèro  i medefimi  dovuti  dal  de  ceux  à qui  les  alimens 
defunto  tanto  per  via  d ’azio-  Jêroient  dus  par  le  défunt 
ne,  elle  per  ulfizio  del  Giu-  tant  par  voye  d' action  que 
dice.  par  L'office  du  Juge, 

9*  9- 

Aflifterà  il  Curatore  ail’  Le  curateur  afp  fera  à l'in- 

Inventaro  unitamente  coll’  ventaire , de  même  que  V hè- 
erede  ; altrimenti  làrà  debi-  rider , autrement  il  fera  ref- 
tore  deJle  occultazioni , ed  ponfable  de  tout  ce  qui  fera 
ommiflioni,  che  fi  taceilero  caché  ou  omis  par  le  fufdit 
dal  medefimo  , e bafterà  , héritier , & il  Juffira  d'y  fai- 
che  v’ intervenga  un  Notajo  re  intervenir  un  Notaire  avec 
con  due  loli  Teftimonj,  che  deux  feuls  témoins  qui  foient 
lieno  probi,  e letterati,  l'en-  gens  de  bien  & qui  Jachent 
za  neceflità  , che  fieno  No-  écrire , fans  exiger  qu  ils 
ta j . foient  Notaires. 

î o.  io. 

Si  deferiveranno  nell’In-  On  décrira  dans  V inven- 
ventaro  tutti  i béni  mobili , taire  les  biens  meubles  & im- 
ed  immobili , e di  qualunque  meubles  , & tous  autres  de 
altra  forta;  e trattandofi  di  quelque  efpèce  qu  ils  foient , 
ftabili  non  farà  neceiTario  di  & quand  il  s' agira  de  biens 
trafportarfi  ne’  luoghi  , in  fonds , il  ne  fera  pas  nécef- 
cui  fi  ritrovano , ma  bafterà  faire  de  Je  tranfporter  dans 
la  confegna  dell’  erede  colla  /’  endroit  où  ils  font  fitués  , 
defignazione  de’  territorj  , mais  il  fuffira  qu  ils  foient 
regioni,  coerenze , e nume-  déclarés  par  l'héritier  avec 
ro  di  giornate.  la  défgnation  des  territoires 

filiations , confins  & du  nom- 
bre des  journaux. 
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1 1. 

Si  defcriveranno  pure  le 
Scrirture  colla  folita  defigna- 
zione  délia  natura  del  con- 
tratto , del  giorno  , mefe  , 
anno,  e rogito  quanto  aile 
pubbliche , e délia  fomma , 
e pagamenti  attergati , quan- 
do  Ci  tratti  di  Scritture  pri- 
vate. 

12. 

Trovandofi  Scritture  ve- 
rilimibnente  inutili , bafterà, 
che  vengano  figillate,  per 
darne  pofcia  in  corlo  di 
Caufa  vifione  a chi  vi  avrà 
interelTe. 

13* 

Si  reputerà  anche  per  eré- 
de  l'emplice  quello  , che 
fcientemente  occultera  , o 
tralafcera  di  delcrivere  nell’ 
Inventaro  col'e  , ed  effetti 
appartenenti  aU'eredità,  fen- 
zachè  in  detto  cal’o  pofla 
giovargli  la  protefta,  o la 
ri  1er  va  di  aggiungcre  al  me- 
defimo. 


1 1. 

On  décrira  aujji  les  écri- 
tures avec  la  feule  défigna- 
tion  de  la  nature  de  L'acle, 
du  jour , mois , an,  & Notai- 
re quant  à celles  qui  font  pu- 
bliques , & quant  à celles  qui 
font  de  main  privée , l'on  dé- 
fignera  les  fommes  & les  paye - 
mens  qui  y font  endoffés . 

12. 

Si  V on  trouve  des  écritu- 
res vraifemblablement  inuti- 
les, il fujfra  de  les  cacheter , 
afin  de  pouvoir  les  montrer 
pendant  le  cours  de  la  caufe 
à qui  y aura  intérêt . 

*3- 

On  réputera  encore  pour 
héritier  pur  & ftmple  celui 
qui  cachera  ou  omettra fcicm - 
ment  de  faire  décrire  dans 
l' inventaire  des  chofes  & ef- 
fets appartenons  à l'hérédité , 
fans  que  la  protejlation  ou 
la  réfen’e  d' y ajouter  puifj'e 
en  ce  cas  lut  fervir. 


Tom.  IL 
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14. 

Fatto  l’Inventaro , princi- 
pierà  il  Giudizio  di  concor- 
fô , e fi  citeranno  tutti  i cre- 
ditori  nella  forma  prefcritta 
al  Lib.  3.  tit.  33.  §•  15.  e 
fcguenti. 

*5- 

Pendente  il  Giudizio  di 
concorfo  non  avrà  luogo  la 
preftazione  di  detti  alimenti, 
î'e  gli  eredi  non  avranno  fo- 
pradetta  ereditàragioni  pro- 
prie , ed  evidenti  , o non 
daranno  idonea  cauzione  di 
reftituire  il  valore  di  efli , 
quando  i creditori  non  po- 
teflero  altrimenti  confeguir- 
ne  il  pagamento. 

16. 

La  Vedova  del  defunto 
farà  provvcduta  degli  ali- 
menti , e delle  vefti  fopra 
l’ crédita , durante  1’  aimo 
vedovile , e pofteriormente 
ancora , (mené  abbia  confe- 
guita  la  reftituzione  delle 
lue  doti  , fe  non  confiera 


14. 

Après  que  V inventaire  fe- 
ra achevé  l'  on  commencera 

V inflance  de  difcufjion  , 6r 

V on  citera  tous  Les  créanciers 
de  la  manière  preferite  au 
liv.  3.  tit.  3 3.  §.  15.  & fui- 
vans. 

*5- 

On  ne  fournira  plus  les 
alimens pendant  V inflance  de 
difcufjion  fi  les  héritiers  nom 
point  de  droit  propre  & évi- 
dent fur  la  dite  hérédité , ou 
s' ils  ne  donnent  pas  une  bon- 
ne  & fujfifante  caution  de 
refiituer  leur  valeur  au  cas 
quil  ri  y ait  pas  de  quoi  payer 
tous  les  créanciers. 

16. 

On  fournira  à la  veuve 
du  défunt  les  alimens  & des 
habits  aux  frais  de  l'  héré- 
dité pendant  (on  année  de 
deuil , & même  encore  après 
jufqii  à la  rcfiitution  de  fa 
dot  s' il  ne  confie  pas  qu  il  y 
a des  créanciers  antérieurs 
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deir  anteriorità  de’  creditori 
per  T elclulione  di  elfe. 

*7* 

Ove  gli  eredi  proponga- 
no  qualehe  ragione  di  do- 
minio , FidecommifTo , o al- 
tro  vincolo  lovra  li  bcni , e 
dritti  ereditarj , fe  eili  l'aran- 
no  idonei  aquelli  rapprel'en- 
tare  coi  loro  trutti , e ren- 
dite  in  ogni  cafo , che  cosi 
venga  ordinato,  o che  per 
tal  efFctto  dieno  in  giudizio 
una  l'ufficiente  ficurtà , fi  re- 
ftitueranno , dopo  d’ellerfi 
terminato,  e pubblicato  Tln- 
ventaro , al  pofleflo  de’  fud- 
detti  béni , ed  effetti , altri- 
.menti  continuera  l’ammini- 
Arazione  d’ edi  preflo  l’Eco- 
norao. 

18. 

Non  difpenferanno  l’ere- 
de  fuddetto  dalla  cauzione 
quelle  ragioni , che  il  mede- 
fimo,  pendente  il  tempo  dell’ 
Inventaro,  o del  Giudizio 
di  concorlo,  avefle  acqui- 
Aato  da’  creditori  ereditarj, 
eziaiidio  col  pagamento  fat- 


qui  l'en  excluent. 

l7- 

Lorfquc  les  héritiers  prp - 
pcferont  quelque  droit  de  do- 
maine , jtdéicommis  ou  au- 
tre lien  Jur  les  biens  & effets 
héréditaires , s' ils  font  Jolva- 
bles  & en  état  de  les  repré - 
fenter  avec  leurs  fruits  & re- 
venus quand  il  Jera  ainji  or- 
donné, ou  s'ils  donnent  judi- 
ciairement pour  ce  regard  une 
caution  fujf finie , ils  feront 
mis  en  pojfeffton  des  Jufdits 
biens  & effets  après  que  .l'in- 
ventaire fera  terminé  & pu- 
blié , autrement  V adminijlra- 
tion  d' iceux  refera  à L'éco-, 
nome. 

18. 

Les  droits  que  V héritier 
pourrait  avoir  acquis  des  cré- 
anciers de  l'  hérédité , quand 
meme  il  les  aurait  payés  de 
fes  propres  deniers  pendant 
la  confection  de  V inventaire, 
ou  le  jugement  de  difcufflon , 
ne  le  dij pet  feront  pas  de  don - 

y 4 
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to  a’medefimi  de’  proprj  da-  ner  caution  , fauf  à lui  de 
nari , delle  quali  ragioni  po-  s' en  fervir  au  dit  jugement 
trà  folo  valerfi  in  derto  Giu-  pour  fe  faire  colloquer  à fon 
dizio  per  t'arfi  graduare  a lieu. 
fuo  luogo. 

19.  19. 

Al  rendimento  de’  conti  L héritier  qui  fera  en  pof- 

farà  anche  tenuto  lo  Itefib  feffion  de  l'  hérédité  , fera 
erede , quando  fia  in  polfef-  au  fi  obligé  d' en  rendre  com- 
io  dell’  eredità  , nè  potrà  pie  , & il  ne  pourra  empêcher 
impedire  l’ aflifienza  de’cre-  que  les  créanciers  ri  ajfifient 
ditori  alla  raccolta  de’  trutti,  a la  récolte  des  fruits  6’  à la 
O alla  vendita  de’  medefimi,  vente  d' iceux  lorfqri  elle  fera 
allorchè  fia  ordinata  , e ad  ordonnée , & à tous  les  autres 
ogni  altro  atto  concernente  actes  qui  concernent  l'admi- 
l’ amminillrazione.  nijlration. 

20.  20. 

Saranno  obbligati  li  fud-  Les  héritiers  devront pour- 
Rtx  Car.  detti  eredi  a fare  in  modo,  fuivre  la  caufe  de  difeufion , 
£m’  che  la  Caufa  di  Concorlo  fi  à faire  en  Jorte  qu  elle  foit 
profiegua  ne’  termini  rilpet-  expédiée  dans  les  termes  ref- 
tivamente  prelcritti,  e fia  pechvementfxés,&  terminée 
compita  almeno  fra  il  ter-  au  moins  dans  celui  d'une 
minedi  un  anno,  altrimenti  année , à peine  de  déchoir  du 
decaderanno  dal  benefizio  bénéfice  Jufdit , à moins  que 
predetto , falvo  che  prima  le  Sénat  avant  l'échéance  de 
délia  icadenza  d’ eflo  terrni-  ce  terme  ri  au  en  contrarii- 
ez fia  dal  Senato  in  contrad-  cloire  des  imêrefés  accordé 
dittorio  degl’ interefi'ati  ac-  un  délai  pour  la  terminer  ; il 
cordata  una  dilazione  per  ne  devra  cependant  l'accorder 
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terminarla,  la  quale  non  do-  que  par  des  motifs  particu - 
vrà  accordarfi  , falvo  per  liers  & indifpenj 'ailes. 
caui'e  particolari,  ed  indif- 
penlàbili. 

TITOLOlX.  TITRE  IX. 

De  edi  Inventari  de  Tutori,  Des  Inventaires  des  Tuteurs 


e Curatori. 


& Curateurs. 


i. 

L>  Inventaro  de’  Pupilli , 
o di  altre  perlone  , 
per  le  quali  fia  necefl'aria  , 
lecondo  la  dilpofizione  délia 
Legge  comune  , la  confe- 
zione  di  eflo , le  dal  Telta- 
tore  larà  nominato  il  Nota- 
jo , che  deve  farlo , fi  farà 
da  quello,  e non  elî'endo 
nominato  alcuno , fi  fera  dal 
Segretaro  del  Tribunale,  o 
dal  luo  Sollituito  alla  pre- 
fenza  di  tre  Teftimonj , che 
fieno  dei  più  riguardevoli 
del  Luogo,  e di  due  Agna- 
ti , o Cognati  del  defunto, 
fe  vi  feranno , ed  in  loro  af- 
fenza  di  quattro  de’  più  vi- 
cini , che  fieno  uomini  pro- 
bi , ed  onorati. 


i. 

L*  Inventaire  des  pupil- 
les , ou  des  autres  per- 
fonnes  pour  lefquelles  on  ejl 
obligé  de  le  faire  de  droit  , 
fera  fait  par  le  Notaire  que 
le  tejiateur  aura  nommé  , & 
s ’ il  n en  a point  choifi , le 
Greffier  'du  tribunal , ou  fon 
fubjlitut  le  fera  en  préjence 
de  trois  témoins  des  plus  no- 
tables du  lieu  & de  deux  pa- 
rais du  défunt , s'il  s' en  trou- 
ve , & en  leur  abfence  de  qua- 
tre des  plus  proches  voijins 
qui  foient  gens  de  probité  & 
d' honneur. 
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2. 


2.' 


Quando  per  la  tenuità 
del  patrimonio,  o per  la 
lontananza  de’  luoghi  fi  ri- 
conofea , che  la  trast’erra  del 
Segretaro,  o del  luo  Sofii- 
tuito  riufcirebbe  di  troppo 
grave  difpendio  a’Pupilli,e 
Minori  , dovrà  in  tal  ca(o 
cominetterfi  la  cqnfezionc 
deir  lnventaro  ad  un  Nota- 
jo  del  Luogo , il  quale  vi 
procédera  corne  fopra. 

3- 

Facendofi  detti  Inventari 
colla  prefenza  del  Giudice  , 
ne’  caii  folamente , che  que- 
fto  fia  llato  ordinato  da’ 
Tefiatori , o fi  preferiva  per 
qualche  giulta  caulâ  dal  Se- 
nato , non  iàranno  neceflarie 
tali  folennità , ma  ballerà 
T intervento  di  due  Telti- 
monj  probi. 


4- 

Non  potrà  da  alcuno  oc- 
cultarfi,  avanti  che  fi  fac- 
cia  l’ lnventaro,  né  quando 


Lorfqii  on  croira , attendu 
le  peu  de  valeur  du  patrimoi- 
ne ou  à eau  Je  de  i éloigne- 
ment des  lieux, que  le  tranj port 
Au  GreJJier  ou  de  fon  Jub- 
Jlitut  coùieroit  trop  aux  pu- 
pilles & mineurs  , on  devra 
en  ce  cas  commettre  pour  la 
confection  de  i inventaire  un 
Notaire  de  V endroit  qui  y 
procédera  comme  dejfus. 


3* 

On  ne  fera  V inventaire 
en  V afjijlance  du  Juge  que 
lorfque  le  tejlateur  /’  aura  or- 
donné , ou  que  le  Sénat  le  ju- 
gera à propos  par  quelques  ju- 
Jtes  motifs , •&’  dans  ces  cas 
les  folemniiés  ci-devant  pre- 
ferites  ne  feront  pas  nécef- 
faires , &’  il  fujfira  que  l'  in- 
ventaire foit  fait  en  préfence 
de  deux  témoins  de  pioùité, 

4- 

Perforine  ne  pourra  rien 
cacher  de  tout  ce  qui  doit 
être  mis  dans  l'  inventaire 
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Rex  yi3or 
Ame  J, 


fifa,  qualfivoglia  cofa  ad  eflo 
fottopofta  ; e le  quelli  , che 
lo  fanno , o che  ad  elîi  alïi- 
ftono,  occultaflero,  o lot- 
traeflero  cola  veruna  , ca- 
dranno  nella  pena  del  furto . 

y- 

I Tutori  , e Curatori  , 
ancorchè  foflero  la  Madré, 
o l’ Avola , o altri  confan- 
guinel , faranno  Y Inventa- 
ro  nella  forma  che  fopra, 
quantunque  da’Teltatori  lia 
loro  ltata  rimeffa  la  nccelïi- 
tà  di  farlo,  volendo , che  in 
quella  parte  s’abbia  per  non 
elprefla  detta  riineflione,  e 
che  non  poflano  detti  Tu- 
tori , e Curatori  valcrfene, 
lotto  le  pene  comminate 
dalle  Leggi  comuni  a quelli, 
che  tralalciano  l’ lnventaro  , 
dichiarando  quanto  a’  Cura- 
tori , che  s’ intenderà  nel 
fblo  cafo , in  cui  fieno  di  ra- 
gione  obbligati. 
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avant  qu  il  fe  faffe  & pen- 
dant qu  il  fe  fait  , £' Ji  ceux 
qui  le  font  ou  qui  y afji- 
Jlent  y cachent  ou  écartent 
quelque  chofe , ils  encourront 
la  peine  du  larcin. 

y- 

Ijcs  tuteurs  & curateurs  , 
quand  meme  ce  feroit  la  m'e- 
re  y V ayeule  y ou  autres  pa- 
rons par  confanguinité  , fe- 
ront obligés  de  faire  l'inven- 
taire de  la  manière  ci-dejfus 
preferite  , quoique  le  tcjla- 
teur  les  ait  difpenfès  de  la 
nècejfuè  de  le  faire , & vou- 
lons que  cette  difpenfe  foie 
cenfée  comme  non  exprimée 
pour  ce  regard , & que  les 
tuteurs  & curateurs  ne  puif- 
fent  s’  en  prévaloir , fous  les 
peines  impof.èes  par  le  droit 
commun  à ceux  qui  omettent 
de  faire  l' inventaire  ; décla- 
rons toutefois  quant  aux  cu- 
rateurs, qu'ils  n'y  feront  obli- 
gés que  dans  les  cas  portés 
par  le  droit . 


Amci.  V1U. 
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Delle  Qui  tarife  , e Ltbera- 
ffoni , che  Ji  facejfero  dd 
Minori  a quelli , che  fono 
fiait  loro  Tut  or i , 0 Cura- 
tori. 

1. 

NON  farà  lecito  a’  Mi- 
nori di  far  alcuna 
quitanza  ai  loro  Tutori , o 
Curatori , o in  qualfivoglia 
modo  liberarli , le  non  vi 
concorra  la  prefenza , e il 
Decreto  del  Giufdicentc , e 
l’ intervento  di  due , o tre 
de’  più  prolîimi  parenti  , o 
amici , fe  non  vi  foflero  pa- 
renti ; e facendofi  altrimenti, 
ogni  patto  in  qualunque  mo- 
do , che  fia  fatto , o conce- 
pito,  farà  nullo. 

2. 

Avantichè  il  Giufdicente 
interponga  il  fuo  Decreto 
per  tal  atto , dovrà  chiamar 
i predetti  loro  parenti , o 
amici  , accioccnè  poflàno 
dire  , fe  ad  elfi  paia  giu- 
fta  l’ interpofizione  del  De- 


TITOLO  X. 

TITRE  X. 

Des  quittances  & libérations 
que  pourroient  faire  les 
Mineurs  à ceux  qui  ont 
été  leurs  Tuteurs  ou  Cu- 
rateurs. 

1. 

IL  ne  fera  pas  permis  aux 
mineurs  défaire  aucune 
quittance  à leurs  tuteurs  ou 
curateurs , ni  de  les  libérer 
de  quelque  manière  que  ce 
puijfe  être  fans  le  décret  & 
T ajfi flanc  e du  Juge  & de 
deux  ou  trois  des  plus  pro- 
ches parens  ou  amis  au  dé- 
faut de  parens  , & tout  pacl 
fait  différemment  de  quelque 
manière  qu  il  foit  fait  ou 
conçu  ifera  nuL 

2 . 

Le  Juge  avant  que  J tn- 
terpofer  J on  décret  fera  ap- 
peler les  fufdits  parens  ou 
arnis , afin  qu  ils  puiffent  dé- 
clarer s' ils  trouvent  jufe  qu 
on  V accorde , fous  peine  de 
dix  écus. 
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creto  , fotto  pena  di  Jeudi 
dieci. 

3* 

Dovrà  anche  informarfi 
délia  maggiore  prolfimità 
de’ pa rend,  che  avranno  da 
intervenire  agli  atti  liiddetti, 
e lèntite  le  loro  opinioni , 
ed  elàminati  i conti , cono- 
feerà  lommariamente , e lui 
campo , le  fia  Ipediente  di 
fare  laquitanza,  e liberazio- 
ne  al  Tutore,  o Curatore. 

4- 

Sara  proibito  ai  Notaj , 
fotto  la  lleffa  pena , di  rice- 
vere  in  altra  forma  gl’  ln- 
llrumenti , che  riguardano 
tali  quitanze;  ed  i Tutori , 
o Curatori , che  le  pro- 
curaflero,  incorreranno  in 
quella  di  l'cudi  cento. 


TITRE  X. 


3- 

Il  devra  encore  s' informer 
quels  font  les  plus  proches 
parens  qui  doivent  ajjifer 
aux  actes  fufdits  , & après 
avoir  pris  leur  fentiment  & 
examiné  les  comptes , il  con - 
noitra  fommairement  & fur 
le  champ  s'il  convient  défaire 
la  quittance  & la  libération 
au  tuteur  ou  curateur. 

' ‘ 4- 

U efi  défendu  aux  No- 
taires fous  la  même  peine  de 
recevoir  d' une  autre  manière 
les  acles  qui  concernent  ces. 
quittances , & les  tuteurs  ou 
curateurs  qui  fe  les  procure- 
ront , encourront  la  peine  de 
cent  écus. 
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TITOLO  XI.  TITRE  XI. 

Dell  Alienafione  de  Béni  Des  aliénations  des  biens 
de  Minori  , e delle  des  mineurs  & de  ceux 

Femmine.  des  femmes. 

i.  i. 

* i 

LA  minorità  nella  mate-  T A minorité  dans  les  ma - 
ria  Civile  terminera  .JL  J tières  civiles  finira  à 
negli  anni  vend  ; e cosi  fa-  vingt  ans  , de  forte  que  ceux 
ranno  d’ or  in  avvenire  ri-  qui  les  auront  accomplis  ,fe- 
putati  corne  maggiori  quelli,  rom  à V avenir  réputés  pour 
che  gli  avranno  compiti.  majeurs. 

2.  2. 

Non  potrà  verun  Pupil-  Aucun  pupille  ou  mineur 
lo,  o Minore  alienar  in  qua-  ne  pourra  aliéner  de  quelque 
lunque  forma  i l'uoi  béni  lia-  manière  que  ce  foit  fans  l'au~ 
bili,  o riputati  a guifa  d’ef-  torité  du  Juge  fes  biens  im~ 
fi , o altre  rendite  annuali  in  meubles , ou  réputés  pour  tels , 
tutto,  o in  parte  lenza  Tau-  ou  autres  revenus  annuels  en 
torità  del  Giudice  , fotto  tout  ou  en  partie , à peine 
pena  délia  nullità  del  con-  de  la  nullité  du  contrat. 
tratto. 

3-  3- 

Intenderà  eflo  fommaria-  Le  Juge  connoîtra  fom- 
mente  per  mezzo  di  due  mairement fila  caufe del' ’alié- 
Tdbmonj  ben  informât! , e nation  efi  utile  ou  nécejfai- 
probi , (e  la  eau  (à  dell’alie-  re  ; il  entendra  à ces  fins  deux 
nazione  fia  veramente  utile,  témoins  de  probité  h bien  in- 
o necellaria , e prenderà  an-  formés  , & prendra  encore 
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chë  fu  di  cio  il  fentimento 
giurato  di  due  parenti , che 
non  vi  abbiano  interelT#,  od 
in  mancanza  di  efli  <,  di  due 
vicini , che  lîano  dabbene , 
e riducendo  il  tutto  in  ilcrir- 
tura  autentica  , ordinerà  , 
che , precedente  l’ elliino  di 
un  EÎperto  , fi  efpongano  i 
béni  ail’  Incanto , quando  fi 
tratterà  di  quelli  da  venderfi 
nella  forma  Habilita. 

4- 

La  proibizione  cF  alienare 
fenza  cognizione  di  caufa  , 
e folennità  avrà  luogo,  non 
ollante  qualfivoglia  dil'pofi- 
zione  in  contrario  de’  Te- 
fiatori  , e s’  olferverà  an- 
che ril'petto  aile  Comunità, 
Opéré  pie , ed  altri  Corpi , 
che  lono  ammimilrati. 

5- 

Soggiaceranno  pure  alla 
ftefla  proibizione  i contratti 
de’  Minori , ed  altri  privile- 
giati , ancorchè  fieno  d’ ac- 
quitta , quando  perô  con- 
tratti no  un’  ipoteca  fui  pro- 


3 > 1 

/’  avis  de  deux  parens  qui  ri  y 
ayent  aucun  intérêt  , ou  à 
leur  défaut  celui  de  deux  voi- 
fins  qui  foient  gens  de  bien , 
après  leur  avoir  fait  prêter 
J arment  ; il  rédigera  le  tout 
en  acte  authentique , & ordon- 
nera qu  après  V eflimation fai- 
te par  un  expert , les  biens 
foient  expofés  à L'enchère 
lorfqu  il  s' agira  de  ceux  qui 
doivent  être  vendus  avec  les 
formalités  établies. 

4- 

La  défenfe  d' aliéner  fans 
connoiffance  de  caufe  à J ans 
folernnités  aura  lieu  non  ob- 
Jlant  toute  difpaftion  con- 
traire des  tejlateurs  ; elle  com- 
prendra aujfi  les  communau- 
tés , œuvres  pies  & autres 
Corps  femUabUs  qui  ont  des 
adminif râleurs. 

5* 

Les  contrats  des  mineurs 
& autres  privilégiés  J iront 
Jujets  à celte  défenfe , & mê- 
me ceux  d' acquif  lions , lorf 
que  cependant  ils  contien- 
dront une  hypothèque  de  leurs 
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prj  béni  per  il  promebo  pa-  biens  pour  le  payemem  des 
gamento.  fommes  promifes. 

6.  ’ 6. 


Rex  Victor  Fatte  le  fubaftazioni  lî  Les  fubhajlations  étant 
a,k«l  prefenteranno  al  Giufdicen-  achevées , elles  feront  préfen- 
te , il  quale  riconoiccndole  tées  au  Juge  qui  après  les 
per  giulte , e legittime , or-  avoir  reconnues  bien  & duc- 
dinerà  la  rtipulazione  delf  ment  faites , ordonnera  qu  on 
•Inftrumento  nella  forma  , en  paffe  le  contrat  airji  qu  il 
" che  (limera  di  giullizia , ed  croira  de  jifice , & interpo- 
Jnterporrà  il  Decreto  per  fera  fon  décret  d'approbation 
l’ approvazione  délia  vendi-  fur  la  vente  pour  la  fureté 
ta  per  licurezza  dell’.interel-  des  iruére'ts  du  mineur  ou  du 
fe  del  Minore , o del  Pu-  pupille. 
pillo. 


7- 


7- 


Car.  Em. 
u.  J. 


Non  farà  lecito  aile  fem-  Il  n e/l  pas  permis  aux 
mine  di  alienare  le  loro  do-  femmes  d' aliéner  leurs  dots  & 
ti , e béni  dotali , le  non  ne’  biens  dotaux  que  dans  les 
cali  dalla  Legge  comune  cas  portés  par  le  droit  com- 
permefli  ; ed  ogni  atto , che  mun , & tous  les  acles  faits 
fi  facelfe  in  contrario  , farà  au  contraire  feront  nuis  ipfo 
nullo  ipfo  jure  , e potranno  jure , & elles  pourront  rentrer 
ritornare  nelle  ragioni  de  lie  dans  leurs  dots  & biens  dotaux 
loro  doti  , e béni  dotali , qu  elles  auront  aliénés. 
che  aveliero  alienati. 


8. 


8. 


Rrx  Victor  Potranno  elfe  , dilciolto 
che  fia  il  matrimonio  , o 
che 


Elles  pourront  s' obliger 
pour  elles-mêmes  valablement 
dans 
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che  fia  venuto  il  cafo  délia 
reftituzione  délia  dote,  ab- 
benchè  non  fiafi  ancora  re- 
ftituita,  efficacemente  , fe- 
condo  i termini  di  ragione , 
per  fe  medefime  obbligarfi 
anche  relativamente  aile  doti 
fuddette , fervate  perô  fem- 
pre  le  folennità  ftatutarie. 

t 

9- 

Anche  ne’  cafi  dalla  Leg- 
ge  comune  permeflî  dovran- 
no  olTervarfi  per  l’alienazio- 
ne  delle  doti , e de’beni  do- 
tali  le  folennità  l'opra  pre- 
fcritte  per  i Minori , e negli 
altri , ne’  quali  non  è per- 
meffo  aile  femmine  d’ alie- 
nare , ed  obbligare  le  loro 
doti , non  potrà  verun  Tri- 
bunale , quantunque  Supre- 
mo , concedere  facoltà  , o 
Decreto  per  l’ alienazione , 
ed  obbligazione  di  elfe  in 
tutto , o in  parte  ; ed  ogni 
atto,  che  fi  facefle  contro 
la  pre  fente  difpofizione,  re- 
lie rà  nullo. 
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dans  tous  les  cas  où  il  ejl 
permis  de  droit , même  rela- 
tivement à leur  dot  après  la 
dijjolution  du  mariage , ou 
que  le  cas  de  la  rejtitution 
de  la  dot  fera  arrivé , quoiqu 
elle  nait  pas  encore  été  rejli- 
tuée,  pourvu  cependant  que 
l'  on  obferve  les  folemniiés 
municipales. 

9- 

On  obfervera  pour  [alié- 
nation des  dots  & biens  do- 
taux dans  tous  les  cas  per- 
mis de  droit  les  folemnités 
preferites  ci- de Jfus  pour  les 
mineurs , & dans  les  autres 
ou  il  n ejl  pas  permis  aux 
femmes  d' aliéner  & obliger 
leur  dot , aucun  tribunal  quoi- 
que fupreme  , ne  pourra  leur 
en  accorder  la  permijfon , 
ni  ordonner  de  les  aliéner  & 
obliger  en  tout  ou  en  partie , 
& tous  les  acles  faits  contre 
la  préfente  difpofition  feront 
mils. 


Tom.  IJ. 


Z 
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I O.  10. 

Trattandofi  di  permutare  Dans  les  cas  où  il  s agi- 
qualche  tondo  dotale,  o di  tt  d échanger  quelque  fond 
alienarlo  per  1’  acquifto  di  dotal , ou  de  [aliéner  pouf 
un  altro , o d’ efigere  il  da-  faire  [ acquifitiotl  di un  autre , 
naro  per  farne  l’inveftimen-  ou  d' exiger  les  deniers  delà 
to,  fi  ricorrerà  al  Senato,  dot  pour  en  faire  [ emploi , on 
o al  Giudice  ordinario  délia  recourra  au  Sénat , ou  au  Ju- 
donna,  purchè  fia  togato,  ge  ordinaire  de  la  femme , 
ed  altrimenti  al  viciniore.  pourvu  qui  il  fait  gradué , & 

s'il  ne  L' ejl  pas , on  s'adrej- 
fera  au  plus  voifin, 

ii.  il. 

Se  l’ alienazione  farà  per  Mais  fi  l on  veut  faire 
provvedere  luflidiariamente  une  telle  aliénation  pour  pour- 
agli  alimenti  proprj , o del  voir  fulfidiai  renient  aux  ali- 
inarito , o dei  figliuoli , o mens  de  la  femme  , du  mari , 
per  fupplire  aile  fpefe  delle  ou  des  cnfans , ou  pour  les 
Joro  intermità , o per  libe-  fecourir  dans  leurs  infirmi- 
rare  alcuno  di  elîi  dalle  car-  tes  , ou  pour  délivrer  quelqtî 
ceri  detenutovi  per  qualche  un  di  eux  détenu  dans  les 
delitto  , o per  rilcattarlo  prifons pour  quelque  délit , ou 
dalla  fchiavitù , fi  avrà  rac-  pour  les  racheter  de  t efcla- 
corlo  al  Senato , o al  Pre-  vage , l on  recourra  au  Sé- 
fetto  , il  quale  non  potrà  nat , ou  au  Juge-Mate , qui 
permetterne  I’  alienazione  , n en  pourra  permettre  V alié- 
od  obbligazione , fe  non  fut  nation  ou  i hypotheque , que 
fidiariamente  , in  modo  che  fubfidiairement  & feulement 
non  ecceda  la  mctà  del-  à concurrence  de  la  moitié 
la  dote  ; s’ avrà  altresi  rac-  de  la  dot  ; on  recourra  aujfi 
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corfo  ai  medefimi  , ogni- 
voltachè  dovrà  conofcerfi, 
le  la  madré  fia  tenuta  di  co- 
ftituire  , e concorrere  alla 
dote  délia  figlia  , o fe  la 
moglie  pofla  per  qualche 
giulto  motivo  rinunziare  ail’ 
ipoteca  generale  per  eflere 
cauta  con  una  fpeziale  , e 
viceverfa  rinunziare  ail’  ipo- 
teca fpeziale  per  eflere  cau- 
ta con  una  generale. 


12. 
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au  Sénat  ou  au  Juge-Alaje 
toutes  les  fois  que  l' on  de- 
vra connoure  Jî  la  mère  ejl 
obligée  de  conjlituer  une  dot 
à J a fille , ou  de  contribuer 
à la  doter , de  même  que  pour 
déterminer  fi  la  f emme  peut 
par  quelque  juflc  rnotifi  re- 
noncer à t hypothèque  géné- 
rale lorfique  la  fpécialefuffît 
pour  fia  fureté , ou  renoncer 
à l' hypothèque  fpéciale  lorfi 
que  la  générale  lui  fuffit. 

I 2. 


Rt jt  Car. 
Era, 


Senza  le  folennità  fud- 
dette  potrà  tuttavia  la  ma- 
dré , pendente  il  fuo  matri- 
monio , ancorchè  non  abbia 
béni  Aradotali  , collituire 
aile  lue  figlie  fovra  la  pro- 
pria dote , o béni  dotali  una 
ibmma  , o fondo  in  dote  , 
con  la  promefla  del  paga- 
mento , o rimeflîone  del 
fondo  dopo  la  fua  morte, 
fenz’  alcun  interefle  intanto , 
o frutto , purchè  fimile  co- 
ftituzione  non  ecceda  mai 
la  quarta  parte  délia  pro- 
pria dote , le  le  figlie  faran- 
no  meno  di  quattro , o la 
jerza,  fe  faranno  più. 


La  mère  pourra  cependant , 
quoiqu'elle  n'ait  pas  des  biens 
extradotaux , confiituer  pcn - 
les  fo- 
fa  doc 
Comme  , 
ou  un  fond  en  dot  à fies  fil- 
les , avec  la  promeffe  de  payer 
la  fournie , ou  de  relâcher  le 
fond  après  fa  mort  fans  in- 
térêts ou  fruits  jujqu  alors  , 
pourvu  qu  elle  ne  confiitue 
jamais  plus  du  quart  de  fit 
dot  lorj qu'il  y aura  moins  de 
quatre  filles  , & du  tiers  s il 
y en  a un  plus  grand  nombre. 

Z 2 


aant  Le  mariage  Jans 
lemnités  fufdues  fur 
ou  biens  dotaux  une  I 
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*3*  I3- 

Non  potrà  verun  Uffi-  Aucun  Juge , ou  Notaire 
,3°r  z*a^e  giullizia  , o Notajo  ne  pourra  dans  quelque  forte 
in  qualunque  contratto , an-  de  contrat  que  ce  puijfe  être , 
corchè  giudiziale , far  giu-  quand  même  on  le  pajferoit 
rare,  o ricevere  il  giura-  judiciairement  , faire  jurer 
mémo  de’  contraenti , o di  ou  recevoir  le  ferment  des 
alfri  si . minori , che  ma  g-  parties  qui  contractent , ou 
giori  d’ età  , niuno  efclufb  , autres , J oit  mineurs , ou  me- 
né eccettuato , f'otto  pena  jeurs  , nuis  exceptés , fous 
di  feudi  quindici.  peine  de  quinze  ècus. 

14.  14. 

Dichiariamo  fimulati , e Déclarons  fmulés  & rna/i- 
maliziofamente  effort!  i con-  cieufemeru  extorqués  les  con - 
tratti,  ne’ quali  folle  appo-  trais  dans  lefqucls  on  aura 
ûo  il  giuramento  ; e perciô  appofé  le  ferment  ; on  ri  y 
non  meriteranno  fede  , nè  ajoutera  aucune  foi , 6/  on  ne 
potranno  lbftenerfi  colle  de-  pourra  pas  même  les  foute- 
pofizioni  di  alcun  Teilimo-  nir  par  les  dépoft rions  d ’ au- 
nio , o ammefiione  delle  cun  témoin , ni  par  f aveu 
Parti , aile  quali  parimenti  des  parties , qui  dans  ce  cas 
s’intenderà  tolta  per  tal  ef-  ne  feront  aucune  preuve. 
fetto  ogni  fede. 

1 5*  1 5* 

Quando  il  Senato  per  la  Le  Sénat  pourra  permettre 
IUx  Car.  modiâtà  délia  cofà , o per  la  vente  des  biens  fans  en- 
altre  circoflanze  flimafTe  per  chère , lorfqu  eu  égard  à la 
iiparmio  di  Ipefa  di  permet-  modicité  de  l'objet  ,011  à d au- 
tere  la  vendita  de’  béni  fen-  tics  circonfanccs , il  le  ju- 
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géra  à propos  pour  éviter  des 
frais. 

XII. 


TITRE 


Délia  Subafafone  de'  Leni  Des  liibhaftations  des  biens 
Jlabili.  immeubles. 


i. 


i. 


i TN  tutti  i cafi,  ne’ quali 
JL  a tenore  delle  noltre 
Coftituzioni,  o délia  Lcg- 
ge  comune  è neceflaria  la 
lübaftazione  de’  béni  ftabili , 
dovrà  farfi  un  Bando , con 
cui  fi  notificherà  ad  ognu- 
no , che  fi  metteranno  ail’ 
Incanto  in  tre  differenti  mer- 
cati,  ed  in  giorni  di  Fefta 
per  que’Luoghi , dove  non 
li  fà  mercato , e fi  rilal’cie- 
ranno  al  più  ofFerente  ; ef- 
primendovi  precil'amente  i 

fiorni  di  eflî  mercati , o di 
elle,  l’ora,  ed  il  luogo, 
in  cui  dovranno  feguire  gli 
Incanti , corne  pure  la  qua- 
lité , e quantité  de’  béni  , 
loro  regione  , e confini  , 
l’eftimo,  che  fe  ne  dovré 
prima  fare  per  queft’efFetto, 
ed  il  nome  di  quello , a cui 
appartengono.  ..  . 

Tom.  II, 


DAns  tous  Us  cas  où  il 
ejl  nccejfaire  fuivant 
la  difpofition  de  nos  Confli- 
tutions  ou  du  droit  commun 
£ en  venir  aux  fubhajlations 
des  biens  immeubles , on  pu- 
bliera un  ban  par  Lquel  on 
notifiera  qu'ils  feront  expofés 
à t enchère  trois  différens 
jours  de  marché , ou  de  fête 
dans  les  endroits  où  il  ri  y 
aura  point  de  marché , & qu * 
ils  Jeront  expédiés  au  plus 
offrant  ; on  y exprimera  pré- 
cifément  Us  jours  de  mar- 
chés ou  fêtes  , I heure  & le 
lieu  où  fe  feront  Us  enchè- 
res, la  qualité  & quantité  des 
biens , leurs  Jituation  & con- 
fins, I eflimation  qui  devra 
en  avoir  été  préalablement 
faite , & le  nom  de  celui  à 
qui  ils  appartiennent. 

Z 3 
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2. 


2. 


F ex  Car. 
Em. 


Detto  Bando  fi  pubbliche- 
rà  a luono  di  tromba,  o di 
tamburo,  o d’altro  ftromen- 
to  équivalente  tanto  avanti 
la  porta  del  Tribunale  del 
Magiftrato,  Prefetto,  o Giu- 
dice,  da  cui  verrà  ordinata 
la  lubaftazione , quanto  avan- 
ti quello  del  Luogo , nel  di 
cui  Territorio  fono  fituati  i 
béni  ; e non  effendovi  luogo 
fiflo  per  il  Tribunale,  ail’ 
Albo  Pretorio  in  giorno  di 
Fefta,  e nel  maggior  con- 
corlo  di  popolo;  fi  leggerà 
ad  alta  voce  il  contenuto  in 
effo  Bando,  e fi  attaccherà 
alla  porta  de’Tribunali  fud- 
detti , o in  difetto  negli  al- 
tri  Luoghi  lolitî  : perleBor- 
gate,  e Cantoni,  in  cui  non 
ewi  nè  Tribunale,  nè  Albo 
Pretorio,  il  Bando  fi  pub- 
blicherà  avanti  la  porta  del 
Tribunale  délia Città,o Luo- 
go, da  cui  fono  ftati  fmem- 
brati. 


Ce  ban  fera  publié  à fon 
de  trompe , ou  de  tambour, ou 
d'autre  infhument  équivalent 
tant  devant  la  porte  du  tri- 
bunal du  Magifirat , du  Ju- 
ge-Maje  , ou  du  Juge  qui 
aura  ordonné  les  fubhajla- 
tions , que  devant  celle  du 
tribunal  de  l endroit  où  les 
biens  font  fttuès , & s'il  ri  y 
a point  de  lieu  fixé  pour  le 
tribunal,  on  le  publiera  un 
jour  de  fête , & au  plus  grand 
concours  du  peuple  dans  i en- 
droit où  [ on  efi  en  coutume 
de  faire  les  publications  ; on 
lira  à haute  voix  le  contenu 
du  ban , & on  T affichera  à 
la  porte  des  fufdtts  tribu- 
naux , & s' il  ri  y a point  de 
tribunal , il  fera  publié  & 
affiché  au  lieu  où  l on  tfl  en 
coutume  de  faire  les  publica- 
tions ; quant  aux  villages  & 
autres  endroits  dans  lej quels 
il  ri  y a ni  tribunal  ni  lieu 
dcfhné  pour  les  publications  , 
le  ban  fera  publié  devant  la 
porte  du  tribunal  de  la  ville 
ou  terre  dont  ils  ont  été  dé- 
membrés. 
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Rex  Fi3or 
Amcd. 


Ne’  primi  due  mercati  fi 
faranno  gl’Incanti  pendente 
lo  lpazio  d’ un’  ora  , e ne! 
terzo,  dopo  eflerfi  incantati 
per  detto  tempo,  fi  delibe- 
reranno  alTeuinzione  délia 
candela  a chi  ne  avrà  offer- 
to  il  maggior  prezzo. 


4- 

Ne’  Luoghi,  ne’  quali  non 
Tara  mercato,  fi  faranno  gli 
Incanti  in  tre  giorni  di  Fefia, 
e nel  primo  giorno  non  fefti- 
vo  immediaramente  lèguen- 
te  ail’  ultimo  Incanto  fi  deli- 
bereranno  i béni  nella  forma 
fopra  prefcritta. 


5* 

Detti  Incanti,  e delibera- 
menti  fi  faranno  nelle  Città, 
Terre,  Luoghi,  e Borgate, 
nel  Territorio  de’  quali  fi 
trovano  i béni,  o la  mag- 
gior  parte  di  efli?  in  pubbü- 


3- 

On  procédera  aux  enchè- 
res  les  deux  premiers  jours 
de  marché  durant  l' ej'pace 
ri  une  heure  pour  chacun , & 
le  troijième , après  qri  on  au* 
ra  encore  laiffê  les  fufdits 
biens  à t enchère  pendant  le 
dit  efpace  d’une  heure , on  les 
expédiera  à C extinclion  de 
la  chandelle  à celui  qui  en 
aura  offert  un  plus  haut  prix. 

4- 

Dans  les  lieux  où  il  ri  y 
a point  de  marché , /’  on  pro- 
cédera aux  enchères  trois 
jours  de  fête , & au  premier 
jour  non  fêté  qui  fuivra  im- 
médiatement la  dernière  en- 
chère,Ion  expédiera  les  biens 
de  la  manière  ci-deffus  pre- 
fcrite. 

5- 

On  procédera  aux  fufdi- 
tes  enchères  & expéditions 
dans  les  villes , terres , vil- 
lages & endroits  dans  le  ter - 
ritoite  de f quels  Us  biens , ou 
la  plus  grande  partie  font 
z4 
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ca  Piazza , o altro  luogo  fia-  Jîtucs , & on  les  fera  dans  la 
bilito  per  la  vendlta  de’  pe-  place  publique , ou  autre  en- 
gni  giudiziarj , ed  in  difetto,  droit  dejliné  pour  faire  la 
avanti  l’Albo  Pretorio , le  vente  des  faines  judiciaires , 
vi  l'arà , e quefto  non  eflen-  & à leur  déjaut  dans  le  lieu 
dovi , nella  Città,  o Luogo,  où  t on  ejl  en  coutume  de  f ai- 
da cui  l'ono  llate  dette  Bor-  re  les  publications  , & s ’ il 
gâte  feparate,  daquellaper-  n y en  a point , on  les  fera 
lona,  che  verra  a cio  com-  dans  la  ville , ou  terre  dont 
méfia , la  quale  dovrà  farvi  ces  endroits  ont  été  démem - 
procedere  per  mezzo  di  un  brés  ; celui  qui  fera  commis 
Ul'ciere  , o altro  M.ffj  lue-  pour  les.  dites  enchères  & ex- 
Car.  Em.  celîivamente  di  mercato  in  péditions  , y fera  procéder 
ibid.  mercato,o  di  Feft  inFefta,  par  un  HuiJJÏer  ou  Sergent 
dove  non  fi  fa  mercato  , J'ucceJJivement  de  marché  en 
purchè  tra  un  Incanto , e marché , ou  de  fête  en  fête 
l’ altro  vi  fia  fempre  un  ter-  dans  les  lieux  où  il  n y a 
mine  competente  , che  non  point  de  marché , pourvu  qu 
fia  minore  di  giomi  lêi.  on  laijfe  toujours  entre  cha- 
que enchère  un  intervalle  de 
temps  qui  ne  fera  pas  moindre 
de  fix  jours. 

6.  6. 


Dappoiche  Tara  feguito  il 
A,nel  deliberamento , non  s am- 
metterà  alcun  altro  offeren- 
te , falvo  al  prezzo , con  cui 
fi  l'ono  deliberati  i béni  fu- 
baftati,  accrefcefle  il  fefio 
di  più , e cio  fra  giorni  vend 
dopo;  nel  quai  calo  dovran- 


Dès  que  I"  expédition  fera 
faite , /'  on  n admettra  plus 
aucun  autre  enchérijfeur , à 
moins  qu  il  ne  vint  à accroî- 
tre le  prix  de  Z1  enchère  pouf 
laquelle  les  biens  fubhajlés 
ont  été  expédiés , t£  une  ftxiè • 
me  partie  de  plus , & celtf 
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no  nuovamente , e per  una 
fol  volta  incantarfi,  e deli- 
berarfi  al  mcdefimo  nella 
forma  Habilita  in  difetto  di 
altro  maggior  offerente. 


Fex  Car.  Per  gli  affittamenti  de’ 
béni  defie  Comunità,  e di 
altri  Corpi , o perfone  pri- 
vilegiate  , che  n fanno  agli 
Incanti , s’ammettçrà  l’ac- 
crefcimento  délia  mezza  fe- 
fta  nel  termine  di  giorni 
venti. 

8. 

Car.  Em.  i.  Jn  tutti  gl’  Incanti , che  Ci 
faranno , nelfuno  di  coloro, 
che  avranno  fatta  obblazione, 
s intenderà  effere  libero  dall’ 
obbligazione  per  l’obblazio- 
ne  fatta  appreüo  da  un  altro. 

9- 

Ricufando  colui,  a cui 
fono  ftati  deliberati  i béni , 
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dans  le  terme  de  vingt  jours 
après  la  dite  expédition , au- 
quel cas  on  devra  nouvelle- 
ment & une  feule  fois  remet- 
tre les  dits  biens  à C enchère 
& les  expédier  à ce  dernier 
de  la  manière  prefcrite , s’ il 
ne  fe  pr fente  aucun  autre 
qui  en  offre  davantage. 

7- 

On  admettra  dans  le  ter- 
me de  vingt  jours  l'augmen- 
tation d'un  demi-fixième  dans 
les  accenfemens  qui  fe  font 
par  enchère  des  biens  des  com- 
munautés 6 autres  Corps  ou 
perfonnes  privilégiées. 

8. 

Ceux  qui  dans  les  enchè- 
res auront  fait  quelque  offre , 
ne  feront  pas  cenfès  libérés 
de  r obligation  qu'ils  ont  con- 
trariée par  les  offres  que  d au- 
tres pourraient  faire  pojlé - 
rieurement. 

9- 

Si  celui  à qui  les  biens 
ont  été  expédiés , refufe  d en 
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di  sborfarne  il  prezzo  , vi  dcbourfer  le  prix , il  fera 
fi  coitringerà  precilàmente , fans  autre  contraint  de  le 
ritenendolo  anche  prigione , payer  , même  par  emprifon- 
e non  isborlàndo  il  prezzo  nement , & fi  après  un  brief 
fiiddetto  in  quel  breve  ter-  délai  qui  lut  fera  donné , il 
mine , che  gli  verra  prefil-  ne  paye  pas  , on  expofera 
fo,  s’incanteranno  un’ altra  derechef  les  fufdits  biens  à 
volta  i béni , e in  difetto  une  nouvelle  enchère , à la- 
d’offerente  fi  delibereranno  quelle  s' il  ne  fe  pré  fente  au- 
a quello , che  prima  di  efio  cun  nouvel  enchérijfeur  , ils 
avelfe  fatta  la  maggior  ob-  feront  expédiés  à celui  qui 
blazione  , condannando  il  a fait  la  plus  haute  enchère 
primo  a pagare  il  lbprappiù  précédente , & le  premier  fe- 
alla  Parte , che  vi  avrà  in-  ra  condamné  à payer  le  jur- 
terefie  infieme  colle  Ipele.  plus  à celui  qui  y a inté- 
rêt , de  même  qu  aux  dé- 
pens. 

10.  10. 

Quello , a cui  faranno  fia-  Après  que  celui  à qui  les 
ti  deliberati  i béni  luballati,  biens  fubhafies  ont  été  expé- 
sboriàto  che  avrà  legittiina-  diés , en  aura  légitimement 
mente  il  prezzo  de’medefi-  debourfé  le  prix  , il  devra 
mi,  dovrà  dall'Ulciere,  o en  être  mis  en  pojfejjion  par 
Meflo  immctterfi  nel  poflef-  un  huifiïer , ou  fergent , après 
fo  di  efiî;  previo  perb  il  néanmoins  qu'il  aura  obte- 
Dccreto  da  interporfi  dal  nu  du  Magifirat , Juge-Ma- 
Magifirato,Prefetto,  oGiu-  je  ou  Juge  qui  a ordonné 
dice  , d’ ordine  del  quale  de  les  Jubhafier , f tnterpo- 
faranno  feguite  le  lubalta-  fit  ion  du  décret. 
zioni. 
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I I. 

Quanto  aile  fubaftazioni 
de’  béni  mobili  , fi  faranno 
le  medefime  nella  ftefla  for- 
ma , e modo  prefcritto  per 
la  vendita  de’pegni  giudi- 
ziarj. 

12. 

Le  difpofizioni,  corne  fo- 
pra  prefcritte  per  gl’  Incanti 
neceffarj , fi  oflerveranno  an- 
che per  gl’  Incanti  volonta- 
rj , o altrimenti  ordinati  dal 
Giudice. 

TITOLO  XIII. 

Delle  Gride  per  la  vendita 
de'  Béni. 

i. 

OGni  perfona,  che  vor- 
rà  vendere  i proprj 
béni  aile  Gride  , ricorrerà 
al  Senato,  nel  di  cui  Terri- 
torio  fono  fituati , efibendo 
un  memoriale  , nel  quale 
fpecificherà  i béni , che  vuo- 
le  vendere , la  natura , e 
quantità  loro,  la  regione, 
e coerenze,  e tutte  le  lèr- 


-3  G* 

1 1.' 

On  fera  les  fubhafations 
des  biens  meubles  de  la  ma- 
nière & futvaru  la  forme  pre- 
fcrite  pour  la  vente  des  fai-, 
fies  judiciaires. 

I 2. 

On  obfervera  dans  les  en- 
chères volontaires  ou  ordon- 
nées par  le  Juge  ce  qui  efl  ci- 
devant  prefcrit  à F égard  des 
enchères  nécejjaires. 

TITRE  XIII. 

Des  Criées  pour  la  vente 
des  Biens. 

1. 

Quiconque  voudra  ven- 
dre fes  biens  par  criées , 
s' adrejfera  au  Sénat 
dans  le  rcjjort  du  quel  ils 
font  ftués , en  préf entant  une 
requcte  dans  laquelle  on  fpé- 
cifiera  quels  J ont  les  biens 
que  F on  veut  vendre , avec 
défgnation  de  leurs  nature 
& quantité , de  leurs  fitua- 
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vitù , che  vi  foiïero. 


1. 

Il  Senato  ordinerà , che 
fi  pubblichino  tre  Gride  , 
colle  quali  fi  manifefterà  la 
vendira  di  dctti  béni,  e s’av- 
vertirà  chimique  pretendef- 
fe  avervi  qualche  diritto  di 
dominio,  ipoteca,  fidecom- 
miflfo  , primogenirura , doti, 
rifcatto , fervitù , cenfo , o 
qualfivoglia  altro  , debba  de- 
durlo  avanti  di  fenel  termi- 
ne di  tre  mefi  dal  giorno 
deir  ultima  Grida , l'otto  pe- 
na  di  decaderne  per  lempre 
fopra  i béni  i'uddetti. 


3* 

Le  Gride  lî  pubblicheran- 
no , ed  affiggeranno  nel  luo- 
go  del  Tribunale,  ed  anche 
alla  cafa  d’abitazione  del 
venditore , in  quello  , ove 
fono  fituati  i béni  , nel- 


TITOLO  XIII. 

tion  & confins , comme  enco - 
ce  toutes  les  fervitudes  aux- 
quelles ils  pourroient  être  af- 
Jujettis. 

2. 

Le  Sénat  ordonnera  que 
F on  fajfe  trois  proclama- 
tions , par  lefquelles  on  noti- 
fiera la  vente  à faire  des  dits 
biens  y & on  avertira  un  cha- 
cun de  ceux  qui  pourroient 
prétendre  avoir  fur  iceux  quel- 
que droit  de  domaine , hy- 
pothèque , fidéicommis , pri- 
mogéniture,dot , rachat  Ser- 
vitude , rente  , ou  autre  quel- 
conque , de  le  propofer  par  de- 
vant le  Magifirat  dans  le 
terme  de  trois  mois  depuis 
le  jour  de  la  dernière  criée , 
fous  peine  de  déchoir  pour 
toujours  de  leurs  prétenfions 
fur  les  biens  fufdits. 

3* 

Les  criées  feront  publiées 
& affichées  dans  le  lieu  du 
tribunal  & à la  maifon  où 
le  vendeur  habite , dans  ce- 
lui où  les  biens  font  fitucs , 
dans  la  ville  où  réfide  le  Sé- 
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Rex  Car. 
Em. 


la  Città  délia  rcfidenza  del 
Senato , da  cui  faranno  or- 
dinate,  ed  in  quella  degli 
altri  Senati;  e le  il  ven- 
ditore  abiterà  in  una  qual- 
che  Borgata , o Cantone , 
dove  non  vi  fia  Tribunale, 
oppure  ivi  'faranno  fituati 
i béni,  la  pubblicazione  fi 
farà  nella  Città , o Luogo , 
da  cui  faranno  lia  ri  fmem- 
brati. 


4- 

Se  il  venditore  non  ha 
domicilio  ne’  noftri  Stati , la 
pubblicazione  delle  G ride  fi 
farà  nel  luogo  del  Tribu- 
nale , in  cui  c data  la  di  lui 
ultima  abitazione  ; e le  non 
vi  ha  mai  abitato  , ballcrà , 
che  fi  faccia  ne’  luoghi , ove 
lono  fiti  i béni , e nella  re- 
fidenza  de’ Senati. 


5- 

Rex  Victor  Si  faranno  le  fuddette 
Amtd.  Gride  con  un  intervallo  di 
tempo  non  minore  di  gior- 
ni  quindici , e fi  regillre- 
ranno  da’  rilpettivi  Segre- 
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nat  qui  les  aura  ordonnées , & 
dans  celle  de  la  réjidence  des 
autres  Sénats  ; mais  fi  le  ven- 
deur habite , ou  Ji  les  biens 
font  finies  dans  quelque  vil- 
lage , ou  autres  endroits  où 
il  n y a point  de  tribunal , 
Us  criées  fieront  publiées  dans 
la  ville  ou  terre  dont  ils  au- 
ront été  démembrés. 


4* 

Lorfique  le  vendeur  ne  fie- 
ra pas  domicilié  dans  nos 
Etats  , les  criées  fieront  fai- 
tes dans  le  lieu  du  tribu- 
nal de  J a dernière  habitation, 
& s' il  n y a jamais  habité , 
il  J'ufiira  qti  elles  fiaient  fai- 
tes dans  les  lieux  où  font 
fitués  les  biens , & dans  les 
villes  de  la  réjidence  des  Sé- 
nats. 


5- 

On  fera  les  fufdites  criées 
avec  un  intervalle  de  temps 
qui  ne  fera  pas  moindre  de 
quinze  jours , & elles  feront 
enregijltées  par  les  Greffiers 
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tari,  con  obbligo  altresi  a refpeclifs,  & Us  Secrétaires 
quelli  cL‘l  Senato  di  tenerne  du  Sénat  feront  obligés  d en 
per  mefi  fei  elpofta  la  copia  tenir  pendant  fix  mois  la  co- 
nel  pubblico  Uditorio.  pie  expofée  dans  l' Auditoire 

public. 

6.  6. 


Lo  fteflo  s’ oflerverà  do-  Les  formalités  ci- diffus 
po  l'eguito  il  contratto  di  prefcrites  feront  également 
vendita , quando  fi  pattuilca  obfervées  , quoique  le  con- 
tra il  compratore , e il  ven-  irai  de  vente  fe  trouve  déjà 
ditore,  ehe  s’ elpongano  i pajfé , lorfque  l'acheteur  & 
béni  aile  Gride  ; ed  ove  nel  le  vendeur  y auront  conve - 
termine  convenuto  il  ven-  nu  entr  eux  que  les  biens 
ditore  non  vi  adempifica , f oient  mis  aux  criées  ; & au 
potrà  il  compratore  tar  ef-  cas  que  dans  U terme  fixé 
porre  li  béni  aile  Gride  a par  Us  contractons  le  vendeur 
Ipelè  del  venditore.  n'y  ait  pas  encore  fatisfait , 

F acheteur  pourra  faire  expo- 
fer  Us  fufdits  biens  aux  criées 
aux  frais  du  vendeur. 


7 • 

Quando  i béni  da  ven- 
derfi  laranno  o dotali,  o 
fidecommiflarj , o di  Pupil- 
li , Minori , Comunità , od 
altre  perlbne , o Corpi  pri- 
vilegiati , prima  che  fi  pub- 
blichino  le  Gride , fi  cono- 
feerà,  fe  vi  concorra  una 
di  quelle  caufe , per  le  quali 


7- 

Lorfque  Us  biens  à ven- 
dre feront  dotaux  ou  fidéi- 
commiffès , ou  quand  ils  ap- 
partiendront à des  pupilles , 
mineurs  , communautés , ou 
à d'autres  perfonnes  ou  Corps 
privilégiés, on  connaîtra  avant 
que  l' on  publie  Us  criées  , 
Ji  cette  vente  ejl  accompagnée 
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n ê permeiïa  l’ alienazione , 
l'ervate  le  regole  per  cio  Ha- 
bilite. 

8. 

E perché  coloro , i quali 
o per  meto  reverenziale , o 
per  altro  rifpetto  non  (ono 
in  iûato  di  agire , come  le 
moglj , i figliuoli  di  fami- 
glia,  ed  altri,  non  reltino 
talvolta  indifefi,  e pregiudi- 
cati,  il  Scnato  députera  lêm- 
pre  un  Curatore  per  efli, 
accio  vegli  alla  loro  inden- 
nità , e laccia  quelle  parti , 
jche  faranno  neceflârie  per 
la  loro  cautela. 


9. 

Pafïato  il  termine  di  mefi 
fei  dopo  l’ultima  Grida , lén- 
zachè  vi  fia  alcuno,  il  qua- 
le fi  opponga , décrétera  il 
Senato  poterfi  fare , o efe- 
guire  rilpettivamente  la  ven- 
dita  ; e l’ Inftrumento  fi  ri- 
ceverà  fempre  da  quel  No- 
tajo  , che  eleggeranno  le 
Parti. 


de  quelqu'une  des  caufes  pour 
lefquelles  il  efi  permis  de  les 
aliéner , en  obfiervant  les  rè- 
gles établies  pour  ce  regard. 

8. 

Et  afin  que  ceux  qui  par 
une  crainte  révérentielle  , ou 
par  quelqu  autre  motif  ne 
font  pas  en  état  <T  agir , com- 
me J ont  les  femmes , les  fils 
de  famille  & autres  , ne  fia- 
ient pas  dans  le  cas  de  re- 
fier fans  défenfe , & de  fouf- 
frir  quelque  préjudice , Le  Sé- 
nat commettra  toujours  un 
curateur  pour  ce  qui  les  con- 
cerne, lequel  devra  veiller  à 
la  confie  rvat  ion  de  leurs  di  oit  s 
& faire  tout  ce  qui  fiera  ni- 
er [J  aire  pour  leur  jure  té. 

9- 

Si  r on  ne  forme  aucune 
cppofition  pendant  fix  mois 
dès  la  dernière  criée  , le  Sé- 
nat permettra  la  vente  des 
biens , ou  que  celle  qui  en 
aura  été  faite , ait  J on  ef- 
fet refpeclivement  , & dans 
le  premier  cas  le  contiat 
fera  reçu  par  le  Notaire 
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qui  fera  choifi  par  les  par-, 
lies. 


10. 


10. 


La  vendita  coma  fopra 
feguita  non  potrà  più  im- 
pugnarfi  da  alcuno,  ancor- 
chè  fi  trattalTe  del  Fifco  per 
le  pene  pecuniarie,  e con- 
fil'cazioni , dkafl'enti  da’  no- 
ftri  Stati,  PupHli,  Minori, 
Comunità,  ed  altri  privilé- 
giât), li  quali  potranno  fo- 
lamente  agire  verl’o  i loro 
amminiftratori,  le  per  loro 
colpa,  o negligenza  làran- 
no  lefi,.  e'  tutti  quelli , che 
vi  potevano  avéré  qualche 
diritto,  corne  fopra,  ne  fa- 
ranno  fenz’  altro  decaduti 
ri  ( petto  al  compratore  , e 
Iciolti  i béni  venduti  da 
ogni  vincolo , obbligazione, 
e gravante;  falvo  perô  fem- 
pre  il  diretto  dominio , ed 
i Canoni,  che  ne  dipendo- 
no  si  per  titolo  di  Feudo , 
che  d Fnfiteufi , e la  Feuda- 
lità  di  detti  béni , ed  ogni 
altra  ragione  fpet  tan  te  al  no- 
Itro  Patriinonio , a cui  non 
s'imenderàmai  pregiudicato. 

Com- 


La  vente  étant  faite  com- 
me dejfus  ne  pourra  plus  être 
impugnée  par  qui  que.ee  fait , 
quand  même  il  s' agiroit  du . 
Jifc  par  rapport  aux  peines  pé- 
cuniaires & aux  confifcations, 
des  abfcns  de  nos  Etats , des 
pupilles  , mineurs  , commu- 
nautés & autres  privilégiés , 
qui  auront  feulement  leur 
aclion  de  recours  contre  leurs 
adminijlrateurs , s'  ils  font 
léfés  par  leur  faute  ou  né- 
gligence , & tous  ceux  qui 
pourraient  avoir  comme  dejfus 
quelques  droits  fur  Us  biens 
vendus  , en  feront  déchus  à 
i égard  de  C acquéreur , & 
tous  les  liens , charges , ou 
obligations  qui  étoient  fur  ces 
biens  , feront  rcfolus , excepté 
le  domaine  direcl  & Us  rede- 
vances qui  en  dépendent  à ti- 
tre de  fief,  ou  d'emphytéofe , 
& la  féodalité  des  dits  biens, 
comme  aujjt  tous  droits  de  no- 
tre patrimoine , à quoi  on  ne 
fera  jamais  cenfé  avoir  pré- 
judicié. Si 
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Rex  y~i3or 
AmtiL 


I I. 

Comparendo  alcuno  per 
opporfi  alla  vcndita , le  l’op- 
pofizione  riguarderà  il  do 
minio  de’  béni , perché  pre- 
tenda  di  averne  o la  pro- 
prietà , o il  jus  di  lucceder- 
vi  per  un  qualche  Fidecom- 
miifo , Primogenio , o altra 
dilpofizione  fra  vivi , o d ul- 
tima  volontà,  non  fi  per- 
mettes la  vendita , fincliè  il 
pollellore  non  abbia  rilolca 
l’ oppofizione. 

1 2. 

Se  poi  quefta  nafcerà  da 
Cenfo , ipoteca , per  evizio- 
ne , o altro  titolo , rilcatto, 
o (èrvitù , la  vendita  fi  per- 
metterà  colla  legge  , elle 
la  cola  palfi  nel  comprato- 
re  col  luo  pelo;  lé  da  cre- 
dito , per  il  quale  il  pofi- 
lèllore  fia  in  mora,  colla 
condizione,  che  fi  depofi- 
ti  altrettanto  del  prezzo , 
per  elTere  pagato'a  quelli, 
a’  quali  lara  dovuto  ; e le 
di  prelazione , fi  dichiarerà, 
che  debba  anteporfi  ad  ogni 
Tom.  IL 


1 1. 

Si  quelqu'un  s' oppofe  a 
la  vente , & que  L' oppojition 
regarde  le  domaine  des  biens , 
pareeque  L oppofant  prétend 
d en  avoir  ou  la  propriété 
ou  le  droit  d.' y fuccéder  en 
vertu  de  quelque  fidéicom- 
mis  ou  autre  difpojition  en- 
tre-vifs ou  de  dernière  volon- 
té , /’  on  ne  permettra  pas  en 
ce  cas  de  faire  la  vente , 
jufqu  à ce  que  le  pojfefieur 
au  fait  vuider  l oppojition.. 

12. 

Mais  fi  l' oppojition  pro- 
vient de  quelque  rente  , hy- 
pothèque , pour  caufe  d évi- 
ction ou  autre  titre  , du 
d/ou  de  rachat , ou  de  quel- 
que fervitude , /’  on  permet- 
tra la  vente  à condition  que 
les  biens  pajferont  à I acqué- 
reur avec  leurs  charges , & 
s'il  s agit  de  créance  pour 
le  payement  de  laquelle  le 
pojjcjjeur  efi  en  demeure , la 
vente  fie  fera  avec  condition 
qu  on  dépofera  une  fujfifan* 
te  partie  du  prix  pour  être 
A a 
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alrro  compratore  , quello , 
a cui  lpetta. 


1 3* 

Nclle  caufe  d’ oppofizio- 
nl  alla  vendita  fi  procéde- 
ra in  qualunque  giorno  non 
feriato  in  onore  di  Dio  , 
e fi  l'pediranno  l'ommaria- 
mente. 

M- 

Quelli,  che  diventafîero 
creditori  del  venditore  do- 
po  la  pubblicazione  delle 
Gride  , fie  compariranno , 
avanti  che  fia  pagaro  il 
prezzo , e che,  îoddisfatti 
gli  anteriori,  vi  fia  qualche 
refiduo  , con  cui  poflano 
confeguire  il  paganiento  de’ 
loro  crediti , non  potranno 
ricevere  pregiudizio  dalle 
Gride  fuddette. 


TOLO  XIII. 

délivrée  à ceux  à qui  il  ell 
du , & s ’ il  s' agit  de  préfé- 
rence , l on  déclarera  que  ce- 
lui à qui  appartient  un  tel 
droit  y fera  préféré  à tout  au- 
tre acquéreur. 

*3- 

On  procédera  dans  les  fuf- 
dites  caufes  d' oppofition  en 
quelque  jour  que  ce  foit  qui 
ne  fera  pas  férié  à l’hon- 
neur de  Dieu , & elles  feront 
expédiées  fommairement. 

14. 

Si  ceux  qui  deviendront 
créanciers  du  vendeur  après 
la  publication  des  criées , 
comparoifient  avant  que  le 
prix  fou  payé , & qu  après 
que  les  créanciers  antérieurs 
auront  été  fatisfaits  il  refie 
encore  du  fond  avec  lequel 
ils  puiffent  être  payés  de  leurs 
créances , en  ce  cas  les  criées 
fufdites  ne  leur  porta  ont  au- 
cun préjudice. 


Rex  Car. 
Em. 


*5- 

Oltre  li  cafi  di  vendita 
de’ béni,  il  Senato  avràan- 


>5* 

Outre  les  cas  de  la  vente 
des  biens , le  Sénat  pourra 


] 
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Em.  Philib. 

i;6o. 


che  l’autorità  di  permette- 
re  T efpofizione  di  quelli  ai- 
le Cride , femprechè  fia  ne- 
cellario  , o Ipediente  per 
qualche  giufio  riguardo. 

1 6. 

Qualora  fi  tratti  d’effetti 
acquiilati  a favore  del  no- 
ftro  Patriinonio  col  patto 
delle  Gride  da  l'eguire  a 
fpefe  del  medefimo  , la  co- 
gnizione  del  giudizio  di  efie 
lpetterà  alla  Caméra  noftra 
de’  Conti. 
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aujjl  permettre  de  les  expo- 
fer  aux  criées , lorfqu  il  fe- 
ra néce/faire  ou  convenable 
pour  quelque  qufie  motif. 

16. 

Lorfqu  il  s' agira  d effets 
que  notre  patrimoine  aura 
acquis  avec  le  pacl  des  criées , 
& qu  elles  devront  fe  faire 
à /es  frais , la  connoijfance 
en  appartiendra  à notre  Cham- 
bre des  Comptes. 


T I T O L O XIV. 


TITRE  XIV. 


Delle  Donafioni , e délia 
loro  Lnfinuanone . 


Des  donations  & de  leur 
infirmation. 


i.  i. 

TUtte  le  donazioni  tra  ^ ^ Outes  les  donations  en- 

vivi  tanto  pure,  che  ire- vifs  tant  pures  & 

condizionaii  dovranno  elle-  /impies  que  conditionnelles 
re  infinuate  avanti  il  Giu-  devront  être  inf nuées  parde- 
dice  Ordinario  del  domici-  vant  le  Juge  ordinaire  du  do- 
lio  del  donatore,  lè  làrà  micile  du  donateur  , fi  ce 
togato , e régi  lira  te  ; e non  J tige  e/l  gradué  ; s'il  ne  l'cfi 
elîendo  graduato , avanti  il  pas  , ou  que  le  donateur  foit 
Prefetto  délia  Provincia  ; e va/fal  du  lieu  de  fon  dorni- 
cosi  ancora  fe  il  donatore  cile  , elles  feront  infirmées 
farà  Vailallo  del  Luogo  del  pardevant  le  Juge-Muje  de 

A a 2 
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proprio  domicilio  : quel- 

le perô,  che  non  eccede- 
ranno  la  fomma , od  il  va- 
lore  di  lire  cinquecento , 
potranno  infinuarü  avanti  li 
Giudici , Caftellani , e Baili 
rilpettivamente , ed  ivi  re- 
giftrarfi , in  difetto  di  che 
iaranno  nulle. 


la  province  ; les  donations 
cependant  qui  n excéderont 
pas  la  fomme  ou  la  valeur 
de  cinq  cent  livres , pour- 
ront être  infirmées  par  devant 
les  Juges  , Châtelains  ou 
Bailes  refpeclivement , & les 
unes  & les  autres  devront  cire 
enregijlrécs  aux  Greffes  ref- 
pcclifs , faute  de  quoi  elles 
feront  riulles. 


Rex  Car. 
Enu 


Compariranno  perciô  i 
donatori  perfonalmente , fe 
faranno  ne’Stati  noftri, avan- 
ti li  fuddetri  rifpettivi  Giuf- 
dicenti  , i quaii  dovranno 
non  folamente  efplorare  la 
loro  volontà , ma  anche  ac- 
certarfi,  prima  d’ interporvi 
il  Decreto , fe  non  fi  muo- 
vano  talvolta  a donare  per 
qualche  artifizio , feduzione, 
od  inganno  ; e per  li  Sudditi 
noftri  abitanti  fuori  Stato, 
bafterà , che  compajano  per 
mezzo  d’  un  Procuratore 
fpecialmente  deputato  per 
queft’  effetto  , ma  in  virtù 
d’ un  atto  feguito  avanti  il 
Giudice  del  loro  domicilio. 


Les  donateurs  qui  feront 
dans  nos  Etats , Je  préf en- 
teront à cet  effet  en  perfori- 
ne par  devant  les  Juges ■ Ma- 
jes  , Juges , Châtelains  ou 
Bailes  refptchvement  , lef- 
qucls  avant  que  d interpo- 
J'er  leur  décret  devront  non 
feulement  s' affurer  de  la  vo- 
lonté du  donateur , mais  en- 
core s' il  n a point  été  en- 
gagé à faire  la  donation  par 
quelque  artifice , féduchon  ou 
tromperie  ; mais  à l égard 
de  nos  fujets  qui  n habitent 
pas  dans  nos  Etats , il  fuf- 
fira  qu  ils  comparoiffent  par 
procureur  à ce  fpécialement 
conflitué  par  acte  paffé  par- 
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devant  le  Juge  de  leur  do- 
micile. 

3-  3- 

Il  Giudice  , o Prefetto  Le  Juge , ou  leJuge-Ma- 

•non  potranno  interporre  il  je  ne  pourront  interpofer  leur 
loro  Decreto  per  Y infinua-  décret  pour  t injinuation  des 
zione  delle  donazioni , quan-  donations , lorfque  pour  eau* 
. do  per  ragione  d’ attinenza  fe  de  parenté  ou  d' alliance 
-non  poflano  eflere  'Giudici  ils  ne  pourraient  être  Juges 
fra  il  donatore , e il  dona-  entre  le  donateur  & le  dona - 
tario  ; ed  eflfendo  in  que-  taire  ; Ji  le  Juge  e fi  dans  ce 
fto  cafo  il  Giudice  , fi  ri-  cas , on  fie  pourvoira  au  Ju- 
.correrà  al  Prefetto,.  e. le  il  ge-Maje , & ji  c efi  le  Ju- 
Prefetto,  al  Senato,  il  qua-  ge-Maje , on  fie  pourvoira  au 
le  députera  un  Relatore  per  Sénat  qui  nommera  un  Rap- 
1’  infinuazione  délia  dona-  porteur  pour  infinuer  la  do- 
zione , e per  la  di  Ici  régi-  nation  & la  faire  enregi- 
Itrazione.  firer. 

■4.  4. 

sttx  Vulor  Le  donazioni  cosi  infi-  Les  donations  ainfi  infii- 
Micd.  nuate  dovranno  pubblicarfi  nuées  devront  être  publiées 
per  Decreto  giudiziale  ail’  par  décret  judiciaire  dans  le 
Albo  pretorio  del  domici-  lieu  où  t on  efi  en  coutume 
lio  del  donatore , e a quel-  dé  faire  les  publications  tant 
lo  del  luogo , dove  efiile-  dans  r endroit  du  domicile 
ranno  i béni  donati , le  là-  du  donateur  , que  dans  ce- 
ranno  ftabili , fondachi , o Lui  où  les  biens  donnés  font 
negozj  ; baftando , quanto  fiuuès , s' il  s ’ agit  dé  immeu- 
agli  altri  effetti , che  la  pub-  blés  , de  fonds  de  boutique , 
Mcazione  fi  faccia  ail’  Albo  ou  de  négoce , & quant  au# 
Tom.  IL  a a 3 
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Pretorio  del  domicilio  del 
donante , e fi  efporrà  chia- 
ramente  la  foltanza  , e le 
circoftanze  di  dette  dona- 
zioni. 


5* 

Di  quefta  pubblicazione 
fi  rogherà  un  atto  dal  Se- 
gretaro,  lofcritto  da’  Telli- 
moni , e fi  regiltrerà  ne’Tri- 
bunali , dove  larà  feguita. 

6. 


autres  effets  il  fltffra  qtte 
la  publication  foit  faite  dans 
[ endroit  du  domicile  du  do- 
nateur, & on  exprimera  clai- 
rement dans  cette  publication 
la  fubjlance  & les  circonjlan- 
ces  de  la  donation. 

5- 

Le  Greffier  drcffera  pro- 
cès verbal  de  cette  publica- 
tion , il  fera  (igné  par  les  té- 
moins & enrégijlré  dans  les 
tribunaux  des  lieux  où  la 
publication  aura  été  faite. 

6. 


Le  donazioni  fatte  da'  fo-  Les  donations  faites  par 
t eftieri  ne’  Paefi  (Iranien , des  étrangers  dans  les  pays 
benchè  infinuate  ne’  Luo-  étrangers , quoique  infatuées 
ghi , dove  faranno  feguite , dans  les  lieux  où  elles  au- 
non  avranno  alcun  effetto  ront  été  faites , n auront  au- 
quanto  a’  béni  fituati  ne’  no-  cun  effet  à [ égard  des  biens 
ftri  Stati  , le  non  faranno  fuuès  dans  nos  Etats  , f eU 
prefentate  al  Senato  per  la  Les  ne  font  préfemées  au  Sé- 
loro  regillrazione , e pub-  nat  pour  être  enregifirées  & 
blicazione  ne’  Luoghi , dove  publiées  dans  les  lieux  où  les 
lono  i detti  béni.  biens  font  fttués. 


Rtx  Car. 
Em, 


7- 

Le  donazioni  pero,  che 
fi  faranno  a contemplazio 


7- 

Les  donations  faites  en 
vue  <f  un  mariage  certain  & 
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•ne  di  un  certo  , e deter- 
minato  matrimonio,  avran- 
no  bensi  il  loro  effetto , Te 
non  faranno  ftate  , corne 
fopra  , infinuate , ma  l'ola- 
mente  fra  i donatori , e do- 
natarj,  e non  in  pregiudi- 
zio  de’  Terzi  , rifpetto  a 
cui  fi  avranno,  corne  fe  fat- 
,te  non  foflero. 

8. 

Le  altre,  ancorchc  infi- 
;nuate , non  opereranno  nep- 
pure  alcun  effetto  a riguar- 
do  de’  Terzi  , infinattanto- 
chè  fieno  ftate  pubblicate 
corne  fovra. 
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déterminé , auront  leur  effet, 
quoiqri  elles  ri  auront  pas  été 
injinuées  comme  il  ejl  pre - 
fcrit  ci-devant , mais  feule- 
ment entre  les  donateurs  & 
les  donataires , & non  au  pré- 
judice du  tiers  , à f égard 
duquel  elles  feront  regardées 
comme  fi  elles  ri  av oient  pas 
,été  faites. 

8. 

Les  autres  donations  quoi- 
que injinuées  ri  auront  éga- 
lement aucun  effet  à [égard 
du  tiers , jufqu  à ce  qu  el- 
les ayent  été  publiées  de  la 
mmiière  preferite  ci-devant. 


9- 


9* 


La  pubblicazione , e re- 
giftrazione  delle  donazioni 
ftate  legittimamente  infinua- 
te potrà  farfi  anche  ad  iftan- 
za  del  donatario,  ed  ezian- 
dîo  ex  officia. 


Les  donations  légitime - 

■ri  ° * 

ment  injuiuees  pourront  etre 
publiées  & enregifrées , mê- 
me à la  réqutjition  du  do- 
nataire , & le  Juge  pourra 
même  V ordonner  d.' office. 


io. 

Aile  fuddette  folennità 
non  foggiaceranno  perô  le 
rinunzie , che  fi  fanno  in 
occafione  di  matrimonio  , 


io. 

Les  renonciations  faites 
à [ occafon  de  mariage  ou 
d ' entrée  en  religion  ne  fe- 
ront cependant  pas  fujeitcsi 

Aa  4 
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o d’ingreflo  in  Religione, 
aricorchè  fatte  da’Minori, 
e contenenti  béni  attual- 
mente  pofl'eduti  dagli  ftefii 
rinunzianti. 

r i. 


aux  folemnités  prefcrites  ci- 
devant,  quand  même  elles  fe- 
raient faites  par  des  mineurs , 
& quelles  concerneraient  des 
biens  dont  ils  feroient  pof- 
feffeurs. 

i ï. 


Quando  fi  tratterà  di  una 
donazione  fatta  a più  per- 
fone  con  patto  efpreflo,che 
mancando  i donatarj  fenza 
figliuoli  legittimi , e natu- 
rali , i béni  donati  ritornino 
al  donante , fe  uno  de’  do- 
natarj  mancherà  fenza  fi- 
gliuoli, ritornerà  la  di  lui 
porzione  al  donante,  ancor- 
chè  gli  altri  abbiano  figliuo- 
li, falvo  fe  letteralmente  con- 
ftaffe  délia  contraria  volon- 
tà  del  medefimo , o che  la 
caufa  délia  donazione  , ef- 
fendo  rimuneratoria  , folle 
fola  , ed  individua. 


r z. 

Le  donazioni  univerfali 
fra  vivi  non  fuiïifteranno, 
fe  i donatori  non  fi  riler- 


Loifqu  il  s ’ agira  cf  une 
donation  faite  à plufieurs 
perfonnes  avec  la  condition 
expreffe , que  les  donataires 
venant  à mourir  fans  en- 
fans  naturels  & légitimes 
les  biens  donnés  retourneront 
au  donateur , fi  C un  des  dits > 
donataires  meurt  fans  en- 
fans , fa  portion  retournera 
au  donateur  , quoique  les 
autres  ayent  des  enfarts , à 
moins  qu  il  ne  confie  litté- 
ralement de  la  volonté  con- 
traire du  fufdit  donateur  r 
ou  bien  que  la  donation, 
étant  rémunératoire  naît  qu 
une  caufe  feule  & infépa- 
rable. 


u. 

Les  donations  univerfel- 
les  faites  entre-vifs  ri auront 
aucun  effet , à moins  que  les. 
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rcranno  l’ ufufrutto , o qual- 
che  porzione  ragionevole 
per  il  l'ovvenimento  delle 
loro  neceffità , e per  poter 
teftare , ancorchè  non  fieno 
çomprenfive  de’beni  futuri. 


ITRE  XIV. 

donateurs  ne  s'y  ré  fervent 
t ufufruit  , ou  une  portion 
de  biens  convenable  pour  Je 
fccourtr  dans  leurs  bc foins  , 
& afin  de  pouvoir  te  fier  ; ce 
qui  aura  également  lieu , quoi- 
que les  J'ufdites  donations  ne 
comprennent  pas  les  biens  à 
venir.. 


r3» 


r3* 


1 Minori  non  potranna 
for  donazione  tra  vivi,  ezian- 
dio  giudizialmente , a ril'er- 
va  di  quelle , che  accadefi 
lero  in  occafione  de’loro  ma- 
trimonj , fecondo  le  confiie- 
tudini  d’ ogni  pael'e  , le  qua- 
li non  faranno  fottopofte  a- 
veruna  folennità  si  per  efii  r 
che  per  gli  alrrl 

r4* 


Les  mineurs  ne  pourront 
faire  aucune  donation  entre- 
vifs  , même  judiciairement , à 
la  réferve  de  celles  qu'ils 
feront  fuivant  lès  coutumes 
de  chaque  pays  à V oc  cafion 
de  leurs  mariages , 6 ces  do- 
nations ne  feront  fujettes  à: 
aucune  folenmité  ni  par  rap- 
port aux  mineurs  ni  à l'égard, 
d' autres  perfonnes. 

r4* 


Le  donne , e le  perlb-  Les  femmes  & les  perfon- 

ne  di.  mente  inferma,  e de-  nés  qui  font  foibles  d' ej prit, 
bole  non  potranno  fare  ve-  ne  pourront  faire  aucune  do- 
runa  donazione  ira  vivi  fen-  nation  entre-vif  s,  fi  ce  ri  ef 
za  la  prefenza  di  cinque  Te-  en  préfence  de  cinq  témoins , 
ftimonj,  due  de’ quafi  fieno  dej quels  au  moins  deux  de- 
almeno  parenti  de!  donato-  vront  être  parens  du  dona- 
re,  e tutti  cogniti-,  e degni.  leur , & tous  gens  connus  , 
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di  te  de , e fenza  T interven- 
to  del  Giudice,  o Prefetto 
corne  fovra  , li  quali  non 
v’  interporranno  il  loro  De- 
creto,  le  non  vi  concorra 
una  qualche  giufta  caul'a;  e 
trattandofi  di  donazione  ri- 
muneratoria , dovrà  confta- 
re  de’  meriti  altronde,  che 
per  T allerzione  delle  Parti. 


& dignes  de  foi;  le  Juge  ou 
le  Juge-Maje  devra  aujji  y 
intervenir  comme  dcjfus,  & 
ils  n interpoferont  pas  leur 
décret  qu  ils  ne  reconnoijfent 
qu  une  telle  donation  ejt fon- 
dée fur  quelque  jufle  caufe  , 
& lorfqu  il  s' agira  de  celles 
qui  font  rémunératoircs  , il 
faudra  qu'il  confe  des  méri- 
tes autrement  que  par  l'afer- 
tion  des  parties. 


F ex  Car. 
Ein. 


1 5* 


*5- 


Non  faranno  pero  necef- 
larie  le  folennità  lovra  pre- 
fcritte  , quando  fi  tratti  di 
donazioni  a titolo  di  dote , 
o di  accrelcimcnto  di  efia  , 
da  chimique  fifacciano  pri- 
ma del  contratto  di  matri- 
monio , o in  occafione  del 
medefimo. 


Le  folernnités  prefcrites 
ci-devant  ne  feront  cependant 
pas  nécejjaires  lorfqu  il  s'agi- 
ra de  donations  faites  à titre 
de  dot , ou  d' augmentation 
d' icelle  par  quelque  perfonne 
que  ce  foit  avant  le  contrat 
de  mariage  ou  à fort  occa- 
fton. 


TITOLO  XV. 


TITRE  XV. 


Delle  Rinunfe. 


Des  Renonciations. 


F'X  KiUor 
Amtd. 


"ST  E rinunzie  delle  fem- 
JLj  mine,  mediante  una 
dote  congrua  o per  il  ma- 
trimonio , o per  la  monaca- 


LES  renonciations  des 
femmes  moyennant  une 
dot  congrue  pour  les  marier , 
ou  pour  les  faire  religieufes , 
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zione,  e quelle  de’mafchj 
in  occafione  del  loro  ingrel- 
fo  nella  Religione  avranno 
l'enz’altro  il  loro  cfFetto, 
benchè  non  fieno  giudiziali , 
e fi  tratti  di  perfone  rninori , 
le  quali  s’  avranno  per  dif- 
peniâte  dall’  età , ed  abilita- 
re  corne  maggiori , e quan- 
tunque  quello,  alla  di  cui 
(uccefiionc  rinunziano  , e 
quello  ancora , a favore  del 
quale  rinunziano , non  fieno 
prefenri  al  contratto. 


2. 

Quando  la  rinunzia  fiarà 
generale  per  tûtte  le  ragio- 
ni , che  poffono  fpettare  al 
rinunziante  , s’ inrenderan- 
no  comprel'e  nella  medefima 
tanto  le  paterne,  quanto  le 
materne , si  le  fraterne , che 
le  fororine,  e tutte  quel- 
le , che  derivano  dagli  altri 
Afcendenti , o Collaterali , 
corne  anche  le  ragioni  già 
deferite,  e quella  eziandio 
di  legittima,  o (upplemento 
di  eila,  la  quale  s’intenderà 
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de  même  que  celles  des  hom- 
mes en  cas  d' entrée  en  reli- 
gion , auront  fans  autre  leur 
effet,  quoiqu'elles  ne  foie  tu 
pas  judiciaires  & qu'il  s agi f- 
J'e  de  per  fort  nés  mineures , Lf- 
qucües  feront  cenfées  difp en- 
fées  de  l âge  (j  habilitées 
comme  f elles  étoient  majeu- 
res , ce  qui  aura  également 
lieu , quand  même  celui  à la 
fuccejjion  duquel  on  renonce , 
non  plus  que  celui  en  faveur 
de  qui  la  renonciation  cjl  fai- 
te, ne  feroient  pas  préfens  au 
contrats 

2. 

Lorfque  la  renonciation 
fera  générale  pour  tous  les 
droits  qui  peuvent  appartenir 
à celui  qui  ta  Jatte  , elle 
comprendra  tant  les  droits  pa- 
ternels , maternels , que frater- 
nels, fororinels  6’  tous  ceux 
qui  proviennent  des  autres 
afeendans  ou  parais  en  ligne 
collatérale , comme  avjji  les 
droits  déjà  déférés , & même 
celui  de  la  légitime  ou  fup- 
plémcnt  d' icelle , qui  s'  en- 
tendra toujours  compris  dans 
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anche  comprefa  in  qualun- 
que  rinunzia  alla  fucceffione. 

3- 

La  rinunzia  délia  madré 
non  folo  efcluderà  la  me- 
dcfima  dalla  fucceffione,  ma 
anche  i difcendenti  da  lei , 
quantunque  non  foffero  ere- 
di. 

4- 

Nelle  rinunzie  delle  fém- 
inine in  occafione  di  matri- 
monio  s intenderà  rifervato 
il  cafo  délia  fucceffione , che 
loro  s’apriffie  per  la  premo- 
rienza  di  quelli , a favore  , 
o a conte mplazione  de’quali 
aveflero  rinunziato. 

5* 

Non  potranno  i noftri 
Giudici  tanto  fuperiori , che 
inferiori  deferir  in  qualun- 
quc  forma  aile  protelîe  clan- 
deltine  fatte  per  .lo  palîato, 
o che  h faceflero  in  avveni- 
re  dai  contraenti  di  qualfi- 
voglia  forta , ancorchè  Mi- 
nori , in  occafione  di  qual- 
che  contratto,  donazione, 


cette  renonciation  à la  fuc- 
cejfion. 

1- 

La  renonciation  faite -par 
la  mère  l exclura  non  feule- 
ment elle-même  de  la  jucc ef- 
fort , mais  encore  fes  défen- 
dons , quoiqu'ils  ne  f croient 
pas  fes  héritiers. 

4- 

On  tiendra  pour  réferve 
dans  les  renonciations  faites 
par  les  femmes  en  occafion 
de  mariage  le  cas  de  la  fuc - 
. ceffion  qui  pour r oit  leur  être 
déférée  par  le  prédécès  de 
ceux  pour  le  f quels  ou  en  vue 
de  qui  elles  ont  renoncé. 

T 

Nos  Juges  tant  fupé  rieurs 
qu  inférieurs  ne  pourront  en 
aucune  tnanière  déférer  aux 
protefations  clandefiines  fai- 
tes par  le  pajfé , ou  que  pour- 
raient faire  à l' avenir  les 
contractons  quels  qu  ils  puif- 
fent  être , même  mineurs , à 
/’  occafion  de  quelque  contrat , 
donation  , ou  renonciation , 
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o rinunzia , benchè  fofTero 
ripetite  avanti , o dopo  gli 
atti  fuddetti , e fi  trattafle  di 
perlone,  nelle  quali  potefle 
confiderarfi  il  rii’petto , o il 
nuto  reverenziale  ; ed  i No- 
taj , Attuari , e Segretari  de’ 
Tribunali,e  qualfivoglia  al- 
tro , cbe  ricevelîe  tali  prote- 
fte , cadra  in  pena  di  leudi 
vcnticinque. 


T I T O L O XVI. 

Dell  Ipoteca  fpefale,  e délia 
njciva  deL  Donûnio, 


quoiqu  on  les  eût  réitérées 
avant  ou  après  les  fufdits 
actes , & quand  même  il  s' agi- 
roit  de  performes  dans  les- 
quelles ont  pourroit  confidê- 
rer  quelque  motif  de  refpecl 
ou  de  crainte  révérenuelle  ; 
& les  Notaires , Actuaires , 
G refiers  des  tribunaux  à 
autres  quelconques  qui  rece- 
vront de  telles  proiejlations , 
encourront  la  peine  de  vingt- 
cinq  écus* 

TITRE  XVI. 


De  F hypothèque  fpéciale 
& de  la  rélèrve  du 
domaine. 


t. 

NE’  contratti  di  vendita, 
ed  in  qualfivoglia  al- 
tra  forta  d’ alienazione  di 
Stabili  s’ intenderà  (èmpre 
rilèrvata  a favore  del  ven- 
ditore , o di  quello , che  alié- 
na , una  fpcziale  ipoteca  per 
tutto  il  prezzo  , o per  il  re- 
fiduo  , di  cui  refialle  credi- 
tore , ancorchè  non  ne  lé- 
gua una  particolare  conven- 
zione , e elle  anzi  foffe  ef- 


I. 

ON  regardera  toujours 
comme  réfervée  dans 
les  contrats  de  vente  & dans 
toute  autre  forte  di  aliénation 
des  immeubles  en  faveur  du 
vendeur , ou  de  celui  qui  a 
fait  r aliénation , /’  hypothè- 
que fpéciale  pour  le  prix  to- 
tal, ou  pour  le  refont  de  ce 
qui  peut  lui  être  du , quand 
même  il  ri  y auroit  point  de 
convention  particulière  pour 
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prefla  la  fede , o dilazione  ce  regard , ou  que  F on  Je 
del  pagamento.  feroii  contenté  de  la  promejfe 

du  prix , ou  que  F on  auroit 
donné  un  terme  pour  en  faire 
le  payement. 


2. 


2. 


Avrà  efîa  il  privilegio  di 
eflere  preferita  a qualunque 
altra  privilegiata  anteriore 
iporeca , che  poreire  compe- 
tere  a chicchelfia  contro  il 
compratore , eziandîo  che  fi 
trattafle  del  favore  delle  do- 
ti , o del  Fifco. 


Cette  hypotheque  aura  le 
privilège  d' être  préféré  • à 
toute  autre  antérieure  & pri- 
vilégiée qui  pourroit  cornpé - 
ter  à qui  que  ce  foit  contre 
F acheteur , quand  meme  il 
s agiroit  de  la  faveur  des 
dois  ou  du  fife. 


3- 

La  riferva  del  dominio 
efprefla  dal  venditore,  o da 
qualunque  altro  in  qualfivo- 
glia  forma  aliénante  per  il 
prezzo,  o refiduo  di  eilo 
non  avrà  maggior  forza  di 
quella,  che  abbia  la  luddet- 
ta  (peziale  ipoteca. 


3- 

La  réferve  expreffe  du  do- 
maine pour  le  payement  du 
prix , ou  du  reflani  d' icelui 
faite  par  le  vendeur , ou  par 
autre  qui  aliénera  de  quelque 
manière  que  ce  puijje  éue , 
n aura  pas  plus  de  force  que 
la  fufdue  hypothèque  Jpé - 
ciale. 


4- 


4- 


Quelli,  che  preftaflero 
danari  ad  alcuno  per  acqui- 
itare  qualche  fondo  ftabile, 
ancorchè  non  abbiano  parti- 


Ceux  qui  prêteront  de  F ar- 
gent à quelqu  un  pour  ache- 
ter quelques  biens  immeubles , 
& qui  n auront  pas  f ipulé 
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colarmente  ftipulata  una  fpe- 
ziale  ipotcca  (ulli  béni , che 
confiera  efl'ere  comprati  co’ 
loro  danari , godranno  non- 
dimeno  fopra  di  eiïi  il  favo- 
re  délia  l'peziale  poziorità , 
corne  fe  l’ aveftero  efpreiïa- 
menre  ftipulata. 


5- 

Non  s’ intenderà  perô 
pregiudicato  al  privilegio  di 
chi  avrà  lpel'o  , o preftato  il 
danaro  per  la  conl'ervazio- 
ne , o riparazione  délia  me- 
defima  cola  alienata , ancor- 
chè  non  fe  lo  fofle  riferva- 
to,  purçhê  apparifca  délia 
neceftità , che  richiedeva  taie 
Ipefa , e che  i danari  fieno 
ftati  convertiti  in  tal  ul'o. 

6. 

Taie  riferva  del  domi- 
nio,  e délia  l'peziale  ipote- 
ca  non  darà  facoltà  al  ven- 
ditore  di  poter  liberamente 
ritrarrc  la  cola  venduta , ma 
folamente  d’agire  per  il  con- 
feguimento  del  prezzo  ; ed 
intervenendo  in  un  Giudi- 
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particulièrement  une  hypo- 
thèque [pédale  fur  les  liens 
qu  il  conféra  avoir  été  ache- 
tés de  leurs  deniers , ne  joui- 
ront pas  moins  & par  préfé- 
rence de  V hypothèque  privi- 
légiée fur  ces  biens , comme 
s'  ils  V av oient  expreffcment 
fipulée. 

5 • 

Nous  n entendons  pas  ce- 
pendant déroger  au  privilège 
de  celui  qui  aura  dépenfé  ou 
prêté  fes  deniers  pour  main- 
tenir ou  réparer  la  chofe  a- 
liénée  , quand  même  il  ne 
r aurait  pas  réfer  vé , pourvu 
qu  il  confie  de  la  nécefjîié  de 
telles  dépenfes , & que  les 
deniers  y ont  été  employés. 


6. 

Mais  cette  réferve  du  do- 
maine , ou  de  t hypothèque 
fpéctale  ne  donnera  pas  la 
liberté  au  vendeur  de  pouvoir 
reprendre  de  lui-même  la  cho- 
fe vendue , & il  pourra  feu- 
lement agir  pour  obtenir  le 
payement  du  prix , ou  pour 
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zio  di  concorfo  , d’ efle- 
re  collocato  prelativamente 
agli  altri  a giuilo  eltimo  lo- 
pra  la  cofa  predetta  , lopra 
di  cui  i'arà  perb  lecito  a qua- 
iunquc  de’  creditori  d’ otfe- 
rire. 

7- 

Chiunque  co’  fuoi  proprj 
danari  pagherà  un  crediiore 
di  confenfo  del  debitore , 
s’  intenderà  lubentrato  nel 
luogo , e nella  ragione  dello 
ftello  creditore  , ancorchè 
cio  non  folle  detto , o ftipu- 
lato , e che  non  fofle  l'eguita 
ceflione  alcuna , ed  ancorchè 
chi  paga  non.  fi  trovafl'e  in 
pofleiîo  délia  cofa  ; e detto 
iubingreflb  avrà  anche  il  l’uo 
effetto  tanto  contro  li  fide- 
juflbri  del  debitore , ed  altri 
coobbligati , quanto  a favore 
de’  medefimi,  qualora  da  efll 
fofle  fatto  il  pagamento,  co- 
rne opererebbe  un’  elprefla 
ceflione  di  ragioni , purchè 
cio  giammai  non  rifletta  in 
odio  del  creditore  medefl- 
mo  per  l’ anteriorità  délia 
parte 


cire  colloqué  préférablement 
aux  autres  créanciers , s' il 
s agit  d"  une  caufe  de  difeuf 
fion , moyennant  une  jujle 
ejlimaiion  de  la  dite  chofe 
vendue , Jur  laquelle  chacun 
des  créanciers  aura  néanmoins 
le  droit  dé  offrir. 

7* 

Quiconque  payera  de  fes 
propres  deniers  un  créancier 
du  confentement  du  débiteur i, 
fera  cenfé  fubrogé  en  J on 
lieu  & place  & à Jes  droits , 
quand  même  on  rien  aura  pas 
fait  mention , qu'on  ne  l aura 
pas  Jlipulé  y qu  il  n y aura 
aucune  ceffion  & que  celui 
qui  paye  , ne  fera  pas  en  pof- 
feffion  de  la  choje  , & celte 
J ubrogation  aura  le  même 
effet  qu  une  expreffe  ceffion 
de  droit  tant  contre  les  cau- 
tions du  débiteur  & dès  autres 
coobligés  quert faveur  <£  iceux 
lorj qu'ils  auront  fait  quelque 
payement , pourvu  qu  il  n'en 
refulte  jamais  aucun  préjudi- 
ce au  créancier  pour  l' anté- 
riorité de  ce  qui  pourrait  lui 
être  encore  du  i celui  qui 
pa- 
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parte  del  credito , che  an-  payera  de  celte  manière , dé- 
cora rimanelTe  ; dovrà  bensi  vra  cependant  faire  exprimer 
chi  cosi  paga  far  efprimere  dans  la  quittance  que  le  paye- 
nella  qaitanza , che  lo  sbor-  ment  fe  fait  de  J es  deniers  , 
fo  fi  fa  del  di  lui  danaro  , autrement  il  fera  cenfe  fui- 
aitrimenti  s intenderà  , che  vre  uniquement  la  foi  du  dé- 
co]] légua  unicamente  la  fede  biteur . 
del  debitore. 

8.  8. 

L’  Ipoteca  generale  de’  L'hypothèque  générale  des 
Rffc^'l^0T  keni  1 ed  il  coftituto  poflef-  biens  à la  claufe  du  confii- 
forio  s’ avranno  fempre  per  tut  poffeffoire  Jeront  toujours 
appolli  in  tutti  i contrat-  cenfées  appofées  dans  tous  les 
ti  , e difpofizioni  d’  ulti-  contrats  & difpof  lions  de  der- 
ma  volontà , che  fi  faranno  nière  volonté  qui  Jeront  fai- 
per  pubblico  Inftrumento , o tes  par  inflrument  public , ou 
c per  Scritture  private  ne’  ca-  par  écritures  privées  dans  les 
' fi , ne’  quali  è permefio  dal-  cas  auxquels  elles  font  per- 
le  noftre  Coftituzioni  il  far-  mifes  par  nos  Conjlauiions, 
le , ed  avranno  la  ftefla  for-  & elles  auront  la  même  for- 
za , corne  fe  vi  foflero  e(-  ce  que  fi  elles  y étoient  ex- 
prelîi.  preffèment  inférées. 

9.  9. 

Nel  cafo  di  vergenza  del  Lorfque  le  mauvais  état 
marito  ad  inopia,  dovrà  la  des  affaires  du  mari  donnera 
moglie  prendere  a titolo  di  lieu  à la  femme  de  deman- 
alficurazione  per  le  fue  do-  der  l'affurance  de  fies  droits 
ti,  e ragioni  dotali  i béni  dotaux , & qu  il  aura  pourtant 
ftabili  , e fruttiferi , ch’egli  encore  des  biens  immeubles 
abbia  ancora , fe  faranno  fi-  de  quelque  revenu , elle  agira 
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beri , e fufficienti  a caute-  fur  ces  biens  s' ils  font  libres 
larla  , (enzachè  polïa  agire  , &'  fujjifans  pour  fa  fureté , & 
fe  non  in  lulïklio  contro  i ne  pourra  agir  que  fubfidiai- 
terzi  poflelTori.  retnent  contre  les  tiers  pof 

fejfeurs. 

10.  10. 

Cosi  ancora  in  occafione  La  femme  ne  pourra  non 

d’ efecuzioni  lopra  i mobili  plus  s' oppofer  à la  faife  ju~ 
del  marito  non  potrà  nep-  diciaire  des  meubles  du  mariy 
pure  la  moglie  opporfi,  (e  fi  fes  droits  font  comme  il 
làrà,  corne  lovra,  ballante-  ef  dit  ci-devant  fujfifamment 
mente  cauta  l'ugli  altri  béni . affurés  fur  les  autres  biens. 

11.  11. 

Le  moglj  nel  cafo  di  (cio-  Les  femmes  en  cas  de  dif- 

glimento  ael  matrimonio  per  folution  de  mariage  pour 
confeguire  le  proprie  doti,  être  payées  de  leurs  dots  & 
e ragioni  dotali , e cosi  ogni  droits  dotaux , de  même  que 
altro  creditore  per  eiïere  tous  autres  créanciers  pour 
foddisfatto , dovranno  elcu-  être  fatisfaits , devront  ref- 
tere  il  loro  debitore  ril'pet-  pcclivemeni  difcuter  leurs  dé~ 
tivamente  , prima  d’ agire  biteurs  avant  que  d' agir  con- 
contro  i terzi  pofleflori , ove  tre  les  tiers  pojfejjcurs , à 
perô  la  detta  elcuflione  non  moins  que  quelques  circon- 
poffa  confiderarfi , per  quai-  fiances  ne  rendent  cette  dif 
che  circonllanza  , intricata,  cuffion  difficile  & embarraf 
0 altrimenti  difficile  , oppu-  fée,  ou  qu'ils  n ayent  queL 
re  non  abbiano  qualche  pri-  que  privilège  de  préférence. 
vilegio  di  poziorità. 
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T I T O L O XVII. 

C A P O I. 

1 Dell  Enfiteufi. 

1. 

IBeni , che  confiera  ef- 
fere  ftati  riconofciuti 
verfo  un  qualche  diretto  Si- 
gnore , o gli  autori  di  elfo, 
dovranno  riconofcerli  a fa- 
vore  del  medefimo  , e pa- 
garfene  i pefi  nel  modo, 
che  fono  llati  rifpettiva- 
mente  riconofciuti  i béni, 
e pagati  i pefi  , ancorché 
non  fi  provi  il  dominio  , 
per  il  quale  fono  dovuti, 
le  non  per  mezzo  delle  paf- 
fate  ricognizioni. 


2. 

Se  il  diretto  Signore  agi- 
rà  contro  quelli , che  hanno 
riconofciuto , o elfo , o i di 
lui  autori,  o contro  i fuccef- 
fori  de’  înedelîmi , o aventi 
caulà  da  loro , bafterà  un 
atto  di  rigognizione , purchè 


TITRE  XVII. 
CHAPITRE  I. 
Des  Emphytéofes. 

1. 

LOrfqu  il  confiera  que 
L on  a pnfié  reconnoif- 
Jance  de  quelques  biens  en 
faveur  d' un  Jeigneur  direct 
ou  de  fies  auteurs  , on  devra 
reconnaître  les  tenir  de  lui 
& en  payer  les  redevances  de 
la  manière  que  les  biens  ont 
été  rcfpeclivement  reconnus , 
& que  les  fufdites  redevances 
ont  été  payées , quoiqu'on  ne 
prouve  pas  autrement  le  do- 
maine pour  raifon  duquel  les 
biens  Je  trouvent  chargé s^que 
par  le  moyen  des  précédâmes 
reconnoijjances. 

2. 

Si  le  feigneur  direct  agit 
contre  ceux  qui  ont  reconnu 
en  fa  faveur  , ou  en  celle  de 
fes  auteurs , ou  contre  les  fuc- 
cejfeurs  des  reconnoifians , ou 
ayant  droit  d'eux , un  feul 
acte  de  reconnoijfance  fera 
Bb  2 
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vi  concorra  il  feguito  paga-  fujfifant  , pourvu  qu  il  Je 
mento  de’Canoni;  e le  aÜe-  trouve  amorifé  par  le  paye - 
gheranno , elle  più  non  pol-  ment  fubféquent  des  Jervis\ 
lêdono  i béni , non  faranno  & s'  ils  allèguent  au  ils  ne 
liberati , le  non  ne  dimoilre-  possèdent  plus  les  biens , ils 
ranno  il  pofielfore  ; ma  le  ne  feront  pas  déchargés  ,fi- 
non  vi  concorrerà  il  paga-  non  qu'ils  en  indiquent  le  pof 
mento  de’  Canoni  corne  lo-  fejfeur  ; mais  s' il  ri  apparoir 
pra,  o fi  tratteràdi  un  Ter-  pas  du  payement  des  ferais 
zo  non  avente  caul'a  da  quel-  comme  de  (Jus , où  s' il  s'agit 
li , che  riconobbero  , fi  ri-  d' un  tiers  qui  ne  tire  pas 
cercheranno  due  atti  per  ob-  fon  droit  de  ceux  qui  ont 
bligarli , colla  prova  del  pof-  reconnu , il faudra  deux  actes 
feflo  de’  béni  riconofciuti.  de  reconnoifj'ance  pour  obli- 
ger celui  qui  cfi  convenu , 
outre  la  preuve  que  c cfi  lui 
qui  poj'sede  les  biens  reconnus. 

3-  3- 

I pofleflori  de’  béni , per  Les  pojfejfeurs  des  biens 
i quali  fi  proverà  , corne  fo-  pour  raifon  de/ quels  on  prou- 
pra,l’obbligazionedi  ricono-  vera  comme  de(fus  l' obliga- 
lcere,  non  i'aranno  ammefii  don  de  reconnaître  , ne  fe- 
ad  opporre  altro,  le  non  roru  pas  admis  à former  d'au- 
che  il  diretto  dominio  ap-  très  oppofitions , fi  ce  ri  efi 
partenga  ad  un  altra  perlo-  que  le  domaine  dueB  en  ap- 
na , o che  ne  fieno  ftati  li-  particnne  à quelqri autre  per- 
berati  da  quello , a cui  fu-  forme , ou  qu  ils  ont  été  af- 
rono  riconofciuti , o da  al-  franchis  par  celui  en  faveur 
tri  aventi  caufa  da  lui , o che  de  qui  ils  ont  été  reconrms  , 
coloro , i quali  riconobbero,  ou  par  autres  ayant  droit  de 
non  aveflero  l’ autorità  di  lut,  ou  que  ceux  qui  ont  pajfè 
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farlo  ; ed  allegando  una  di 
quelle  eccezioni , dovranno 
giullificarla  per  efimerfi  dal- 
la ricognizione. 


4- 

Avrà  il  diretto  Signore 
la  facoltà  d’ agire  per  ii  con- 
feguimento  de’  proprj  dri-t- 
ti  o contre»  le  perlone , che 

10  avranno  riconofciuto,  e 

11  loro  lucceffori,  o con- 
tro  il  polîëflore  de’. béni  , 
nel  quale  fietio  llati  indi  alié- 
nât! ; ma  dopo  che  quello 

10  avrà  riconofciuto  , non 
potrà  agire  contro  i primi 
pofTefTori. 

5- 

Non  potrà  farfi  la  rico- 
gnizione de’  béni , fe  non 
da  quello  , che  ne  làrà  vera- 
mente  il  poflëfTore  , e que- 
lti  non  potrà  riconofcerli  da 
altri,  che  dal  diretto  Si- 
gnore, l'ottopena , per  il  pri- 
mo , cH  leudi  cento , e per 

11  fecondo , délia  caducità  di 
detti  béni  a favore  dcl  vero 

Tom.  II. 


reconnoijfance , navoient  pas- 
le  pouvoir  de  le  faire , & ceux 
qui  propoferont  quelqu  une 
de  ces  exceptions , devront  la 
prouver  pour  s'  exempter  de 
recormoître. 

4- 

Le  feigneur  direct  aura  la 
liberté  d'agir  pour  le  paye- 
ment de  fes  droits  ou  con- 
tre les  reconnoiffans  & leurs 
fuccejfeurs , ou  contre  le  pof- 
Jéjfeur  des  biens  en  faveur 
duquel  ils  ont  enfuite  été  alié- 
nés ; mais  après  que  celui-ci 
aura  reconnu  , il  ne  pourra 
agir  contre  les  premiers  pof- 
JeJJ'eurs. 

5- 

Il  ny  aura  que  celui  qui 
ef  véritablement  pojfeffeurdes 
biens  qui  en  puijje  pajfer  la 
reconrioi(fance  , ti  il  ne  pour- 
ra les  reconnaître  en  faveur 
d' aucun  autre  que  du  fei- 
gneur direct , fous  peine  dans 
le  premier  cas  de  cent  écus  , 
& dans  le  fécond  de  la  com- 
rntfe  des  j uf dus  biens  au pro- 
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Signorc  diretto. 

C A P O IL 

Del  P dgament o de  Ccriji , 
Canoni , e Servi fij 
Enfiteotici. 


fit  du  véritable  feigneur  di- 
rect. 

CHAPITRE  II. 

Du  payement  des  Cens , 
Servis  & Redevances 
emphytéotiques. 


i. 


i. 


ICenfi , fervizj , fitti  mi- 
nuti , ed  ogni  altra  an- 
nua  preitazione , che  confi- 
fta  in  quallivogüa  l'pezie  di 
vittuaglie , dovranno  ogni 
anno  eligerli,  o almeno  do- 
mandarli  a quelli , che  fono 
obbligati  a pagarli. 

2. 

Se  non  laranno  ftati  pa- 
gatiin  tempo  di  fertilità,  e 
che  il  debitore  non  lia  colli- 
tuito  in  inora , non  potrà 
pretenderfi  in  tempo  di  ca- 
reiUa , le  non  il  prezzo  di 
elîi  lècondo  il  vaiore,  che 
correva  nel  tempo  dcl  do- 
vuto  pagainento , e d’ anno 
in  anno  ; ma  le  il  debitore 
lara  in  mora , dovrà  pagargli 
al  maggior  prezzo , che  cor- 
reva in  quel!’  anno , in  cui 


OiV  fiera  obligé  d' exi- 
ger , ou  au  moins  de 
demander  tous  les  ans  les  cens , 
fiervis  & autres  redevances 
annuelles  qui  confifient  en 
denrées  de  quelque  efipéce  qu 
elles  fioient , à ceux  qui  J ont 
obligés  de  les  payer. 

2. 

Si  l'on  ne  les  a pas  payées 
en  temps  de fertilité  & que  P on 
n ait  pas  confiiiué  le  débiteur 
en  demeure , V on  n en  pourra 
prétendre  le  prix  en  temps  de 
cherté  qu  à la  valeur  qu  au- 
ront eu  les  denrées  dans  le 
temps  qu'on  en  devott  faire  le 
payement , & ainfi  d' année 
en  année  ; mais  Jt  le  débiteur 
efi  en  demeure , il  les  devra 
payer  au  plus  haut  prix  des 
dites  denrées  en  l' année  où 
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erano  dovuti  , computato  elles  étoient  dues , à compter 
dal  giorno  délia  fcadenza  dès  le  jour  de  i échéance  du 
del  pagamento.  payement. 


3- 

Il  pagamento  de’  l'uddetti 
Cenfi  , o annui  lèrvizj  fi  ri- 
ceverà  colle  milure  lolite 
praticarfi  ne’  luoghi , ove  fi 
dcbbono , falvo  per  confue- 
tudine , o per  patto  foflero 
diverl’amente  obbligati,  e gli 
Elattori  dovranno  fervirfi 
delle  milure  vere  , e giufie, 
lotto  pena  d’ anni  due  di  ga- 
le ra. 


4- 

Rifpetto  ai  Cenfi , ed  al- 
tre  annue  preftazioni  pre- 
dette , che  i debitori  folîero 
obbligati  a portar  alla  cala 
del  creditore  , non  Tara  ne- 
celî'ario,  che  l'egua  la  richie- 
fta  lpecifica  , e perl'onaîe  per 
efiere  coftituiti  in  mora  del 
loro  pagamento , ma  bafterà 
T interpellazione  fatta  per 
pubblico  Proclama. 


3*. 

On  exigera  le  payement 
des  fufdits  cens  ou  redevan- 
ces annuelles  à la  mefure  dont 
on  ejl  en  coutume  de  Je  Jer- 
vir  dans  les  lieux , où  elles 
font  dues , à moins  qu'on  n'y 
J oit  dijféremment  obligé  ou 
par  coutume  ou  par  conven- 
tion , & ceux  qui  les  exi- 
gent , fe  ferviront  des  vraies 
& jujles  mefures , fous  peine 
des  galères  pour  deux  ans. 

4- 

A l' égard  des  cens  & au- 
tres redevances  annuelles  por- 
tables par  le  débiteur  à la 
maifon  du  créancier , il  ne 
fera  pas  nécejfaire  de  les  de- 
mander J'péctfquement  & ptr- 
fonnellement  pour  confituer 
les  débiteurs  en  demeure , mais 
il  Jùjfra  de  les  faire  inter- 
peller par  cri  public. 
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5- 

Le  annuaütà  enfiteotiche, 
e lignorili , in  qualunque  co- 
la confillano  , li  prel’crive- 
ranno  ogni  quinquennio  , 
pallato  il  quale  non  larà  le- 
cito  a’  padroni  diretti  di  do- 
mandarle , le  non  vi  con- 
corra  ne!  corlo  di  elTo  un 
interpellazione  giudiziale  îat- 
ta  ad  ognuno  de’  debitori  , 
la  quale  avrà  forza  di  pro- 
rogare  per  un  alrro  quin- 
quennio dal  giorno  dell’  in- 
terruzione , e non  di  piu,  o 
clie  fieno  ridotti  in  nuova 
obbligazione  paflata  a favo- 
re  di  coloro , a cui  fono 
dovuti, 

6. 


5- 

Les  cens  & fervis  emphy- 
téotiques & Jeigneuriaux  en 
quoi  quils  conjijrent  prescri- 
ront par  le  laps  de  cinq  ans, 
pafjés  lefquels  il  ne  fera  plus 
permis  aux  J ligueurs  di  réels 
de  les  demander , s' ils  nom 
pas  fait  interpeller  judiciai- 
rement chacun  des  débiteurs 
une  fois  pendant  ce  temps  , ce 
qui  n opérera  qu  une  nouvel- 
le prorogation  pour  cinq  au- 
tres années  dès  le  jour  de 
V intenuption , ou  s' ils  n ont 
pas  fait  pajfer  en  leur  faveur 
une  nouvelle  obligation  des 
fuj dites  redevances. 

6. 


Eflendo  llato  riconolciu- 
to  un  Fondo  da  un  lolo , e 
cbe  indi  fi  divida  per  qual- 
fivoglia  caul’a  Ira  piu  per!b- 
ne , iàranno  tenuri  i nuovi 
polïefTori  ad  una  proporzio- 
nata  diltribuzione  de’  Cano- 
ni,  e le  ne  farà  Io  Iparti- 
mento  a Ipefe  di  elîi. 


aura  été 


Quand  un  fond 
reconnu  par  un  feiil , & qu  en- 
fuite  il  fera  partagé  pour 
quelque  eau  je  que  ce  /oit 
< nue  plufieurs  perfonnes  , les 
nouveaux  tenanciers  feront 
obligés  d' en  faire  V égance , 
fait  une  répartition  propor- 
tionnée des  redi  vances , ce  qui 
Je  fera  aux  fiais  des  Jujdiis 
pojfeffeurs. 
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7* 

Finartantochè  non  fia  fe- 
guita  la  (iiddetta  divifione  , 
porrà  il  padrone  diretro  con- 
venire  Ira  i pofleffori  quel- 
lo , che  più  gli  piacerà,  per 
effere  pagato  di  tutte  le  pre- 
ftazioni  ad  effo  dovute , ce- 
dendogli  il  regreflo  contro 
li  coobbligati. 

8. 

Se  il  ricardo  dello  fparti- 
mento  (èguirà  per  colpa  par- 
ticolare  di  qualcheduno  de’ 
fùddetti  poilefTori , fi  farà  a 
fpefe  di  quello  , che  avrà 
cagionato  il  ritardo. 

C A P O III. 

Del  Laudemio. 

i. 


7* 

Le  feigrteur  dire  cl  pourra 
convenir  celui  des  pcjjcjj'eurs 
qu  il  voudra  pour  cire  paye, 
de  toute  la  redevance  jujqu  à 
ce  qu  ils  en  ayent fait  l'égan - 
ce , en  lui  cédant  l' action  da 
recours  contre  les  autres  dé- 
biteurs. 

8. 

Si  le  retardement  de  l'égan- 
ce  provient  de  la  Jante  par-  • 
ticulière  de  quehjti  un  des  dits 
poffejfcttrs , elle  Je  fera  aux 
frais  de  celui  qui  aura  caufé 
le  retardement. 

CHAPITRE  III. 

I 

Des  Lods. 

i. 


Rex  rrlor  XL  Laudemio  fipagheràal  jf~\N  payera  le  lodau  fei- 
Anud.  JL  diretto  Signore  , ancor-  gneur  direct,  quoique 

-chè  non  fi  richieda  per  il  j'on  corfentement  ne  [oit  pas 
contratto  l’afienio  di  eilo . requis  pour  pajfer  le  contrat. 


2. 


2. 


Sara  dovuto  in  tutti  i cafi  • Le  lod  fera  du  dans  tous 
d’ alienazione  di  béni  enfi-  les  cas  d' aliénation  des  biens 
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teotici  tanto  per  qualunquc  emphytéotiques  tant  par  quel- 
atro  fra  vivi,  quanto  per  que  aELe  que  ce  foit  entre-vifs , 
qua'fifia  diipofizione  d’ ulti-  que  par  quelque  difpoftion 
ma  volontà , eziandio  per  de  dernière  volonté  que  ce 
tranfazione  , permuta  , o puijje  être , même  par  tran- 
dote,  quando  ne  légua  la  faction  , échange , ou  dot  , 
traslazlone  del  dominio  in  lorfque  le  domaine  ne  fe  tranf- 
una  perfona  non  comprefa  férera pas  en  faveur  de  L'une 
nella  prima  inveftitura  , o des  perfonnes  qui  font  com- 
contratto  d’ Eniiteufi.  prifes  dans  la  première  inve- 

Jliture  ou  contrat  emphytéo- 
tique. 


3- 

Trattandofi  di  béni  enfi- 
teotici  ereditarj  non  fi  pa- 
gherà  il  laudemio  per  caulà 
di  fiucceffione , legato , fide- 
commiiro,  o divifione  d’ere- 
dità , ma  per  i contratti  fra 
vivi  fola  mente  , eccettuata- 
ne  perô  la  coilituzione  di 
dote  non  ftimata. 

4* 

Dichiariamo  bensi  , che 
ne’  cafi , ne’  quali  il  paga- 
mento  del  Laudemio  larà 
ftato  altrimenti  convenuto, 
e ne’  Luoghi , ne’  quali  per 
confuetudine  s’ofl'ervi  diver- 
Cunente  , fi  ftarà  al  patto  rif- 


3* 

LorJ'qu  il  s' agira  de  biens 
emphytéotiques  héréditaires  » 
on  ne  payera  pas  le  lod  pour 
caufe  de fuccejjion , legs,fi- 
déicommis , ou  partage  d' hoi- 
rie, mais  feulement  pour  les 
contrats  entre-vifs , à V ex- 
ception néanmoins  de  la  dot 
conf  it uée  fans  ef  imation. 

4- 

Déclarons  cependant  que 
dans  les  cas  auxquels  le  paye- 
ment du  lod  aura  été  autre- 
ment convenu , de  même  que 
dans  les  lieux  où  l'  on  obferve 
une  coutume  différente , C on 
s'en  tiendra  à la  convention , 
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pettivamente , ed  ali’  ufo. 

5- 

Nelle  vendite  fatte  col 
patto  del  rilcatto  non  fi  pa- 
gherà , venendo  il  cafo , un 
altro  Laudemio  ; e ne’  con- 
tratti  condizionali  il  paga- 
inento  caderà  folamente  al 
tempo  del  l'ucceflo  délia 
condizione. 

6. 

Eflendo  nuilo  il  contrat- 
to , o altra  dilpofizione , non 
fi  dovrà  per  eifi  il  Laude- 
mio. 


395 

ou  à l'ufage  refpeclivemcnt. 

5* 

On  ne  payera  pas  dans 
les  ventes  faites  avec  le  pacl 
du  rachat  un  autre  lod , le 
cas  arrivant , & dans  les  con- 
trats conditionnels  le  terme 
du  payement  n'aura  fort  éché- 
ance qu  au  temps  de  L'événe- 
ment de  la  condition. 

6. 

Le  contrat  étant  nul , de 
même  que  toute  autre  difpo- 
fttion , il  ne  fera  du  aucun 
lod. 


7- 


7 • 


Ne’  cafi , ne’  quali  è do- 
Amcd.  VTU.  vuto  ji  Laudemio , fi  efigerà 
giuftamente,  e fecondo  il  io- 
iito  del  Luogo , lènza  eltor- 
cere , fotto  qualfivoglia  pre- 
tefto  , maggior  drkto  di 
quello  , che  veramente  fi 
debba , fotto  pena  del  qua- 
druplo. 


Dans  les  cas  auxquels  le 
lod  fe  trouve  du.  Von  en  exi- 
gera le  payement  au  jujïe  fui- 
vant  la  coutume  du  lieu,  fans 
extorquer  fous  quelque  pré- 
texte que  ce  puijfe  être  un 
plus  gran  d droit  que  ce  qui 
ejl  véritablement  du  , Jous 
peine  du  quadruple. 


8. 


8. 


Quaudo  per  la  plurafità 
delle  vendite  feguite  fi  do- 


Lorfqu  on  devra  plufeurs 
lods  à caufe  de  la  pluralité 
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vefîcro  più  Laudemj  , non 
farà  obbligato  il  bignore  di- 
retto  d'invertir  il  moderno 
porteflore , fe  non  gli  fieno 
prima  pagati  tutti , e potrà 
agire  per  eifi  coll’  azionc 
reale  cotitro  i béni  del  pol- 
fert'ore , a cui  farà  rilèrvato, 
in  calb  di  pagamento,  il  re- 
greffo  verlo  1 di  lui  autori. 

9* 

I creditori,  che  per  lo 
fpazio  d’ anni  dieci  avranno 
pofleduto  a titolo  di  pegno, 
cd  ipoteca  un  qualche  Fon- 
do  cnliteotico,  e percevuto 
i frutti  di  elîo,  ne  paghe- 
ranno  il  Laudemio  a propor- 
zionc  délia  fomma , per  cui 
fi  troverà  ipotecato  , e non 
potranno  quello  in  alcun 
modo  ripctere  da’  debitori , 
ancorchè  vemfiero  i medefi- 
mi  a libcrare  il  Fondo  dalla 
fuddetta  ipoteca. 


des  ventes  qui  ont  été  faites , 
le  feigne  tir  dinclne  fera  obli- 
gé d' invefir  le  nouveau  pof- 
JeJfeur  qu  après  qu  ils  lui 
auront  été  payés , & il  pour- 
ra agir  pour  raifon  des  dits 
lads  par  action  réelle  fur  les 
biens  du  pojfcjfcur  , auquel 
le  recours  contre  fes  auteurs 
cf  réjervè  en  cas  de  paye- 
ment. 

9- 

Les  créanciers  hypothé- 
caires qui  auront  pojjédé  les 
biens  hypothéqués  (i  en  au- 
ront perçu  les  fruits  pendant 
l'efpacc  de  dix  ans  , front 
tenus  de  payer  les  lods  à 
caufc  de  la  dite  hypothèque 
à raifon  de  la  fomme  pour 
laquelle  le  bien  tf  hypothé- 
qué , & fans  que  les  créan- 
ciers puifj'ent  répéter  les  J'uf-  - 
dits  lods  des  débiteurs  quand 
ils  retireront  & débrigueront 
1'  hypothèque. 
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CAP  O IV. 

Délia  Caducità  delle  cofe 
Enjiteotiche. 


CHAPITRE  IV. 

De  la  commife  des  biens 
emphytéotiques. 


i. 


i. 


GLI  Enfiteotici , o fieno 
poffeflori  de’  Fondi, 
per  i quali  è dovuto  qualche 
annuo  Cenfo , o fervizio  , 
che  eflendo  per  due  volte 
giudizialmente  interpellati  a 
pagargli,  ftaranno  negligenti 
per  anni  cinque , e non  Ü pa- 
gheranno,  potranno  efpel- 
lirfi  dai  béni , o da  altre  co- 
te immobili  cosi  poiledute, 
che  fi  avranno  per  cadute  in 
commeffo , fe  cosi  il  Signo- 
re  diretto  eleggerà. 

2. 


SI  les  emphytéotes  , foie 
poffeffturs  des  fonds 
pour  lej quels  il  ejl  du  an- 
nuellement quelque  fervis,  ou 
autre  redevance , font  négli- 
geas à les  payer , & ne  les 
payent  pas  pendant  cinq  ans 
après  avoir  été  deux  fois  in- 
terpellés judiciairement , ils 
pourront  être  dépofjêdés  des 
biens  , ou  autres  immeubles 
qu  ils  tiennent  en  cette  quali- 
té , lef quels  feront  cenfés  tom- 
bés en  commife  , Ji  le  fei- 
gne ur  direct  en  veut  profiter. 

2. 


Non  avrà  luogo  la  cadu- 
cità pel  decorfo  del  quin- 
quennio  in  que’  Luoghi  , 
dove  o per  confuetudine  , 
o per  privilegio  fi  richiedel- 
l'e  un  maggior  tempo , o che 
in  qualfivoglia  modo  ivi  al- 
trimenti  s’offervi. 


La  commife  par  le  laps  de 
cinq  ans  naura  pas  lieu  dans 
les  endroits  oit  il  ejl  requis 
un  temps  plus  long  foit  par 
coutume , foit  par  privilège  , 
ou  fi  la  chofe  y efi  autrement 
obfervée  de  quelque  manière 
que  ce  puiffe  être. 
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TITOLO  XVIII. 

Delle  Prefcrifoni. 

1. 

TUtte  le  azioni  tanto 
reali,  che  perfonali, 
o mille  s’ intenderanno  pre- 
fcritte  , ed  eftinte  per  lo  traf- 
corlo  d’anni  trenta , da  com- 
putarfi  dal  giorno , che  na- 
cquero , e che  poterono  fpe- 
rimentarli , fe  non  vi  lârà 
occorfa  qualche  legittima 
caut'a  valevole  a rompere  la 
prefcrizione. 


2. 

Non  s’ ammetterà  contro 
le  legittime  prefcrizioni  ve- 
run  ricorfo,  nè  anche  per 
mezzo  délia  rellituzione  in 
intero , falvo  che  le  alcuno 
fe  ne  permettefle  dalla  dif- 
pofizione  delle  foie  Leggi 
Civili,  che  in  quello  calo 
intendiamo  di  rilervare. 


3- 

Le  azioni  de’Medici , Ce- 
runci , Speziali , e d’ ogni 


TITRE  XVIII. 

Des  Prefcriptions. 

1. 

TOutes  Us  achons  réel- 
Us  , perfonnelles  , ou 
mixtes , feront  cenfées  pre- 
fcrites  & éteintes  par  le  laps 
de  trente  ans  à compter  dès 
le  jour  qu  elles  font  nées  & 
que  V on  a pu  agir , à moins 
que  V on  ne  jujlifie  de  quel- 
que caufe  légitime  qui  puijfe 
interrompre  la  prefcription. 


2. 

On  ne  fera  pas  admis  à 
pouvoir  recourir  contre  Us 
prefcriptions  légitimes , pas 
même  par  la  refitution  en 
entier , à moins  que  ce  ne 
foit  dans  Us  cas  fadement 
oit  cela  peut  être  permis  fui- 
vant  la  difpofition  des  loix 
civiles , lefquels  cas  Nous 
entendons  être  réfervés. 

3* 

Les  actions  qui  peuvent 
compéter  aux  Médecins , Chi- 
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altro  Profeflore,  o Artefi- 
ce  per  le  loro  cure , per  il 
pagamento  de’  medicinali , e 
per  le  loro  mercedi  rifpetti- 
vamente  fi  prel’criveranno  in 
due  anni , làlvo  che  avefle- 
ro  riportata  qualche  Scrit- 
tura  d’ obbligazione , o che 
giuftificaflero  d’ averne  latta 
la  domanda;  il  che  pure  avrà 
luogo  ne’  falarj  de’  domefti- 
ci , e de’  fervitori , e per  le 
cibarie  , e fimili  fommini- 
ftrate  dagli  Ofti , e Cabaret- 
tieri. 


4- 

Il  rifeatto  perpetuo  s’ in- 
tenderà  limitato  ad  anni 
trenta  folamente , ancorchè 
folTe  fpezialmente  convenu- 
to , che  non  pofla  preferi- 
verfi  per  il  corfo  di  qualli- 
voglia  tempo. 


TITRE  XVIII. 


399 


rurgiens , Apothicaires  & à 
tous  ceux  qui  exercent  quel- 
que art  ou  profejjion  pour 
leurs  cures,  pour  le  payement 
de  leurs  remèdes  & pour  leurs 
falaires  refpeclivement,fe pre- 
scriront dans  deux  années, 
fauf  qù  ils  ne  jufifient  de 
quelque  écrit  portant  obliga- 
tion , ou  d"  en  avoir  fait  la 
demande  , ce  qui  s' obfervera 
également  à V égard  des  do - 
mefiques  & valets  pour  leurs 
gages , de  même  que  pour  les 
vivres  & autres  fournitures 
faites  par  les  hôtes  à caba- 
retiers. 


4- 

Le  terme  du  rachat  perpé- 
tuel s’ entendra  être  limité  à 
trente  ans  feulement , quand 
même  on  auroit  exprejfément 
convenu  qu  il  ne  puijfe  pas 
preferire  par  le  laps  de  quel- 
que temps  que  ce  J'oit. 


400 


LIBRO  V.  TITOLO  XIX. 


Car.  Em. 
ijS4- 


TITOLO  XIX. 


TITRE  XIX. 


Del  Privilcgio  per  l'amplia- 
Tione  delle  Fabb riche , 
e per  il  paffaggio 
delle  Acque. 


Des  privilèges  pour  l’am- 
pliation des  Edifices  & 
pour  le  partage  des 
Eaux. 


i. 

QE  alcuno  deliberarte  'di 
k3  voler  tare  qualche  edi- 
fizio , che  polla  ridondar  in 
omamento , e decoro  pub- 
blico  di  qualche  Città  , po- 
trà  cortringere  il  vicino  , 
che  abbia  la  fua  cafa  di  mi- 
nor  valore , o altro  fito , a 
venderlo  per  quel  giufto 
prezzo , che  per  mezzo  del 
giuramento  Tara  dichiarato 
dai  pubblici  Eftimatori,  con 
un  ottavo  di  più. 

2.  . 

Se  il  vicino  riculerà  di 
voler  vendere,  potrà  nondi- 
meno  il  Giudice  Ordinario 
del  Luogo,  col  parère  del 
Senato,  tare  la  vendita  in 
nome  di  eflo,  la  quale  dichia- 
riamo  valida , e perfetta. 


Avan- 


i. 

CEux  qui  voudront  en- 
treprendre quelque  bâ- 
timent qui  pourra  contribuer 
à l'ornement  & décoration  pu- 
blique de  quelque  ville  , pour- 
ront contraindre  le  voijin  qui 
aura  une  maifon  de  moindre 
valeur , ou  quelqu  autre  pla- 
ce , de  la  vendre  félon  la  jufe 
ejlimation  qui  en  fera  faite 
par  les  cftimaieurs  publics 
duement  affermentès  , en  pa- 
yant une  huitième  de  plus. 

2. 

Si  le  voijin  refufe  de  ven- 
dre, le  Juge  ordinaire  du  lieu 
pourra  ce  non  obfant  en  fai- 
re la  vente  au  nom  du  fufdit 
voifin , pourvu  que  le  Sénat 
fou  de  cet  avis  , & Nous  dé- 
clarons qu'une  telle  vente  fera 
valide  & parfaite. 

Le 
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3- 


3- 


Avantichè  il  Senato  deli- 
beri  lopra  il  configlio , che 
deve  dare  al  Giuclice  pre- 
detto , ordinerà  , che  il  Ile- 
lator  Ebdomadario , o altro 
Senatore , le  l’ alFare  fia  nel 
luogo,  dove  rifiede  il  Se- 
nato , fi  trasferilca  a vifitare 
l’edilizio,  che  deve  collrur- 
fi , per  riconol'cere , le  elTo 
fia  verainente  in  decoro,ed 
ornaraento  délia  Città. 


Le  Sénat  avant  que  de  fe 
déterminer  fur  le  fentimcnt 
qu'il  doit  donner , commettra 
le  Rapporteur  de  femaine  ou 
un  autre  Sénateur , fi  E affai- 
re fe  contejlc  dans  l endroit 
de  fa  réfidence , pour  fe  tran- 
fporter  fur  le  lieu  , afin  de 
vif  ter  le  bâtiment  que  l on 
veut  conjlruire , & reconnaître 
s'il  contribue  véritablement  à 
b ornement  & à la  décoration 
de  la  ville . 


4- 


4- 


Rex  Victor 
Aux  J. 


Non  potrà  perb  il  vicino 
efl'ere  alîretto  in  tal  occafio- 
ne  a vendere  folamente  una 
qualche  parte  délia  cala , o 
del  fito , ma  quello , che  lo 
volefle  , dovrà  prenderlo 
tutto. 


Le  voiftn  ne  pourra  néan- 
moins être  contraint  en  cet- 
te occafon  de  vendre  feule- 
ment une  parue  de  fa  mai- 
fon  ou  terrein , mais  celui 
qui  les  voudra , fera  obligé 
de  les  acheter  entièrement . 


V 

Nelle  Città , ove  non  ri- 
fiede il  Senato , qualor  ac- 
cada  di  doverfi  fare  la  vifita 
fopraccennata,  fe  ne  darà  per 
minore  fpel'a  la  commeflio- 
ne  al  Giudice  Ordinario. 

Tom.  IL 


5- 

Lorfquon  devra  faire  la 
vif  te  dans  les  lieux  où  le 
Sénat  ne  rèftde  pas , on  com- 
mettra le  Juge  ordinaire  pour ; 
éviter  de  plus  grands  fraist 

ce 
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6. 


6. 


Ogni  Comunità , Univcr- 
fità , e qualunquc  altra  per- 
fona  farà  tenuta  dar  il  paf- 
l'aggio  per  i l'uoi  Fondi  aile 
acque , che  vorranno  con- 
durfi  da  chi  avrà  ragione  di 
eftrame  da  Fiumi , t'ontane , 
o da  altre  acque  per  irriga- 
re  i béni , o per  uib  di  edi- 
fizj  ; e lo  fteflo  pafl'aggio 
dovrà  darfi  per  i canali , e 
bealere,  purchè  l’opcra  non 
pregiudichi  ai  pofl'elTori , e 
che  le  acque  difcorrano  fen- 
za  rcndcre  impedimento  aile 
proprie  degli  ftefli  poflef- 
îori. 

7- 

Dovendofi  dare  il  paflag- 
gio  aile  acque nellaltrui  pol- 
lèflione,  il  che  fi  tara  a man- 
co  danno  , oltrc  il  valore 
del  fito  da  occuparfi  tècon- 
do  l’ eftimazione  d’ Efperti , 
farà  anche  pagato  1’  ottavo 
di  più  infieme  co’  danni , ed 
interefii,  che  il  proprietario 
di  detta  poflefiione  venifle 
a patire. 


Tomes  les  communautés  & 
corps  , de  même  que  tous  les 
particuliers  feront  obligés  de 
donner  le  pajjage  dans  leurs 
fonds  aux  eaux  que  voudi  ont 
conduire  ceux  qui  ont  le  droit 
de  les  dériver  des  rivières  , 
fontaines  ou  d'autres  eaux 
pour  arrofcr  leurs  biens  ou 
pour  t ufage  de  leurs  édifi- 
ces ; Ion  devra  donner  le  mê- 
me pafiage  fur  les  canaux , 
biaillères  , J'oit  aqueducs  , 
pourvu  que  l'ouvrage  ne  porte 
pas  préjudice  aux  poffefjeurs , 
& que  les  eaux  coulent  fans 
caufer  aucun  empêchement 
aux  leurs  propres. 

7- 

Lorfqu  on  devra  donner 
pofjage  aux  eaux  par  les  pof- 
fejjïons  d'autrui , ce  qui  fc 
fera  avec  le  moins  de  dom- 
mage qu  il  fera  pofible  , ou- 
tre la  valeur  du  terrein  que 
l’ on  occupera , dont  l'ejhma - 
tion  fera  faite  par  des  ex- 
perts , on  payera  encore  la 
huitième  de  plus  avec  les  dorn- 
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8. 

Quelli  , che  avranno  il 
jus  d’ ertrarre  , e derivare  le 
acque  tanto  direttamente  da’ 
Fiumi , quanto  da  ogni  altro 
Torre>ite , canale , o lolTato , 
dovranno  lèmpre  avvertire 
di  non  renderu  vicendevol- 
mente  pregiudiûo  rra  i lu- 
periori , e gl’  inf'eriori  o fia 
per  lo  ftagnamento , o per 
la  regurgitazione  di  elle  ; e 
quelli , per  colpa , o tralcu- 
raggine  de’  quali  ridond^lfe 
in  quaifivoglia  modo  danno 
veruno  al  vicino,  oltre  la 
refezione  di  elîo,  cadranno 
in  pena  di  leudi  dieci. 


9* 

Se  le  acque , che  dlfcor- 
rono  a benefizio  de’  priva- 
ti , impediranno  ai  padroni 
delle  pollelhoni  contiguë  di 
potervifi  trasferire , laranno 
obbligati  coloro,  che  len- 
tono  il  vantaggio  delle  ac- 
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mages  & intérêts  que  pour- 
raient foujfrir  les  propriétai- 
res des  dues  pojfcjfions. 

8. 

Ceux  qui  auront  le  droit 
d' extraire  & dériver  les  eaux 
directement  des  rivières , de 
meme  que  des  torrens , ca- 
naux ou  foffés  , prendront 
toujours  Joui  de  ne  pas  fe 
préjudicier  mutuellement  en- 
tre ceux  qui  J ont  Jïtués  au 
dejjus  & au  dejjous  dans  le 
cours  des  dues  eaux  par  rap- 
port à leur  étanchement  ou 
regorgement  , & ceux  qui 
par  leur  faute  ou  imprudence 
cauferont  de  quelque  manière 
que  ce  fou  du  préjudice  à 
leurs  voljins , outre  le  paye- 
ment des  dommages , encour- 
ront la  peine  de  dix  écus , 


Si  les  eaux  qui  coulent 
au  bénéfice  des  particuliers  , 
empêchent  les  propriétaires 
des  pojfejfions  contiguës  de 
pouvoir  s'y  tranfponcr,  ceux 
qui  en  retirent  le  profit , fe- 
ront obligés  d' y maintenu 
C C 2 
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que  fuddette,  a mantenerei 
Ponti  neceflarj , e fiifficicnti 
per  un  comodo  tranfito , ec- 
cettochè  fi  abbia  qualchc 
convenzione  , o legittimo 
pofleflo  in  contrario. 

10. 


les  ponts  nécejfaires  & fffî- 
fans  pour  la  commodité  du 
pafjage , à moins  qu  il  ri  y 
eut  quelque  convention  ou 
légitime  pofftfion  au  con- 
traire. 

10.  ~ 


Non  avrà  più  luogo  in 
avvenire  alcuna  prelazione, 
da  qualfivoglia  titolo,  fta- 
tuto,  od  ulo  procéda,  ri- 
l'ervate  folamente  quelle  , 
che  l’ono  preicritte  dalla 
Legge  Civile , e Feudale,  e 
da’  btatuti , che  hanno  fiabi- 
lito , o fieno  per  iftabilire  il 
ritratto  gentilizio,  oppure 
rifultafle  da  qualche  patto 
fra  il  compratore,  e il  ven- 
ditore,  ed  a favore  di  quefto. 

TITOLO  XX. 


On  ne  pourra  plus  à l ave- 
nir prétendre  aucune*  préla- 
tion  en  vertu  de  quelque  ti- 
tre , flatut  ou  ufage  que  ce 
puijje  être , fauf  qu  elle  ne 
fou  portée  par  le  droit  civil 
ou  féodal , ou  par  des  futurs 
qui  ayent  établi  ou  qui  pour- 
raient établir  le  retrait  ligna- 

t O 

ger  ou  que  ce  droit  au  été 
convenu  entre  b acheteur  & 
le  vendeur  en  faveur  de  ce 
dernier. 

TITRE  XX. 


Delle  Tranfayioni. 


Des  Tranfa&ions. 


1. 


1. 


NON  Tara  lecito  a ve- 
nin maggiore  d’ an- 
ni  venti  d’ impugnar , o con- 
trawenire  aile  tranfazioni  , 
ch’eflb  avrà  lpontaneamen- 
te  accordate , e le  confiera 


IL  ne  fera  permis  à aucun 
majeur  de  vingt  ans  d'im - 
pugner  une  tranjachon  quil 
aura  pajfée  volontairement  , 
ou  d'y  contrevenir , & s'il 
confe  en  duc  forme  qu  il  ait 
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in  Iegittima  forma , ch’  egli 
fia  ftato  giudizialmente  in- 
terpellato  all’oflervanza  delle 
medefime  con  proteftadi  va- 
lerfi  contro  di  lui  delle  pene 
portare  dalla  Legge , Si  quis 
major , Cod.  de  tranfaB. , cadra 
nelle  medefime,  le  nel  termi- 
ne di  quaranta  giorni , dap- 
poichè  farà  rtato  interpella- 
to,  non  avrà  foddisfatto  per 
la  l'ua  parte  a quanto  avrà 
promeifo. 
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été  interpellé  judiciairement 
de  l'obferver  fous  la  protefla- 
tion  de  fe  prévaloir  contre  lui 
des  peines  portées  par  la  loi 
fi  quis  major  Cod.  de  tran- 
la£L  , il  encourra  les  dites 
peines , s'il  ne  fatisfait  pas  à 
fes  promeffes  dans  le  terme 
de  quarante  jours  après  /’  in- 
terpellation. 


2. 


Em.  Phiiib.  Se  la  fuddetta  tranfazio- 
J577-  ne  farà  autorizzata  per  l’in- 
terpofizione  del  Decreto  del 
Senato , non  potrà  impu- 
gnarfi  col  titolo  di  lefione  , 
ancorchè  enormiflima , non 
volendo , che  la  medefima 
abbia  luogo  in  tali  tranfazio- 
ni , in  qualfivoglia  fomma 
confifta. 


Si  la  tranfaclion  a été  au- 
torifée  par  ï interpofiion  du 
décret  du  Sénat , on  ne  pour- 
ra l impugner  fous  prétexte 
de  léjion  quoique  énormijji- 
me , & Nous  voulons  qu'on 
n ait  aucun  égard  à la  lèfiort 
de  quelque  fomme  quelle  puif- 
fe  être. 


3- 


3* 


Non  s’interporrà  il  De- 
creto , fe  non  precedente 
una  piena  cognizione  di  cau- 
fa , e trenta  giorni  dopo  che 
farà  feguita  la  tranlkiione  , 
Ton.  Il 


Le  décret  devra  être  inter - 
pofé  avec  pleine  connoiffance 
de  caufe  après  trente  jours 
depuis  que  la  tranfaclion  au- 
ra été  faite , afin  que fi  ceux 

cc3 


Digitized  by  Google 


Re  x Victor 
Wmed. 


406  LIER  O V.  T 

acclocchè  in  cafo  di  lefione, 
fe  i contraenti  vorranno  ri- 
tirarlène , avantichè  s'inter- 
ponga  il  Decreto , abbiano 
Lbertà  di  farlo. 

T I T O L O XXI. 

De  Depojiu. 

1. 

IDepofiti,  chc  verranno 
orcbnati  da’nollri  Ma- 
giftrati , Preferti , o Giudici, 
fi  confcgneranno  figillati  ncl- 
le  mani  del  primo  Sindaco , 
o dcl  Segretaro  delle  Citrà, 
o Comunirà,ed  alla  prelèn- 
za  dcl  Segretaro  del  Tribu- 
na!e  , il  quale  ne  roglierà 
l’atto,  e faranno  nello  llefib 
tempo  ripolli  in  una  cafTa 
fotto  doppia  cliiave  l’ una 
prdïo  del  Sindaco,  e l'altra 
preflo  del  Segretaro  délia 
Citrà , o Comunità,  e ne  <à- 
ranno  ambi  folidariamente 
rifponfali  ; larà  per  altro  in 
arbitrio  delle  Parti  di  fare  i 
loro  depoliti  apprelîo  quelle 
aître  pcrfbne , chc  elegge- 
ranno  di  comune  conlenlo 
a.  loro  rifehio , e pericolo  , 


T O LO  XXI. 

qui  l'ont  paffee , veulent  en  re- 
venir pour  caufe  de  léjion 
avant  qu  on  interpofe  le  dé- 
cret , ils  ayent  la  liberté  de 
le  faire . 

TITRE  XXL 
Des  Dépôts. 

1. 

LES  dépôts  qui  feront  or- 
donnés par  nos  Magi- 
flrats , Les  Juges- Alajes  ou 
les  Juges , feront  confgnés 
après  avoir  été  fcellés  entre 
les  mains  du  premier  fyndic 
du  heu , ou  entre  celles  des 
Secrétaires  des  villes  ou  com- 
munautés en  préfencc  du  Se- 
crétaire ou  Greffier  du  tri- 
bunal qui  en  donnera  fon  ver- 
bal; on  les  mettra  en  même 
temps  dans  une  caijfe  fermée 
à deux  clefs  , l'une  défi- 
quelles  fera  gardée  par  le 
fyndic , & /’  autre  par  le  Se- 
crétaire de  la  ville  ou  com- 
munauté , & ils  en  feront  tous 
deux  f'olidairement  rcfponfa- 
bles  ; il  fera  cependant  per- 
mis aux  parties  défaire  leurs 
dépôts  entre  les  mains  d'au-> 
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efclufi  perô  fempre  i Giu-  très  perfonnes  quelles  choiji- 
dici.  ront  du  commun  consente- 

ment à leur  péril  & rtfque  , 
fans  qu  on  puiffe  néanmoins 
jamais  les  faire  entre  les 
mains  des  J uses. 

O 

TITOLO  XXII.  TITRE  XXII. 


De'  Notaj , ed  Infinuatori. 


Des  Notaires  & des 
Infinuateurs. 


C A P O I.  CHAPITRE  I. 


Délia  Créa  forte  de'  Notaj , 
e delTEfercifo  de'  loro 

UJfoj. 


De  la  création  des  Notair 
res  & de  l’exercice 
de  leur  Office. 


1. 


1. 


L*  Uffizio  di  Notajo  non 
portera  alcun  pre- 
giudizio  alla  nobiltà  di  chi. 
lo  eferciterà;  e gli  acquifti , 
che  fi  facefiero  da’  figliuoli 
di  famiglia  nell’  efercizio  di 
tal  uffizio  , goderanno  il  pri- 
vilegio  del  peculio  quafi  ca- 
ftrenfe. 


L)  Office  de  Notaire  ne 
■ portera  aucun  préju- 
dice à la  noblcffie  de  celui 
qui  I"  exercera , ty  les  acquiji- 
tions  que  feront  les  fis  de 
famille  dans  î exercice  de 
cet  office  ^ auront  le  privilè- 
ge du  pécule  quafi  caltrenfe. 


2. 

Le  Piazze  , o fieno  gli 
Uffizj  de’  Notaj  conrinueran- 
no  a godere  de’  privilegj , e 
delle  prérogative  portate  da’ 


2. 

Les  places,  f bit  les  offices 
de  Notaire  continueront  à 
jouir  des  privilèges  & préro- 
gatives qui  leur  ont  été  attri -, 
C c 4 
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precedenti  ftabilimenti  , e 
loggiaceranno  pure  aile  ob- 
bligazioni  da’  medefimi  pre- 
lcritte , e lino  a che  venga 
da  Noi  altrimenti  ordinato, 
nefl'uno  potrà  eflere  ammefi 
l'o  ail’  elercizio  del  Notaria- 
to , l'alvo  fia  proprietario  di 
alcuno  de’  l'uddetti  Ufîizj , 
oppure  faccia  conllare  délia 
nominazione  in  lui  farta  dal 
proprietario  di  eflî , e fia 
rima  creato  Notajo,  ed  ab- 
ia  ottcnute  Patenti  d’ ap- 
provazione  per  l’ elercizio 
délia  Piazza,  e riporti  fede 
dall’Infinuazione  délia  Tap- 
pa , che  i precedenti  poli'ef- 
îori , li  quali  hanno  el’erci- 
tato  detti  Ufîizj  , abbiano 
infinuato , e pagato  il  dritto 
de’  contratti  da  elîi  ricevuti , 
del  che  tutto  le  ne  farà  (pe- 
ziale  menzione  nelle  Patenti 
di  Notajo,  o d’ approvazio- 
xie  , che  devono  rilpettiva- 
mente  ottenere. 


hués  par  Les  précédons  éta- 
bliffemens  & à être  fournis 
aux  obligations  qui  y ont  été 
prefc rites , & jujqu  à ce  que 
Nous  ordonnions  autrement , 
petfonne  ne  pourra  être  ad- 
mis à l exercice  de  cette  char- 
ge , à moins  qu  il  ne  foit 
propriétaire  d'une  des  dites 
places  ou  qu  il  ne  fajfe  con - 
fier  de  la  nomination  faite 
en  fa  faveur  par  le  proprié- 
taire d' icelle , qu'il  riait  été 
auparavant  créé  Notaire , qu 
il  n ait  obtenu  les  patentes 
d' approbation  pour  exercer 
cette  place  , 8 qu  il  ne  rap- 
porte un  certificat  du  Bu- 
reau de  r Infirmation  de  fon 
département  pour  juflifier  que 
les  précédons  pojjcfieurs  qui 
ont  exercé  l ojfice  dont  il 
s' agit , ont  infinuè  & payé 
le  droit  de  tous  les  contrats 
qu  ils  ont  reçus.  L'on  devra 
faire  une  mention  fpécifique 
de  tout  ce  que  défi  us  dans 
les  paternes  de  notariat  ou 
dé  approbation  qu  ils  devront 
refpeclivernent  obtenir. 
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3- 

Nelle  Province,  e Luo- 
ghi , dove  fofle  fiato  da  Noi 
aJtrimenti  difpofto,  fi  ofier- 
veranno  per  1’  ammeflione 
al  Notariato  i rifpettivi  par- 
ticolari  regolamenti. 

4* 

Non  potrà  veruno  efier 
ammeflo  all’efèrcizio  del  No- 
tariato , fijorchè  fia  iuddito 
nofiro , abbia  compita  l'età 
d’ anni  venti , fia  in  illato 
Iaicale  , di  probità  , e buo- 
ni  coltumi , nato  da  onelti 
parenti , e non  elèrcenti  un 
nieltier  vile , e polîeda  in 
bcni  il  valore  di  lire  quat- 
tro  mille , o dia  per  detta 
lomma  una  lufficiente  cau- 
zione , e fia  bafiantemente 
iitruito  nelle  Ifiiruzioni  Ci- 
vili,  ed  abbia  tatta  pratica 
per  tre  anni  nell’  Ufiizio  di 
cjualche  Caufidico. 

5- 

Concorrendo  in  chi  afpi- 
xi  al  Notariato  i detti  requi- 


3- 

Dans  les  provinces  & lieux 
où  Nous  aurions  donné  des 
dijpofuions  différences  à cet 
égard , l'on  objervera  refipecli- 
vement  les  règlemens  particu- 
liers pour  admettre  au  no- 
tariat. 

4- 

Perfonne  ne  pourra  être 
admis  à exercer  l'office  de 
Notaire  à moins  qu  il  ri  ait 
vingt  ans  finis  , qu  il  ne  fioit 
notre  Jujet,  Là , homme  de 
probité  li  de  bonnes  mœurs , 
né  de  parens  honnêtes , & qui 
ri  exercent  point  un  métier  vil, 
il  devra  encore  pofféder  en 
biens  la  valeur  de  quatre  mil- 
le livres  ou  donner  bonne  6s 
Jiffifante  caution  pour  cette 
fomrne  & être  J'uffifamment 
verfé  dans  les  lnjiituis  civils 
& avoir  fiait  trois  ans  de  pra- 
tique dans  l étude  de  quelque 
procureur. 

5- 

Lorfque  celui  qui  afp  ire  à 
être  admis  au  notariat , aura 
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firi,  larà  efaminato  fullelfti- 
tuzioni , e l'ulTeièrcizio  dell’ 
uffizio  per  mezzo  d' un  ei- 
perimento,  per  cui  fi  fce- 
glicranno  alcuni  de’  più  dif- 
hali  contratti. 


toutes  les  qualités  ci- devant 
requifes , il  fera  examiné  fur 
les  hi faut  s & fur  l'exercice 
de  fon  ofice , en  lui  faifant 
dreffer  quelques  contrats  des 
plus  dificiles. 


6. 


6. 


Tutti  i Notaj  prima  d’efer- 
citare  il  Notariato  dovran- 
no  predare  il  giuramento 
nelle  mani  del  Gran  Cancel- 
liere,  lotto  pena  di  l'cudi 
venticinque  ; e le  alcuno  lo 
efercitallè  fenza  eflere  prov- 
veduto  di  Piazza,  o munito 
delle  opportune  Patenti  di 
Notajo  , incorrerà  , corne 
reo  di  falfità , nella  pena  di 
anni  cinque  di  galera , e la 
cognizione  di  quelle  Caulè 
s’ apparterrà  al  Senato. 

7- 


Tous  les  Notaires  avant 
que  d' exercer  cet  ofice  de- 
vront prêter  ferment  entre  les 
mains  du  Grand  Chancelier 
fous  peine  de  vingt-cinq  écus , 
& fi  quelqu'un  1 exerce  fans 
être  pourvu  d' une  place  ou 
fans  avoir  obtenu  les  paten- 
tes nèceffaires , il  encourra 
comme  coupable  de  faux  la 
peine  de  cinq  ans  de  galères , 
& la  connoijjance  de  ces  cau- 
fes  appartiendra  au  Sénat. 

7- 


Sara  proibito  ad  ogni  no- 
ftro  Suddito , o abitante  ne’ 
Stati  nollri  di  l'ervirli,  o far 
ricevere  in  elfi  alcuna  lorta 
d’Atti  da  qualfivoglia  Nota- 
jo , che  non  fia  ftato  da  Noi, 
corne  lovra,  legittimamente 
creato , l'otto  pena  di  leudi 


Il  efi  défendu  à tous  nos 
fujets  & à tous  ceux  qui  ha- 
bitent dans  nos  Etats  , de  fe 
fervir  ou  de  faire  recevoir  en 
iceux  aucune  forte  d' actes 
par  quelque  Notaire  que  ce 
foit , qu'il  n'ait  été  par  Nous 
légitimement  créé  comme  def- 
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cinquanta , e délia  nullità  di 
ogni  Atto  fatto  , o ricevuto 
da’  medefimi. 

8. 

Ognuno  de’  Notaj  avrà 
un'abitazione  fifla,  nella  qua- 
le tenga , e conlèrvi  i luol 
Minutarj,  e Protocolli , l'en- 
za  vagare  da  un  luogo  ail’ 
sltro  , lotto  pena  délia  pri- 
\ azione  dell’  ufKzio , a ri- 
ferva  che  andallèro  in  altri 
Lucghi  per  efcrcitare  un 
qualche  impiego. 

9* 

Non  potranno  i Notaj  ri- 
cevere , ne  ltipulare  alcun 
Atto  lenza  conolêere  le  Par- 
ti , o che  Ioro  lieno  indicate 
da  perlone  degne  di  fede  , 
lotto  pena  d"  anni  cinque  di 
galera , e faranno  obbiigati 
di  far  fofcrivere  agli  Atti  t 
che  riceveranno,  tanto  le 
Parti  contraenti , che  i Te- 
ftimonj  , quando  fapranno 
lcrivere,  e in  ditetto  dovran- 
no  farne  menzione  nell'Atto 
medefimo , fotto  pena  di 
l'cudi  venticinque  contro  elii 


4n 

fus  , à peine  de  cinquante 
écus  & de  nullité  de  tous  les 
a3.es  faits  & reçus  par  eux. 

8. 

Chaque  Notaire  aura  une 
habitation  fixe  dans  laquelle 
il  tiendra  & confeivera  Jés 
minutes  & protocoles , J ans 
aller  errant  d'un  lieu  à C au- 
tre , à peine  de  privation  de 
fon  office  , à moins  qu  il 
n aille  dans  d' autres  lieux 
pour  exercer  quelque  emploi. 

9* 

Les  Notaires  ne  pourrons 
recevoir  ni  flipuler  aucun 
a3e  fans  connoître  les  parties 
par  eux- même  s ou  par  la 
relation  de  gens  dignes  de 
foi , fous  peine  des  galères 
pour  cinq  ans , & ils  feront 
obligés  de  faire  fgner  les 
a3es  qu  ils  recevront  par  les 
parties  & par  les  témoins  , & 
s'ils  ne  javent  pas  écrire , ils 
en  feront  mention  dans  Fa3e 
meme , à peine  de  vingt- cinq 
écus  centre  les  Notaires , 6? 
de  la  nullité  des  a3es  , & des 
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Notaj , e di  nul'ità  degli  At- 
ti , e contratti  cosi  ricevuti. 

10. 

Non  potrà  alcun  Notajo 
ricutar  a richiefta  delle  Parti, 
che  fieno  cognite  , di  rice- 
vere  Infiniment! , ed  Atti  , 
fotto  pena  *di  l’cudi  venti- 
cinque. 

CAP  O II. 

Dell'  Obbligo  de'  Notaj  per 
le  Difpo]i[ioni  delle  ul- 
time volontà. 


contrats  ainji  reçus. 

10. 

Ds  Notaires  ne  pourront 
fous  la  même  peine  refufer 
de  recevoir  des  contrats  & 
autres  a clés  lorf qu'ils  en  fe- 
ront requis  par  des  parties 
qui  leur  feront  connues. 

CHAPITRE  IL 

Des  obligations  des  Notai- 
res concernant  les  dilpo- 
fitions  de  dernière 
volonté. 


1. 


1. 


NON  fi  riceveranno  da’ 
Notaj  i Teftamenti  , 
fe  non  in  prefenza  di  fette 
Teftimonj , ed  i Codicilli,  o 
Donazioni  a caufa  di  morte , 
di  cinque,  avvertendo  di 
pronunziargli  ad  alta , ed  in- 
telligibile  voce,  dimodochè 
tanto  i Teftatori,  quanto  i 
Tellimonj  polfano  chiara- 
mente  intendergli , e di  poi 
faranno,  che  le  Minute  delle 
predette  dilpofizioni  fieno 
iolcritte , corne  fi  è detto 


LES  Notaires  ne  rece- 
vront les  teflamens  qu 
en  préfencc  de  Jept  témoins , 
ni  les  codicilles  ou  les  dona- 
tions à caufe  de  mort  qu  en 
préfence  de  cinq  ; ils  les  pro- 
nonceront à haute  & intelligi- 
ble voix , & de  manière  que  le 
teflateur  & les  témoins  puif- 
jent  les  entendre  di/l inet  e- 
ment  ; ils  en  feront  enfuite 
fgner  la  minute  comme  il  a 
été  dit  dans  le  chapitre  pré- 
cédent, à peine  de  cent  livres 
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nel  Capo' precedente , fotto 
pena  per  caduna  volta , chc 
contravverranno  , di  lire 
cento , e d’ ellere  tenuti  a 
tutt’ i daruii,  che  le  Parti 
intereflate  ne  potefiero  pa- 
tire , non  intendendo  di  de- 
rogar  alTedamento  di  nun- 
cupazione  implicita,  nel  quai 
calo  il  Notajo  pubblicherà  il 
lolo  rogito  in  prelènza  di 
detti  Teftimonj. 

2. 
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pour  chaque  fois  qu  ils  con- 
treviendront,, S d' être  tenus  à 
tous  les  dommages  que  les 
parties  intérejfées  pourraient 
en  J'ouJf  rir4,  ri  entendons  ce- 
pendant pas  abolir  les  tefa- 
mens  implicitement  nuncupa- 
tifs  dont  le  Notaire  ne  pu- 
bliera que  le  feul  verbal  en 
préfence  des  témoins . 


2. 


Dovranno  i Notaj , che 
avranno  ricevuto  dilpofizio^ 
ni  d’ ultima  volontà , o do- 
nazioni  a caufa  di  morte, 
fubitochè  avranno  notizia 
délia  morte  d’ edi  difponen- 
ti,  ed  il  più  tofto,  che  loro 
fia  podibile  , far  l’apere  il 
contenuto  in  ede  riipettive 
dilpofizioni  agli  eredi  uni- 
verlali , o particolari , lega- 
iarj , fidecommiflarj , e ad 
ogni  altro,  che  potefle  aver 
ragione  dipendentemente  da 
dette  dilpofizioni,  con  tral- 
metteme  loro  in  ridretto  la 
parte , che  puô  riguardarli. 


Les  Notaires  qui  auront 
reçu  des  difpoftions  de  der- 
nière volonté  ou  des  démâ- 
tions à caufe  de  mort,  feront 
obligés  dès  quils  auront  no- 
tice de  la  mort  de  Ceux  qui 
les  ont  faites,  de  faire  Ja'voir 
le  plutôt  qu'il  leur  fera  pof- 
fble  leur  contenu  aux  héri- 
tiers univerfels  ou  particu- 
liers , aux  légataires , fidéi- 
commijfaires  & autres  qui 
pourraient  y avoir  intérêt , 
en  leur  envoyant  le  précis  de 
l' article  qui  les  concerne . 
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3- 

Lo  fteflb  oflerveranno 
con  li  Dircttori  d’Opere  pic, 
a favore  delle  quali  folle 
qualche  lalcita  in  elfe  difpo- 
fizioni,  corne  pure  cogli  Êlè- 
cutori  Teftamentarj  da’Te- 
llatori  nominati. 


Saranno  pure  obbligati  a 
fare  lo  llelio  que’  Notaj , o 
qualunque  altra  perfona , che 
avelîe  apprelfo  di  le  Minu- 
tari , o Protocolli , ne’  quali 
efideffero  fimili  dilpofizioni, 
tanto  le  gli  avranno  co- 
rne eredi  ae’  Notaj , che  fe 
li  terranno  per  qualfivoglia 
altra  caula. 


5-' 

Permettiamo  a tutti  gli 
Amrainirtratori , e Diretto- 
ri  delle  üpere  pie  di  poter 
dopo  la  morte  de’  Telîatori 
riconofcere  da'  libri  dell’  In- 
finuazione,  le  vi  fia  qualche 
lalcita  a favore  de  [le  mede- 
fime.  • 


3- 

Ils  auront  la  même  obli- 
gation à l égard  des  dire - 
Heurs  des  œuvres  pies  aux- 
quelles on  aura  fait  quelque 
legs  dans  les  J'uJ dites  difpoji - 
lions  , comme  encore  à l'égard 

c?  , 

des  exécuteurs  tejlamentaires 
nommés  par  les  tejlateurs. 

4- 

Les  Notaires  & toutes  au- 
tres perfonnes  qui  auront  com- 
me héritiers  de  quelque  No- 
taire ou  autrement  des  mi- 
nutes ou  protocoles  qui  con- 
tiendront de  femblables  dif- 
poft lions , auront  aujfi  la  mê- 
me obligation. 


5- 

Nous  permettons  à tous 
les  admtniflrateurs  & dire- 
cteurs des  œuvres  pies  de  pou- 
voir reconnaître  après  la  mort 
des  tejlateurs  dans  les  livres 
de  l infirmation , s il  y a quel- 
que legs  en  leur  j'aveur. 
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C A P O III. 

Del  Tempo , fra  il  quale 
i Nota]  potranno  obbligar 
i Comment  i a levar 
i Contratti. 

1. 

NON  potranno  i No- 
taj  coltringere  alcu- 
no  de’  contraenti , od  altri  , 
che  abbiano  caul'a  da  elîi,al 
pagamento  délia  levatura  de’ 
contratti , o d’ Atti  d’ultitna 
volontà,  che  avranno  ricevu- 
to , palfaro  il  termine  d’anni 
quattro  dal  giorno , che  fo- 
no  ftati  iiipulati , rifpetto  a’ 
contratti , e da  quello  délia 
morte  de’  Teftatori , rifpetto 
agli  Atti  d’ ultima  volontà  , 
eccettuati  i cafi,  che  il  loro 
credito  folle  ridotto  in  if- 
crittura  d'obbligazione  , o 
che  vi  foflero  lèguite  inter- 
pcllazioni  giudiziali. 

2. 

Sara  perô  permeffo  a’ 
medefimi  Notaj  d’elîgere  il 
folito  dritto , ed  emolumen- 
to,  quando  veniflèro  richie- 


CKAPITRE  IIL 

Du  temps  auquel  les  Notai- 
res pourront  obliger  les 
Contraûans  de  retirer 
les  contrats. 

i. 

LES  Notaires  ne  pour- 
ront obliger  aucun  des 
contraclans  ou  autres  ayant 
caufe  tf  eux  au  payement  de 
[ expédition  des  contrats  ou 
des  actes  de  dernière  volonté 
qu'ils  auront  reçus , pajj'ê  le 
terme  de  quatre  ans  après  qtt 
ils  auront  été  Jlipulés  s’il 
s' agit  de  contrats , ou  après 
la  mort  du  tejlateur  s’ il  ejl 
quejlion  d' actes  de  dernière 
volonté , fauf  qu'on  n'ait  paf- 
fè  en  leur  faveur  un  acte 
obligatoire  de  ce  qui  leur  ejl 
du  ou  qu'ils  n ayent  fait 
quelque  interpellation  judi- 
ciaire. 

2. 

Il  leur  fera  néanmoins 
permis  d' exiger  le  droit  Ô 
[ émolument  que  /’  on  ejl  en 
coutume  de  payer  , lorfque 
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fti  da’  contraenti  per  la  le- 
vatura  di  elfi  dopo  il  termi- 
ne predetto. 

C A P O IV. 

Dell'  Infinuafonc  > cd  Aid 
alla  medejima  fottopojli. . 

!.. 

SAranno  fortopolli  all’In- 
finuazione  tutti  gl’  In- 
ftrumenti  ; e fi  faranno  per 
Inftrumento  tutti  i contratti 
fra  vivi  di  qualunque  l'orta 
fi  fieno , e tutte  le  difpofi- 
zionid’ultima  volontà,  al- 
trimenti  (aranno  nulli. 


a. 

Saranno  altresi  foggette 
alT  Infinuazione  le  aggiudi- 
cazioni  de’  béni  si  mobili  , 
che  immobili , anche  faite  ne’ 
Regiftri  de’ Tribunali,  tanto 
volontarie , che  necellarie  , 
quando  eccederanno  il  va- 
lore  di  lire  cinquatita;  gli 
Atti  di  tutela , e cura , e di 
confermazione  di  elle. 

Dovranno 


les  cont  raclons  leur  deman- 
deront /’  expédition  des  con- 
trats après  le  dit  terme. 

CHAPITRE  IV. 

De  l’InfinuatiQn  & des 
Aôes  qui  y lonç 
l'ujets. 

1. 

TOus  les  injlrumens  pu- 
blics Je roru  J'ujets  à 
l' injinuation , & tous  les  con- 
trats entre-vifs  de  quelque 
efpèce  qu'ils  J'oient , de  mê- 
me que  toutes  les  difpojitions 
de  dernière  volonté  devront 
être  faits  par  inflrument  pu- 
blic , autrement  ils  feront 
nuis. 

a. 

Les  adjudications  des  biens 
tant  meubles  qu  immeubles  , 
comme  qu  on  les  fajje  Joie 
dans  les  regifres  des  tiibu- 
naux  par  des  expédiens  vo- 
lontairement pris  entre  les 
parties  ,foit  par  ordre  de  ju- 
fhee  ,Ji  elles  excèdent  la  va- 
leur de  cinquante  livres , fe- 
ront auffi  Jujettes  à T injinua- 
tion , 
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Dovranno  pure  infinuarfi 
gli  Ordinati  dclle  Comunità 
d’ approvazione  degl’  Incan- 
ti , e deliberamenti  dcll’  efa- 
zione  delle  Tagfie  , e dillri- 
buzione  del  Sale  con  fotto- 
miflione  del  deliberatario  ail’ 
adempimento  delle  afiunte 
obbligazioni  ; li  conti,  cho 
contengono  finale  arrefio 
con  liberazione , e quitanze , 
o dichiarazione  del  refiduo 
debito  degli  El'attori  delle 
Taglie,  Regj  Tributi,  ede- 
biture  private  delle  Comu- 
nità ; gii  Atti  di  dette  Co- 
munità , e d’ altri  Corpi  per 
la  deputazione  ad  affumere 
in  nome  loro  qualche  obbli- 
gazione,  o per  illipulare  con- 
tratti , o per  il'pedire  quitan- 
ze Ibggette  ail’  Infinuazione. 


3- 

Les  délibérations  des  Con- 
fiais des  communautés  fieront 
aufifii  fiujettes  à V infirmation , 
lor (quelles  contiendront  F ap- 
probation des  enchères  & de 
F expédition  de  la  collecte  des 
tailles  & de  la  difirtbution 
du  fiel , avec  fioumijfion  de  la 
part  de  celui  à qui  V expédi- 
tion en  aura  été  faite , de  fia- 
tisfaire  aux  obligations  dont 
il  s'efi  chargé , de  même  que 
les  comptes  clos  & arrêtés 
portant  quittance  ou  ‘ décla- 
ration du  refiant  de  la  dette 
des  collecteurs  des  tailles  , 
tributs  royaux  & dettes  par- 
ticulières des  communautés  , 
comme  aujfi  les  actes  de  dé- 
putation faits  par  les  com- 
munautés Êf  autres  corps  pour 
contracter  à leur  nom  quel- 
que obligation , ou  pour  pafi- 
fier  des  contrats  ou  des  quit- 
tances fiujets  à /’  injinuatton. 


Tom.  II. 


D d 
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4- 


4- 


S’ infinueranno  pur  entro 
il  termine  ftabilito  i delibe- 
ramenti  de’  ftabili  ; ed  ove 
fi  riducano  in  Inftrumento, 
quefto  dovrà  anche  infinuar- 
fi , fenza  pagamento  pero  di 
nuovo  dritto,fuorché  in  eflo 
fi  contenga  qualche  nuovo 
contratto  diftjnto  dal  primo. 


5- 

Saranno  efenti  dall’  Infi- 
nuazione  i contratti , che  fi 
taranno  con  Noi,  col  Ge- 
nerale delle  noftre  Finanze , 
o col  Procuratore  noftro 
Generale,  o conlealtre  no- 
ftre Aziende  : ove  perd  nel 
rogiro  di  fimili  contratti  al- 
tri  le  ne  comprendano , che 
riflettano  l’ interelfe  de’pri- 
vati , dovranno  in  tal  cafo 
infinuarfi. 


6. 


Les  expéditions  des  im- 
meubles devront  aujfi  être  in- 
Jinuées  dans  le  terme  fixé , 
& fi  elles  fora  rédigées  en 
infirumeru  public  , il  devra 
aujfi  être  infirmé  fans  paye- 
ment d' un  nouveau  droit , 
fauf  que  cet  acte  ne  contien- 
ne quelque  contrat  difiinâ  du 
premier . 


5- 

Les  contrats  qui  fe  fieront 
avec  Nous , avec  le  Général 
de  nos  finances  , notre  Pro- 
cureur Général , ou  avec  nos 
autres  Bureaux  d ' admini- 
firation  économique , ferom 
exempts  de  l'  infirmation  ; fi 
cependant  femblables  contrats 
en  renferment  dé  autres  qui 
regardent  V intérêt  de  quel- 
que particulier , ils  devront 
dans  ce  cas  être  infirmés. 

6. 


Non  (oggiaceranno  altre- 
*i  all’Infinuazione  le  quitan- 
ze  de’  noftri  Teforieri , e Ri- 
cevidori , e le  lpedite  a fa  - 


Nous  exemptons  pareille- 
ment de  [ infinuation  les  quit- 
tances de  nos  tréforiers  & 
celles  qui  feront  expédiées 
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vore  di  efiî  ; le  Inveftlture 
de’Feudi,  o Enfiteufi  con- 
cedute  da  Noi , o dalla  Ca- 
méra ; quelle , che  fi  daran- 
no  da’Vaffalli  a’ioro  Sub- 
vaflalli,  o Enfiteuti;  le  rico- 
gnizioni  de’beni  t'eudali , ed 
enfiteotici  a Noi , ed  a’  no- 
firi  Vaflalli  appartenenti , e 
li  confegnamenti  de’  béni , e 
drirti  enfiteotici  dipendenti 
dal  diretto  dominio  de’  pri- 
• vati;  le  procure  ad  lites , i 
depofiti  fatti  in  giudizio , le 
condanne  lpontanee  l'eguite 
dopo  la  conteftazione  délia 
lite;  i Teftamenti  ripofti  ne- 
gli  Archivj  del  Senato,  le 
Teftimoniali  d’ atteftazioni , 
le  Lettere  di  Cambio,  e le 
obbligazioni  fatte  per  caufa 
di  commerzio  tanto  tra  Ban- 
chieri , e Negozianti , quan- 
to  a fa  vore  di  efii , volgar- 
mente  dette  Pagherb, 

7- 

Saranno  pure  efenti  dalla 
Infinuazione  le  fottomefiioni 
con  cauzione  da  preftarfi 
dagli  Economi  deputati  ne’ 
Giudizj  di  concorfo  avanti 


en  leur  faveur , les  invejlitu - 
res  des  fiefs  ou  des  emphy- 
téofes  qui  feront  accordées 
par  Nous  ou  par  notre  Cham- 
bre des  Comptes , les  recon- 
noiffances  des  biens  féodaux 
& emphytéotiques  appartenons 
à Nous  & à nos  vajfaux , & 
les  confignemens  des  biens  & 
droits  emphytéotiques  dépen- 
dons du  domaine  direâ  des 
particuliers , les  procurations 
pour  les  Drocès , les  actes  de 
dépôts  faits  en  jugement , les 
expédiens  de  condamnation 
qui  fe  feront  après  le  plaid 
contefié , les  tefiamens  que 
i on  remettra  aux  archives 
du  Sénat , les  attefiations , 
les  lettres  de  change , comme 
auffi  les  obligations  paffices 
pour  caufe  de  commerce  tant 
entre  banquiers  & négocions 
quen  leur  faveur  appelés  vul- 
gairement paghero. 

7- 

Les  fournirions  avec  cau- 
tion que  doivent  pajfer  les 
économes  députés  dans  les 
caufes  de  difcujfion  parde- 
vant  les  Actuaires  & Greffiers 
i)d  % 
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gli  Attuari , e Segrctari  de’ 
Tribunali;  gli  Ordinati  di 
commeflione  ad  alcuno  de’ 
Sindaci  per  gl’  Incanti  dell’ 
el'azione  delle  Taglie , e di- 
ftribuzione  del  Sale,  e quel- 
li,  in  cui  li  procédé  al  deli- 
beramento  degli  affittamenti 
d’annui  redditi  comunitativi, 
corne  l'arebbero  Forni,  Tor- 
chj , od  altri  béni  fpettanti 
aile  Comunità;  le  deputazio- 
ni  di  Avvocato,  e Procura- 
tore  ad  lites  , de’  Maeftri  di 
fcuola , Sindaci , Segretari , 
e fimili  riguardanti  la  pura 
amminillrazione  degli  affari 
pubblici  ; le  Relazioni  de’ 
Servienti , che  fi  regidrano 
da’Segretari , concernenti  le 
Gride  verbali , che  occorro- 
no  fard  (êcondo  le  urgenze 
delle  Comunità , corne  al- 
tresi  le  elezioni  di  f'epolturc. 


des  tribunaux , ne  feront  pas 
non  plus  fujcttes  à /’  infirma- 
tion , comme  aujjï  les  délibé- 
rations portant  commifjîon  de 
quelqu  un  des  fyndics  pour 
les  enchères  de  La  collecte  des 
tailles  & dijlribution  du  fel , 
& celles  par  lefquelles  il  e/l 
procédé  à l' expédition  des 
accenfemens  de  quelques  biens 
ou  revenus  annuels  des  com- 
munautés , comme  four  s, pref- 
foirs  & autres  ; les  délibéra- 
tions portant  nomination  d'un 
Avocat  ou  d' un  procureur 
pour  les  procès,  des  Maîtres 
d' école , fyndics , Secrétai- 
res & femblables , qui  concer- 
nent uniquement  l'adminif  ra- 
tion des  affaires  publiques , 
les  rapports  des  ferviteurs  des 
villes  & communautés  qui  doi- 
vent être  enregifrés  par  les 
Secrétaires , & qui  concernent 
les  criées  verbales  que  V on 
ejl  dans  le  cas  de  faire  pour 
le  fervice  des  communautés , 
comme  encore  les  aBes  con- 
cernant le  choix  des  fépul- 
tures. 
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8. 

Potranno  pero  fard  per 
iferitture  private  li  contra  t- 
ti  di  preltito , e di  locietà  , 
quelli  di  vendita  , o permu- 
ta , quando  d tratterà  di  mo- 
bili , merci , e lèmoventi,  gli 
affittamenti  per  minor  tem- 
po d'anni  dieci,  le  quitanze 
de’  fitti , Canoni , ed  altre 
annualità , quelle , che  por- 
tano  liberazione  di  una  ob- 
bligazione  non  contenuta  in 
pubblico  Inftrumento  , le 
capitolazioni  matrimonial! , 
purchè  d riducano  in  pub- 
blico Indrumento  al  tempo 
del  matrimonio  , altrûnenti 
làranno  nulle. 


9- 

Tutti  i contratti  acceffo- 
rj , e dipendenti  da  que’con- 
tratti  principali , i quali  pof- 
fono  fard  per  Scrirtura  pri— 
vata , d potranno  altresi  tare 
in  taie  conformità , fenz’ob- 
bligo  di  ridurgli  in  pubblico 
Tom.  U, 
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8. 

On  pourra  cependant  fai- 
re par  écrits  privés  les  con- 
trats de  prêt  & de  fociéié , 
ceux  de  vente  à d' échange , 
lorfqu  il  s’agira  de  meubles , 
marchandées  & befiaux  , 
comme  auffi  ceux  d’accenfe- 
ment  ou  de  louage  pour  un 
moindre  temps  de  dix  ans , les 
quittances  pour  caufe  des  fer- 
mes, loyers , cens , fervis  & 
autres  rentes  annuelles , Ô cel- 
les qui  portent  libération  d'une 
obligation  qui  n ef  pas  con- 
tenue dans  un  infiniment  pu- 
blic , de  même  que  les  arti- 
cles des  traités  de  mariage , 
pourvu  qu'on  les  rédige  en 
infrument  public  au  temps  de’ 
la  célébration  des  noces , au- 
trement ils  feront  nuis. 

9* 

Tous  les  contrats  acceffoi - 
res  & dépendons  des  contrats 
principaux  qu  il  cfl  permis 
de  faire  par  écriture  privée , 
pourront  aufji  être  faits  de 
la’ même  manière , fans  qu’on 
’ foit  obligé’  de  les  rédiger  em 
D d 3, 
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Inftrumento. 

10. 

Permcttiamo  ad  ogni , e 
qualunque  perfona,che  avel- 
le  Contrat»  (lipulati  da’No- 
taj  ne’Stati  nollri,  avanti- 
chè  fi  ilabilillc  l’ Infinuazio- 
ne , di  poterli  far  infinuare , 
purchè  fi  icntano  quclli,  che 
vi  avranno  interelie. 

1 1. 

Non  potrà  veruno  de’no- 
ftri  Sudditi  andare  fuori  Sta- 
to  a ftipulare  Contrat» , l'ot- 
to  pena  délia  nullità  di  elïï , 
e di  lire  cento  per  caduna 
volta , che  contravverranno. 

i z. 

Rilpetto  ai  Giudicati , Con- 
trat» , ed  altri  Atti  feguiti  in 
pacfi  (Iranien,  che  abbiano 
relazione  ai  boni  polli  ne’ 
nollri  Stati , o altrimenti  alli 
noftri  Sudditi,  fi  offerverà 
quanto  aile  ipoteche , ed  al- 
tri effet»  lo  ÎIeffo,che  fi  ofi 
ferva  in  que’  paefi  in  ordine 
ai  Giudicati , Contrat»  , ed 
Atti  de’ nollri  Stati. 


infiniment  public. 

10. 

Nous  permettons  à toute 
forte  de  perfonnes  qui  auront 
paffé  des  contrats  Jhpulés  par 
Notaires  dans  nos  Etats  avant 
/’  établiffement  de  V Infinua- 
don , de  pouvoir  les  faire  in- 
Jinuer  après  qu  on  aura  ouï 
les  parues  intèreffees. 

1 1. 

Aucun  de  nos  fujets  ne 
pourra  aller  hors  de  nos  Etats 
pour  y pajfer  des  contrats  , 
fous  peine  de  nullité  & de 
cent  livres  pour  chaque  fois 
que  l'on  contreviendra. 

i z. 

A r égard  des  jugemens 
rendus  & des  contrats  ou  au- 
tres actes  pajfés  dans  les  pays 
étrangers  quL  regarderont  des 
biens  ftucs  dans  nos  Etats , 
ou  nos  fujets,  on  obfervera 
quant  aux  hypothèques  & au- 
tres effets  ce  qu  on  obferve 
dans  ces  pays  à /’  égard  des 
jugemens  rendus  , & des  con- 
‘ trais  & actes  pajfés  dans  nos 
Etats. 


I~)igiti7ftri  hy  CjQ 
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*3-  *3* 

1 Proibiamo  a qualfivoglia  Nous  défendons  à tout 
Ac'if.'scpt  Magillrato,  Prefetto,  (jiu-  nos  Mag  frais , Juges-Ma- 
1610.  dice,  Podellà,  e ad  ognial-  je  s , Juges , Podeftats  & au- 
tro , che  fia  fpedicnte  , di  ues  à qui  il  appartiendra , de 
profî'erire  Ordinanze,  o Sen-  donner  des  ordonnances  ou 
tenze  fovra  i Contratti , At-  des  fentences  fur  des  contrat  s, 
ti , o Titoli  (ottopolli  all'In-  actes  ou  litres  fujcts  à l'infi- 
finuazione , cjuando  loro  non  nuation  , qu  il  ne  leur  confie 
confti , che  quelti  fieno  llati  qu  ils  ont  été  légitimement 
legittimamente  infinuati , an-  infirmés , quand  meme  la  par- 
corchè  la  Parte  avverlària  de  adverfe  n oppoferoit  pas 
non  opponefïe  loro  fimil  di-  de  ce  défaut , à peine  de  nul- 
fetto , lotto  pena  délia  nul-  litè  de  tout  ce  qui  fera  fait , 
lità  di  tutto  quanto  fi  làrà  ordonné  & prononcé  en  confè - 
fatto , ordinato , e pronun-  quence , & de  celle  de  vingt - 
ziato  dipendentemente  da’  cinq  écus  contre  les  parues 
medcfimi , e per  le  Parti , qui  les  auront  produits  ; Nous 
che  gli  avranno  cosi  pro-  laifjons  cependant  aux  par- 
tout , di  fcudi  venticinque  ; des  la  liberté  de  les  faire  in - 
lal'ciando  perb  aile  Parti  la  firmer. 
libertà  di  poterli  da  fc  me- 
defime  far  infinuare. 

14.  24. 

Saranno  tenuti  tutt’i  Ma-  Tous  les  Magifirats,  Ju- 
gillrati , Prefetti,  e Giuldi-  ge  s- Ma  je  s & Juges,  de  mê- 
centi,  Attuarj  r e Segretari  me  que  les  ABuaires , Secré- 
de’Tribunali,  ognivoltachè  t aires  ou  Grefiiers  de  chaque • 
feranno  prodotti  avanti  di  tribunal  feront  obligés  tou- 
(EÜi  fimili  Atti , e Contratti  tes  les  fois  que  V on  produira ■ 
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non  infinuati  , di  quelli  ri- 
tenere  fotto  fequeitro , e 
partecipargli  al  Confervato- 
rc  , od  aJtri  Delegati  del 
Tabellione,  affinchè  proce- 
dano  fecondo  l’obbligo,  che 
loro  ne  corre. 


par  devant  eux  de  femblabîes 
acles  & contrats  fans  être 
infinités , de  les  retenir , & 
d' en  informer  le  conferv ateur 
ou  autres  délégués  du  ta- 
bellion, afin  qu  ils  y pro- 
cèdent comme  ils  y font  obli- 
gés. 


f5- 


*$• 


Ogni  Notajo  dovrà  ri- 
mettere  copia  delli  Contrat- 
ti , ed  Atti  lottopolli  all’In- 
finuazione  al  Tabellione,  o 
fia  Archivio  de  11’  Infinua- 
zione  délia  Tappa  fra  il  ter- 
mine di  giorni  cinquanta  , 
dopo  che  l'aranno  ftati  rice- 
vuti , cd  in  difetto  incorre- 
rà  nella  pena  di  feudi  do- 
dici  per  il  primo,  ed  in 
quella  d' al  tri  feudi  fei  per 
caduno  degli  Atti  non  infi- 
nuatL 


Les  Notaires  remettront 
au  tabellion  , fioit  aux  ar- 
chives de  1'  Infinuation  de 
leur  département  une  copie 
des  contrats  & autres  aaes 
fujets  à V infinuation  dans 
le  terme  de  cinquante  jours 
après  qu  ils  les  auront  re- 
çus, faute  de  quoi  ils  en- 
courront la  peine  de  dou\e 
ccus  pour  le  premier  acle  qui 
ri  aura  pas  été  infirmé , & de 
fix  pour  chacun  des  autres. 


1 6. 

Lo  fiefio  fi  oflerverà  per 
li  Tefiamenti , ed  altrc  dil- 
pofizioni  d’ ultima  volontà , 
che  dovranno  anche  infi- 
nuarfi  in  vita  de’Teftatori, 
quando  anche  fi  trattafi'e  di 


16. 

Ils  auront  la  même  obli- 
gation à l'  égard  des  te  fa- 
mé ns  & autres  difpofitions  de 
dernière  volonté  qui  devront 
aujji  être  infinuées  pendant 
la  vie  du  ufateur , quand 
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Teftamenti  figillati  , rilpct-  meme  il  s agirait  cT  un  te- 
to  a’ quali  pero  s’ infmuerà  filament  folemnel , dont  ils  ri in- 
il  folo  atto  di  rimeffione , Jïnueront  cependant  que  le  feul 
ed  a fuo  tempo  la  flefla  acte  de  préfientation  & la  difi- 
dHpofizione.  ' pofition  dans  fon  temps. 

CA  PO  V.  CHAPITRE  V. 


Degli  Injinuatori , 0 fia 
de'  Segretari  dell'  In~ 
Jinuafione. 


Des  Infinuateurs , Toit  Se* 
crétaires  de  l’Infi- 


nuation. 


1.  i- 

GL’  Infinuatori  rifiede-  T*  ES  Infinuateurs  réfide - 
ranno  nelle  Città , e -1-  J ront  dans  les  villes  & 
Luoghi  délia  Tappa,  che  lieux  du  département  qui  leur 
làrà  loro  deftinata  in  uffi-  fiera  ajfigné. 
zi  o. 


2. 

Sarà  l’Uffizio  di  efli  Ha- 
bile , perpetuo , ed  eredita- 
rio,  o loltanto  vitalizio , si, 
e corne  ne  feguirà  il  con- 
tratto  colle  noftre  Finanze , 
ed  avrà  gü  ftelîi  privilegj 
conceduti  a quello  de’  No- 
taj. 

3- 

Confermiamo  a loro  fa- 
vore  l’Armi  gentilizie  an- 
tiçhe,  o moderne  di  loro 


2. 

Cet  office  fiera  fiable  per- 
pétuel ki  héréditaire , ou  fieu - 
lement  à vie  ainfi  qu  il  fiera 
porté  par  le  contrat  pajfié  avec 
nos  finances , & il  aura  les 
mêmes  privilèges  que  celui 
de  Notaire . 

3- 

Nous  confirmons  en  leur 
faveur  Us  armoiries  ancien- 
nes ou  modernes  de  leur  fia • 
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famiglic,  e non  avendole, 
le  accordiamo  loro , lècon- 
dochè  làranno  per  efli  ha- 
bilite dal  Re  d’ armi  , o fia 
Blal'onatore  délia  noilra  Co- 
rona,  e cio  lènza  pagamen- 
to  d alcuna  Finanza,nè  emo- 
luinento,  e godranno  la  pre- 
cedenza  lopra  tutti  i Notaj, 
e Procuratori. 


mille , & s ’ ils  ri  en  ont  pas  i 
Nous  leur  en  accordons  fui- 
vant  qu  elles  feront  faites 
par  notre  Roi  d ’ armes  , J’oit 
par  le  Blaforuieur  de  notre 
Couronne , fans  payement  de 
finance  ni  d ’ émolument , fif 
ils  auront  la  préféance  fur 
tous  les  Notaires  & procu- 
reurs. 


4- 

Non  fi  ammetterà  alcu- 
no  all’uffizio  di  Segretaro 
Infinuatore , fie  non  l'arà  Cat- 
tolico,  Appollolico , Roma- 
no , di  buoni  coftumi , di 
capacità  lufficiente , e che 
poireda  in  béni  ftabili  ne’ 
nollri  Stati  il  valore  alme- 
no  di  lire  l'ettemila , e cin- 
quecento , o che  prelti  una 
fiinile,  e idonea  cauzione 
per  la  fua  fedcltà  nell’efer- 
cizio  di  tal  uffizio,  e che  ab- 
bia  antecedentemente  pre- 
fiato  il  giuramento  nellc  ma- 
ni  del  noftro  Gran  Cancel- 
liere^ 


4- 

On  ri  admettra  qui  que 
ce  foit  à V office  de  Secré- 
taire Injinuateur , qu  il  ne 
foit  Catholique , Apojlohque 
& Romain , de  bonnes  mœurs 
& di  une  capacité  fujjifanie , 
& qu  il  ne  pofsèdc  en  biens 
immeubles  dans  nos  Etats  la 
■valeur  au  moins  de  fept  mil- 
le & cinq  cent  livres  , ou 
qu  il  ne  donne  une  caution 
bonne  & folvable  pour  une 
femblable  valeur , afin  qu  on 
foit  affuré  de  fa  fidélité  dans ■ 
V exercice  de  cet  office , & 
qu  il  ri  ait  auparavant  prêté 
ferment  entre  les  mains  du 
Grand  Chancelier.- 
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5- 

Giuftificate  le  dette  qua- 
lité , faranno  ad  ello  rimef- 
fe  le  opportune  Patenti  col 
ligillo  dell’  Infinuazione , che 
dopo  la  morte  di  detto  prov- 
vilto  dovrà  dai  di  lui  ere- 
di  rellituirfi  al  Gran  Can- 
celliere. 


6. 

Dovrà  eflo  cosi  provvi- 
fto  lcrivere  lubito  di  pro- 
prio  pugno  nel  Regiltro , o 
lia  Matricola  de’Notaj , e de- 
gli  lnlinuatori , che  fi  terra 
all’Uffizio  di  detto  Gran 
Cancelliere  , il  liio  nome , 
e cognome  colla  patria , ed 
abitazione , colla  data  del 
giorno,  che  l'arà  (lato  rice- 
vuto , e col  fegno  manuale  , 
e Tabeliionale,  di  cui  vorrà 
lervirfi  in  detto  luo  uffizio . 

7- 

Ogni  Segretaro  Inlinua- 
tore  s intenderà  creato  No- 
tajo  per  la  lola  l'olcrizione , 


5* 

Après  que  celui  qui  doit 
exercer  le  fufdit  office  aura 
fait  confier  des  dites  qua- 
lités, on  lui  fera  expédier 
les  patentes  requifes  , enfui- 
te  on  lui  remettra  le  fceau  de 
/’  Inftnuatton , qui  fera  ren- 
du après  la  mort  du  pourvu 
par  fes  héritiers  au  Grand 
Chancelier. 

6. 

Dès  qu  il  aura  été  ainfi 
pourvu , il  écrira  d' abord  de 
fa  propre  main  dans  le  regi- 
Jlrc,  fait  matricule  des  No- 
taires & des  lnfnuateurs  qui 
fera  tenue  au  Bureau  de 
notre  Grand  Chancelier , fon 
nom  & fument , fa  patrie 
& fa  demeure , avec  la  date 
du  jour  qu  il  aura  été  reçu , 
& le  parafe  dont  il  voudra 
fe  fervir  dans  fon  office. 

7- 

Tous  les  Secrétaires  In - 
Jinuateurs  feront  cenfés  créés 
Notaires  feulement  pour  fou f- 
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e convalidazione,  ed  autcn-  crire , valida  & authentiquer 
tica  de’Libri , e delle  aJtre  les  livres  & autres  écritures 
Scritture  dell’  Infitiuazione  de  leur  département , 6 non 
del  fuo  dipartimento  , o pour  autre  effet . 
fia  Tappa , e non  altri- 
tnenti. 

8.  8. 

Non  Tara  permelTo  agi’  In-  Us  ne  pourront  exercer  en 
Pcx  Car.  (jnuatori  di  elercitare  cumu-  même  temps  i office  d' Inji- 
lativamente  l’ uffizio  di  No-  nuateur  & celui  de  Notaire 
tajo,  falvo  che  ne  ottenga-  à moins  qu  ils  nenayent  ob- 
no  da  Noi  una  fpeciale  per-  tenu  de  Nous  une  permiffon 
miflionc  ; in  quai  cafo  , ef-  ex preffe  ; ils  devront  en  ce 
fendo  provvidi  di  Piazza,  cas  être  pourvus  d'une  place, 
potranno  elêrcitarla,  ma  fa-  & ils  injinueront  dans  le  dê- 
ranno  tenuti  d’ infnuare  al-  partement  le  plus  voijin  qui 
la  Tappa  viciniore , che  fa-  leur  fera  fixé , les  actes  & 
rà  loro  determinata,  gli  At-  contrats  qui  feront  par  eux 
ti , e contratti , che  veuille-  reçus , & ils  en  inféreront  une 
ro  da  efli  ricevuti , con  te-  note  diffncte  & fpécifique 
nerne  nel  regillro  délia  pro-  dans  le  regiflre  de  leur  dé~ 
pria  Tappa  una  nota  diltin-  partement. 
ta , e lpccilica  de’  medef  mi. 

Of..  9.. 

Car.  En».  J.  Vogliamo , che  le  Citta Ordonnons  à toutes  les 
üuL  e Luoghi , ove  fono  ftabi-  villes  & lieux  où  il  y a des 
lite  le  Infinuazioni  , diano  Bureaux  de  i Infnuation  èta- 
prowifionalmente  al  Segre-  bits , de  donner  par  provif  on 
taro  Infnuatore  una  ftanza  aux  Secrétaires  Injinuaicurs 
fiitta  in  volta , che  fia  pro-  une  chambre  voûtée , propre 
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pri?,  e fufficiente  per  un  Ar- 
chivio,  in  cui  fi  conferve- 
ranno  i Libri,  e le  Scrittu- 
re,  che  fi  troveranno  tem- 
po per  tempo  infinuate , ed 
un’  altra , che  lèrvirà  per  la 
Tua  refidenza , e tutte  l'enza 
pagamento  d’ alcun  fitto. 

10. 

Ove  non  fi  trovafle  al 
pre  fente  detto  Archivio,  vo- 
güamo , che  fi  faccia  il  me- 
defimo  a fpelè  di  tutte  le 
Comunità  lbttopofie  a ca- 
duna  Tappa , l'econdo  il  ri- 
partimento , che  ne  larà  fat- 
to  da’  rifpettivi  Intendenti. 

1 1. 

Venendo  a notizia  del 
Segretaro  Infinuatore,  che 
(jualche  Notajo  délia  fua 
Tappa,  o fia  dipartimento 
abbia  commefla  malverlâ- 
zione , o fraude  nel  fuo  uf- 
fizio,  farà  tenuto  di  ren- 
derfi  immediatamente  coll’ 
afiillenza  delFilcale  delLuo- 
go , e del  Segretaro  a cafa 
di  detto  Notajo  per  vifita- 


& fujffifante  pour  des  ar- 
chives , où  ils  conserveront 
les  livres  & autres  écritures 
qui  feront  fucceJJivemem  inft- 
nuées, comme  aujji une  cham- 
bre qui  fervira  pour  leur  de- 
meure , & Le  tout  fans  rien 
payer  pour  le  loyer. 

10. 

Nous  voulons  que  C on 
établifj'e  les  Jufdites  archi- 
ves dans  les  lieux  où  il  n y 
en  a pas  , aux  frais  de  tou- 
tes les  communautés  de  cha- 
que département  fuivant  la 
répartition  qui  en  fera  fai- 
te par  les  Intendans  refpe- 
3ifs. 

1 1. ' 

Quand  quelqu  un  des  Se- 
crétaires lnfinuateurs  fera  in- 
formé que  quelque  Notaire 
de  fort  département  a commis 
quelque  malverfation  ou frau- 
de dans  fon  office  , il  fe  tran- 
f portera  immédiatement  en 
l' ajffifance  du  fifcal  du  lieu 
& du  Greffier  en  la  maifon 
du  dit  Notaire  pour  recon- 
naître fes  écritw  es  , & s' il  y 
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re,  e riconofcere  le  Scrit- 
ture  di  effo;  e trovandofi 
qualche  dolo , farà  figillare 
le  Scritture , che  lo  riguar- 
dano , formandone  un  Ver- 
bale , e lo  trafmetteri  iubito 
al  Confervatore  del  Tabel- 
lione , affinchè  procéda  co- 
rne di  giuftizia , obbligando 
intanto  il  Notajo  ad  infinua- 
re  i contratti , che  già  non 
lo  foflero  , ed  a pagarne  il 
dritto,  oltre  le  fpele,  e va- 
cazioni  legittimamente  do- 
vute. 

CAPO  VI. 

Delle  Prérogative  de'  Con- 
trant , e d' ahre  Scrit- 
ture injinuate. 

\. 

TUtti  i Contratti  rice- 
vuti  da’Notaj  legitti- 
mamente  ftabiliti  avranno 
per  il  corfo  d’ anni  quattro, 
dal  di  délia  mora  in  efli  con- 
venuta , la  loro  pronta  efe- 
cuzione , precedente  una  fo- 
la  ingiunzione  di  giomi  quin» 
dici  mediante  cauzione  , fal- 
vo  le  fi  proponefle  , e fi 


trouve  quelque  fraude , il  fe- 
ra fceller  les  écritures  qui  le 
concernent , & en  ayant  dref- 
fé  fon  verbal  il  les  enverra 
d' abord  au  Confer  valeur  du 
Tabellion  , afin  qu'il  procède 
ainfi  que  de  jufiice  ; il  obli- 
gera en  même  temps  le  No- 
taire d' infinuer  les  contrats 
qui  ne  le  feront  pas  t & de 
payer  le  droit  outre  Us  frais 
& vacations  qui  lui  feront 
légitimement  dus. 


CHAPITRE  VI. 

Des  Privilèges  des  Con- 
trats & autres  Ecritures 
infinuées. 

i. 

T O us  Us  contrats  reçus 
par  Us  Notaires  légi- 
timement établis  auront  pen- 
dant quatre  ans  à compter 
dès  le  jour  de  V échéance 
du  terme  convenu  une  exécu- 
tion parée  moyennant  caution » 
mais  avant  que  d' y procé- 
der on  enjoindra  au  débiteur 
de  payer  dans  un  terme  cfe 
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provafle  in  detto  termine 
qualche  eccczione  dilatoria, 
o perentoria. 


2. 

La  ftefla  efecuzione  avran- 
no  pure  gl’  Inftrumenti  le- 
vati  legittimamente  da’Pro- 
tocolli  de’  Notaj  defunti. 


quinze  jours , pajfê  lequel  on 
pourra  exécuter , fauf  qu  il 
ne  propofe  & prouve  dans  ce 
terme  quelque  exception  di- 
latoire ou  péremptoire. 

2. 

Les  contrats  levés  lé  fui- 
mement  des  protocoles  des 
Notaires  défunts  auront  en- 
core la  même  exécution  pa- 
rée. 


\ 


3- 


3- 


Rex  Victor 
Amed. 


Le  Scritture  private , ne’ 
cafi  corne  l’ovra  permelîi , 
le  quali  verranno  rimelTe  al 
Segretaro  dell’  Infinuazione 
da  ambe  le  Parti  , regiftra- 
te,  fofcritte,  e figillate  che 
fieno,  avranno  la  preroga- 
tiva  délia  lüddetta  efecu- 
zione , e tanto  quella , che 
fi* troverà  regiftrata , quan- 
to  quella , che  relia  apprel- 
fo  la  Parte,  ferviranno  egual- 
mente  di  originale  : ed  a ri- 
guardo  di  quelle  Scritture 
private , che  s infinuaflero 
d’  ordine  del  Magiftrato  , 
faranno  bensi  fede  in  Giu- 
dizio  rifpetto  aile  Parti  me- 


Les  écritures  privées  qu 
il  ejl  permis  de  faire  dans 
les  cas  ci-devant  exprimés , 
& qui  feront  remifes  par  les 
deux  parties  au  Secrétaire 
Injinuateur , auront  aujji  le 
privilège  de  /’  exécution  pa- 
rée dès  qu  elles  feront  enre- 
gifrèes , fgnées  & fcellées , 
& tant  celles  qui  Jeront  éti- 
ré giflée  s que  celles  qui  re- 
feront entre  les  mains  de  la 
partie  , fervirom  également 
d'original ; quant  aux  écri- 
tures privées  qui  feront  in- 
finuées  par  ordre  du  Magi- 
frat , elles  feront  foi  en  ju- 
gement à L'égard  des  mê- 


Digitized  by  Google 


Car.  Em.  /. 
die  28.  Apr. 
lûiC. 


LIU.  V.  TIT.  XXII.  CAP.  VII. 


defime , ma  non  godranno 
dcl  privilegio  efecutivo , a 
ril'erva  che  fi  folle  con- 
venuto  tra  le  Parti  d’infi- 
nuarle  ad  iftanza  d’una  di 
elfe. 

CAP  O VII. 

Délia  Spedi forte  de  Contrant, 
nell'  Ufiifo  de  II'  Infinua- 
fone , ed  in  quai  tempo 
quejla  Jia  permejfii. 

1. 

NON  farà  lecito  ai  Se- 
gretari  Infinuatori  di 
dar  a veruno  copia,  o ellrat- 
to  de’Contratti , ed  Atti  infi- 
nuati , fe  non  in  cal'o  che  fi 
foflero  perduti  gli  Origina- 
li , o di  confrontazione  or- 
dinata  dal  Relatore,  Prefet- 
to,  o Giudice , o che  non  po- 
tefie  averfi  la  copia  dal  No- 
ta jo,  che  gli  ha  ricevuti , di 
che  dovrà  conftare  per  fede 
di  detto  Notajo , o che  fof- 
l'e  defunto  , falvo  in  que- 
fto  cafo  fe  F erede  avefle 
riportato  dalla  Caméra  no- 
ftra  l’opportuna  facoltà  di 
farli 


mes  parties , mais  elles  naît- 
ront le  fufdic  privilège  que 
lorfque  les  parues  auront  con- 
venu de  les  faire  tnjinuer  à 
la  rcquifition  de  II  une  d'elles. 

CHAPITRE  VU. 

De  F expédition  des  Con- 
trats dans  les  Bureaux 
de  l’ Infinuation  , & en 
quel  temps  elle  e(l  per- 
mife. 

1. 

DEfendons  aux  Secré- 
taires Inftnuateurs  fous 
peine  de  vingt-cinq  ècus  de 
donner  à qui  que  ce  foit  des 
copies  ou  extraits  des  con- 
trats & des  actes  infirmés , 
Ji  ce  n efl  en  cas  que  l'  on 
ait  perdu  les  originaux , ou 
que  le  Rapporteur  , le  Juge- 
Maje  ou  le  Juge  en  ait  or- 
donné la  collation , ou  que 
l'on  ne  puijfe  avoir  la  co- 
pie du  Notaire  qui  les  a re- 
çus , de  quoi  il  devra  confer 
par  fon  certificat , ou  que  le 
Notaire  foit  mort , à moins 
que  dans  ce  cas  l héritier, 
n ait 
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facli  levare  da  un  altro  No- 
tajo  , fotto  pena  di  fcudi 
venticinque  ; Tara  perô  rir 
fervata  alla  Caméra  la  facol- 
rà  di  potere  anche  in  altri 
cafi  or  dinar  e la  fpedizione 
délia  copia  de  contratti  dall’ 
Udizio  dell’  lnfmuaziono  » 
ove  per  qual’che  particolare 
riguardo  riconofca  di  trop»- 
po  grave  dit'pendio  , inco- 
modo  , o ritardo  aile  Par- 
ti di  quella  altrimenti  avéré. 

21 

Non  Tara  permeflo  pa ri- 
ment! ad  alcuno  de’  Segre- 
tari  Infinuatori  di  dare  ira 
i quattro  anni  vifione,  nè 
copia  de’ contrat»  , o atti 
di  ultima  volontà  infmuati 
aile  Parti  ftefle  ».  quand» 
quelle  non  facciano  fede 
d’ avéré  pagato  la  mcrcede» 
e dritto  dovuta  al  Notajo  , 
ehe  gü  avrà  ricevuti , o che 
fofle  altrimenti  ordinato  dal- 
la Caméra  noftra  de’  Conti , 
fotto  pena  di  fcudi  dicci. 


433 

ri  ait  obtenu  de  la.  Chambre 
des  Comptes  la  permijfion  de 
faire  lever  les  actes  par  un 
autre  Notaire  ; elle  pourra 
cependant  même  dans  d'au- 
tres cas  ordonner  aux  Secré- 
taires Injinuaieurs  d'expédier 
la  copie  des  contrats  , lorf- 
qri  elle  reconnaîtra  que  par 
des  circonf onces  particuliè- 
res il  feroit  trop  long , dif- 
pendteux  ou  incommode  aux 
parties  de  fe  la  procurer  au- 
tre me  tu.. 

ar. 

Défendons  aujf  à peine" 
de  dix  écus  à tous  Secrétai- 
res Infnuateurs  de  donner 
dans  les  quatre  ans  copie  fa- 
de laijfer  voir  les  contrats  r 
ou  les  actes  de  dernière  vo- 
lonté qui  font  injinués  , aux 
parties  mêmes,  lorfqti  elles 
ne  feront  pas  confcr  d' avoir  ^ 
payé  le  falaire  fa  le  diott 
du  au  Notaire  qui  les  a re- 
çus , a moins  que  notre  Cham- 
bre des  Comptes  ne  l'  ordonne 
autrement.. 


Tom.  JT. 


E e 
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CAPO  VIII.  CHAPITRE  VIII. 

Del  modo  di  rittrar , cd  af-  De  la  manière  de  retirer 
jlcurare  i Minutai i ,J'/o-  & mettre  en  fureté  les 

tocolli  , e le  Scriuure  de  Minutes  , les  Protocoles 

Notaj  dtfuniL  & les  autres  Ecrits  des 

Notaires  défunts. 

i.  i. 

OGni  erede , o fucceflo-  fTrlO//s  les  heritiers  , ou 
re  del  N otajo,  ed  ogni  JL  fucccffeurs  des  Notai - 
altra  perlona  , che  in  quai-  res,  ou  autres  quels  qu  ils  fo~ 
fifia  forma , e dtolo  fi  ritro-  ient  qui  auront  de  quelque 
vi  avéré , o lappia , che  al-  manière  & fous  quelque  ti~ 
cun  altro  ritenga  apprefTo  ire  que  ce  puiffe  être  en  leur 
di  lé  alcuna  forta  di  Alinu-  pouvoir , ou  qui  f auront  que 
tari , Filze , Protocolli  , o quelqu  autre  retient  des  mi- 
Fogliafli  di  Notaj  defunti  , mues  , liaffes  , protocoles 
farà  obbligato  a notificarlo  ou  papiers  des  Notaires  di- 
al  Segretaro  Infinuatore  del-  funts , feront  obligés  de  le 
laTappa,  ncl  di  cui  diftret-  notifier  au  Secrétaire  Inft - 
to  fi  ritroveranno  , lotto  pe-  nuateur  du  département  oit 
na  di  lire  cento  , volendo,  ils  fe  trouveront , à peine  de 
che  i Tutori,  e Curatori  cent  livres  ; voulons  que  les 
fieno  tenuti  in  proprio  per  tuteurs  & les  curateurs  fo- 
i loro  Pupilli , e Minori  alla  ient  tenus  en  leur  propre  & 
pena , che  fopra.  privé  nom  pour  leurs  pupilles 

à mineurs  à la  peine  ci- 
dcjfus. 

2.  2. 

I Segretari  Infinuatori,  Dès  que  les  Secrétaires 


...  ._v — 
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toftochè  avranno  notizia  dél- 
ia morte  di  qualche  Notajo 
délia  loro  Tappa , dovranno 
immediatamente  portarfi  al- 
la di  lui  cafa , e colT  aiîilleii- 
za  del  Giudice  del  Luogo  , 
o del  Caftellano , o Bailo 
riconofceranno  , le  tra  le 
Scritture  , o fra  i Minuta- 
ri , c Protocolli  del  mede- 
fimo  vi  fia  qualche  Atto  non 
infinuato  ; ed  eiîendovene 
qualcheduno , precedente  la 
defcrizione  , lo  rimetteran- 
no  lotto  (squellro  in  mano- 
di  qualche  perfona  idonea  , 
e ficura  , ed  intimeranno 
agli  eredi  di  riportare  dol- 
la  Caméra  le  provvidenze 
opportune  per  fargli  infi- 
nuare  in  un  certo  termine, 
che  non  Tara  maggiore  di 
quello  , che  è portato  da’ 
regolamenti;  e fe  gli  eredi 
non  efeguiranno  quanto  lo- 
ro è impofto , fi  faranna 
trafportare  dette  Scritture 
neli’  Archivio  dèll*  Infinua- 
zionc , e fi  tralmetterà  il 
V erbalc  s-Ila  Caméra , da  cui 
fi  daranno  le  dil'pofizioni 
per  collringere  gli  eredi , 


Infinuateurs  feront  informés 
de  la  mort  de  quelque  No- 
taire de  leur  département , 
ils  fe  tranfporteront  d' abord 
dans  fa  maifon  , 6?  ils  re- 
connaîtront en  l' ajjiflance  du 
Juge  du  lieu , ou  en  celle 
du  Châtelain  ou  Baile , s ' il 
y a parmi  fes  écrits  , ou 
dans  fes  minutes  & proto- 
coles quelques  acles  qui  ne 
f oient  pas  tnfinués',  s'il  s'y 
en  trouve  quelques-uns  , ils 
en  feront  V inventaire  & les 
mettront  en  féquefre  entre  les 
mains  de  quelque  perforine 
refponfable  & füre  , & ils 
intimeront  aux  Héritiers  de 
devoir  rapporter  de  la  Cham- 
bre des  Comptes  les  provi- 
ftons  nécejfaires  pour  les  fai- 
re infirmer  dm  s un  terme 
certain  , qui  ne  fera  pas  plus 
long  que  celui  qui  fera  por- 
té par  les  règlemcns  ; & fi 
les  héritiers  n exécutent  pas 
ce  qui  leur  efi  preferit , /’  on 
fera:  tranjporter  les  fufdits 
acles  dans  les  archives  de 
V Irfiniiation , & on  en  tranf 
mettra  le  verbal  à la  Cham- 
bre, qui  pourvoira  pour  obli- 
E e 2 
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i ficurtà  dcl  Notajo  , ed 
in  difetto  le  Parti  interel- 
l'ate  ad  infinuarle,  ed  al  pa- 
gamento  del  dritto  , c delle 
lpefe. 

C A P O IX. 

Del  Dritto  d' Infnua  forte , 
e del  Motio  di  e liberia. 

J o 


l. 

IL  dritto  dovuto  all’In- 
finuazione  per  ogni  At- 
to,  e contratto  11  efigcrn 
dal  Notajo  al  tempo  délia 
fiipulazione  dalle  Parti  iftel- 
& , e non  fi  paghcrà  , chc 
un  l'olo  dritto,  ancorcliènel 
medefimo  Infirumento  vi  tofi 
lero  più  contrattL 

2. 

Il  pagamento  di  un  folo 
dritto , quando  vi  fieno  più 
contratti  , avrà  iolamente 
luogo  , fe  quefti  fi  faranno 
Ira  le  ftefie  perfone,  eper 
il  medefimo  interelî'e. 


XXII.  CAP.  IX. 

ger  les  héritiers  j les  cau- 
tions du  Notaire , & à leur 
défaut  les  parties  intérejfées 
à les  faire  infinuer  à à en 
payer  le  droit  & les  dépens. 

CHAPITRE  IX. 

Du  Droit  de  1’  Infinuation 
& de  la  manière 
de  l’exiger. 

j. 

IE  Notaire  exigera  des 
-i  parties  mêmes  le  droit 
du  à VlnJinuation  pour  cha- 
que acte  à contrat  dans  le 
temps  de  la  fipulation , 6’  on 
ne  payera  qu  un  feul  droit 
quoique  le  même  acle  con- 
tienne plufeurs  contrats. 


a.‘ 

Le  payement  d'  un  feut 
droit  pour  plufeurs  contrats 
n aura  cependant  lieu  que 
lorfqu  ils  feront  pajfés  entre 
les  mêmes  perjonnes  & qu 
ils  concerneront  la  même  af- 
faire. 
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3- 


Proibiamo  ad  ogni  , e 
qualunquc  Notajo  di  efigere 
maggior  dritto  del  portato 
dalla  Tafia  per  qualfivoglia 
pretefto , o caufa  , lotto  pe- 
na  del  quadruplo. 

4- 

In  fimil  pena  incorreran- 
no  i Segretari  Infinuatori 
efigendo  maggior  dritto  del 
portato  dalla  loro  Taritïa. 

5- 

Qualfivoglia  Notajo,  che 
avrà  elercitato  Segreterie  , 
Cafiellanle , o ufîuio  di  Po- 
deftà , non  l'ara  ammelîo  ad 
altri  uffizj  , le  non  prel’en- 
terà  la  fede  de’  rifpettlvi  Se- 
gretari Infinuatori  di  avéré 
infinuato  tutte  le  Scritture, 
ed  Atti  l'ottopofii  allTnfi- 
nuazione. 

6. 

Vogliamo,  che  gli  At- 
tuari  de’  nofiri  Supremi  Ma- 

Tom,  IL 


3- 

Nous  défendons  à tous 
les  Notaires  d'exiger  un 
plus  grand  droit  que  celui 
qui  ef  porté  par  le  tarif 
jous  quelque  prétexte  ou  cau- 
fe  que  ce  p-  fie  être , à peine 
du  quadruple . 

4- 

Les  Secrétaires  Infinua- 
teurs  qui  exigeront  au  delà 
du  droit  porté  par  le  tarif 
encourront  la  même  peine . 

5- 

Tous  les  Notaires  qui  au- 
ront exercé  des  offices  de  Gref- 
fier , Châtelain , ou  de  Po- 
deftat,  ne  pourront  être  ad- 
mis à d' autres  emplois , à 
moins  qti  ils  ne  prèf entent  un 
certificat  des  rejpeaifs  Secré- 
taires Infinuateurs  dé  avoir 
fait  infinuer  tous  leurs  écrits 
& actes  qui  font  fujets  à V in - 
finuation. 

6. 

Nous  voulons  que  les 
Actuaires  de  nos  Magifirats 

E e 3 
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fiftrati,  ed  i Scgretari  de* 
’ribunali  inferiori  debbano 
tenere  un  Regiltro  feparato 
in  forma  di  Minutaro  di 
tutti  gli  Atti  giudiziali  fot- 
topoiïi  all’Infrnuazione , fot- 
to  pena  di  fcudi  venticinque, 
e che  nel  termine  di  giorni 
cinquanta  abbiano  ad  infi- 
nuarli , fotto  le  medefime 
pene  Habilite  contro  i Notaj . 


fuprêmes  ; & les  Greffiers 
des  tribunaux  fubalternes 
fbicnt  obligés  de  tenir  un  re- 
giflre  féparé  en  forme  de 
livre  de  minutes  de  tous  les 
actes  judiciaires  fujets  à l'in- 
jinuation , à peine  de  vingt- 
cinq  écus  , & qu  ils  les  jaf- 
fent  injinuer  dans  le  terme 
de  cinquante  jours , fous  les 
mêmes  peines  établies  contre 
les  Notaires . 


7- 

Ogni  Notajo , che  occul- 
tera al  tempo  délia  vifita 
un  qualche  Àtto  fottopofto 
ail’  Infinuazione , e che  non 
avrà  infinuato,  incorrerà  la 
pena  délia  privazione  delT 
uffizio , alla  quale  fi  farà  al- 
tresi  luogo  contro  gli  ere- 
di  di  effo,  ancorché  venii- 
fe  a riconofcerfi  il  manca- 
mento  dopo  la  di  lui  mor- 
te ; e gli  Attuarj , e Segre- 
tari  tanto  de’Tribunali , che 
delle  Comunità  incorreran- 
no  la  pena  di  lcudi  feflanta. 


7* 

Chaque  Notaire  qui  ca- 
chera au  temps  de  la  vif  te 
quelque  acte  fujet  à l' infi- 
nuation  , & qu  il  n aura 
pas  fait  injinuer  , encourra 
la  peine  de  la  privation  de 
fon  office , laquelle  aura  éga- 
lement lieu  contre  fes  hé- 
ritiers, quoique  le  manque- 
ment ne  feroit  découvert  qu 
après  fa  mon  ; & les  Acinai- 
res , les  Greffiers  des  tribu- 
naux & les  Secrétaires  des 
communautés  encourront  au 
dit  cas  la  peine  de  fixan- 
te écus. 


« 
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8. 

Ne’  cafi , ne’  quali  relia  da 
Noi  importa  la  pena  délia 
privazione  dell’  uffizio  con- 
tro  i Segretari  dell’Infinua- 
zione , ed  i Notaj , fe  quefti 
non  l'aranno  proprietarj  di 
detti  uffizj , s’ intenderanno 
incorfi  nella  pena  di  fcudi 
fertanta  , ed  in  quella  d’ina- 
bilitazione  d’efercitare  i fud- 
detti  uffizj. 


8. 

Dans  les  cas  auxquels 
Nous  avons  impofé  aux  Se- 
crétaires Injînuateurs  & aux 
Notaires  la  peine  de  la  pri- 
vation de  leur  office  , s' ils 
n en  font  pas  propriétaires , 
ils  encourront  la  peine  de 
foixante  écus  , & feront  in- 
habiles à exercer  les  fufdits 
offices,  s 


FINE  DEL  LIBRO  QUINTO. 


FIN  DU  CINQUIEME  LIVRE; 


LIBRO  SESTO. 

T i t o l o I. 

Del  Magifirato  délia 
Caméra. 

C A P O I. 


LIVRE  SIXIÈME. 

TITRE  I 

Du  Magiftrat  de  la  Chambre 
des  Comptes. 

CHAPITRE  I. 


Délia  Giurifdifone  délia 
Caméra . 


De  la  Jurifdi&ion  de  la 
Chambre. 


X, 


Rex  ïri3or 
Arrud. 


LA  Caméra  noftra  de’ 
Conti  avrà  la  cogni- 
zione  di  tutte  le  Caufe  con- 
cernent! il  noftro  Demanio , 
e Patrimonio  si  per  la  con- 
fervazione,  e difefa  , che  per 
la  reintegrazione  di  efli. 


i. 

\ 

NOtre  Chambre  des  Com- 
ptes aura  la  connoif- 
fance  de  tous  les  procès  qui 
concernent  notre  Domaine  & 
patrimoine  tant  pour  leur  con- 
fervation  S défenfe  que  pour 
les  réintégrer. 


2. 


2. 


Conofcerà,  e provvede- 
rà  fopra  tutti  i dritti  no- 
ftri  Regali , Feudi , Retro- 
feudi , béni  feudali , o enfi- 
teotici  dipendenti  dal  noftro 
diretto  Dominio , loro  pe- 
fi , ed  obbligazioni  , cadu- 
cità , o devoluzione  de’  me- 
defimi , e fopra  i cafi  di  Rap- 
prelaglia  per  dritto  di  guer- 


Elle  connoîtra  & pour- 
voira fur  tous  nos  droits  ro- 
yaux , fiefs  , arrière- fief  s , 
biens  féodaux  , ou  emphy- 
téotiques dépendant  de  notre 
domaine  direct  , de  même 
que  fur  tout  ce  qui  regarde 
leurs  charges  & obligations  , 
caducité  ou  dévolution , com- 
me aujfi  dans  les  cas  de 
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ra,  e quelli  di  Ubcna,  o 
réciprocité , ne’  quali  perô  , 
quando  ceffi  l’ interefle  del 
Regio  Patrimonio , fi  rimet- 
terà  la  Cauia  al  Senato. 


3- 

Interinerà  gli  Editti  , ed 
altri  noftri  Ordini  di  raate- 
rie  economiche , le  aliena- 
zioni , infeudazioni  delle  co- 
fe  del  noftro  Demanio  , o 
Patrimonio,  le  lettere  d’am- 
mortifazjone,  naturalizzazio- 
ne , nobilitazione  , legittima- 
zione  , conceflione  de’  Ti- 
toli , o altri  Privilegj , che 
poflano  avéré  qualche  ri- 
fleflb  ail’  interefle  delle  no- 
ftre  Finanze  , e giudicherà 
fopra  la  validità  , o lufli- 
ftenza  delle  medefime  , fen- 
tito  lempre  il  noftro  Procu- 
ratore  Generale  ; ed  a’  con- 
tratti  d’ alienazione  , od  ipo- 
teca  de’  Feudi , e béni  feu- 
dali , avutone  prima  il  no- 
ftro aflenfo  , e fervata  la 
forma  prefcritta  da  Noi  per 
la  loro  validità , interporrà 
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représailles  par  droit  de  guer- 
re & ceux  d' aubaine  ou  de 
réciprocité  ; la  cormoifj ance 
de  ces  derniers  fera  cepen- 
dant renvoyée  au  Sénat  lorf- 
que  le  royal  patrimoine  ri  y 
aura  aucun  intérêt. 

3- 

Elle  entérinera  les  Edits 
& nos  autres  ordres  concer- 
nant les  matières  économi- 
ques , /’  aliénation  & l'  in- 
féodation des  biens  de  no- 
tre domaine  ou  patrimoine, 
les  lettres  d' amortifiement, 
de  naturalité , d ’ anoblijfe- 
ment , de  légitimation  & de 
concejjion  de  titres  ou  d' au- 
tres privilèges  qui  peuvent 
avoir  quelque  rapport  à l'in- 
térêt de  nos  finances  ; elle 
jugera  de  la  validité  ou 
état  des  dites  lettres  , notre 
Procureur  Général  étant  tou- 
jours ouï  , & s'  il  s' agit  de 
contrats  d' aliénation  ou  d'hy- 
pothèque de  fiefs  & biens 
féodaux  faits  avec  notre  con- 
fentement  & fuivant  la  for- 
me que  Nous  aurons  prefcri - 
te  pour  leur  validité , elle  y 
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con  intervento  del  detto 
Procuratore  Generale  , e 
per  mezzo  di  uno  de’Pre- 
lidenti,  o Collaterali  il  De- 
creto  giudiziale , quando  co- 
si  richiedano  la  natura  del 
Feudo  , e la  qualità  d’elîi 
contratti. 

4- 

Spedirà  le  Inveftiture  de’ 
Feudi , béni , rendite , drit- 
ti  teudali , ed  enfiteotici  di- 
pendenti  dall’immediato  no- 
llro  diretto  Dominio,  ed 
efigerà  nel  medefimo  tem- 
po , quando  non  vi  fi  folle 
prima  adempito , o che  Tul- 
le iftanze  del  Procuratore 
Generale  fi  conofcefle  ciô 
eflere  necelïario,  il  conl'e- 
gnamento  per  mezzo  de’ 
liioi  CommelTarj , a’  quali 
darà  le  iftruzioni  per  l’ el'at- 
to  adempimento  délia  loro 
incumbenza. 


5- 

Apjîarterrà  anche  alla 
Caméra  la  cognizionc  di 


interpofera  fort  décret  judi- 
ciaire en  P afiiflance  du  dit 
Procureur  Général , & par 
le  moyen  de  l' un  des  Pré - 
Jidens  ou  Collatéraux , lors- 
que la  nature  du  fief  ou  la 
qualité  du  contrat  P exige- 
ront ainfi. 

4- 

Elle  expédiera  les  irtve- 
fiitures  des  fiefs  , biens  , re- 
venus , & droits  féodaux  & 
emphytéotiques  dépendons  de 
notre  domaine  direct  immé- 
diat , & exigera  en  même 
temps  qu  il  en  fioit  donné  un 
aveu  & dénombrement , lorf- 
qu  on  ne  l' aura  pas  fait  au- 
paravant y ou  que  fur  les  in- 
fiances  de  notre  Procureur 
Général  elle  le  jugera  nécef- 
faire  , ce  qu  elle  ordonnera 
qu  on  faJJ'e  pardevant  fes 
comrnijfaires  , & leur  don- 
nera des  infiruclions  pour  qu 
ils  s'  acquittent  exactement 
de  leur  commijjion. 

5- 

La  Chambre  aura  aujfi  la 
connoijfance  de  tous  les  pro-_ 


i 
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lutte  le  liti , che  faranno 
promofle  dal  nortro  Procu- 
ratore  Generale  , o da  al- 
tri  verl'o  di  elîb , e dl  quel- 
le ancora , che  vcrtlranno 
fra  privati , quando  o fi 
pretenderà  , che  il  noftro 
rrocuratore  Generale  fia 
tenuto  ail’  evizione , o ri- 
levo,  o fi  tratterà,  le  un 
qualche  dritto  , corne  di 
Porti , Edifizj  , Acque , od 
altri  fpettino , o no  al  Feu- 
do  , e per  elîo  al  Vaflallo, 
oppure  fia  per  qualche  al- 
tro  riguardo  intereflata  la 
ragione  di  elïb,  e cio  si 
nel  petitorio,  che  nel  pol- 
feflorio,  o di  determinare 
I’allodialità,  o la  feudalità 
de’  boni , o la  natura  de’ 
Feudi  si  principalmente,  che 
incidentemente  , e de’  béni 
feudali , od  enfiteotici  dipen- 
denti  dal  noftro  diretto  Do- 
minio,  o la  quantità  de’ 
medefimi , oppure  s’ impu- 
gnerà  qualche  Sentenza  Ca- 
merale. 

6. 
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ccs  qui  feront  intentés  par 
notre  Procureur  Général , ou 
par  d' autres  contre  lui , & 
de  ceux  qui  feront  entre  des 
particuliers  , lorfqu  on  pré- 
tendra que  notre  Procureur 
Général  ejl  tenu  à P évi- 
clion  & garantie , ou  que  Von 
conteflera  fi  quelque  droite 
comme  de  ports  , édifices  , 
cours  d'eaux , ou  autres  droits 
appartiennent  ou  non  au fief 
& conféquemment  au  vajfalt 
ou  fi  le  droit  du  fief  ejt  in- 
téreffé  par  quelqu  autre  mo- 
tif , & ce  tant  au  pétitoire 
qu  au  pojfejfoire  , comme 
aujfi  lorfqu  il  s'  agira  de 
V allodialité  ou  féodalité  des 
biens , ou  de  la  nature  des 
fiefs  tant  principalement  qu' 
incidemment , des  biens  féo- 
daux ou  emphytéotiques  dé- 
pendans  de  notre  domaine  di- 
rtB  , ou  de  la  quantité  des 
fufdits  biens  , ou  lorfqu  on 
impugnera  quelque  arrêt  de 
la  Chambre. 

6. 


E cosi  ancora  le  fi  trat- 


Elle  connaîtra  de  même 
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terà  d’ Enfiteufi,  o Subfeu- 
do  du  revoie  dopo  la  de- 
voluzione  del  Feudo , ov- 
vero  vi  fia  lite  ri  (petto  ai 
béni  feudali  , od  enfiteoti- 
ci , o fubfeudali  délia  ftef- 
fa  natura  , le  debbano  oc- 
cuparfi  per  la  condotta  dél- 
ié acque  ; corne  pure  ove 
fi  tratti  di  fcioglimento  dél- 
ia reciprocità  di  pafcoli , fe 
quelli  îkranno  di  pertinenza 
de'Feudi. 

7- 

Inforgendo  qualche  con- 
tefa  in  occafione  d’ efcre- 
lcenza  de’  Fiumi  per  deci- 
dere , fe  fi  tratti  d’ alluvio- 
ne , o di  falto  , e cio  per 
l’effetto  délia  pertinenza,  e 
pofleilo  de’  béni , e per  al- 
tri  , elle  di  ragione  , fe  vi 
avrà  interefle  il  Feudo , fa- 
rà  di  cognizione  délia  Ca- 
méra. 


des  caufes  dans  lef  quelle  s il 
fera  quejlion  d' emphytéofes 
ou  d' arrière-fiefs  qui  Jub- 
fiflent  encore  après  la  dévo- 
lution du  fief , & des  conte - 
flânons  qui  pourraient  naî- 
tre , lorfqu  il  s ’ agira  d'oc- 
cuper pour  la  conduite  des 
eaux  quelques  biens  féodaux , 
emphytéotiques  ou  tenus  en 
arrière fief,  comme  aufft  lorf- 
qu on  voudra  dijfoudre  la  ré- 
ciprocité de  pâturage  dont  le 
droit  appartient  au  fief. 

7- 

Si  la  crue  des  rivières  fait 
naître  quelque  comeflation 
qui  donne  lieu  de  décider , 
s’ il  s' agit  d' alluvton , ou 
d'  accroifjemcnt  arrivé  par 
un  débordement  fubit  ou  par 
un  changement  de  lit  , & 
de  prononcer  en  conféquen- 
ce  fur  la  propriété  ou  pof- 
feffton  des  biens  , & fur  tou- 
tes autres  conteflations  qui 
pourrotent  s ' élever  à ce  fujet , 
la  cormoi fiance  en  appartien- 
dra à la  Chambre  Ji  le  fief 
y ejl  intéreffé. 
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8. 

Allorchè  la  decifione  dél- 
ia lite  vertente  fra  privati 
dipenderà  folamente  dalla 
natura  de’  Feudi , béni , o 
diritti  feudali,  o enfiteoti- 
ci , la  Caméra  décidera  col- 
la délia  Sentenza  , chi  de’ 
litiganti  debba  eflerne  in- 
veltito;  ma  negli  altri  ca- 
lî  , dichiarata  elle  ne  avrà 
la  natura,  rimetterà  la  Cau- 
la  al  Senato;  corne  anche 
quando  avendo  il  noftro  Pro- 
curatore  Generale  propolta 
fra  due  concorrenti  alla  fuc- 
celîione  de’  Feudi , o béni 
feudali  , o enfiteotici  la  de- 
voluzione  di  elïï  , il  Magi- 
ftrato  dichiareri  non  eflere 
luogo  alla  medefima. 


8. 

Lorfquela  décifion  des  pro- 
cès qui  feront  pendons  entre 
dés particuliers , dépendra  feu- 
lement de  la  nature  des  fiefs , 
biens  ou  droits  féodaux , ou 
emphytéotiques  , la  Cham- 
bre décidera  par  le  même  ar- 
rêt lequel  eture  ceux  qui  con - 
tejlent , doit  en  être  invefi  ; 
mais  dans  les  autres  cas , après 
qu  elle  aura  déclaré  la  na- 
ture des  chofes  fufdites , el- 
le remettra  la  caufe  parde- 
vant  le  Sénat  , comme  aufit 
quand  notre  Procureur  Gé- 
néral ayant  propofé  la  dévo- 
lution au  préjudice  de  deux 
concurrens  à la  fuccejfton  des 
fiefs , biens  féodaux  , ou  em- 
phytéotiques , le  Magifirat 
déclarera  qu  il  n y a pas  lieu 
à la  dite  dévolution. 


9‘  9» 

Avrà  altresi  la  cognizio-  Les  caufe  s tant  civiles  que 
ne  delle  Caufe  si  Civili,  criminelles  concernant  nosGa- 
che  Criminali  delle  nollre  belles  générales  & particultè - 
Gabelle  generali , e parti-  res  feront  aujfl  de  la  connoif- 
colari.  fance  de  la  Chambre. 
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alli  Regali  pofleduti  da  Ter- 
zi  in  ailodio , la  cognizione 
fulla  pertinenza , e l'ulle  eièn- 
zioni , ove  quelle  non  fiano 
determinate  dalla  Tariffa  , 
ed  il  Procuratore  noftro  Ge- 
nerale non  fia  tenuto  al  ri- 
levo. 

12. 

Spetterà  alla  Gimera  l’efa- 
mc , ed  arrerto  de’  conti  di 
tutti  liTeforieri,  Ricevido- 
ri , ed  altri  Amminiftratori , 
o Contabili  di  danaro  Re- 
gio , o di  altre  cofe  appar- 
tenenti  al  noftro  Demanio  , 
o Patrimonio , fervate  pun- 
tualmente  le  regole  da  Noi 
Habilite  nelle  Collituzioni 
delle  noftre  Finanze , ed  al- 
tre  Aziende  ; ma  l’ aftringe- 
re  i debitori  a pagare  ai  loro 
tempi  Tara  incumbenza  del 
Generale  delle  noftre  Fi- 
nanze. 

*3- 

Avrà  l’ifpezionc  fo  vraie 
noftre  Zecche,  deputeravvi 
le  Guardie , e Controguar- 
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droits  royaux  pofifédés  par 
des  tiers  en  alleu , de  meme 
que  fur  les  exemptions  qtn 
ne  feront  pas  déterminées  par 
le  tarif , lorfque  notre  Pro- 
cureur Général  ne  fera  pas 
tenu  à l’éviSion. 

I 2. 

Il  appartiendra  à la  Cham- 
bre d' apurer  à arrêter  les 
comptes  de  tous  les  tréforiers , 
receveurs  & autres  adrnini- 
Jlrateurs  ou  comptables  de 
deniers  royaux  & d' autres 
effets  de  notre  domaine  ou 
patrimoine  , ce  qu  elle  fera 
en  obj. c/vant  ponclucllement 
les  règles  par  Nous  établies 
dans  les  Confiitutions  qui  con- 
cernent nos  finances  & nos 
autres  Bureaux  ; mais  quand 
il  fera  quefiion  de  contrain- 
dre les  debiteurs  de  payer  en 
temps  du , ce  foin  regardera 
le  Général  de  nos  finances. 

l3‘ 

Elle  aura  infpeüion  fur 
nos  Hôtels  des  monnoies  dont 
elle  choifira  Us  gardes  & 
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die,  g!i  Aflaggiatori  , Ta- 
gliatori , ed  altri  Operaj  ; 
avvertendo  perô  di  iceglie- 
re  perfone  di  conofciuta  pro- 
bità , e idoneità , e veglierà 
attentamente  , che  fi  adope- 
rino  con  ogni  fcdeltà  , cd 
cfattezza  nella  battitura  delle 
Monete , regolerà  il  vaîore 
si  delle  Nollre , che  delle 
ftraniere  lecondo  il  giuûo , 
c fhrà  in  attenzione  , che 
non  vi  corra  verun  abufo  a 

fregiudizio  Mollro,  o del 
ubblico  nella  introduzione, 
o fpendita  di  quelle , proce- 
dendo  contro  coloro  , che 
contrawerraimo  agli  Ordi- 
ni  nollri , eccettocnè  fi  trat- 
ti  di  fabbricatori  di  t’alfeMo- 
ne  te,  Rimarcatori , Tofato- 
ri , ed  ogni  altro , che  quel- 
le alteraile , rifpetto  a’  quali 
la  cognizione  è rifervaia  al 
Senato. 


contre  gardes , les  ejjayeursj 
tailleurs  & autres  ouvriers  ; 
elle  aura  foin  de  n employer 
que  des  perfonnes  capables 
& d' une  probité  reconnue , 6? 
elle  veillera  attentivement  à 
ce  que  les  mormoies  foient 
battues  avec  fidélité  & exa- 
ctitude ; elle  réglira  d' une 
manière  jujle  la  valeur  de 
nos  rnonnoies  & de  celles  des 
pays  étrangers  ; elle  aura  at- 
tention qu  il  n y ait  aucun 
abus  à notre  préjudice  ou  à 
celui  du  public  dans  i intro- 
duclion  ou  débit  des  mon- 
naies étrangères , & procéde- 
ra contre  ceux  qui  contre- 
viendront à nos  ordres  ; s 'il 
s' agit  cependant  de  fabrica- 
teurs  de  faujfes  rnonnoies  , 
remarqueurs , / ogneurs  & de 
tous  aunes  qui  altèrent  des 
rnonnoies , la  cormoi  fonce  du 
délit  appartiendra  au  Sénat.. 


14. 

Darà  gli  opportun!  rego* 
lamenti  per  l’oifervanza  de- 
güordini  riguardanti  il  Ta- 
bellione , Tappe  dell’  Infi- 
nuaziojie , e l'elercizio  dell’ 
Uffi- 


Elle  donnera  les  règle  mens 
convenables  pour  fane  ob  fer- 
ver  les  ordres  qui  regardent 
le  tabellion , les  dépanemens 
de  I Injinuation  & V exercice 

de 
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uffizio  de’Notaj,  e dcgl’In- 
finuatori,  e conofcerà  fo 
pra  le  vifite,  e procedimen- 
ti  de’  Conlërvatori,  e Dele- 
gati  del  Tabeliione. 


*5- 

Quefti  dovranno  condan- 
nare  lui  campo  in  occafione 
delle  loro  vifite  i contrav- 
ventori , fe  meriteranno  una 
pena  pecuniaria  fola mente, 
lèntiti  iommariamente  il  reo, 
e chi  fa  le  parti  del  Fifco , 
pronuuziando  le  loro  Ordi- 
nanze  in  forma  d’  arrefto 
colla  elpreflione  dellollato, 
e circoilanze  del  manca- 
mento  , e del  Capo  delle 
noftre  Coftituzioni , e del 
regolamento , al  quale  ap- 
poggieranno  la  condanna- 
gione  di  efli,  e ne  trafmet- 
teranno  copia  alla  Caméra 
noftra  de’  Conti. 

16. 

. Se  poi  fi  tratterà  d’una 
contravvenzione  , la  quale 
Tom.  II. 


de  V office  des  Notaires  & 
de  celui  des  Injinuatcurs , & 
elle  aura  la  connoiffance  de 
tout  ce  qui  peut  concerner  les 
vijites  & les  procédures  des 
confervateurs  & délégués  du 
tabellion. 

1 5* 

Les  fufdits  confervateurs 
& délégués  devront  à ï oc- 
cajion  de  leurs  vijites  condam- 
ner .fur  le  champ  les  contre- 
venans  qui  mériteront  feule- 
ment une  peine  pécuniaire , 
après  avoir  ouï  fommaire- 
ment  t accufé  & celui  qui 
intervient  pour  le  fife  ; ils 
prononceront  leurs  ordonnan- 
ces en  forme  d' arrêt , en  y 
exprimant  l' état  & les  cir- 
confanccs  du  manquement  & 
V article  de  nos  Conflitutions 
& du  règlement , fur  lequel 
ils  fonderont  la  condamna- 
tion , & ils  feront  tenus  dé  en 
envoyer  une  copie  à notre 
Chambre  des  Comptes. 

1 6. 

Mais  s' il  s ’ agit  dé  une 

. 

contravention  qui  porte  pn- 
F f 
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porti  la  privazione  dell’  uf-  vaùon  de  l' office,  le  s fufdits 
lizio , li  Confervatori,  e De-  Cortfervateurs  & Délégués 
legati  luddetti,prefene  le  in-  ayant  pris  les  informations, 
formazioni,  rimetteranno  la  remettront  lacaufe  par  devant 
Caufa  alla  Caméra , e fe  di  la  Chambre , & s' il  efi  que- 
falfirà  al  Senato.  fiion  de  fauffeté  , pardevant 

le  Sénat. 


'7- 

Il  regolamenro  de’pefi, 
e mifure  fpetterà  alla  Ca- 
méra, ed  il  farlo  efeguire 
agü  Ordinarj  de’Luogni. 


I7* 

Le  règlement  des  poids  & 
mefures  appartiendra  à la 
Chambre  & les  Juges  des 
lieux  devront  le  faire  exé- 
cuter. 


18. 

Avrà  la  giurifdizione  fo- 
pra  tutti  li  fuoi  Uffiziali , 
Delegati , ed  altri  Impiegati 
nelle  materie  economiche 
nel  concernente  1’  efercizio 
de’  loro  uffizj , ed  impieghi , 
e fpetterà  alla  medefima  la 
cognizione  de’delitti  di  pe- 
culato. 


18. 

Elle  aura  jurifdiclion  fur 
tous  fes  Officiers  , Délégués 
& autres  employés  dans  les 
matières  économiques  pour  ce 
qui  concerne  l exercice  de 
leur  emploi,  & elle  aura  la 
connoi fiance  des  crimes  de 


ï9. 

Rtx  Car.  1°  quefti  delitti  perô , fe 
Em-  Ci  tratterà  di  furto  di  cofe 
fpettanti  ail’  Azienda  délia 
noftra  Reale  Cala  non  ec- 
cedenti  il  valore  di  lire  du- 


ï9. 

Cependant  dans  ces  fortes 
de  délits  s' il  s’ agira  de  vols 
cT  effets  appartenons  à notre 
Maifon  Royale  Ô confiés  à 
V infpection  de  l' Intendant 
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cento , la  Caufa  Tara  cono- 
fciuta,  e decifa  dalT  Audi  to- 
re Generale  di  Corte,  con 
ciô  che  la  Sentenza  non 
polTa  efeguirfi,  falvo  fia  pri- 
ma confermata  dalla  Camé- 
ra : ed  ove  il  furto  fia  com- 
meflo  ne’luoghi  deftinati  per 
le  Aziende  deU’Uffizio  Ge- 
nerale del  Soldo , delT Arti- 

flieria,  delle  Fabbriche,  e 
ortificazioni , o rilpettiva- 
mente  dipendenti  dalle  me- 
defime , î'petterà  ail’  Udito- 
rato  Generale  di  Guerra  di 
prendere  le  informazioni , 
aile  quali , negli  al  tri  cafi  di 
furto  di  danaro  Regio , od 
altre  cofe  fpettanti  aile  Rea- 
li Aziende , procederanno 
gl’  Intendenti  nelle  Città  di 
loro  refidenza , e negli  altri 
Luoghi  gli  Ordinarj  ; ma  fa- 
ranno  gli  uni , e gli  altri  non 
meno  che  l’ Uditorato  Ge- 
nerale di  Guerra  fuddetto 
tenuti  di  quelle  rimettere  al- 
la Caméra  per  la  decifione 
délia  Caulk. 
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Général  dé  icelle  ou  en  dé- 
pendons , il  appartiendra  à 
notre  Auditeur  Général  de 
Cour  dé  en  connaître  & ju- 
ger , pouivu  qu'ils  n excè- 
dent pas  la  valeur  de  deux 
cent  livres , & les  fcntences 
qu  il  rendra , ne  pourront  être 
exécutées  qu  elles  nayent  été 
confirmées  par  la  Chambre  ; 
mais  Ji  le  vol  a été  commis 
dans  des  endroits  dejlinés 
aux  Bureaux  généraux  de 
la  folde , de  l' artillerie,  des 
batimens  & fortifications  , 
ou  dans  ceux  qui  en  dépen- 
dent refpcclivement , ce  fera 
à r Auditeur  Général  des 
guerres  de  prendre  les  infor- 
mations , lesquelles  dans  les 
autres  cas  de  vols  de  deniers 
royaux  ou  dé  autres  effets 
appartenons  à nos  Bureaux 
économiques  , feront  prifes 
par  les  Intendans  dans  les 
villes  de  leur  réfidence , & par 
les  Juges  ordinaires  dans  les 
autres  lieux , & tant  ces  der- 
niers que  le  dit  Auditeur  Gé- 
néral des  guerres  devront  les 
tranf mettre  à la  Chambre  pour 
la  décifion  du  procès.  - 
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20.  . 30.' 

Nelle  Caufc  Criminali,  il  Ses  arrêts  dans  les  caufcs 
^Anc^°'  ^tol°  delle  quali  c figera  la  criminelles  où  il  s' agira  de 
pena  délia  morte,  o délia  délits  qui  de  leur  nature peu- 
galcra,  dovrà  profïerire  la  vent  mériter  la  peine  de  mort 
Sentenza  col  voto  di  cinque  ou  cel.c  des  gulens  , devront 
de’  di  lei  Giudici  togati  ; être  rendus  pur  eu q de  Jes 
ma  rifpetto  aile  altre  di  mi-  Juges  gradués  ; mais  dans  Ls 
nor  pena,  corne  anche  nelle  autres  caufts  cù  il  fera  que- 
Civili , balteranno  tre  di  elü.  Jlion  d'une  moindre  peine , de 

même  que  dans  1rs  procès  ci- 
vils , le  nombre  de  trois  des 
fuj dus  J uges  fera  fufiijant. 

21.  ai. 

Non  potranno  gli  Uffi-  Les  Officiers  de  laCham- 
ziali  di  Caméra  nè  per  loro,  bre  ne  pourront  ni  par  eux- 
nè  per  interpoila  perlona  memes  , ni  par  V entremife 
interellarfi , nè  in  veruna  d' aucune  pitfonne  entrer  en 
maniera  partecipare  con  al-  part  de  quelque  manière  que 
cun  Appaltatore,  Teforierc,  ce  puific  cire  avec  aucun  de 
o Contabilc,  lotto  pena  délia  nos  fermiers  , 1 réfor iers  ou 
privazione  dell’  ufiizio  ; e le  comptables , fous  peine  de  la 
alcuno  di  queili  di  veuill  e per  privation  de  leur  office , à 
qualche  accidente  contabilc,  fi  quel qu  un  des  fujdits  Of- 
dovrà  adenerfi  dal  liio  efer-  ficiers  devenoit  notre  com- 
cizio,  e fi  differirà  il  paga-  ptable  par  quelque  hasard, 
mento  de’  di  lui  ftipenaj , il  devra  s' abfienir  d\  exercer 
dritti , e regaglie  , fino  a che  fon  emploi , & cependant  on 
abbia  laldati  li  conti , ed  in-  fufpendra  le  payement  de  fies 
teramente  loddbtatto  il  de-  gages , droits  de  régales  & 
bno. 
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Potrà  la  Caméra  fare  Re- 
golamenti , o Manifeili,  quan- 
do  fi  trattcrà  lolamente  dell’ 
eiècuzione  delle  Coffituzio- 
ni , ed  Ordini  noilri  ; ma  in 
materie  nuove  dovrà  tard 
quelle  rapprefentazioni,  che 
Je  fuggerirà  il  di  lei  zelo, 
accib  diamo  per  pubblid 
Editti  li  provvedimenti , che 
ftimeremo. 


23* 

* 

S’ avranno  qui  per  ripe- 
tite  in  tutto  cio , che  fia  pra- 
ticable a riguardo  délia  Ca- 
méra, e de’fuoi  Uffiziali,  e 
Servienti,  tutte  le  préroga- 
tive , incumbenze , ed  obbli- 
ghi  del  Senato,  l'uoi  Uffizia- 
li , e Servienti. 
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autres , jufqu  à ce  qu  il  ait 
foude  fes  comptes  & entière- 
ment payé  fa  dette. 

22. 

La  Chambre  pourra  faire 
des  règlemens  ou  des  mani- 
fefles  quand  il  s’ agira  feu- 
lement de  T exécution  de  nos 
confitutions  & ordres  ; mais 
pour  ce  qui  concerne  les  ma- 
tières nouvelles  , elle  devra 
Nous  faire  les  repréfentations 
que  fon  fie  lui  pourra  fug- 
gérer , afin  que  Nous  don- 
nions par  des  Edits  publics 
les  dijpofitions  que  Nous  ju- 
gerons à propos. 

23. 

On  tiendra  ici  pour  répété 
en  tout  ce  qui  efi  praticable 
à V égard  de  la  Chambre  des 
Comptes , de  fies  Officiers  & 
employés  ce  qui  peut  con- 
cerner les  prérogatives  , les 
devoirs  & les  obligations  qui 
regardent  le  Sénat , fes  Of- 
ficiers & les  perfonnes  em- 
ployées à fon  fervice. 

Ff3 
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CAPO  II. 

Del  modo  di  procedere  neüe 
Caufe  Camerali. 

i.- 

LE  Caufe  Camerali  fi 
dccideranno  o in 
Udienza , lèntiro  il  Procu- 
ratore  nofiro  Generale,  e 
la  Parte  in  voce , o per  De- 
claratoria  , o con  formalità 
di  Atti  : fi  dccideranno  in 
Udienza  quelle , che  dipen- 
deranno  meramente  dall’efe- 
cuzione  delle  Collituzioni  , 
o Editti  noltri , Invelliture , 
Confegnamenti , Provvedi- 
menti  Camerali , o Contratti. 

2. 

Quelle  poi , che  efigeran- 
fto  l’ efame  di  Scritture , do- 
vranno  proporfi  per  fuppli- 
che  diftintamente  libellate 
colla  defignazione,  ed  unio- 
ne  de’  documenti , de’  quali 
il  ricorrente  vorrà  valerfi, 
e del  mandato , ed  accetta- 
zione , che  ne  avrà  fatto  iJ 


CHAPITRE  II. 

De  la  manière  de  procéder 
judiciairement  pardevant 
la  Chambre. 

i. 

LES  caufes  qui  feront 
pendantes  pardevant  la 
Chambre  y fe  décideront  ou 
à V Audience  oui  notre  Pro- 
cureur Général  & la  partie  de 
vive  voix , ou  par  déclaratoire , 
ou  avec  formalité  d'actes  ; on 
décidera  à /’  Audience  cel- 
les qui  concerneront  purement 
V exécution  de  nos  Conjlitu- 
tions  , ou  Edits , des  inve- 
f itures , des  dénombremens , 
des  provif  ons  données  par  la 
Chambre , ou  de  fes  contrats. 

î. 

Mais  les  caufes  qui  exi- 
gent un  examen  d'écritures , 
devront  être  commencées  par 
des  requêtes  difinciement  li- 
bellées avec  la  défgnaùon  & 
jonction  des  titres  & documens 
de f quels  le  fuppliant  voudra 
fe  fervir , comme  aujf  de  la 
procuration  qu  il  aura  paffée 
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di  fui  Procuratore. 

3- 

La  Caméra  ordinerà , che 
fieno  comunicate  al  Procu- 
ratore noftro  Generale , e le 
egli  o aderirà  aile  illanze  del 
ricorrente , corne  giufte , o 
opponendovi,  non  produr- 
rà  veruna  Scrittura  , nè  s’ac- 
cingerà  a fare  alcun  incum- 
bente , ma  chiederà , che  li 
defini  fca  la  Caul'a  l'ullo  fta- 
to  delle  Scritture  elibite  dal 
ricorrente , il  Magillrato , 
chiamate  le  Parti , e fentita 
la  relazione  dal  Collaterale, 
che  l'arà  deputato  dal  Primo 
Prefidente , décidera  la  pen- 
denza  per  Declaratoria. 


4- 

Ove  poi  il  Procuratore 
Generale  produca  qualche 
Scrittura,  o s’accinga  a Tare 
qualche  incumbente , dovrà 
proporre  chiaramente  le  lue 
eccezioni  , ed  appoggiarle 


45$ 

à fon  procureur , & de  l'aclc 
d' acceptation, 

3- 

La  Chambre  ordonnera  que 
les  fufdites  pièces  f oient  com- 
muniquées à notre  Procureur 
Général , & s'  il  vient  à adhé- 
rer aux  réquifitions  du  fup- 
pliant  comme  étant  jufies , 
ou  ji  formant  quelque  oppo- 
fition  il  ne  produit  aucune 
écriture , & ne  fe  met  pas  en 
devoir  de  faire  autre  chofe , 
mais  qu'il  requière  que  la  cau- 
fe  foit  jugée  fur  L' état  des 
écritures  exhibées  de  la  pan 
du  fuppliant , alors  le  Ma- 
gifrat  après  avoir  fait  appc- 
. 1er  les  parties  & oui  le  rap- 
port qui  fera  fait  par  le  Col- 
latéral qu  aura  nommé  le  pre- 
mier Préfedent , décidera  la 
quefiion  par  déclaratoire. 

4- 

Mais  fi  le  Procureur  Gé- 
néral produit  quelque  écritu- 
re ou  qu  il  veuille  procéder  à 
quecqti  autre  acle , il  devra 
propofer  clairement  fes  ex- 
ceptions & les  fonder  fur  les 
Fl  4 
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ai  documenti , o deduzioni, 
colle  quali  combatterà  le  di- 
mandc  deU’Avverfario , e la 
Caméra  ordinerà,  che  fi  pro- 
céda con  formalità  d’ Atti. 

5* 

S’ intimera  1’  Ordinanza 
nello  fteflo  giorno, che  l'arà 

I)rofferita , dall’  Attuaro  al- 
a Parte  , comunicandole 
unitamente  aile  Conclufioni 
del  Procuratore  Generale  le 
Scritture , che  avrà  efibite  ; 
e quefta  s’ intenderà  fenz’al- 
tro  aiïegnata  a rifpondervi 
fra  giorni  dieci , e dovrà  fa- 
re  nel  detto  termine  tutte  le 
produzioni  , e deduzioni , 
colle  quali  intenderà  fofte- 
nere  le  fue  propofte  contro 
le  oppofizioni  del  Procura- 
tore Generale , e quefto  re- 
plicherà  fra  altri  giorni  dieci. 

6. 

Se  il  Procuratore  Gene- 
rale replicando  produrrà , o 
dedurrà  qualche  altra  cola , 
la  Parte  avrà  altri  giorni 


doc  urne  ns  & fur  les  faits  par 
lefquels  il  prétend  Je  défen- 
dre contre  les  demandes  de  la 
partie  adverfe , & la  Cham- 
bre ordonnera  que  l'on  procè- 
de avec  formalité  d' actes. 

5- 

Cette  ordonnance  fera  in- 
timée le  même  jour  qu  elle 
aura  été  rendue  à la  partie 
par  l' Actuaire  qui  lui  com- 
muniquera en  meme  temps  les 
conclujions  du  Procureur  Gé- 
néral avec  les  écritures  qu'il 
aura  exhibées , & la  dite  par- 
tie fera  fans  autre  cenfée  af- 
fignée  à y répondre  dans  dix 
jours , & pendant  ce  terme 
elle  devra  produire  & déduire 
tout  ce  qu  elle  jugera  à pro- 
pos pour  appuyer  Ja  deman- 
de contre  les  oppof  lions  du 
Procureur  Général  qui  répli- 
quera dans  un  autre  terme  de 
dix  jours. 

6. 

Si  le  Procureur  Général 
en  répliquant  produit  ou  dé- 
duit quelqu  autre  chofe  , la 
partie  aura  dix  autres  jours 
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«lieci  per  rifpondervi , ed  il 
Procuratore  Generale  altret- 
tanti  per  replicarvi , altri- 
menti  s’ aflegnerà  la  Cauia  a 
Sentenza. 

7- 

Quando  il  Procuratore 
Generale  promuoverà , co- 
rne attore  , qualche  iftanza 
contro  un  Terzo,  prima  che 
lpiri  il  termine  délia  cita- 
zione  di  eflo , dovrà  rimet- 
tere  all’Attuaro  la  lüa  prima 
comparizione , nella  quale 
produrrà , o dedurrà  tutto 
ciô,  che  (limera  per  fonda- 
mento  délia  fua  propofizio- 
ne. 

8. 

Comparendo  il  reo  nel 
termine  délia  citazione,  l’At- 
tuaro  gli  comunicherà  la 
comparizione  del  Procura- 
tore Generale  con  i docu- 
menti , ch’  egli  avrà  prodot- 
ti , ed  il  liiddetto  reo  dovrà 
riljxmdervi  nel  termine  di 
giorni  dieci,  e fare  anch’ 
eflo  tutte  le  produzioni , e 
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pour  y répondre , & le  Pro- 
cureur Général  un  f mblable 
délai  pour  répliquer  , autre- 
ment on  appointera  la  caufe 
pour  la  prononciation  du  ju- 
gement. 

7 • 

Lorfque  le  Procureur  Gé- 
néral agira  comme  deman- 
deur , il  fera  tenu  avant  i ex- 
piration du  terme  porté  .par 
L ’ ajournement  de  remettre  à 
l' Actuaire  fa  première  com- 
parution , dans  laquelle  il  pro- 
duira & déduira  tout  ce  qu'il 
jugera  à propos  pour  V éta- 
blif entent  de  fa  demande. 


8. 

Si  le  défendeur  comparoit 
dans  le  terme  de  l' ajourne- 
ment , V Actuaire  lui  commu- 
niquera la  comparution  du 
Procureur  Général  avec  les 
titres  & documens  qu  il  aura 
produits , & le  défendeur  de- 
vra y répondre  dans  un  délai 
de  dix  jours , & produire  aujji 
de  fon  côté  & déduire  tout 
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dcduzioni , aile  quali  vorrà  ce  qu  il  croira  convenable 
app°ggiare  le  fue  eccezioni.  pour  appuyer  fes  exceptions , 


9- 

Se  il  Procuratore  Gene- 
rale non  replicherà  a querta 
comparizione  , s alfegnerà 
fenz’altro  la  Caufa  a Scn- 
tenza;  e le  replicherà,  avrà 
il  reo  altri  giorni  dicci  per 
replicare  anch’  elfo , ma  fen- 
za  poter  più  dedurre  , né 
produrrecolà  veruna,  falvo 
che  il  Procuratore  Genera- 
le abbia  fatta  qualche  pro- 
duzione , o altra  illanza  ; il 
che  pure  s’ ollerverà , quan- 
do  il  Procuratore  Generale 
ftimi  fpediente  di  duplicare, 
altrimenti  s’ alfegnerà  , co- 
rne fopra , la  Caufa  a Sen- 
tenza. 

10. 

Le  comparizioni  dell’una, 
e deir  altra  Parte , diltefe 
che  fàranno  negli  Atti , do- 
vranno  eflergli  indilatamen- 
te  rimefTe  dall’Attuaro  col- 
la comunicazione  di  tutu 
li  documenti,  che  faranno 


9- 

Si  le  Procureur  Général 
ne  réplique  pas  à cette  com- 
parution , on  appointera  fans 
autre  formalité  le  procès  en 
droit  ; mais  fi  le  Procureur 
Général  réplique , le  défen- 
deur aura  un  autre  terme  de 
dix  jours  pour  répliquer  de 
fon  côté , fans  qu  il  puijfe 
cependant  plus  rien  déduire 
ni  produire  , à moins  que  le 
Procureur  Général  n ait  fait 
quelque  production  ou  autre 
réquifition  ; ce  qu  on  obfer- 
vera  auffi  lorfque  le  Procu- 
reur Général  croira  qu  il  lui 
convient  de  dupliquer , au- 
trement on  appointera  comme 
defjus  le  procès  en  droit. 

10. 

Les  comparutions  de  l'une 
& de  P autre  partie  devront 
leur  être  remifes  fans  retar- 
dement par  l'Actuaire  dès  qu 
il  en  aura  fait  l' expédition 
fur  les  actes  , & il  leur  com- 
muniquera en  meme  temps  tous 
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ftati  prodotti , ed  il  termine 
per  rifpondere  correrà,  fenz’ 
altra  alfegnazione , dal  gior- 
no di  detta  intimazione , che 
perciô  fi  notera  da  detto 
Attuaro  fiigli  Atti  in  mar-- 
gine  délia  comparizione. 


1 1. 

Ove  il  Procuratore  Ge- 
nerale , o clii  ha  lite  con 
elTo,  deducano  pofizioni,  o 
articoli , o chiedano  la  vifita 
di  qualche  luogo,  fi  procé- 
dera in  ordine  a tali  incurn- 
benti  nella  medefima  forma, 
che  abbiamo  ftabilita  per  le 
Cau(è  vertenti  avanti  ’l  Se- 
nato  ; e lo  fteffo  fi  pratiche- 
rà , afi'egnata  che  farà  la  Cail- 
la a Sentenza,  per  la  fpedi- 
zione  di  efla,  corne  pure 
quando  non  comparendo  il 
reo  ,•  dovrà  procederfi  in 
contumacia. 

1 2. 

Quelli , che  avranno  lite 
col  Procuratore  Generale  , 


les  titres  & documens  qui  au- 
ront été  produits  , & le  terme 
pour  répondre  courra  fans  au- 
tre interpellation  dès  le  jour 
de  la  dite  intimation  ; à cet 
effet  V Actuaire  annotera  la 
date  du  fufdii  jour  fur  l' ex- 
ion des  actes  en  marge 
de  la  comparution. 

n. 

Si  le  Procureur  Général 
ou  ceux  qui  plaident  contre 
lui,déduijent  des pofitions>ou 
articulent  des  faits  , ou  re- 
quièrent quelque  vue  de  lieu , 
V on  procédera  pour  ce  regard 
de  la  manière  que  Nous  avons 
preferite  par  rapport  aux  pro- 
cès qui  font  pendans  par  de- 
vant le  Sénat  ; ce  qui  s' ob- 
fervera  auffi  pour  V expédi- 
tion de  la  caufe  après  qu  elle 
aura  été  appointée  en  droit , 
comme  encore  brfquon  devra 
procéder  en  contumace  quand 
le  défendeur  n aura  pas  com- 
paru. 

I 2. 

Ceux  qui  plaideront  con- 
tre le  Procureur  Général , ne 
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non  gli  fomminiflxeranno  a 
loro  i'pel'e  la  copia  degli  At- 
ti , o document! , e non  ri- 
ceverà  nemmeno  da  effi  al- 
cun  dritto,  o onorario  per 
qualfivoglia  feffione. 


*3- 

Affinchè  li  Maftri  Audi- 
tori  non  fieno  divertiti  dalle 
incumbenze  appartenenti  al 
loro  uffizio,  non  interver- 
ranno  in  Caméra  nelle  rela- 
zioni , o voti , che  lèguiran- 
no  per  le  decifioni  di  Cau- 
fe  concernent  il  punto  le- 
gale. 

14. 

Avrà  il  Procuratore  no- 
Rro  Generale  un  follecirato- 
re , il  quale  dovrà  fempre 
aflillere  al  di  lui  Uffizio  per 
cfler  pronto  ad  efeguire  gli 
ordini,  che  gli  verranno  dati; 
cd  apparterrà  fingolarmente 
al  medefimo  il  portare , e ri- 
mettere  ail'  Attuaro  i Re- 
fcritti , le  Comparizioni , ed 


feront  pas  obligés  de  lui  fai- 
re expédier  à leurs  frais  la 
copie  de  leurs  actes  ou  docu- 
mens , & il  ne  recevra  pas 
non  plus  aucun  droit  ou  ho- 
noraire des  fuji dites  perfon- 
nes  qui  plaident  contre  lui , 
pour  quelque  féance  qii  il 
faille  faire. 

*3* 

Afin  que  les  Maîtres  Au- 
diteurs ne  foient  pas  détour- 
nés des  devoirs  propres  à leur 
emploi , ils  n interviendront 
pas  en  Chambre  dans  le  temps 
des  rapports , & lorfquon  opi- 
nera pour  décider  les  caufes 
qui  regardent  les  points  de 
droit. 


14. 

Notre  Procureur  Général 
aura  un  folliciteur  qui  devra 
toujours  être  attaché  au  fer- 
vice  de  fon  Bureau  pour  être 
prêt  à exécuter  les  ordres  qui 
lui  feront  donnés , & il  fera 
particulièrement  chargé  de 
porter  & remettre  à l' Actuaire 
les  requêtes , les  comparutions 
& les  actes  concernant  les  eau - 


Di  gtîeeé-tey-Gttegk: 
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Atti  delle  Caufe  del  Procu-  fes  du  Procureur  Général  ,& 
ratore  Generale , e vicever-  pareillement  de  recevoir  du 
fa  ricevere  dali’  Attuaro  le  dit  Actuaire  les  communica- 
Scritture,  che  verranno  co-  lions  d'écritures  que  L'on  fera 
mumcate  al  ProcuratoreGe-  au  fufdit  Procureur  Général, 
nerale  , e Ipedlrlène  rilpet-  & tant  le  fufdit  Jolliciteur 
tivamente  la  ricevuta  in  un  que  l' Actuaire  feront  obligés 
regiltro,  che  percio  dovran-  de  s expédier  refpcclivement 
no  ambedue  tenere.  leurs  reçus  dans  un  regifre 

que  chacun  d' eux  tiendra  de 
Jon  côté. 

J 5*  1 5* 

Rex  Car  Per  le  queftioni , che  oc-  Quant  aux  que  fions  qui 
Em.  correlîero  nelle  rinnovazio-  pourraient  s' élever  lors  de  la 
ni  de  Feudi  circa  la  femo-  rénovation  des  fefs  pour  Ja- 
venza  dal  Feudo , o circa  il  voir  f les  biens  en  relèvent 
diretto  dominio  per  qualche  ou  non , ou  pour  le  domaine 
lervizio , o Cenlo,,  larà  in  direct , les  cens  & fervis  , la 
facoltà  délia  Caméra  di  de-  Chambre  aura  la  faculté  d'en 
legare  fimili  Caufe , quando  déléguer  la  connoijfance  & 
per  région  di  valore,  o loin-  déajion  lorfqu  elle  le  jugera 
ma , o per  alrri  riguardi  cosi  convenable,  eu  égard  à la  rno- 
flimi  conveniente.  dicité  de  la  fomme  ou  valeur 

conte  fée , ou  pour  d' autres 
jufes  motifs. 
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CAPO  III. 

De'Segretari , Archivifla , 
ed  Aiiuaro  délia  Caméra. 

1. 

ISegretari  terranno  i Re- 
gillri,  ed  i Libri  rifpetti- 
vamente  delle  Sentenze,  e di 
tutti  gli  altri  Provvedimenti, 
ed  Atti  délia  Caméra , e di 
quelli  ancora,  ch’emaneran- 
no  da  Noi  per  effere  da  ef- 
fa  o interinati , od  offerva- 
ti , e dovranuo  regolarli  , 
e diftribuime  le  materie  nel- 
la  forma , che  verra  loro  ad- 
ditata  dal  Magiftrato. 


2. 

Rimetteranno  ail’  Archi- 
vifta  nel  fine  di  cadun  anno 
i Regiftri , e Libri  fuddetti , 
e tutte  quelle  altre  Scritture, 
che  faranno  pervenute  al 
loro  uffizio/accompagnate 
da  un  atteftato  firmato  di 
propria  mano  di  non  aver- 
ne  altre. 


I.  CAP.  III. 

CHAPITRE  III. 

Des  Secrétaires , Archiviile 
& A&uaire  de  la 
Chambre. 

1.' 

LEs  Secrétaires  tiendront 
des  regijlres  & des  li- 
vres respectivement  des  arrêts 
& de  toutes  les  autres  provi- 
Jions  & actes  de  la  Chambre  , 
comme  aujjï  des  ordres  & dif- 
pojitions  qui  émaneront  de 
Nous , & que  la  Chambre  de- 
vra entériner  ou  obferver , ils 
formeront  les  fujdits  livres 
& regijires , &y  difiribueront 
les  matières  de  la  manière 
qui  leur  fera  prefcnte  par  le 
Magijîrat. 

2. 

Ils  remettront  à ta  fin  de 
chaque  année  entre  les  mains 
de  l'  Archivifte  les  regijlres 
& livres  fujdits  avec  toutes 
les  autres  écritures  qui  leur 
feront  parvenues  , en  y joi- 
gnant une  déclaration  par 
eux  fignée  de  rien  avoir  point 
d' autres. 
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3* 

L’ Archivifta  cuftodirà  di- 
ligentemente  l’Archivio,non 
permettendovi  T ingreffo  ad 
alcuno  fenza  eflervi  prefen- 
te , e conferverà  con  tutta 
follecitudine , e circofpezio- 
ne  le  Scritture  di  effo , che 
fono  alla  di  lui  cura  , e fe- 
deltà  fingolarmente  commef- 
fe,  e non  ne  permetterà 
1’  eftrazione  , falvo  al  Pro- 
curatore  noftro  Generale, 
il  quale  dovrà  fpedirne  di- 
llinta  ricevuta  in  un  regi- 
ftro , che  ne  terra  l’ Archi- 
vifta , e redituirle  di  tre  in 
tre  mefi  all’Archivio. 


4- 

Ritirerà  i Regiftri , Libri , 
e Scritture  de’Segretari  nel 
tempo  fopra  ftabiüto  ; quel- 
le dell’Uffizio  del  Control- 
lore  Generale  , a mifura 
che  gli  verranno  rimeffe; 
quelle  dell’Attuaro  Camera- 


3- 

L Archivijle  gardera  foi- 
gneufement  les  archives , il 
ne  permettra  à qui  que  ce 
foit  d'y  entrer  qii  en  fa  pré- 
fence , & conferverà  avec  tou- 
te V attention  & /’  exactitude 
pojftble  les  écritures  qui  y 
font  renfermées , & qui  font 
principalement  confiées  à fes 
foins  & à fa  fidélité  ; il  ne 
permettra  à perfonne  d ’ en 
fonir  aucune  qu'à  notre  Pro- 
cureur Général  qui  devra  lui 
en  faire  fon  reçu  d' une  ma- 
nière dijlincte  dans  un  regi- 
flre  que  /’  Archivijle  tiendra 
à cet  effet , & le  Procu- 
reur Général  fera  obligé  de 
les  faire  remettre  de  trois 
en  trois  mois  dans  les  ar- 
chives. 

4- 

R retirera  les  regiflres , 
les  livres  & les  écritures  des 
mains  des  Secrétaires  dans  le 
temps  ci-devant  établi,  de  mê- 
me que  celles  du  Bureau  du 
Contrôleur  Général  à mefure 
qu  on  les  lui  remettra , com- 
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le,  terminate  che  faranno 
le  Caufè;  i conti,  che  di  tem- 
po in  tempo  l'aranno  faldati 
con  tutt  i loro  ricapiti  ; i 
contratti  , che  feguiranno 
avanti  la  Caméra , o l'uoi  Ut- 
fiziali , o avanti  il  Generale 
délie  Finanze,  allorchè  avranr 
no  avuta  la  loro  efeeuzione; 
il  libro  dcgli  Editti , ed  Or- 
dini  pubblicati  nel  corfo  dell’ 
anno  , che  gli  verra  rimeflo 
dal  primo  Üfciere  délia  Ca- 
méra, corne  pure  tutte  le 
altre  Scritture , che  il  Ma- 
gillrato  ordinerà  riporfi  nell’ 
Archivio , e dovrà  fpedime 
la  ricevuta  a coloro  , che 
glielc  conlegneranno. 


5* 

Spedirà  le  copie  delle 
Scritture  archiviate,  quando 
gli  verranno  richiclteper  fer- 
vizio  Noflro , ed  anche  per 
quello  de’  Particolari  , fe 
avranno  millura  d’ interefTe 
de’Terzj;  ma  fe  conceme- 
ranno 


I.  CAP.  III. 

me  auffl  celles  de  V Actuaire 
de  la  Chambre  après  que  les 
caufes  feront  terminées  ; il 
retirera  également  les  com- 
ptes qui  auront  été  fondés 
temps  par  temps  avec  toutes 
les  pièces  qui  les  concernent , 
les  contrats  qii  on  pajfera  pir- 
devant  la  Chambre  ou  fes  Of- 
ficiers, ou  par  devant  le  Géné- 
ral des  finances  après  qu  ils 
auront  eu  leur  exécution , le 
livre  des  Edits  6>  Ordres  qui 
auront  été  publiés  pendant  le 
cours  de  Vannée , qui  lui  fera 
remis  par  le  premier  hui  fier 
de  la  Chambre , & finalement 
toutes  les  autres  écritures  que 
le  Magifirat  ordonnera  être 
remifes  aux  archives',  il  fera 
cependant  obligé  de  faire  fon 
reçu  à ceux  qui  les  lui  re- 
mettront. 

5- 

Le  fufiüt  Archivifie  ex- 
pédiera les  copies  des  écritu- 
res qui  font  dans  les  archi- 
ves lorfqu  on  lui  en  fera  la 
demande  pour  notre  fervice , 
comme  aujfi  pour  celui  des 
particuliers  au  cas  qu  elles 
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ranno  folamente  l’interefle 
del  Procuratore  noltro  Ge- 
nerale , non  ne  darà  vifione, 
né  copia , fe  non  con  ordi- 
ne  del  Magiftrato,  che  dovrà 
tenere  appreflb  di  fe  per  fuo 
difcarico,  e farne  menzione 
nell’  autentica  delle  copie  , 
che  da  elfo  fi  fpediranno. 


6. 

L’Attuaro  fpcdirà  gli  At- 
ti  del  noftro  Procuratore 
Generale  fenza  cofto  di  lpe- 
fa  alcuna  delle  Parti , che 
hanno  lite  con  eflo , e fer- 
virà  anco  i Poveri  gratis. 

7- 

Terrà  un  regiftro  di  tut- 
te  le  Caufe  Camerah  , no- 
tandovi  , quando  faranno 
illrutte  a Sentenza , diftri- 
buite , e rimeffe  rifpetriva- 
mente  per  la  relazione. 
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puifjent  concerner  l intérêt 
du  tiers  \ mais  Ji  elles  regar- 
dent feulement  l intérêt  de 
notre  Procureur  Général , l' Ar- 
chivée ne  les  laiffra  voir  , 
& tien  expédiera  aucune  co- 
pie , à moins  que  le  Magi- 
Jlrat  ne  Cordonne , à pour  fa 
décharge  il  en  retiendra  C or- 
dre par  devers  lui , & en  fera 
mention  en  authentiquant  les 
i feront  par  lui  ex- 

6. 

L Actuaire  fera  C expédi- 
tion des  actes  à notre  Procu- 
reur Général  fans  qu  il  en 
coûte  rien  aux  parties  qui 
plaident  avec  lut , & il  fer- 
vira  aujji  les  pauvres  gratis. 

7- 

E tiendra  un  regijlre  de 
tous  les  procès  qui feront  pen- 
dans  pardevant  la  Chambre  , 
en  y annotant  le  temps  auquel 
ils  feront  appointés  en  droite 
& celui  auquel  ils  feront  di- 
Jtnbués  & refpectivement  re- 
mis pour  le  rapport. 

Gg 


copies  q 
pédiées. 
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8. 

Si  e!To , che  Ii  Segretari 
daranno  di  tempo  in  tempo 
awifo  ail’  Emolumentatore 
degli  Arrefti  , Contratti  , 
Atti , Sentenze  , ed  Ordi- 
nanze , Privilegj , e Concef- 
fioni , per  le  quali  è dovuto 
l’ emolumento , e glieli  ri- 
metteranno,  le  ne  làranno 
richiefti , acciocchè  il  detto 
Emolumentatore  li  ritenga 
apprello  di  le,  fin  a che  lie- 
no  iiati  pagati  gli  emolu- 
menti. 

9- 

OlTervcranno  tutti  pun- 
tualmente  quelle  maggiori 
illruzioni , che  loro  verran- 
no  date  dal  Magillrato  per 
l’efercizio  de’ loro  rilpettivi 
ulîizj. 


8. 

E Actuaire  de  meme  que  les 
Secrétaires  avertiront  de  temps 
en  temps  t Emolumenteur  , 
lorfqu  il  y aura  des  arrêts , 
des  contrats  , des  actes , Sen- 
tences ordonnances  , des 
privilèges  & concertons  pour 
raifort  defqucls  l'  émolument 
ejt  du  ; ils  les  remettront  à 
i Emolumenteur  quand  ils  en 
feront  requis , afin  qu  il  les 
retienne  pardevers  lui  jufqu 
à ce  que  les  émolumens  ayent 
été  payés. 

9- 

Ils  obfervcront  ponctuelle- 
ment les  plus  amples  inftru- 
clions  qui  leur  feront  données 
par  le  Alagijlrat  concernant 
l' exercice  de  * leurs  emplois 
refpee/ifs. 
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CAPO  IV. 

Degt  Intendemi  dette  Pro- 
vince , e délia  loro  Amo- 
nt à,  ed  Incumbenye. 


CHAPITRE  IV. 

Des  Intendans  des  Provin- 
ces , de  leur  autorité 
& obligations. 


1. 


1. 


GL’  Intendenti  faranno  T ES  Intendans  feront  fous 
fotto  la  direzione  del  X J la  direction  du  Général 
Generale  delle  noftre  Fi-  de  nos  finances. 
nanze. 


2. 


2. 


Avranno  l’autorità  di  ve- 
rificare  le  impofizioni,  ordi- 
narne  la  diftribuzione , e ri- 
partimento  , ammettere  i 
Caufati , e decidere  in  taie 
occafione  qualunque  contro- 
verfia , che  vi  potelTe  na- 
fcere. 


Ils  auront  l autorité  de  vé- 
rifier les  impofitions  , d' en 
ordonner  la  dijlribmion  & ré- 
partition, d'admettre  les  rô- 
les d'impofition  & de  décider 
toutes  les  ccntefiations  qui 
pourraient  naître  à ce  Jujeu 


3- 


3* 


Quando  per  parte  delle 
Comunità  fi  opponefle  a ti- 
toli  de’  Cenfi , o crediti  , o 
che  da  creditori  fi  preten- 
deffe  una  maggior  impofi- 
zione , dovranno  rimetterne 
la  decifione  ai  rilpettivi  Tri- 
bunali , a’  quali  ne  appartie- 
ne  la  cognizicne,  non  ritar- 


Lorfque  les  communautés 
feront  des  oppofuions  contre 
des  titres  de  rentes  confiituées 
ou  créances , ou  que  les  créan- 
ciers demanderont  une  impo - 
fition  plus  forte , les  Inten- 
dans devront  en  renvoyer  la 
décifion  aux  tribunaux  à 
qui  la  connoiffance  en  appar- 
Cga 
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data  intanto  la  folira  impo- 
fizione , ma  folpefone  11  pa- 
gamento,  finoche  altrimen- 
ti  dal  Giudice  délia  Cau(k 
venga  ordliiato. 


4- 

Sara  pure  di  Ioro  autori- 
té , ed  incumbenza  l’obbli- 
gare , e coftringere  le  Co- 
munità , e gli  Efàttori  a fa- 
re  il  pagamento  nelle  mani  faire  leurs  payement  entre 
del  Teforiere,  e degli  altri  les  mains  du  tréforier  & des 
creditori  deferitti  ne’  Caufa-  autres  créanciers  écrits  dans 
ti , ed  i Particolari  in  quelle  les  rôles , comme  aujji  de  fai- 
degli  Efattori  con  fargliene  re  payer  les  collecteurs  par 
fpedire  fedelmente  le  oppor-  les  particuliers , en  leur  fai- 
tune  quitanze,  edidecidere  font  expédier  fidellement  les 
fommariamente  le  quillioni,  quittances  requifes  ; ils  de- 
che  in  ordine  a cio  pote  (Te-  vront  encore  décider  fommai - 
ro  inlorgere , per  quanto  rcment  les  contejlations  qui 
concerne  il  pagamento  de’  pourraient  naître  à ce  J'ujct 
carichi  eccedenti  lire  cin-  pour  ce  qui  concerne  le  paye- 
quanta  ; e quando  vi  fia  con-  ment  des  charges  qui  font  au 
troverfia  di  minor  lomma  de  fus  de  la  fomme  de  cin- 
tra i Particolari , e gli  Efat-  quantc  livres  ; mais  lorfque 
tori , o quefta  dipendefle  dal  les  particuliers  & le  collecteur 
pagamento  de’  carichi , im-  conte  feront  entr  eux  pour  une 
polti , e Caufati , (pirati  i tre  moindre  fomme , ou  que  la 
anni  dal  deliberamento  delle  contefation  concernera  le  pa-_ 


tient  refpeclivement\ ils  ne  re- 
tarderont cependant  pas  lim- 
poftton  accoutumée , mais  ils 
en  fufpendront  le  payement 
jufqti  à ce  que  le  Juge  de  la 
caufe  en  ait  autrement  or- 
donné. 

4- 

Ils  auront  aujft  r autorité 
& il  fera  de  leur  devoir  d'obli- 
ger & contraindre  les  commu- 
nautés & les  collecteurs  de 


Digitized  by  GoegJe 


LIV.  VI.  TIT. 

Taglie , Ipetterà  agli  Ordi- 
narj. 


5- 

Spetterà  ad  efli  Intenden- 
ti  di  far  render  conto  agli 
Efattori  , Ricevidori  , ed 
Agenti  delle  Comunità , ed 
agli  altri , che  avranno  ma- 
neggiati  gl’  interefli  di  efle 
in  qualfivoglia  tempo , e far 
pagare  loro  regolarmente  , 
ed  ànnualmente  cio,  che  efi- 
geranno , ed  al  più  prefto  i 
reliquati. 

6. 

Riconofcendo , che  dagli 
Uffiziali , Segretari , Ammi- 
niftratori , Efattori , od  al- 
tri fieno  ftate  commeffe  fro- 
di , o mancamenti  in  pregiu- 
dizio  del  Pubblico , o de’ 

Srivati  per  caufa  di  Regi- 
ro , Taglie , o Impofti , o 
che  abbiano  in  altro  modo 
Tom.  II. 
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yement  des  charges , 
lions  & les  autres  dettes  por- 
tées par  les  rôles  après  I ex- 
piration de  trois  années  de- 
puis que  la  collecte  des  tail- 
les aura  été  expédiée , la  con- 
nûtffance  en  appartiendra  aux 
J u^es  ordinaires . 

O 


5- 

Il  fera  de  leur  devoir  de 
faire  rendre  compte  aux  col- 
lecteurs des  tailles , receveurs , 
agens  des  communautés  & au- 
tres qui  auront  eu  quelque 
maniement  de  leurs  affaires 
en  quelque  temps  que  ce  foit , 
comme  auffi  de  les  obliger  de 
payer  régulièrement  & chaque 
année  ce  qu'ils  auront  exigé 
& au  plutôt  les  reliquats. 

6. 

Lorfqu  ils  reconnaîtront 
que  les  Officiers , Secrétai- 
res , adminijîrateurs , colle- 
cteurs ou  autres  auront  com- 
mis quelque  fraude  ou  man- 
quement au  préjudice  du  pu- 
blic ou  des  particuliers  par 
rapport  au  cadiffre , aux  tail- 
les ou  impof  lions , ou  qu  ils 
G g 3 
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malverfato,  prcfcne  le  in- 
formazioni, li  caltigheranno 
a milura  del  loro  tallo , e li 
condanneranno  al  rilarci- 
mcnto  del  danno  ; e le  lco- 
priranno  qualche  ommillio- 
nc  in  uffizio,  o feguirà  con- 
tralto ne’  Conliglj , diliibbi- 
dienza , o qualche  altro  man- 
camento , puniranno  i col- 
pevoli,  prefcrivendo  quella 
correzione  , che  parrà  loro 
propria. 


ont  malverfé  de  quelqu  autre 
manière , après  qu  ils  en  au- 
ront pris  Us  infoi  mations  , 
ils  les  châtierait  à piopor- 
tio't  de  leur  faute  & les  con- 
damneront au  remboursement 
des  dommages  ; &’  s' ils  dé- 
couvrent  ejue  quelqu  un  ait 
fait  quelque  omijj'ion  dans 
fon  ojfice , ou  s'il  arrive  des 
débats  dans  les  conjeils , ou 
le  cas  de  quelque  déj  cbcijjan- 
ce  ou  autre  manquement , ils 
puniront  les  coupables  en  le  ur 
impofant  la  correction  qu  ils 
jugeront  convenable. 


7-  7* 

Se  poi  i trafcorfi  faranno  Mais  f les  Jufdits  man- 
tali , che  portino  lèco  un  il-  quemens  font  d'une  qualité 
pezial  nome  di  delitto , co-  à pouvoir  porter  le  nom  de 
me  lalfità , furto,  conculîio-  quelque  forte  de  délits  corn- 
ue , o fimili , ne  prenderan-  me  de  fan  fêté , larcin , con- 
no  le  informazioni  coll’  afli-  cujjion  ou  femblables , ils  en 
itenza  del  Filco  , e quelle  prendront  les  informations  en 
rimetteranno  al  Giudice , a /’  affifimee  du  fife , & ils  les 
cui  ne  l’petta  la  cognizione;  remettront  au  Juge  à qui  la 
ma  le  fi  tratterà  di  relîlten-  connoi fonce  en  appartiendra , 
za  fatta  agli  ordini  loro,  tral-  & lorj qu'il  s'agira  de  rcfifan- 
metteranno  le  informazioni  ce  à leurs  ordres , ils  enver- 
al  Generale  delle  Finanze  ront  les  informations  au  Gé- 
per  ricevere  le  No  tire  deter-  itérai  des  finances  pour  re- 


- 
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minazioni.  ' 

8. 

Provvederanno  fopra  le 
differenze  , che  inforgeflero 
ail’  occafione  , che  fi  forma- 
no,  o mutano  i Configlj 
delle  Città , o Comunità , e 
fi  eleggono  gli  Uffiziali  di 
efie , ed  avranno  anche  l’au- 
torità  di  accrefcere,  odimi- 
nuire  il  numéro  dei  Confi- 
glieri,  e di  rimuoverne  quel- 
li , che  patiranno  un  qual- 
che  oggetto , per  il  quale 
non  debbano  eflervi  am- 
meifi. 

9- 

Avranno  la  cognizione 
per  le  differenze  de’  Terri- 
torj  tra  le  Comunità , e tra 
quelle,  ed  i Particolari  in  oc- 
cafione di  mifure  per  la  Ca- 
taftrazione  de’  béni  ; ed  oc- 
correndo , che  le  medefime 
foflero  di  Province , e di- 
partimenti  diverfi , ne  fpet- 
terà  la  rifoluzione  ail’  altro 
Intendente  più  vicino  : ec- 
cettuiamo  pero  quelle  diffe- 
renze  de’  Territorj  confi- 
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cevoir  nos  déterminations. 

8. 

Ils  pourvoiront  fur  le  fait 
des  conieflations  qui  pour- 
raient naître  à loccafon  que 
/’  on  forme  ou  que  /’  on  chan- 
ge les  confeils  des  villes  ou 
des  communautés  & que  Ion 
fait  [ élection  de  leurs  Offi- 
ciers ; ils  auront  auffi  I auto- 
rité d'augmenter  ou  dimi- 
nuer le  nombre  des  confeiL- 
lers  & de  réfot  mer  ceux  con- 
tre lefquels  il  y aura  à obje- 
cter quelque  chofe  qui  doive 

les  empêcher  d' être  admis. 

« 

9- 

Ils  auront  la  connoiffiance 
des  contejlations  de  territoire 
entre  les  communautés,  & en- 
tre celles-ci  & les  particuliers 
à I occafton  des  me  jures  pour 
cadafrcr  les  biens  , & Jt  les 
fufdites  communautés  font 
de  différentes  provinces  è dé- 
parte mens,  la  décijîon  en  ap- 
partiendra à l'Intendant  qui 
fera  le  plus  voiftn\  Nous  ex- 
ceptons cependant  les  conte- 
f allons  qui  pourraient  naître 
G g 4 
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nanti  con  gli  Stati  alieni , la  pour  raifort  des  territoires  qui 
cognizione  delle  quali  è ri-  confinent  aux  Etats  étran - 
lèrvata  al  Senato.  gers , la  connoifjance  def- 

quelles  ejl  réfervée  au  Sénat. 

i o.  i o. 

Spetterà  agi’  Intendenti  Ce  fera  à eux  de  pourvoir 
di  provvedere  per  le  mi  lu-  pour  Jaire  les  mefures  géné- 
ré generali  de’Territorj  in  raies  des  territoires,  lorjqu  ils 
occafione , che  llimeranno  croiront  nécefjaire  que  l on 
neceflaria  la  rinnovazione  procède  à la  rénovation  des 
de’  Cataftri , ed  avvertiran-  cadaflres  , à ils  auront  foin 
no , che  lèguano  colle  do-  que  /’  on  prenne  en  ce  cas  les 
vute  cautele,  affinchè  le  Co-  précautions  requifes,  afin  que 
munità  ne  ricevano  il  van-  les  communautés  en  retirent 
taggio , che  deve  rifultarne.  les  avantages  qui  en  doivent 

refit  lier. 

n.  ii. 

Saranno  di  loro  cogni-  Toutes  les  contefiations  qui 
zione  tutte  le  diiFerenze,  che  naîtront  entre  les  communau- 
vertiflero  tra  le  Comunità , tés  & les  particuliers  pour  des 
e Particolari  per  corrofioni,  corrofions  ou  alluvions , afin 
o alluvioni  in  aumento,  o d' augmenter  ou  diminuer  le 
diminuzione  del  Regillro  , cadaflre  , appartiendront  à la 
o altre  derivanti  da’  Cata-  connoifjance  des  Intendans, 
ftri , o Libri  di  mutazione  , de  même  que  les  autres  difi- 
o quinternetti  per  i béni  fièrens  qui  concerneront  le 
fottopofti  a’  carichi  j ma  le  fufdit  cadaflre , ou  les  livres 
la  controverfia  cadefle  fo-  de  changement , ou  les  coteis 
pra  il  dominio , e poiTeÜb  par  rapport  aux  biens  qui 
de’  béni  , rimetteranno  le  fom  fujets  aux  charges;  mais 
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Parti  ai  loro  Giudici  com-  fi  la  contejlation  regarde  la 
petenti;  le  d’ efenzione , al  propriété  ou  la  pojj  filon  des 
Senato;  le  di  feudalità,  alla  biens,  ils  renverront  les  par- 
Camera.  tics  par  devant  leurs  Juges 

compétans  , & s ' il  s’ agit 
d' exemption , ils  remettront 
la  caufe  parde\>ant  le  Sénat , 
& pardevant  la  Chambre  s'  il 
eji  quejlion  de  féodalité. 


1 1. 


I 2. 


Daranno  gli  ordini  op- 
portuni,  perché  fi  facciano 
a tempo  le  opéré  necellarie 
ad  impedire , e riparare  le 
corrolioni  de’  fiumi , e co- 
ftringeranno  alla  riftaurazio- 
ne , ed  al  mantenimento  di 
dette  opéré  tutti  quelli , che 
ne  fentono  l’ utilità. 


Ils  donneront  les  ordres 
convenables  afin  que  Ion  fa  (Je 
a 
rt 
U 

ils  contraindront  à la  répa- 
ration & manutention  des  dits 
ouvrages  tous  ceux  qui  en 
reçoivent  de  I utilité. 


temps  les  ouvrages  necejjat- 
s pour  empêcher  & réparer 
s corrofions  des  rivières,  & 


F.ex  Car. 
Em. 


»3- 

Sara  altresi  di  loro  co- 
gnizione  , quando  fi  tratti  , 
lé  un  riparo,  il  quale  fi  fac- 
cia  da  qualche  Comunità  , 
o Particolare,  fia  foltanto 
muniente  , oppure  relpin- 
gente  a danno  altrui , e do- 
vranno  anche  in  quelle  oc- 
correnze  provvedere  lom- 
mariamente , e lui  luogo  af- 


I3* 

Il  leur  appartiendra  pa- 
reillement de  connoitre , lorfi- 
qiiil  s'agira  de juger,  fi  une 
digue  qui  fie  fait  par  quel- 
que communauté  ou  particu- 
lier , cfi  feuLment  défenfive , 
ou  ji  elle  efi  ofienfive  6t  au 
préjudice  du  tiers.  Ils  devront 
aujfi  dans  ces  cas  pourvoir 
Jommairemeru  fur  I endroit  t 
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funto  per  queft’  effetto  un  en  fe  fervant  à cet  effet  d'un 
Perito  non  folpetto  aile  Parti,  expert  qui  ne  fait  pas  faf- 

pe3  aux  parties. 


14.- 

Sara  Iecito  a’  detti  Inten- 
denti  di  ftabilire  una  pena 
pccuniaria  ( ove  già  non 
lotie  prelcritta  dagli  Statut!, 
o Ordinamenti  delle  Città  , 
e Comunità  legittimamente 
approvati)  a quegli  Uffiziali 
dcl  PubbJico,  die  chiamati, 
e non  legittimamente  impe- 
diti  riculèranno  d’ interve- 
nire  a Configlj , o in  altri 
affari  di  Comunità , ed  ob- 
bligheranno  i Giudid,  e gli 
Uffiziali  de’  Luoghi  a proce- 
dere  in  odio  de’  medefimi 
per  la  rifeoffione  di  tal  pe- 
na , la  quale  dovrà  appiicarfi 
in  follievo,  e vantaggio  delP 
univerfale  Regiftro. 


*5* 

Dalle  Ordjnanze  degli 
Intendenti  non  farà  Iecito  di 
appellare  ; ma  ove  alcuno 
intenda  d’effere  gravato  dal- 
le medefime , ricorrendo  a 


14. 

R fera  permis  aux  Inten- 
dans  d' établir  une  peine  pé- 
cuniaire, fi  elle  nefi  pas  déjà 
preferite  par  les  fiatuts  ou 
reglement  des  villes  & com- 
munautés légitimement  ap- 
prouvés , contre  les  Officiers 
qui  étant  appelés  & n ayant 
point  d' empêchement  légiti- 
me , refufierorit  d' intervenu 
aux  conjcils  , ou  pour  les  au- 
tres affaires  des  communau- 
tés , 6’  ils  obligeront  les  Ju- 
ges & les  Officiers  locaux 
de  procéder  contre  les  fufdi- 
tes  perfonnes  pour  leur  faire 
payer  la  dite  peine , laquelle 
devra  être  appliquée  pour  le 
foulagement  & avantage  du 
cadafirc  général. 

. 15. 

On  ne  pourra  appeler  des 
ordonnances  rendues  par  les 
Intendant , mais  Nous  nous 
rèfervons  d'en  permettre  l'ap- 
pellation à ceux  qui  fe  pré- 


by 
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Noi , ci  riferbiamo  di  per- 
mettergli  l’appellazione. 

1 6. 

In  tuttc  le  fuddette  in- 
cumbenze  dovranno  gl’  In- 
tendenti  procedere,  e giudi- 
care  fommariamente  lenza 
veruna  formalità  d’ Atti  , 
udite  le  prove  necellarie  in 
voce,  ville  le  Scritture,  che 
f'aranno  loro  prefentate,  e 
fatta  la  vifita  de’  Luoghi  ne’ 
cafi , che  fia  neceilaria , el- 
primendo  nelle  Ordinanze 
il  rilultato  in  riftretto , ed 
accennando  elàttamente  le 
caule , per  le  quali  avranno 
giudicato. 

T I T O L O IL 

Del  Demanio. 
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tendant  grevés  recourront  à 
Nous. 

1 6. 

Les  Irurndans  devront  dans 
toutes  les  affaires  dont  Nous 
les  avons  chargés  procéder  & 
juger  fans  aucune  formalité 
d'actes  fur  des  preuves  fom- 
maires  & verbales , & vu  les 
écritures  qui  leur  auront  été 
pré  Rentées,  & après  avoir  pro- 
cédé à vue  de  lieu , ji  le  c ~r. 
le  requiert , ils  tu  exprime- 
ront fuccinSement  le  icfultac 
dans  leurs  ordonnances  avec 
les  motifs  par  lef quels  ils  au- 
ront jugé. 

TITRE  II. 

Du  Domaine. 


i. 


i. 


Ludovicus 
die  n.  Apr 
1445- 


i 

E 


Legge  fondamentale 
délia  nollra  Corona 
Habilita  da’  nollri  Reali  An- 


tenati,  e da  Noi  per  il  pub- 
Car.l.die  ij.  blico  bene,  che  il  Demanio, 


Nov.  1 48+.  e Patrimonio  délia  medefi- 

B lança  aie  8.  , . 

\iartu&  15.  ma  non  poita  mai  alienarh  , 
h?0*  madebba  lempre  conlèrvar- 


C*  EJl  une  loi  fondamen- 
tale de  notre  Couronne 
établie  par  nos  Royaux  Pré - 
décejjeurs  & par  Nous  pour 
le  bien  public  que  le  domaine 
& patrimoine  de  la  Couronne 
ne  puiffent  jamais  être  alié- 
nés , mais  qu'ils  doivent  tou- 
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Ph,hb.  U.  fi  intatto  per  non  elTere  nella 
iu  i o.  Nov.  dura  nccefiità  di  gravare  i 
Car.  ni-  Popoli  con  nuove  impofi- 
iitn.Aug.  zjonj , le  quali  pur  troppo 
clr.  °Em.  I.  fuccederebbero , quando  non 
du  i i.  J an.  fj  ltabiliile  una  giuila  regola 
j6i4,  per  il  mantenimento  di  quel- 
le rendite , che  lono  dalla 
primicra  loro  deftinazione 
aflegnate  ail’  Erario  Regio 
per  il  foftcgno,  e difefa  del- 
lo  Stato;  e perché  quefto  re- 
golamento  tanto  importan- 
te , e neceffario  al  buon  go- 
verno  fia  a Noi , ed  a’  no- 
Rcx  Victor  ftri  Reali  Succeflori  fem- 
^7t:'Pre  Pre lente  per  efler  ei'at- 
tamente  ofTervato , percio 
rinnovando  la  difpofizione 
degli  Editti  de’  nollri  Pre- 
deceffori , e Noftri , ftabilia- 
mo  in  forza  di  Legge  uni- 
verfale , e perpétua , che  non 
fi  pofla  da  Noi,  né  da’ no- 
ftri SucceiTori  donare,  con- 
cedere,  o in  qualfivoglia 
modo  alienare  a qualunque 
perfona,  niuna  efclufa,  né  ri- 
lèrvata , alcuna  cofa  del  De- 
manio,  e Patrimonio  no- 
ftro , o di  detti  noftri  Suc- 
ceflori  si  antico , che  nuo- 


jours  être  confervés  dans  leut 
entier  pour  ne  pas  tomber  dans 
la  dure  nècejfiié  de  charger 
les  peuples  de  nouvelles  irnpo - 
Jitions  auxquelles  il  faudroit 
nccejfairement  avoir  recours 
Ji  on  nétablijfoit  pas  une  ju- 
Jle  règle  pour  maintenir  les 
revenus  qui  par  leur  première 
défi inat ion  font  ajfgnès  aux 
finances  royales  pour  le  fou- 
lien  fi  la  défenjè  de  b État  ; 
& afn  qu'un  règlement  de 
cette  importance  è fi  nécef- 
faire  pour  le  bon  gouverne- 
ment foit  toujours  prèj'ent  à 
Nous  ^ à nos  royaux  fuc- 
cejfeurs  pour  cire  exactement 
otfervé , à ces  caujes  renou- 
vellant  la  dij'pofition  des  Edits 
de  nos  prédecejfeurs  & des 
nôtres , Nous  Jtatuons  en  for- 
ce de  loi  générale  & perpé- 
tuelle , que  ni  Nous  ni  nos 
fucceffeurs  ne  pourront  dort 
ner,  concéder  ou  aliéner  de 
quelque  manière  que  ce  puijfe 
être  à quelque  perfonne  que 
ce  foit , nulle  exceptée  ou  ré- 
fervée , aucune  chofe  ni  pe- 
tite ni  grande  de  notre  do- 
maine fi  patrimoine  ou  de  ce- 


Ludovicus, 
j4med.  Car. 
ibid. 
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vo , in  piccola , o in  grande 
quantità,  e cio  non  folamen- 
te  per  donazione  gratuita , o 
rimuneratoria , ma  nemme- 
no  per  contratto  onerofo. 


2. 

I Tributi , ed  altre  pub- 
bliche  impofizioni  fi  confer- 
veranno  l'empre  intatti  non 
folamente  nella  foftanza , ma 
anche  nella  diftribuzione,di 
modo  che  ognuno  porti  il 
proprio  pelo,  e fi  mantenga 
perpetuamente  runiverfaliti 
del  concorlb. 


3- 

Non  potrà  altresi  alie- 
narfi  , o inleudarfi  alcuna 
delle  Città,  Caftelli , Ter- 
re , Uomini , Omaggj,  Feu- 
di , Retrofeudi , e Giuril’di- 
zioni  del  Dominio  Noftro, 
e di  detti  noftri  Succefi'ori , 
e nemmeno  i béni,  e diritti 
da  efli  dipendenti , o altra- 
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lui  de  nos  fucceffeurs  foie 
ancien  foit  nouveau  ; voulons 
aujji  que  non  feulement  cette 
aliénation  ne  je  puiffe  faire 
par  manière  de  donation  gra- 
tuite ou  de  récompenfe , mais 
pas  même  à titre  de  contrat 
onéreux, 

2. 

Les  tributs  & autres  im- 
poft lions  publiques  J'eront  tou- 
jours confervès  dans  leur  en- 
tier , non  feulement  quant  à 
leur  fubfiance  , mais  encore 
quant  à leur  dijlribution , de 
manière  que  chacun  porte  J ’a 
propre  charge , & que  t obli- 
gation d'y  concourir  fe  main- 
tienne à perpétuité  envers 
tous  & un  chacun. 

3- 

On  ne  pourra  pas  non  plus 
aliéner  ou  inféoder  aucune 
des  villes , châteaux , terres , 
hommes , hommages , fiefs , 
arrière-fiefs  & jurtj dictions  de 
notre  domaine  & de  celui  de 
nos  dits  fuccejfettrs , non  plus 
que  les  biens  & les  droits  de 
leur  dépendance , ou  autrement 


Digitized  by  Google 


LIBRO  VI.  TITOLO  II. 


Rex  f'iclor 
Jmtd. 


47  8 

mente  appartenenti  alla  no- 
Rra  Corona , ccme  i Pedag- 
gj , Porti , Forni , Molini  , 
Minière , Ragioni  d’ acque , 
Segreterie , Dazj , Canoni  , 
ed  ogni  altra  cola  Regale  , 
Demaniale,-o  Patrimoniale, 
îanto  incorporata , che  da 
incorporarfi  in  avvcnire  , 
proibendo  eziandio  di  quel- 
le albergare,  ipotecare,  o 
imporvi  qualunque  l'ervitù. 


4- 

La  lie  fia  proibizione  avrà 
luogo  ne’Feudi  aperti  per 
linea  finita  al  diretto  domi- 
nio  délia  noftra  Corona,  che 
non  potranno  più  infeudarfi , 
nè  alienarfi. 

5- 

Sara  parimente  nulla  la 
concelüone  de’  Feudi , de’ 
quali  è imminente  la  devo- 
luzionc  per  eflère  il  poiïel- 
l'ore  fènza  luccellore  per  ef- 
li  ; corne  pure  ogni  impro- 
priazione  de’  medefimi , o 


appartenans  à notre  Couronne , 
tels  que  font  les  péages , ports, 
fours , moulins  , minières  , 
droits  d'eau , greffes , daces, 
fervis  , & autres  chofes  quel- 
conques qui  dépendent  de  nos 
droits  royaux  & de  notre 
domaine  ou  patri/noine , J oit 
quelles  y J oient  déjà  incor- 
porées ou  qu  elles  le  foient 
à lé avenir  ; Nous  défendons 
auffi  de  les  aller ger , hypo- 
théquer ou  d' y impofer  aucu- 
ne fervitude. 

4- 

La  même  défenfe  aura 
lieu  à t égard  des  fiefs  ou- 
verts par  /’  ex tiricl ion  de  la 
ligne  en  faveur  du  domaine 
direct  de  notre  Couronne , lef- 
quels  ne  pourront  plus  être 
inféodés  ou  aliénés. 

5- 

Déclarons  auffi  nulle  la 
concefjion  des  fefs  dont  la 
dévolution  doit  bientôt  arri- 
ver , pareequd  ny  a perfon- 
ne  qui  puiffey  fuccédcr  après 
le  pofftffeur , comme  encore 
toute  improprtation  des  tnê- 
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vocazione  delle  perfone,  aile 
quali  per  dilponzione  délia 
prima  Inveibtura  non  deb- 
bano  pervenire. 

6. 

Riferviamo  alla  libéra  dif- 
pofizione  Noftra , ede’no- 
llri  Reali  Succefiori  quelli , 
che  fi  devolveranno  si  per 
delitto  comune , che  di  Le- 
l'a  Maeflà , o di  fellonîa , o 
che  caducheranno  per  l’ in- 
adempimento  délié  obbliga- 
zioni  del  Valiâllaggio,  e fin- 
golarmente  per  gratificarne 
quelle  perlone,  che  fe  ne 
renderanno  degne. 

7* 

Si  avranno  per  incorpo- 
ra» nel  noftro  Demamo, 
e confeguentemenre  faranno 
inalicnabili  non  folamentc 
que’  Feudi , Béni , e Dritti , 
che  fi  acquifieranno  da  Noi , 
o da’noftri  Succefiori  a no- 
me di  efio , o che  vi  làran- 
no  in  altro  modo  deftinati , 
ed  uniti , ma  altresi  quelli  , 
che  per  il  corfo  danni  dicci 
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mes fiefs,  ou  vocation  des per- 
fionnes  auxquelles  ils  ne  doi- 
vent pas  parvenir  par  la  dif- 
pofition  de  la  première  inve- 
fiiturc. 

6. 

Réfervons  à notre  libre 
difpofition  & à celle  de  nos 
Royaux  Succe fleurs  les  fiefs 
qui  tomberont  en  dévolu  J oit 
pour  délit  commun  fioit  pour 
crime  de  lèj  e-màjefié  ou  de 
félonie,  ou  qui  deviendront 
caducs  par  C inobj avance  des 
obligations  du  va  fêla ge , & 
particulièrement  pour  en  gra- 
tifier les  perfonnes  qui  s en 
rendront  dignes. 

7* 

On  regardera  comme  in- 
corporés a notre  domaine  <$r 
par  conféquent  comme  ina- 
liénables non  feulement  les 
fiefs , biens  & dioits  que  Nous 
& nos  fuccejj'eurs  acquerrons 
au  nom  du  domaine , ou  qui 
y feront  en  quclqu  autre  ma- 
nière defimés  & unis , mais 
encore  ceux  qui  pendant  dix 
ans  feront  adminiflrés  con - 
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verranno  amminiftrati  pro- 
milcuamente  cogli  altri  De- 
înaniali , e quelli  anche , de’ 
quali  avendo  il  Principe  la 
facolrà  di  difporre , non  ne 
avrà  vivendo  difporto,  quan- 
îunque  il  tempo  da  Noi  pre- 
Icritto  per  la  loro  incor- 
porazione  non  folle  ancora 
tral'corlo. 

8. 


Ludovicus , 
si  ntt  d. 

B la  ne  a 6'C. 

au. 


Dichiariamo  nulla  ipfo 
jure , & faclo  qualunque  alie- 
nazione  , conceflione , o in- 
feudazione  delle  col'e  fud- 
dette , volendo  , che  non 
s’ abbiano  per  ifeorporate 
dal  noftro  Demanio , e che 
ogni  atto  , il  quale  venif- 
fe  a farfi  in  contrario , non 
Ha  valevole  a trasferirne  non 
folamente  il  dominio  , ma 
neppure  il  poflelTo  , corne 
fe  non  foflero  date  aliena- 
te , o infeudate , non  oftan- 
ti  tutte  le  derogatorie , che 
vi  venillero  apporte. 


9- 
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Eccettuiamo  dalla  fud- 
detta  proibizione  le  aliéna- 
zioni 
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jointement  avec  les  autres 
biens  domaniaux  , comme 
aujji  ceux  dont  le  Souverain 
ayant  la  liberté  de  difpofer  , 
ne  f aura  cependant  pas  fait 
pendant  J a vie , quand  même 
le  temps  que  Nous  avons 
déterminé  pour  leur  incorpo- 
ration, ne  fer  oit  pas  encore 
écoulé. 

8. 

Déclarons  nulle  ipfo  jure 
& fa&o  toute  aliénation  , 
concefjion  ou  inféodation  des 
chofes  fufdites  ; & voulons 
qu'on  ne  les  tienne  point  pour 
démembrées  de  noire  domai- 
ne , & que  tout  aüe  qu'on  fe- 
roit  au  contraire , ne  foit  pas 
valable , non  feulement  pour 
en  transférer  la  propriété  , 
mais  pas  meme  la  pojfeffion , 
comme  f elles  ri  avoient  pas 
été  aliénées  ou  inféodées  , 
non  objlant  toutes  les  clau- 
fes  dérogatoires  qu  on  pour- 
rou  y appofer. 

9* 

Noux  exceptons  de  la  fuf- 
dite  règle  les  aliénations  S 
inféo- 
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zioni , ed  infeudazioni , che 
venilTero  a farfi  per  una  ur- 
gente necelhtà , o per  una 
évidente  milita  délia  Coro- 
na , cioè  per  la  ditefà  , e 
confervazione  de’  btati  , o 
augumento  di  elfi,  o per 
la  permuta , o riicatto  d’ai- 
tri  Demaniali , che  ridondi 
in  vantaggio  del  nodro  Pa- 
trimonio,  e le  concelTioni 
a tempo  in  rimunerazione  , 
o ricompenfa  di  qualche  ler- 
vizio  riguardevole  refo  o ai- 
le Perl'one  Ileali , o alla  Co- 
rona , purchè  quelle  non  ec- 
cedano  la  vita  del  donatario, 
dichiarando , che  colla  mor- 
te di  elPo  s’ intenderanno 
rilolte , e finite , e fi  avran- 
no  per  incorporate  nel  De- 
manio , corne  le  non  fofle- 
ro  llate  lêparate. 

io. 

Ne’  cafi  , ne’  quali  abbia- 
mo , corne  fopra , permeiïa 
l’alienazione , o infeudazio- 
ne  delle  cofe  appartenenti 
al  Regio  Patrimonio,  vo- 
gliamo , che  il  prezzo , per. 
Tom.'II. 


4S 1 

inféodations  qui  pourraient 
fie  faire  pour  une  urgente  nê- 
cejfiiè  ou  une  utilité  éviden- 
te de  la  Couronne  y comme 
pour  la  dé  fa  je  & confer- 
vation , ou  augmentation  des 
Etats , ou  pour  échanger  ou 
racheter  d' autres  biens  do- 
maniaux pour  L avantage  de 
notre  patrimoine  ; exceptons 
encore  les  concevions  limitées 
à un  certain  temps , & faites 
à titre  de  récompenj'e  de  quel- 
que fervice  conjidérable  ren- 
du aux  perj'onnes  royales 
ou  à la  Couronne  y pourvu  qu 
elles  n excèdent  pas  la  vie 
du  donataire  ; déclarons  que 
par  Ja  mort  elles  feront  re- 
gardées comme  réj  blues  & fi- 
nies y & les  biens  concédés  te- 
nus pour  incorporés  au  do- 
maine y comme  s'ils  n en 
avoient  pas  été  féparés . 

10. 

Dans  les  cas  auxquels 
Nous  avons  permis  comme 
de  fus  les  aliénations  ou  in- 
féodations des  choj'es  appar- 
tenantes à notre  patrimoine 
royal  y Nous  voulons  que  le 
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il  quale  laranno  alienate  , o 
inleudate,  venga  pagato  in 
danari  contanti  nella  nollra 
Telorcria,  e che  non  fi  ab- 
bia  per  legittimo  qualunque 
pagamento , che  veuille  fat- 
to  in  verun  altro  modo , 
cziandlo  nelle  mani  Noilre, 
o de’  nollri  lleali  Succel- 
l'ori. 

1 1. 

Tutte  le  alienazioni , in- 
feudazioni,e  concelîioni ec- 
ccttuate  dalla  liiddetra  proi- 
bizione  dovranno  eflere  prc- 
fentate  alla  Caméra  noltra 
de’  Conti  ncl  termine  di  me- 
fi  tre  dalla  data  deile  Pa- 
tenti  per  eflere  interinate  , 
l’entito  il  Procuratore  no- 
llro  Generale,  altrimenti  la- 
ranno  nulle. 

I 2. 

Il  Magiftrato,  prima  d’am- 
metterle  , riconolcerà  , le 
fia  veramente  urgente  la 
neceflità,  o évidente  l utilità 
dcll'alicnazione , o infeuda- 
zione , le  il  prezzo  fia  giu- 
fio , c corrcfpettivo  al  va- 


TITOLO  II. 

prix  pour  lequel  elles  auront 
été  aliénées  ou  inféodées  , 
foit  payé  en  deniers  comptons 
en  notre  tréforcrie , & qu  on 
ne  regai  de  point  comme  lé- 
gitime tout  autre  payement 
fait  de  quelque  manière  que 
ce  puijje  être  , même  entre 
nos  mains , ou  entre  celles 
de  nos  royaux  fuccejfeurs. 

i i. 

Toutes  les  aliénations , in- 
féodations & concevions  ex- 
ceptées de  la  fufdite  prohi- 
bition devront  cire  préfentées 
à notre  Chambre  des  Com- 
ptes dans  le  terme  de  trois 
mots  dès  la  date  des  lettres 
patentes  pour  être  entérinées , 
oui  notre  Procureur  Général , 
autrement  elles  feront  milles. 

1 2. 

Le  Alagifirat  avant  que 
(T  admettre  les  dites  aliéna- 
tions ou  inféodations  recon- 
naîtra , f elles  font  faites 
pour  me  néceffité  véritable- 
ment urgente  ou  me  évi- 
dente utilité , fi  le  prix  en 
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lore  délia  cofa  alienata , e ejî  jujle  & répond,  à la  va- 
fe  il  pagamento  fia  feguito  leur  de  la  choj'e  aliénée , com- 
nel  modo  di  l'opra  llabiiito.  me  encore  fi  le  payement  en 

a été  fait  de  la  manière  ci- 
deffus  établie . 

13.  13. 

Quando  la  Caméra  rico-  Si  la  Chambre  reconnoif- 
nofcefie , che  per  i fuddet-  foit  que  pour  les  fuj dites 
ti , o altri  riguardi  il  con-  ou  autres  raifons  le  contrat 
tratto  folle  lefivo,  o pre-  fût  léff  ou  préjudiciable  à 
giudiziale  al  noltro  Patri-  notre  patrimoine  , elle  ne 
monio,  non  dovrà  interinar-  F entérinera  pas , mais  ob- 
lo , ma  bensi  olfervare  fem-  fervant  toujours  la  difpoftton 
pre  la  dilpofizione  di  que-  de  nos  préfentes  îoix  elle 
(te  noltre  Leggi , e cosi  rap-  devra faire  J es  repré fenrations 
prel'entare  al  Principe , e re-  au  Souverain  & réfifier . 
fiitere.  • 

14.  14. 

Anche  tutte  le  altre  con-  Toutes  les  autres  concef- 
ceflîoni  di  béni  -,  o dritti  fions  de  biens  ou  droits  non 
non  appartenenti  al  Dema-  appartenons  au  domaine  de 
nio  délia  noltraCorona  fa-  notre  Couronne  feront  auffi 
ranno  nel  detto  termine  pre-  préfentées  à notre  Chambre 
fentate  alla  Caméra  per  ef-  des  Comptes  dans  le  dit  ter- 
lère  interinate , lotto  pena  me  pour  être  entérinées , fous 
di  nullità,  e dovrà  il  Ma-  peine  de  nullité , & ce  Ma- 
giltrato  avvertire,  che  non  gifrat  aura  foin  que  l'on 
fi  ottenga  cofa  pregiudizia-  n'obtienne  rien  qui  foit  prèjtt- 
le  a Noi,oad  alcunTerzo.  diciable  à Nous  ou  au  tiers. 

Hh  2 
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Tutti  gli  aflenfi,  che  da 
Noi  fi  accorderanno  per 
l’alienazione , obbligazione , 
od  ipoteca  de’Feudi  , o 
béni  teudali , o per  il  gra- 
dimento  délia  perl'ona  dclF 
acquifitore  di  efli , fi  pre- 
fenteranno  fra  tre  mcfi  alla 
Caméra  per  eflcre  regiftrati  ; 
non  Tara  pero  necelîaria  T in- 
terinazione  Camerale  per  le 
concellioni  di  Piazze  di  Pro- 
curatori , Fondichieri , Spe- 
ziali , e fimili. 


1 6. 

S’ intenderà  rifervato  a 
Noi , ed  ai  Reali  noftri  Suc- 
ceflori  il  rifcatto  perpetuo 
di  qualunque  cola  del  noltro 
Demanio  validamente  alie- 
nata , che  non  potrà  mai  pre- 
Icriverfi  per  il  corlo  di  qualfi- 
voglia  tempo , eziandîo  im- 
memorabile,  non  ollante  il 
quale  l'arà  l'empre  facolta- 
tivo  al  Procuratore  nollro 


1 S* 

Toutes  les  lettres  paten- 
tes par  lesquelles  Nous  per- 
mettrons l'alienation , f obli- 
gation ou  l hypothèque  des 
Jtefs  & biens  féodaux , ou 
par  lefqucllcs  Nous  donne- 
rons notre  agrément  à b acqué- 
reur , devront  être  préf entées 
à notre  Chambre  des  Comptes 
dans  le  terme  de  trois  mois 
pour  y être  enregijlrées  ; il  ne 
fera  cependant  pas  néce f ai- 
re que  les  conccfions  des  pla- 
ces des  procureurs , drogui- 
J les , apothicaires  & autres 
fcmblables  fotent  entérinées 
par  la  Chambre. 

1 6. 

Tout  ce  qui  aura  été  va- 
lidement'  démembré  du  do- 
maine ,fera  fujet  au  rachat  : 
ce  droit  Nous  fera  cenfé  ré- 
fervé  à perpétuité  & à nos 
royaux  fucceffcurs  fans  qu 
il  puijfe  jamais  fe  prcfcnre 
par  aucun  laps  de  temps , mê- 
me immémorial , & notre 
Procureur  Général  pourra  tou- 
jours b exercer  en  ref  i tuant 
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Generale  l’ efercizio  di  det- 
te» dritto , mediante  la  re- 
fiituzione  del  prezzo,  c!ie 
confiera  edere  ftato  legitd- 
mamente  sborfàto. 

*7- 

Non  faranno  perô  fottopo» 
fii  a taie  rifeatto  i Feudi , alla 
rilèrva  di  quelli , che  per  qual- 
die  titolo , o per  una  conliie- 
tudine  legittimamente  fiabili- 
ta  vi  debbano  eflere  foggetti. 

18. 

Potrà  rinunciarfi  al  rif- 
eatto  l'uddetto,  quando  fi 
tratti  d’ alienazione  di  café  , 
edifizj , béni , ed  altri  efi'et- 
ti  in  allodio  per  una  ur- 
gente necefiità , od  éviden- 
te utilità  délia  Corona. 

19. 

Finalmente  dichiariamo  , 
che  dovrà  fiare  ferma  ladil- 
pofizione  dell’  Editto  delli 
lêtte  Gennaio  mille  lèttecen- 
to  e vend  per  la  riunione  y 
e reintegrazione  del  Dema- 
nio  aüenato  prima  délia  pub- 
blicazione  delle  prefenti. 

Tom.  IL 
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le  prix  qu  il  confiera  avoir 
été  légitimement  payé. 

17- 

Le  rachat  n'aura  cependant 
pas  lieu  à l'êgatd  de s jù  fis  , à 
moins  qu'il  ne  s'agit  de  ceux 
qui  par  quelque  titre  ou  par 
quelque  ujage  légitimement 
établi  y doivent  être  fiujets. 

18. 

L'on  pourra  renoncer  au 
rachat  fiufidit  dans  les  aliéna- 
tions des  maifions , bâtimens , 
biens  & autres  effets  qui  fie- 
ront vendus  en  alleu  pour  une 
urgente  nècefiité  ou  èviden-; 
te  utilité  de  la  Couronne . 

ï9. 

Déclarons  enfin  que  la  difi-- 
pofition  de  r Edit  du  7.  Jan- 
vier 1720.  pour  la  réunion 
& réintégration  du  Domai- 
ne aliéné  avant  la  publica- 
tion de  nos  préfientes  loix 
fiubfifiera  dans  toute  fia  force.- 

H h 3; 
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TITRE  III. 

Des  Fiefs. 

CHAPITRE  I. 

De  la  nature  des  Fiefs  & de 
la  luccertion  en  iceux. 

1. 

COmme  la  loi  à la  na- 
ture du  fief  exigent 
qu  il  foit  rect  & propre , à 
moins  que  dans  la  premiè- 
re invefiiture  on  ne  lui  ait 
donné  une  forme  différente  , 
Nous  déclarons  les  fiefs  de 
nos  Etats  réels  & propres , à 
la  réfierve  de  ceux  que  ï on 
gittimi  diverlamente  conce-  fiera  confier  avoir  été  concé- 
dait. dés  d' une  autre  manière  par 

des  légitimes  contrats. 

2. . 2. 

jj  La  claufola  per  fie,  e fiuoi  La  claufie  pour  foi,  fes 
Dec.  eredi , e qualfivoglia  fiuccejfio-  héritiers  & fucceffeurs  quel- 
ri  apporta  nelle  invertiture  conques  inférée  dans  les  in - 
de’ Feudi , che  i Vaflalli  no-  vefiiturcs  des  fiefs  que  nos 
ftri  del  Piemonte  hanno  ri-  vajfiaux  du  Piémont  ont  re- 
cevute  da’  noftri  Predecel-  çues  de  nos  Prédccejfieurs, 
fori , o da  Noi , non  è per  ou  de  Nous  , n efi  pas  fiufi- 
fe  rterta  atta  ad  immutare  fi  Jante  par  elle- même  pour 
la  natura  di  Feudo  l'empli-  changer  la  nature  du  fief 


T I T O L O III. 

De'  Feudu 
C A P O I. 

Délia  Natura , e Succejfione 
de'  Feudi. 

1. 

SIccome  vuole  la  legge , 
e natura  del  Feudo  , 
che  fia  retto , e proprio  , 
falvo  nella  prima  inveftitu- 
ra  gli  venga  imprelTa  un’al- 
tra  forma,  dichiariamo  ret- 
ti , c proprj  i Feudi  de’no- 
rtri  Stati , che  non  confterà 
elfere  ftati  per  contratti  le- 
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ce , retto , e proprio  , e fimple  , réel  & propre  , & 
detta  clauf'ola  non  oftante  , non  obfiant  la  dite  claufe  les 
s’avranno  i Feudi  cosi  con-  fiefs  ainfi  accordés  fieront  te- 
çeduti  per  retti , e proprj.  nus  pour  réels  & propres. 


3*  3- 

Quella  d’ eredi,  e fuccefi-  Celle  des  héritiers  & luc- 
Chnjtma  die  fiori , che  fi  trovafle  in  quai-  cclîéurs  qui  pourroit  fie  trou- 
164s!  Jun“  hvogha  modo  appolla  nel-  ver  appojee  de  quelque  ma- 
le  invelliture  de’ Feudi  tan-  nière  que  ce  J oit  dans  les 
to  unitamente , che  lepara-  invefiiiures  des  fiefs  tant  con- 
tamente  , non  s’ intenderà  , jointement  que  fiéparément  r 
fe  non  degli  eredi , e lue-  ne  s' entendra  que  des  héri - 
ceiïori  del  langue , e s’avran-  tiers  & fiuccejfieurs  du  fiang  y 
no  con  efla  per  chiamati  lo-  & on  regardera  feulement  com- 
lamente  i hglj , e dilcen-  me  appelés  les  enfians  & les 
denti,  abolita  la  fpecie  di  défie  en  dans , & aboli  fions  l'efi- 
Feudo  mifto.  pèce  de  fief  mixte. 


4- 


4- 


Rti f ticlor 
st.yicd. 


Ne’ Feudi  concelïï  per  Dans  les  fiefs  concédés 
malchj , e femmine  non  lue-  pour  la  ligne  maficuline  & 
cederanno  le  femmine , lai-  féminine  les  femmes  ne  fiuc- 
vo  in  mancanza  de’  mafehj , céderont  qu  à défaut  des  mâ- 
di  modo  che  il  mafehio  più  les , de  forte  que  le  mâle 
rimoto , ancorchè  d’altra  li-  plus  éloigné , quoiqu  il  J oit 
nea  , efcluderà  fempre  la  même  d'une  autre  ligne , cx- 
femmina  più  prolTima.in  gra-  dura  toujours  la  femme  plus 
do  di  fuccedere.  proche  en  dègrè  de  fiuccé- 


der. 


H h 4 
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5* 

La  claufola  in  antico , 
avito , e paterno , che  verra 
in  qualfivoglia  modo  appo- 
rta nella  conceflione  de’  Fcu- 
di , eziandlo  colla  l'piega- 
zione , che  il  Feudo  abbia 
la  natura  (T  antico , avito , e 
paterno  , non  Tara  atta  a 
comprendervi  li  fratelli , o 
altri  agnati;  e quando  gli 
agnati  tralverfali  al  pri- 
mo acquifitore  del  Feudo 
l'aranno  d'prelî'amentc  chia- 
mati , non  f'uccederanno  ol- 
rre  il  fettimo  grado. 

6. 

I gradi  rt  computeranuo 
afcendendo  da  quello , che 
pretenderà  fucceder  al  Feu- 
do fino  al  comune  rtipite , e 
dilcendendo  da  eiTo  fin  ail’ 
ultimo  inveftito,  dal  quale 
dovrà  l'empre  mifiurarfi  la 
proliimità  si  in  concorfo 
d’ agnati , che  nel  calo  di 
controverfa  devoluzione  fra 
efii , ed  il  nortro  Procura- 
tore  Generale. 


5- 

La  claufe  en  fief  ancien , 
des  ayeux  & paternel , que 
l'on  inférera  de  quelque  ma- 
nière que  ce  foit  dans  la  con- 
ceffion  des  fiefs , même  avec 
explication  que  le  fief  ait 
la  nature  d’ancien,  des  ayeux 
& paternel , ne  fera  pas  pro- 
pre à comprendre  les  frères  , 
ou  autres  agnats  , & quand 
les  agnats  collatéraux  du pre- 
mier acquéreur  du  fief  fe- 
ront expreffèmem  appelés , ils 
ne  fuccéderont  pas  au  delà  du 
feptième  dégré. 

6. 

On  fera  la  fupputation 
des  dégrés  en  remontant  de- 
puis celui  qui  prétendra  de 
fuccéder  au  fief  \ jufques  à 
la  fouche  commune , & en 
def Cendant  de  celle-ci  juf- 
ques au  dernier  im’cfii , du- 
quel on  devra  toujours  me- 
furer  la  proximité  tant  en 
cas  de  concours  entre  les 
agnats  , que  lorfquc  la  dévolu- 
tion fera  conu  fiée  cm/' eux  & 
notre  Procureur  GénéraL 


Digitizeé  by-G<* 


LIV.  VI.  T1T.  III.  CHAP.  I. 


£.77.  Pkilib. 
die  9.  Feb. 
1569. 


Rcx  Car, 
En. 


7- 

Ogni  figlia  nubile,  o don- 
na, che  polfeda  qualche  giu- 
rifdizicme,  o dritri  si  feu- 
dali , che  enfiteotici  dipen- 
denti  dal  noltro  diretto  Do- 
minio  , venendo  a mari  tard 
con  uno  Straniero  non  abi- 
rante  ne’noftri  Stati,  de- 
caderà  dal  dominio , e pof- 
feflb  di  efli , e làrà  incapa- 
ce  d’ acquiftamc  altri  per 
atto  tanto  fra  vivi  , che 
per  ultiiîia  volontà , ma  fi 
devolveranno  fenz’  altro  a 
coloro,  i quali  faranno  in 
grado  di  l'ucccdere  alla  me- 
defima , efclufi  i difcendenti 
da  tal  matrimonio. 


489 
7- 

Toute  fille  ou  femme  qui 
pofsède  quelque  junfdiclion , 
ou  droits  tant  féodaux  qu 
emphytéotiques  dépendons  de 
notre  domaine  direct,  qui  fie 
mariera  avec  un  étranger  ha- 
bitant hors  de  nos  Etats  , en 
perdra  le  domaine  & la  pof- 
fcjfion , & fera  incapable  d' en 
acquérir  cC  autres  tant  par 
actes  entre-vifs  que  de  der- 
nière volonté , & ils  feront 
fans  autre  dévolus  à ceux 
qui  fe  trouveront  plus  pro- 
ches à lui  fuccéder  à F ex- 
clufion  des  defeendans  d'un 
tel  mariage. 


8. 


8. 


I Feudi,  che  fi  conce- 
deranno  in  avvenire  si  da 
Noi , che  da’  Reali  noftri 
Succeflbri , s’ intenderanno 
tutti  retti , e proprj , e fa- 
ranno nulle  le  infeudazioni , 
fe  verranno  in  altra  forma 
conceflî  ; ecccttuate  perô 
quelle,  che  anche  con  qual- 
che impropriazione  délia  io- 


Les  fiefs  qui  feront  con- 
cédés à F avenir  tant  par 
Nous  que  par  nos  royaux 
fucceffcurs  , feront  tous  cen- 
fés  être  réels  & propres , & 
les  inféodations  qui  pour- 
raient être  accordées  d' une 
autre  manière , feront  mi- 
les , à F exception  cependant 
de  celles  qui  fe  feroient 
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ro  natura  veniffero  fatte  in  même  avec  quelque  impropria- 
virtù  de’ pubblici  Editti  per  non  de  leur  nature  en  vertu 
una  urgente  necefiità , o per  ef  Edits  publics  pour  caufe 
una  évidente  utilità  délia  d' urgente  néccfiité  ou  d évi- 
Corona.  dente  utilité  de  la  Cou- 

ronne. 


9.  9. 

Nell’alienazione  de’ Feu-  Dans  les  aliénations  des 
di , che  fi  farà  da  Noi , o fiefs  qui  feront  faites  par 
da’  nofiri  Reali  Succeflori  , A dus  ou  par  nos  Royaux 
fi  uniranno  l'olamente  alla  Succeffeurs , on  unira  à la 
giurildizione  i dritti , che  jurifdiclion  tant  feulement  les 
ne  dipendono , cioè  Segre-  droits  qui  en  dépendent , fa- 
terle,  Bandi  Campeftri,  Mul-  voir  les  greffes  , les  bans 

te  , e Confifcazioni , li  Béni  champêtres  , les  amendes  & 

ftabili , i Forni , Molini , ed  les  confifcaùons  , les  biens 
altri  Edifizj  , li  Dazj  , e fonds , les  fours  , moulins 
Pedaggj , il  jus  di  dériva-  & autres  édifices , les  daces 
re  le  Acque  , e quello  di  & péages , le  droit  de  déri- 
Caccia , e Pefca  ; tutti  gli  ver  les  eaux  , & celui  de. 
altri  dritti  non  potranno  chaffe  & péchç , fans  quau- 
comprenderfi  nella  mede-  cun  des  autres  droits  puiffe 
firna.  être  compris  dans  la  dile  alié- 

* nation. 
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1IV.  VI.  TIT. 
CAP  O II. 

DelF  Erefone  de  Fcudi 
in  Primogenitura. 

o 

I. 

OGni  Feudo  di  giurif- 
dizione  dipendente 
mediatamente , o immedia- 
tamente  dal  noftro  diretto 
Dominio  con  li  béni , dritti , 
e redditi , che  vi  foflero 
annefli , tanto  retto  , e pro- 
prio  per  mafchj , e femmi- 
ne , che  meramentc  eredi- 
tario , non  potrà  mai  divi- 
derfi  fra  più  fucceflori,  ben- 
chè  fieno  in  egual  grado , 
ma  fi  conferverà  lempre  in- 
divifo , ammefla  foltanto  la 
dividuità  quanto  a’  béni  feu- 
dali  rufiici  l'eparati  dalla  giu- 
rildizione. 

2. 

Quelli , che  hartno  la  fa- 
coltà  di  difporre  di  detti 
Feudi, potranno  fottoporgli 
a Primogenitura  fra  li  chia- 
mati  con  quell’  ordine , che 
ftimcranno  tanto  per  con- 
tratto,  che  per  diipofizio* 


III.  CHAP.  II.  49 1 

CHAPITRE  IL 

De  1’  éreüion  des  Fiefs 
en  Primogénirure. 

i. 

TOus  fiefs  avec  jurif- 
diclion  tam  réels  & 
propres  pour  mâles  6 pour 
femmes , que  purement  héré- 
ditaires dépendons  médiate- 
ment  ou  immédiatement  de 
notre  domaine  direct , & tous 
biens , droits  & revenus  qui 
y feront  annexés , ne  pour- 
ront jamais  être  divifés  en- 
tre plufieurs  fuccejfeurs , quoi- 
qu'ils feroient  dans  le  même 
degré  ; permettons  Jeulement 
la  divifion  des  biens  féodaux 
ruraux  qui  font  féparés  de 
la  jurifdiclion. 

2. 

Ceux  qui  ont  le  droit  de 
difpofer  des  fufdits  fiefs  , 
pourront  tant  par  contrats  en- 
tre-vifs que  par  difpofition 
de  dernière  volonté  les  éri- 
ger en  primogéniture  entre 
les  appelés  Juivant  l ordre 
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ne  d’ultima  volontà,  e quan-  au  ils  jugeront  à propos , & 
do  non  gli  avranno  fotto-  lorfqu  ils  ne  l'  auront  pas 
pofti  a Prunogenitura , lue-  fait , /'  aîné  entre  les  appe - 
cédera,  in  eflo  il  primoge-  lés  fuccédcra  à r exclujwn 
nito  ira  chiamati  ad  eiclu-  des  autres , mais  fi  entre  aî- 
fione  cîegli  altri  ; e ira  pri-  nés  1 oncle  concourt  à la 
mogeniri  concorrendo  alla  fuccejfion  avec  un  neveu  qui 
l’uccelîione  il  patruo,  ed  in  vienne  par  voye  de  repréjen- 
virtù  di  rapprei'entazione  il  ration  , ce  dernier  exclura 
nipote  , quefto  elcluderà  toujours  [oncle. 
i'empre  il  patruo. 

3-  3- 

r.cx  Car.  Le  Primogeniture , che  Les  primogénitures  qui 
£.v.v  da’  poüeflori  de’  Feucli  ve-  feront  ainfi  établies  par  les 
nilTero  illimité  iovra  Feudi  pojfejfeurs  fur  leurs  fiefs  hé - 
eredirarj , e difponibili,  non  réditaires  & fur  ceux  dont 
faranno  progreflive  oltre  li  ils  ont  la  faculté  de  difpo- 
quattro  gradi.  fer  par  tcflament , ne  pour- 

ront pas  s’ étendre  au  delà  da 
quatre  dégrés.. 

4.  4. 

Rix  Victor  Vogliamo  perô , che  i Voulons  cependant  que 
Amci..  fecondogeniti  , ed  altri,  i les  puînés  & autres  qui  fe- 
quali  verranno  ad  eiîêre  ci-  ront  exclus  de  la  fuccejfion 
clufi  dalla  fimultanea  luccefr  du  fiefi\ayenifubfidiairement 
fione  del  Feudo  abbiano  fur  les  fruits  un  apanage 
fuffidiariamente  fopra  i irut7  convenable  eu  égard  à leur 
ù di  elîo  il  loro  congruo  naiffance  & à la  valeur  des 
appanaggio,  avuto  riguardo  revenus  du  fief  fuivant  la  fi- 
ulia  loro  nalcita , ed  al  va-  xation  qui  en  fera  faite  par 


7?<\v  Vi3.or 
A me  J. 
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k>re  del!e  rendite  del  me- 
defiino  l'econdo  la  talïà , 
che  ne  farà  il  Senato,  pur- 
chè  non  ecceda  mai  la  quan- 
ta parte  del  frutto,  le  fa- 
ranno  quattro,  od  in  mi- 
ner numéro , e la  terza , le 
faranno  di  più. 

C A P O III. 

Dell  Invefii  tura  de  Feudi , 
e Béni  feudali. 

i. 

ESsendo  l’ Inveltitura  un’ 
obbligazionc  naturale 
del  Vatiallaggio  in  ricono- 
feimento  di  qucll’  omaggio, 
e fedeltà , che  il  polfeiiore 
del  Feudo  dee  al  fuo  Si- 
gnore  , comandiamo , che 
ogni  ValTallo , ed  ogni  al- 
tro , che  abbia , o polTeda 
giurifdizioni,  Feudi,  Béni, 
Dritti  , o Rendite  feudali 
dipendenti'  immediatainentc 
dal  noilro  diretto  Dominio, 
debba  fra  l’ anno , e gior- 
no ricorrere  alla  Caméra 
nollra  de’  Conti , e chieder- 
ne  T lnveftitura  si  nel  cafo 
di  luccelTione,  o d’acquillo, 


493 

le  Sénat , pourvu  quelle  n'ex- 
cède jamais  la  quatrième  par- 
tie des  fruits  , s'ils  font  qua- 
tre ou  moins , & le  tiers  s'ils 
font  en  plus  grand  nombre. 


CHAPITRE  III. 

De  l’Invelliture  des  Fiefs, 
& des  Biens  féodaux. 

i. 

L*  Invefiiiure  étant  une 
obligation  naturelle 
du  vajfelage  en  recormoifif an- 
ce  de  r hommage  & de  la  fidé- 
lité que  le  pojj'ejjeur  du  fief 
doit  à fon  feigneur , Nous 
ordonnons  que  tous  les  vaf- 
faux  à autres  qui  ont  ou 
pefsedent  des  jurif dictions , 
fifs , biens , droits  ou  ren- 
tesféodales  qui  dépendent  im- 
médiatement de  notre  domai- 
ne direct , foient  obligés  de 
recourir  dans  l'an  & le  jour 
à noire  Chambre  des  Com- 
ptes, & de  lui  demander  l’in- 
vefiiture  tant  dans  le  cas 
de  fuccejfion  ou  d'acquifi- 
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che  d’ avvenimcnto  alla  Co- 
rona  di  caduno  de’  noftri 
Reali  Succcflori. 

2. 

Spirato  quefto  termine 
quelli  , che  non  avranno 
adempito  alla  fuddetta  obbli- 
gazione,  incorreranno  nel- 
la  caducïtà  di  dette  GiuKÜdi- 
zioni , Feudi , Béni , Dritti, 
e rendite  feudali  fenz’  alcu- 
na  interpcllanza , o atto  di 
accettazione  del  Procurato- 
re  noltro  Generale. 

n 

3* 

Non  potrà  la  Caméra  am- 
mettere  veruna  feula  di  detti 
Vaiîalli , o Pollelîori  di  Giu- 
rifdizioni  , Feudi  , Béni  , 
Dritti,  e rendite  feudali, 
che  il  loro  inadempimento 
non  fia  (lato  doîol'o , o pre- 
giudiziale  al  Regio  Patrimo- 
nio  , o che  fi  tratti  di  mora 
di  breve  tempo,  o di  prima 
Inveftitura,  o che  non  fieno 
llati  dal  Procuratore  nollro 
Generale  prevenuti,ma  pro- 
cédera fulle  di  lui  illanze 


non  que  dans  celui  d' avè- 
nement à la  Couronne  de  cha- 
cun de  nos  royaux  fuccef- 
feurs. 

2. 

Ceux  qui  apres  ce  terme 
expiré  n'auront  pas  fttisfiait 
à h JuJdite  obligation , dé- 
choiront des  dites  jurifdi- 
clions , fiefs , biens  , droits 
& rentes  féodales  fans  autre 
interpellation  ou  acte  d' ac- 
ceptation de  notre  Procureur 
Général. 

3- 

La  Chambre  n admettra 
aucune  exeufie  des  dits  vaf- 
fiaux  ou  pojfefjeurs  de  jurtfi- 
dichons , fiefs , biens , droits 
G rentes  féodales  pour  jufii- 
fier  que  leur  négligence  n a 
pas  été  firauduleufie  ou  préju- 
diciable à notre  foyal  patri- 
moine , ou  qu  il  s' agit  d' un 
court  délai  ou  de  la  première 
invefiiture , ou  qu  ils  n ont 
pas  été  prévenus  par  notre 
Procureur  Général , mais  elle 
procédera  fur  fies  réquijitiohs 
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alla  Dedararoria  délia  cadu- 
clrà  ienz  avéré  riguardo  a 
quelle  , o altre  eccezioni , 
iblvo  riportino  da  Noi  la 
Gradiî,  per  la  di  cui  interi- 
npzione  dovranno  ricorrere 
fra  mefi  rre  alla  Caméra. 


495 

à la  déclaratoire  de  la  cadu- 
cité tans  avoir  aucun  écard 
à ccs  exceptions  ou  autres  , 
à moins  qù  on  n obtienne  de 
Nous  la  grâce,  pour  l'entéri- 
nement de  laquelle  on  devra 
recourir  dans  trois  mois  à ht 
Chambre. 


Rtx  Car. 
Em. 


4- 

La  Caméra  nella  Ipedi- 
zione  delle  Inveftiture  dovrà 
regolare  la  natura , qualità , 
e quantità  de’Feudi , e Bé- 
ni reiidali , avuto  riguardo 
lolamente  aile  prime  con- 
ceflioni,  ed  in  mancanza  aile 
più  antiche  Inveftiture,  e ri- 
conolcerà  i dritti,  che  Ci  fo- 
lio dovuti. 

5- 

Coloro , che  fono  inve- 
fliti  délia  Caccia,  e Pelca., 
avranno  la  facoltà  di  proi- 
birle. 

6. 

Non  potranno  perô  i Vaft 
falli  inveftiti  délia  Caccia , e 
Pefca  far  pubblicare  di  pro- 
pria autorità  alcun  Procla- 


4- 

Elle  devra  régler  dans 
l expédition  des  invejhtures 
la  nature , la  qualité  & quan- 
tité des  fiefs  & biens  féo- 
daux, ayant  feule  ment  égard 
aux  premières  conccjfions,  & 
à leur  defaut  aux  plus  an- 
ciennes invefitures,  6'  elle  re- 
connaîtra les  droits  qui  Nous 
font  dus. 

5* 

Ceux  qui  font  invefiis  du 
droit  de  chafe  & pèche  au- 
ront le  pouvoir  de  les  dé- 
fendre. 

6. 

Les  vajfaux  quoiqu  inve- 
fiis du  droit  de  chajfe  & de 
pêche  ne  pourront  cependant 
faire  publier  de  leur  autorité 
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ma , o Eando  Campeftre 
cou  impofizione  di  penc  , 
l'enza  l’approvazione  del  Se- 
nato. 

7* 

Le  Iavcfdture,  che  fi  con- 
cederanno  immediatamente 
da  Noi , dovTanno  prefen- 
tarfi  da’  V ailalli,  che  le  avran- 
no  riportare,  alla  Caméra 
de’  Conri  fra  un  mei'e  per 
c flore  interinate. 

8. 

Ne’cafi,  ne’quall  s’incorre- 
rà  la  cadueità  per  non  eiïere 
data  richieita  a luo  tempo 
l’ lnvellitura,  o per  l’inadem- 
pimento  delle  altre  obbliga- 
zioni  del  Vaflallaggio  , il 
Feudo  fi  devolvcrà  al  no- 
ftro  Patrimonio,  le  fi  trat- 
terà  di  Feudo  nuovo,  o me- 
ramente  ereditario;  ma  le 
Tara  antico,  retto,  e pro- 
prio,o  per  mafehj,  e fem- 
mine  , o ereditario  vincola- 
to , la  devoluzione  avrà  fo- 
lamente  luogo  a pregiudizio 
del  contumace,  e durante 
la  di  lui  vita,  e dopo  la 
morte 


III.  CAP.  III. 

aucunes  défenfes  , ni  bans 
champêtres  par  lefquels  ils 
impojent  des  peines  fj'ans  l’ap- 
probation du  Sénat. 

7- 

Les  tnvejh  tures  que  Nous 
accorderons  immédiatement  , 
devront  être  présentées  par  les 
va  JJ  aux  qui  les  auront  obte- 
nues, à la  Chambre  des  Com- 
ptes dans  le  terme  d'un  mois 
pour  être  entérinées. 

8. 

Dans  les  cas  où  F on 
encourra  la  caducité  pour 
ri  avoir  pas  demandé  à temps 
l' invejli ture , ou  pour  n avoir 
pas  rempli  les  autres  obliga- 
tions du  vajfelage , le  jief 
fera  dévolu  à notre  patrirnoi- 
ne  s il  s agLL  de  Jiej  noweau 
ou  purement  héréditaire , mais 
s'il  ejl  ancien,  réel  & propre , 
ou  pour  mâles  & femelles , ou 
héréditaire  non  libre , la  dé- 
volution aura  feulement  lieu 
au  préjudice  du  contumax  & 
durant  fa  vie,  & après  fa 
mort  il  retournera  à ceux  qui 
feront  en  degré  de  lui  Suc- 
céder. La 
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morte  del  medefimo  ritor- 
nerà  a quelii,  che  l'aranno 
in  grado  di  l'uccedergli. 

9- 

La  de  (Ta  regola  s’ ofler- 
verà  in  cafi  di  confifcazione 
per  delitto  comune  a favore 
del  Fifco  noftro,  o de’ Vaf- 
l'alli  rifpettivamcnte  ; ma  fe 
fi  tratterà  di  reato  di  Lefa 
Maeftà , o fellonia , il  Feudo 
decaderà  l'empre , ed  in  tutti 
i cafi  alla  Caméra  noftra  ad 
efclufione  di  qualunque  di- 
fcendente , agnato , trafver- 
lâle , o altro  chiamato  per 
difpofizione  délia  Legge  , o 
per  patto,  e provvidenza' 
dell’  uomo. 

10. 

Tutti  quelii , che  hanno 
il  diretto  dominio  di  giuril- 
dizioni , o béni  feudaïi  pof- 
feduti  in  Retrofeudo  da  al  tri, 
dovranno , prima  di  darglie- 
ne  lTnveftitura , prefentarla 
alla  Caméra  noftra  de’  Con- 
ti , ed  eflere  vifata  dal  no- 
ftro Procuratore  Generale , 
fotto  pena  délia  caducità  si 
Tonu  IL 


9-’ 

La  même  règle  sobÇervera 
dans  le  cas  de  la  conjij cation 
pour  caufe  de  délit  commun 
en  faveur  de  notre  fifc  ou  des 
vajfaux  refpeclivcment , mais 
s ' il  s' agit  du  crime  de  lèfe- 
majejlé  ou  de  félonie , le  fief 
fera  toujours  dévolu  & en 
tous  les  cas  à notre  Chambre , 
à ! exclufi on  de  tous  les  de- 
fcendans  , agnats  , collaté- 
raux ou  autres  appelés  par 
les  loix  ou  par  convention  & 
provifton  de  V homme. 

io. 

Tous  ceux  qui  ont  le  do- 
maine direct  de  quelques  ju- 
rif dictions  ou  biens  féodaux 
poffedés  en  arrière-fief  par 
d' autres , avant  que  de  leur 
en  donner  l' invejliture  devront 
la  préfenter  à notre  Chambre 
des  Comptes , & elle  devra 
être  vifée par  notre  Procureur 
Général  fous  peine  de  cadu- 
1 i 
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di  quelli , che  hanno  il  di- 
retto  dominio , che  de’  pof- 
felfori  del  Feudo , le  vi  con- 
travverranno. 


cite  tant  par  rapport  a ceux 
qui  ont  le  domaine  direcl  qu 
à V èpard  des  poffejfeurs  du 
fiefs  ils  y contreviennent. 


1 1. 


1 1. 


Ordiniamo , che  i poflefi 
fori  de’  Feudi , béni  feudali , 
o enfiteotici , od  altri  dritti, 
rendite , o pertinenze  di  elîi 
debbano  ne’loro  confegna- 
menti  fpiegarlc  tutte  ad  una 
ad  una  diftintamente , fenza- 
chè  fi  riceva  più  ne’  medefi- 
mi  veruna  protella,  o riferva. 


1 2. 

Le  cofe , che  faranno  om- 
raelTe  ne’  luddetti  conlègna- 
menti , faranno  lènz’  altro 
caducate  perpetuamente , fe 
fi  tratterà  di  Feudi  ereditarj 
non  vincoJati , o nuovi , e 
pendente  la  vita  del  poffel- 
lore , le  d’ altri  ; e quelle  co- 
fe , che  làranno  ftate  conlè- 
gnate , s’  avranno  per  tali  a 
riguardo  de’  Conlcgnanti , e 


Nous  ordonnons  que  les 
pojfiejfieurs  des  fiefs  , biens 
féodaux  ou  emphytéotiques , 
ou  d' autres  droits  , reve- 
nus ou  appartenances  d' iceux 
foient  obligés  lorfiqu  ils  les 
donneront  par  aveu  & dénom- 
brement , de  les  expliquer 
tous  & chacun  difiinclement 
fans  qu  on  puijje  plus  rece- 
voir dans  les  Jufidits  dénom- 
bre mens  aucune  protefiation 
ou  rèfieive. 

1 2. 

Les  chofies  qui  auront  été 
omifies  dans  les  fufdits  dé- 
nombremens , tomberont  fans 
autre  & perpétuellement  en 
caducité  s'il  s'agit  de fiefs  hé- 
réditaires libres , ou  des  nou- 
veaux , & pendant  la  vie  du 
pojfeffeur  s'il  efi  quefiion 
d' autres  fiefs  ; & les  chofies 
qui  auront  été  données  par 
dénombrement , fieront  tenues 
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loro  fucceflori , fenzachè  fie- 
no  ammedi  a giuftificare , 
che  cio  pofla  eilere  feguito 
per  errore , o per  ignoranza. 

C A P O IV. 

Delle  Cavalcaie. 

1. 

Nortri  Vaflalli  dovran- 
no  fer  vire  perfonalmen- 
te  fecondo  T obbligazione 
annerta  al  VafTallaggio,  ogni- 
voltachè  verra  importa  la 
Cavalcata , o foddislarvi  col 
pagamento  di  erta  in  danari , 
fe  cosi  eleggeremo. 

2. 

Eleggendo  Noi  il  paga- 
mento délia  Cavalcata  a luo- 
go  del  fervizio  perfonale, 
quelli,  che  porteranno  il  ti- 
tolo  di  Duca , o Principe , 
concorreranno  annualmente 
al  pagamento  di  lire  trecen- 
to  lettantacinque  ; di  Mar- 
chefe,lire  cento  ottantafette, 
foldi  dieci  y di  Conte , lire 
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pour  telles  qu  elles  ont  été 
reconnues  par  rapport  aux  re- 
connoijjans  & leurs  fuccef- 
Jeurs  J ans  qu  ils  puijfent  puis 
être  admis  à jujlijier  qu  ils 
l' ont  fait  par  erreur  ou  par 
ignorance. 

CHAPITRE  IV. 
Des  Cavalcades. 

i. 

NOS  vajfaux  devront 
fervir  en  perfonne  fui- 
vont  l'obligation  annexée  au 
vajfelage  chaque  fois  que  la 
cavalcade  fera  impofée  , ou  y 
fatisfaire  en  argent  fi  bon 
Nous  femble. 

2. 

Lorfque  Nous  choijirons 
le  payement  de  la  cavalcade 
au  lieu  du  fervice  perfonnel , 
les  Ducs  ou  Princes  paye- 
ront annuellement  trois  cent 
foixante  & quinze  livres , les 
Marquis  cent  quatre-vingt- 
fept  livres  & dix  fols  , les 
Comtes  cent  dou[c  livres  & 
dix  fols , les  Barons  foixan- 
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centododici , foldi  dieci  ; di 
Barone , lire  fettantacinque; 
e di  Vaflallo , lire  trcntalèt- 
te , foldi  dieci. 

3- 

Concorreranno  altresi  per 
la  fefta  parte  del  reddito  de’ 
béni , ed  altri  dritti  feudaü 
annefli  aile  giurifdizioni , e 
per  la  quarta  di  quelli , che 
non  foao  annefli  aile  mede- 
fimc. 

4* 

I Vaflalli , i quali  preten- 
deranno  o di  eflere  Itati  le- 
gittimamente  efimiti  dall’ob- 
bligazione  délia  Cavalcata,o 
d’averne  convenuto  ilpaga- 
mento  , ricorreranno  alla 
Caméra  nel  termine  d’ un 
anno  per  riportarne  que’ 
provvedimenti,  che  faranno 
giufti. 
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te  & quinze  livres , & lesvaf- 
faux  trente-  fept  livres  & dix 
fols. 

3- 

Ils  payeront  auJJl  la  fixiè- 
me  partie  du  revenu  des  biens 
& autres  droits  féodaux  an- 
nexés aux  jurif dictions , & la 
quatrième  de  ceux  qui  n'y 
font  pas  annexés. 

4 • 

Les  va  faux  qui  préten- 
dront d' avoir  été  légitime- 
ment exemptés  de  V obli- 
gation de  la  cavalcade , ou 
d'avoir  convenu  du  payement 
d'icelle  y s'adrejferont  dans  le 
terme  d' un  an  à la  Chambre 
des  Comptes  afin  quelle  pour- 
voye  ainfi  que  de  raifort. 
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C A P O V. 

De  Tiioli , c delle  Deno  mi- 
na foni  de  Feudaiarj. 

i. 

NE  (Tu  no  potrà  ufare  del 
titolo  di  Duca , Prin- 
cipe , Marchete , Conte , o 
Barone , nè  di  verun  altro 
di  qualfivoglia  forta,l’e  non 
ne  avrà  una  Patente  noftra , 
o de’  noftri  Predeceflori  le- 
gittimamente  l'pedita,  ed  in- 
terinata dalla  Caméra  no- 
ftra de’  Conti , o che  fof- 
le  debitamente  inveftito  da 
Noi,  o da’noftri  Reali  Pre- 
deceftori  de’  Feudi , e delle 
Giurifdizioni , che  avcflero 
annello  uno  de’  luddetti  ti- 
toli.. 

2. 

Li  pofleffori  di  picco- 
le  porzioni  di  Giurifdizione 
non  potranno  valerl'ene , le 
non  godranno  la  meta  intera 
delFeudo  ne’Luoghi  com- 
pofti  di  cento  fuochi , o un 
terzo  negli  altri  di  maggior 
numéro. 

Ton,  II, 
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CHAPITRE  V. 

Des  Titres  des  Feudataires. 

1. 

PErfonne  ne  pourra  porter 
le  titre  de  Duc , Prin- 
ce y Marquis  , Comte  ou  Ba- 
ron , ni  quelqu'  autre  que  ce 
fou  y s' il  ri  en  a des  lettres 
patentes  de  Nous  ou  de  nos 
prédéceffcurs  ducment  expé- 
diées & entérinées  par  notre 
Chambre  des  Comptes , ou  qri 
il  ri  ait  été  légitimement  in- 
vejli  par  Nous  ou  par  nos 
royaux  prédécejfeurs  des  fiefs 
& jurifdiclions  auxquelles  Je 
trouve  annexé  quelqu  un  des 
fufdits  titres, 

2. 

Les  poffejfeurs  de  petites 
portions  de  jurif diction  ne 
pourront  pas  s' attribuer  les 
JuJ'dits  titres , à moins  qri  ils 
ne  jouiffent  de  la  moitié  en- 
tière du  fief  dans  les  lieux 
compofés  de  cent  feux,  ou  du 
tiers  dans  ceux  qui  font  d'un. 
Ii  3 
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3- 

Se  perô  anche  per  por- 
zioni  più  piccole  di  Feudi 
farà  llato  da’  noftri  Reali 
Antecelfori,  o da  Noi  ac- 
cordato  qualche  titolo  , po- 
tranno  ularne  i pofleflbri  di 
elle. 

4- 

Non  farà  Iecito  ad  alcu- 
no  de’ noftri  Sudditi,  o abi- 
tanti  ne’ Stati  noftri  d’ ufare 
parimente  alcuno  de’fuddet- 
ti  titoli , benchè  polîedelïe 
qualche  Feudo  in  Stato  alie- 
no,  le  non  giuftificherà  avan- 
ti  la  detta  Caméra  di  averne 
legittima  concelîione  daquel 
Principe,  ne’ di  cui  Stati  il 
Feudo  fi  ritrova. 

5- 

Quelli , che  avranno  alié- 
nât! i Feudi , a’  quali  erano 
annelfi  detti  titoli , non  po- 
tranno  più  goderne , ezian- 
dio  che  nel  contratto  fe  ne 
foflero  rifervata  la  facoltà. 
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plus  grand  nombre. 

3* 

Si  cependant  on  a obtenu 
de  Nous  ou  de  nos  royaux 
prédéceffeurs  quelques  titres 
pour  des  moindres  portions 
de  jurifdiclion , le  pojfejfcur 
pourra  les  prendre. 

4- 

IL  ne  fera  permis  à aucun 
de  nos  Jujets  ou  habitans  de 
nos  Etats  de  porter  aucun  des 
fufdits  titres , quoiqti  il  pof- 
sède  quelque  fief  dans  les 
pays  étrangers , s’ il  ne  jufii- 
fie  pardevant  la  Chambre  d'en 
avoir  une  légitime  conceffion 
du  Prince  dans  les  Etats  du- 
quel le  fief  ejl  fitué. 

5- 

Ceux  qui  auront  aliéné  les 
fiefs  auxquels  les  dits  titres 
étoient  annexés , ri  en  pour- 
ront plus  jouir , quand  même 
ils  s' en  feroieru  réfervés  le 
droit  dans  le  contrat. 
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6. 

Coloro , a’quali  non  ifpet- 
terà  alcuno  de’  fopraddetti 
titoli,  non  potranno  ul'are  ne’ 
loro  lîgilli,  né  I'opra  le  ar- 
mi , ed  infegne  délia  loro 
cala  alcuna  corona  di  Duca, 
Principe , Marchefe , Con- 
te , o Barone  ; e quelli , che 
làranno  inveftiti  di  qualche 
giurildizione  fenza  titolo  , 
ulèranno  delle  armi,  ed  in- 
l'egne  lignorili  lolamente. 

7- 

Chiunque  fi  caratterizzaf- 
fe  con  titoli  a le  non  dovu- 
ti,  o che  ufafle  I'opra  le  lue 
armi  corone  non  permell’e- 
gli , incorrerà  nella  pena  di 
leudi  venticinque , ognivol- 
tachè  vi  contravverrà. 

8. 

Non  farà  lecito  ad  alcu- 
no di  ul'are  le  inl'egne , o ar- 
mi gentilizie,  fe  non  dimo- 
ftrerà  d'averne  l’ ufo  per  lef- 
fant  anni  avanti , o un  legit- 
timo  privilegio  , fotto  la  lud- 
detta  pena. 
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6. 

Les  perf ormes  qui  ri  au- 
ront pas  quclqu  un  des  fuf- 
diis  titres , ne  pourront  fe  fer- 
vir  dans  leurs  cachets  ni  dans 
Us  armoiries  de  Uur  famille 
d' aucune  couronne  de  Duc , 
Prince , Marquis , Comte  ou 
Baron , 6 ceux  qui  feront 
invefis  de  quelque  juri [di- 
ction fans  titre , fe  Jerviront 
feuUment  d ' armoiries  fei- 
gneuriales . 

7 • 

Quiconque  fe  qualifiera  de 
titres  qui  ne  lui  font  pas  dus , 
ou  fe  fervira  fur  fes  armoi- 
ries de  couronnes  qui  ne  lui 
font  pas  permifes , encourra  la; 
peine  de  vingt- cinq  écus  cha- 
quefois  qu'il  y contreviendra v 

8. 

Perfonne  ne  pourra  ufer 
d' armoiries  de  famille  s'il  ne 
fait  confier  d' en  avoir  eu 
l'  ufage pendant  Joixanie  ans 
ou  un  légitime 
rous  la  peine  ci- 


auparavant 
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CAPO  VI.  CHAPITRE  VI. 

Dell'  Alienafione  de'  Feudi , De  l’ aliénation  des  Fiefs 

e Béni  Feudali.  & biens  féodaux. 


1. 

PEr  unire  in  un  benefico 
provvedimento  l’ im- 
portante confervazione  de’ 
Feudi  nelle  famiglie,  dalla 
quale  dipende  principalmen- 
te  il  luftro  delle  medefime , 
ail’  efigenza  del  loro  folleva- 
mento , ne’  cafi  di  una  vera 
neceflità , permettiamo , che 
i polFeirori  di  que’  Feudi , li 
quali  i'ono  inalienabili , pofi 
làno  vendergli,ed  ipotecarli, 
ma  folamente  o per  le  doti 
delle  loro  figlie , o d’ altre 
femmine  diicendenti  dal  pri- 
mo acquifitore , o per  i pu- 
ri , e meri  alimenti  del  V a(- 
fallo,  o per  i miglioramenti 
del  Feudo , che  fieno  indil- 
penfabilmente  necelTarj  alla 
confervazione  di  elfo,  e fem- 
pre  fuflidiariamente , ed  in 
mancanza  di  béni  allodiali , 
e quando  non  fi  poiïa  in  al- 
tro  modo  provvedervi. 


1. 

A Fin  de  pourvoir  en  mê- 
me temps  d' une  maniè- 
re favorable  à l' importante 
confervation  des  fefs  dans  les 
maifons , de  laquelle  dépend 
principalement  le  lujlre  d' icel- 
les , bi  au  bcfoin  b foulage- 
ment  des  familles  dans  les  cas 
d'une  véritable  nécejfitc,Nous 
permettons  que  les  pofeffturs 
des  fefs  qui  font  inaliéna- 
bles , puijfent  les  vendre  & 
les  hypothéquer , mais  feule- 
ment pour  les  dots  de  leurs 
files  ou  pour  celles  des  au- 
tres fenunes  défendantes  du 
premier  acquéreur,  ou  pour 
les  altmens  nèceffaires  du  vaf- 
fal  ou  pour  les  méliorations 
du  fief  qui  font  d' une  néccf- 
fité  indifpenfable pour  la  con- 
fe/vaiion  d' icelut , & ce  tou- 
jours fubfidiairemem  à dé- 
faut de  biens  allodiaux  & 
quand  on  n'y  pourra  pourvoir 
d' une  autre  manière . 
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2. 


2. 


La  fomma , per  la  quale 
Sït/îs.  permettiamo  l’ alienazione, 
o ipoteca  di  detti  Feudi  per 
le  doti , non  eccedcrà  mai 
quella  di  lire  quindicimila. 


La  fiomme  pour  laquelle 
Nous  permettons  <£ aliéner  ou 
d' hypothéquer  les J'ufdits fiefs 
pour  les  dots , n excédera  ja- 
mais celle  de  quinte-mille  li- 
vres. 


3- 

Ove  le  figlie  del  Vaflal- 
lo , o altre  difeendenti  dal 
primo  inveftito  fieno  altron- 
de  congruamente  provve- 
dute  , non  avrà  luogo  la 
fuflidiaria  obbligazione  del 
Feudo. 


3- 

Quand  les  filles  du  vajfial 
ou  autres  deficendantes  de  ce- 
lui qui  a eu  la  première  in- 
vefiiture  , feront  d' ailleurs 
pourvues  d' une  manière  con- 
venable , V obligation  fubfi- 
diaire  du  jiefi  naura  pas  lieu. 


4- 


4- 


Rex  V, Rot 
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itid. 


Per  la  reftituzione  delle 
doti  non  potranno  piii  in 
verun  modo  obbligarfi  detti 
Feudi , o béni  feudali , Cal- 
vo  per  l’aumento  a rata  del 
quarto  delle  medefime  in 
ul'ufrutto. 


On  ne  pourra  plus  en  au- 
cune manière  obliger  les  fufi 
dits  fiefs  ou  biens  féodaux 
pour  la  refilitution  des  dots , 
fauf  pour  1'  augment  & à 
concurrence  du  quart  des  di- 
tes dots  en  ufufruit . 


5- 

Prima  che  fi  poflano 
alienare , o ipotecare  li  Feu- 
di , dovrà  il  Vallallo  ricor- 
rere  a Noi  per  ottenerne  la 


5- 

Avant  que  V on  puifife  alié- 
ner ou  hypothéquer  les  fiefs  , 
le  vafifal  devra  recourir  à 
Nous  pour  en  obtenir  la  per- 
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facoltà , e non  bafteri , che 
fi  riiervi  nel  contratto  il  No- 
ftro  beneplacito , l'otto  pcna 
délia  caducità  nel  calo  , che , 
oltre  il  contratto  d’ aliena- 
zione , fi  fofl'e  trasferito  nell’ 
alienatario  l’ attuale  polie  fia 
del  Feudo. 

6. 

I Feudi  legittimamente 
obbligati , corne  lopra , per- 
verranno  in  qualunque  liic~ 
ceflore  , o pofîeflore  col 
loro  pefo  ; ma  le  quelli , i 
quali  gli  avranno  fottopofti 
a qualche  ipoteca,  non  gli 
avranno  liberati  dalla  mede- 
fima  nel  termine  di  anni  die- 
ci , ne  paghcranno  il  laude- 
mio  per  la  fomrna  , per  la 
quale  gli  avranno  obbligati. 

7- 

Anche  quelli,  che  vor- 
ranno  acquiltare  un  qualche 
Feudo  di  giurildizione  , do- 
vranno  ricorrere  a Noi , ed 
impetrare  il  gradimento  dél- 
ia propria  perlona , ove  non 
fieno  o de’  conlorti , o de’ 
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mïjjîon , & il  ne  fujfira-  pas 
quil  fe  réferve  dans  le  con- 
trat de  demander  notre  agré- 
ment , fous  peine  de  la  cadu- 
cité au  cas  qu  outre  le  con- 
trat d ' aliénation  i actuelle 
pofefiion  du  fief  fe  trouve 
avoir  été  transférée  à l'acqué- 
reur,. 

6. 

Les  fiefs  légitimement  obli- 
gés comme  défi  us  pafieront 
à quelque  fucceffeur  ou  pof- 
fefièur  que  ce  j'oit  avec  leurs 
charges  ; mais  fi  ceux  qui  les 
auront  Joumis  à quelque  hy- 
pothèque , ne  Its  en  déchar- 
gent pas  dans  le  terme  de  dix 
ans , ils  en  payeront  les  lods 
à raifort  de  la  fomme  pour 
laquelle  ils  Je  trouveront  obli- 
gés. 

7* 

Ceux  qui  voudront  acqué- 
rir quelque  fief  ayant  pin  J di- 
ction , fer  ont  aujfi  obligés  de 
recourir  à Nous  , afin  que 
Nous  le  leur  permettions , fi 
leur  per fonne  Nous  efi  agréa- 
ble , à moins  qu'il  ne  sugijfe 
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chiamati  alla  fuccefllone  di 
eiîo , altrimenti  qualunque 
alienatario  , che  prenda  il 
pofleiTo  prima  d’ ottenernc 
il  gradimento,  incorrera  la 
pena  délia  caducità. 

8. 

Dovrà  inoltre  precedere 
T obblazione  alli  conforti , 
ed  agnati  del  Feudo , i qua- 
li, le  vorranno  comprarlo 
per  lo  fteffo  prezzo , faranno 
lèmpre  preferiti , cioè  i con- 
forti agli  agnati , quefti  a tut- 
ti gli  aJtri  ; ma  le  ira  i con- 
forti vi  iaranno  degli  agnati, 
Ci  preferiranno  a quelli , che 
fono  folamente  conforti  ; fe 
pero  il  conforte , ancorchè 
avente  minor  porzione  di 
giurifdizione,  farà  1’acquiilo, 
non  farà  tenuto  a fàre  1’  ob- 
blazione agli  altri  conforti. 


9- 

Quelli , a’quali  o per  Leg- 
ge  d Inveftitura , o per  con- 
luetudine  da  Noi  approva- 


5 °7 

de  conforts  , ou  de  ceux  qui 
font  appelés  à la  fuccefiion 
du  fief,  autrement  tout  alié- 
naiatre  qui  en  prendra  la  pof- 
jejfion  avant  que  d' avoir  ob- 
tenu notre  agrément , encour- 
ra la  peine  de  la  caducité. 

8. 

On  devra  en  outre  faire 
précéder  /’  offre  du  fief  aux 
conforts  & aux  agnats  féo- 
daux , le f quels  feront  toujours 
préférés  pour  le  même  prix 
s'ils  veulent  V acheter , /'avoir 
les  conforts  aux  agnats , & 
ceux-ci  à tous  autres  ; mais 
fi  entre  Its  conforts  il  y a 
des  agnats  , on  les  préférera 
à ceux  qui  font  feulement 
conforts  : cependant  lorfque 
ce  fera  un  confort  qui  fera 
V acquiftion , d ne  fera  point 
obligé  de  [ offrir  aux  autres 
conforts  , quoiqu  il  ait  la 
moindre  portion  de  jurifdi- 
üion. 

9* 

Les  perfonnes  qui  en  ver- 
tu des  claufes  de  leur  ir.ve- 
Jliture , ou  enfuite  d'une  cou- 
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ta  è per  me  fia  l’alienazione 
de’  loro  Feudi , o heni  feu- 
dali , devcnendo  ad  un  alie- 
nazione  volontaria , dovran- 
no  venderne  tutta  quella  par- 
te , che  pofledono  , lalvo 
che  la  vendita  légua  a favo- 
re  de’  conlorti , ai  quali  po- 
tranno  alienare  una  porzio- 
ne  lolamente.. 


10. 


tume  par  Nous  approuvée 
ont  la  faculté  d' aliéner  leurs 
fiefs  ou  biens  féodaux , fe- 
ront obligées  en  cas  d' alié- 
nation volontaire  de  -vendre 
toute  la  ponton  qu  elles  pofi- 
sèdent  y à moins  que  la  ven- 
te ne  fe  fifie  en  faveur  des 
conforts  auxquels  on  pour- 
ra en  aliéner  feulement  une 
partie.. 


10. 


Quando  1’  obbligazione 
cadra  lopra  Feudi  di  diverla 
natura , s’ intenderanno.  Ibt- 
topofti  ail’  ipoteca  i meno 
proprj , rilervati  lempre  co- 
rne lulïîdiarj  gli  altri , che 
avelTero  maggior  proprietà , 
falvo  che  foliero  diverfi  gli 
acquifitori  di  effi,  i quali  ne 
avellero  contratta  l’obbliga- 
zione , perché  in  quelto  calo 
fi  elcuteranno  prima  i Feudi 
di  coloro , da’  quali  derival- 
lé  il  debito;  ed  ove  detti 
Feudi  foliero  bensi  dell’iftel- 
fa  natura,  ma  1’  uno  piùan- 
tico  dell’altro,  fi  avrà  per 
obbligato  prima  quello  , che 
Tara  meno  antico  nella  fami- 


Qtiand  l' obligation  tom- 
bera fur  des  fi  fs  de  diffé- 
rente nature , on  ne  regarde- 
ra comme  fiujets  à i hypo- 
theque que  les  moins  propres , 
& les  plus  propres  feront  tou- 
jours réfervès  comme  fiubfi- 
diairesff  ce  nejl  qu  ils  vinfi- 
fent  de  diffère  ns  acquéreurs 
lej quels  enauroient  contracté 
i obligation  , pareequ  en  ce 
cas  on  difeutera  première- 
ment les  fiefs  de  ceux  defi- 
quels  ejl  provenue  la  dette  ; 
& aux  cas  que  les  dits  fiefs 
foient  d' une  même  nature , 
mais  de  différente  ancienneté , 
on  regardera  en  premier  lieu 
comme  obligé  Celui  qui  fiera 
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glia  ; e quefta  regola  dovrà  le  moins  ancien  dans  la  fia- 
generaimente  oflervarfi  tan-  mille  , & cette  règle  devra 
to  fra  privati , quanto  a ri-  généralement  s’ objêrver  tant 
guardo  del  noftro  Procura-  entre  les  particuliers  que  par 
tore  Generale.  rapport  à notre  Procureur  Gé- 

néral. 

1 1 ; 1 r. 

Chiunque  ricevefle  in  pe-  Quiconque  recevra  un  fief 
gno  un  Feudo , potrà  bensi  en  gage , pourra  jouir  des 
gioire  délia  comodità  de’  fruits , mais  il  ne  pourra  ni 
frutti , ma  non  del  titolo , en  porter  le  titre  ni  en  exer- 
nè  dell’efercizio  délia  giu-  cer  la  jurif diction. 
rifdizione. 

12.'  1 2. 

Non  faranno  capacid’ac-  Les  fieuls  nobles , ou  ceux 
quiftare  Feudi  aventi  con  fe  qui  ne  V étant  pas  auront  ob- 
l’ elèrcizio  di  qualche  giuril-  tenu  des  lettres  patentes  de  no - 
dizione , fe  non  le  perl'one  blejfie  ou  d' habilitation , fie- 
nobili , o quelle , cne  non  ront  capables  d' acquérir  des 
effendo  tali , aveflero  prima  fiefs  auxquels  fie  trouve  at- 
ottenute  da  Noi  Patenti  di  taché  V exercice  de  quelque 
nobiltà , od  abilitazione  ; e jurifidiclion  ; toute  autre  per- 
lo  fteffo  fi  oflerverà  per  la  fionne  ne  pourra  de  meme  être 
Z*.  r‘  fucceflione  ne’ Feudi  eredi-  admifie  à la  fuccejfion  des 
tarj , quando  non  fi  tratti  di  fiefs  héréditaires , lorfique  ce 
fiicceflore  ab  intefiato , ma  ne  fiera  pas  ab  imefiat , mais 
di  un  eftraneo  in  virtù  di  qu  il  s' agira  d ' un  étranger 
difpofizione  di  ultima  vo-  qui  y efil  appelé  en  vertu  d'une 
lontà.  difpofiiion  de  dernière  volonté. 
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I béni , redditi , e dritti 
annefli  aile  giuriidizioni  di- 
pendenti  mediatamente , o 
immediatamente  dal  noftro 
diretto  Dominio  , non  po- 
tranno  mai  alienarfi  fepara- 
tamente  da  efle , ove  fia  vo- 
lontaria  1’  alienazione,  altri- 
menti  que  fia  larà  nulla. 

14. 

E quelli , che  fono  ftati 
per  l’addietro  alienati  da’ 
Vaflalli , o veniflero  ad  alie- 
narfi per  caufe  necelfarie,  po- 
tranno  in  perpetuorifcattarfi 
dalli  pofleflori  di  quelle  giu- 
rildizioni , aile  quali  erano 
annefli , mediante  il  paga- 
mento  del  prezzo,  avuto  ri- 
guardo  al  loro  valore  al  tem- 
po del  rifcatto. 

1 5* 

Li  contratti  per  l’ aliena- 
zione de’  Feudi , o béni  feu- 
dali , od  obbligazionc  di  efli, 
ne’ quali  s’interporrà  il  De- 
creto  Giudiziale  délia  Ca- 
méra , faranno  lîcevuti  dal 


I3* 

Les  biens , rentes  & droits 
annexés  aux  jurifdiclions  qui 
dépendent  médiatement  ou  im- 
médiatement de  notre  domai- 
ne direct , ne  pourront  jamais 
être  aliénés  féparément  d'icel- 
les , lorfque  /’  aliénation  fera 
volontaire , autrement  elle  fe- 
ra nulle. 

14. 

Quant  à ceux  que  les  vaf- 
faux  ont  aliénés  par  le  paffé 
ou  qu  ils  aliéneront  à V ave- 
nir pour  caufe  néce [faire , ils 
pourront  toujours  être  rache- 
tés par  les  pojfe/feurs  des 
jurij diSions  auxquelles  ils 
étoient  unis  , moyennant  le 
payement  du  prix  félon  leur 
valeur  au  temps  du  rachat. 

*5- 

Les  contrats  portant  alié- 
nation ou  hypothèque  des  fiefs 
& biens  féodaux  faits  avec 
i interpojition  du  décret  de 
la  Chambre  des  Comptes  fe- 
ront reçus  par  le  Secrétaire 


r 
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Segretaro  délia  medefima; 
negli  altri  cafi  potranno  ri- 
ceverfi  da  altri  Notaj , i quali 
perô  fra  due  mefi  rimette- 
ranno  una  copia  di  efli  con- 
tratti  al  Segretaro  fuddetto, 
acciô  quefti  gli  unifca  al  re- 
giftro  de’  fuoi , e fteno  in 
fuie  del  triennio  rimefli  ne- 
gli Archivj  Camerali. 


1 6. 

E quefti  Notaj  efigeran- 
no  per  la  copia  fuddetta  dal- 
le Parti  il  dritto  di  fcrittura 
folamente  ; che  fe  efigeran- 
no  di  più,  làranno  puniti  nel- 
le  vifite  colla  pena  di  fcudi 
fei. 

TITOLO  IV. 

Dell'  Allodialità , e Feudar 
lità  de  Béni. 


TITRE  IV.  J II 

de  ce  Magijlrat ; ils  pour- 
ront dans  lés  autres  cas  être 
reçus  par  <T  autres  Notairesy 
qui  feront  cependant  obligés 
d'envoyer  dans  deux  mois  une 
copie  authentique  au  Secré- 
taire fufdit , lequel  devra  la 
joindre  aux  autres  contrats 
qu'il  aura  reçus  & les  mettre 
tous  enfemble  dans  un  mime 
regijlre  pour  les  configner  de 
trois  en  trois  ans  aux  archi- 
ves de  la  Chambre. 

1 6. 

Les  Notaires  ne  pourront 
exiger  pour  cette  copie  que 
le  droit  d' écriture , à peine 
d'être  punis  lors  de  la  vifite 
d' une  amende  de  Jix  ècus. 

TITRE  IV. 

De  l’Allodialité  ou  Féoda- 
lité des  biens. 


i. 


i. 


Car.  Em.  I. 
du  4.  Mar- 
tii  1606. 


SIccome  la  giuftizia  vuo- 
le  , che  ognuno  porti 
il  proprio  pefo , e cosi  an- 
che il  buon  governo  richier 


COmrne  il  ejl  jujle  que 
chacun  porte  (on  pro- 
pre poids , il  ejl  auffi  confor- 
meaux  règles  d'union  gou- 
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de  , che  i Sudditi  di  un 
medelinio  Stato  concorrano 
tutti  con  eguale  proporzio- 
ne  di  carico  alla  comune  di- 
fefa , e quiete , fono  perciô 
d’ una  pernicioia  confeguen- 
za  que’beni , i quali  non  l'og- 
giacendo  nè  aile  obbligazio- 
ni  del  Vaflallaggio , nè  a 
quelle  del  Catauro , vengo- 
noad  elTere  oltre  modo  one- 
rofi  al  Pubblico  : per  iftabi- 
lire  dunque  un  giufto  fifte- 
ma  d’univerfale  pcrequajone 
in  follevamento  di  tutti  di- 
chiariamo  tutte  le  Terre, 
Pofleflioni  , e Béni  tanto 
immediati , che  mediati  del 
noftroDominio  effere  o feu- 
dali , o allodiali , e cosi  fog- 
getti  o al  Feudo , o al  Ca- 
taftro , abolita  ogni  altra  fpe- 
cie , e natura  de’  béni. 


2. 

I Pafcoli , Bofchi , ed  al- 
tri  béni  , che  fono  proprj 
delle  Comuuità,  dovranno 
elTere 


vernement  que  les  fujets  d'un 
même  Etat  concourent  tous 
avec  une  égale  proportion  au 
payement  des  charges  pour 
leur  commune  défenfe  & le 
maintien  de  leur  tranquilitê 
c ejl  pourquoi  il  ejl  d' une 
pcrnicieufe  conséquence  qii  il 
y ait  des  biens  qui  pour 
n être  pas  affujettis  aux  de- 
voirs du  va(Jelage,ni  aux  obli- 
gations du  cadajlre , devien- 
nent extrêmement  onéreux  au 
public , à ces  fins  pour  éta- 
blir un  jujle  fyjlème  d' une 
péréquation  générale  qui  fer- 
ve  au  foulagement  d' un  cha- 
cun , Nous  déclarons  toutes 
les  terres , pojSeJJïons  & biens 
tant  immédiats  que  médiats 
qui  Se  trouvent  dans  l' éten- 
due de  notre  domination , être 
ou  Séodaux  ou  allodiaux , & 
qu  ils  Sont  par  ce  moyen  Su- 
jets ou  au  Jtef  ou  au  ca- 
dajlre , abolijjant  toute  autre 
eS'p'ece  6 nature  de  biens. 

• 2. 

Les  pâturages , bois  & au- 
tres biens  qui  appartiennent 
aux  communautés , devront 
être 
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eiïero  cataftrati  col  propor- 
zionato  allibramento  , acciô 
venendo  alienati  a Ter  zi  , 
paflino  in  efli  col  pefo  del 
perpetuo , ed  univerfale  pa- 
gamento  de’ carichi. 


TITRE  IV.  513 

être  portés  dans  le  cadajlre 
avec  leur  taille  proportionnée , 
afin  qit  en  cas  d' aliénation 
ils  pajfent  aux  acquéreurs 
avec  L ’ obligation  perpétuelle 
& générale  du  payement  des 
charges. 


3- 

I béni  feudali  foggiace- 
ranno  a’  peli  del  Feudo , co- 
rne fono  i laudemj , le  ca- 
valcate , ed  altre  obbügazio- 
ni  del  VafTallaggio. 


3- 

Les  biens  féodaux  feront 
fujets  aux  charges  du  fief  \ 
comme  font  les  lods , les  ca- 
valcades & autres  obligations 
du  vajfelage. 


4- 

Nelle  Province  , nelle 
quali  quefti  concorrono  ad 
un  qualche  pagamento  di 
tributi  ordinarj , e ftraordi- 
narj  in  follevamento  del  Re- 
giftro,  continueranno  a con- 
corrervi  in  avvenire. 

5* 

I béni  allodiali  faranno 
fottopofti  al  pagamento  di 
tutti  i tributi , e carichi  pub- 
blici , che  (ono , o faranno 
impofti,  con  una  perpétua 
ipoteca  anteriore  a tutte  le 
Ton.  II. 


4- 

Dans  les  provinces  où  les 
fufdits  biens  féodaux  con- 
tribuent à quelque  payement 
des  tributs  ordinaires  & ex- 
traordinaires à la  décharge 
du  cadajlre , on  y continuera 
à l'avenir  de  Us  faire  con- 
tribuer. 

5- 

Les  biens  allodiaux  feront 
fujets  au  payement  de  tous 
les  tributs  & charges  publi- 
ques qui  font  impofées  ou  à 
impofer  avec  une  perpétuelle 
hypothèque  antérieure  & pré- 
K K 
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altre,  e poziore , colla  quale 
perverranno  fempre  ad  ogni, 
e qualunque  poflêflore  , an- 
corchè  privilegiato , ezian- 
dîo  al  noftro  Procuratore 
Generale, con  una  obbliga- 
zione  reale , cd  impreffa  in 
edi. 

6. 

Vogliamo,  che  tutti  quel- 
li , i quali  acquiileranno  bé- 
ni allodiali  tanto  per  difpo- 
fizione  d’ ultima  volontà  , 
quanto  per  contratti , ed  in 
ütro  qualfivogliamodo,  deb- 
bano  ki  mefi  dopo,  che  ne 
avranno  il  polfeifo , efibire 
il  titolo  al  Configlio  ordina- 
rio  délia  Comuniti , nel  Ter- 
ritorio  délia  quale  fono  ft- 
tuati , e riportarne  un  Or- 
dinato  per  il  trafporto  de’ 
medefimi  alla  propria  colon- 
na , altrimenti  incorreranno 
la  pena  di  leudi  venti,e  non 
s’avrà  per  trasferito  in  efli 
il  dominio , e potranno  le 
Comunità  agire  non  fola- 
mente  fopra  i béni  medefi- 
mi , e loro  frutti , ma  anche 


férable  à toutes  les  autres  , 
fans  laquelle  ils  ne  pafferont 
jamais  à quelque  pojfcjfeur 
que  ce  puijfe  être , quoique 
privilégié  , quand  ce  ferait 
même  à notre  Procureur  Gé- 
néral, comme  étant  une  obli- 
gation réelle  & attachée  aux 
dits  biens. 

6. 

Voulons  que  tous  ceux  cjui 
acquerront  des  biens  allo- 
diaux tant  par  difpoftion  de 
dernière  volonté  que  par  con- 
trat ou  de  quelqu  autre  ma- 
nière que  ce puiffe  être  ,f oient 
obligés  Jix  mois  après  qu  ils 
en  auront  la  pofjejjion  d ’ en 
exhiber  le  titre  au  confeil 
ordinaire  de  la  communauté 
dans  le  territoire  de  laquelle 
ils  font  Jitués , & qu  ils  en 
rapportent  un  acte  de  déli- 
bération pour  le  tranfport  de 
ces  biens  à leur  propre  colon- 
ne , autrement  ils  encourront 
la  peine  de  vingt  écus , 6’  le 
domaine  ne  leur  en  fera  pas 
cenfé  transféré  ; les  commu- 
nautés pourront  aujji  agir 
dans  ce  cas  pour  le  payement 
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contro  i primi  pofleffori , o 
eredi  di  edi  per  il  pagamen- 
to  de’carichi. 


7- 

Seguito  il  fuddetto  Ordi- 
nato , farà  cura  de’  Sindaci, 
e del  Cudode  del  Cataftro 
di  defcrivere  alla  colonna 
delT  acquifitore  i bcni  acqui- 
llati  colV  efpreflione  del  no- 
me di  eflo , e di  qucllo , dal 
quale  gli  faranno  pervenuti, 
del  titolo  delT  acquifto  , e 
del  Regiftro , ed  aliibramen- 
to  de’  medefimi , fotto  pena 
di  fcudi  venticinque  per  ca- 
duno , ed  in  proprio;  in  qua- 
le pena  incorreranno  pure  li 
Segretari , e Cataftrari , che 
veniflero  a fare  il  trafporto 
de’ béni  fenza  l’ efibmone  de’ 
titoli , e l’ Ordinato  pre- 
detto. 


8. 

Coraandiamo  a’  Sindaci , 
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des  charges  non  feulement 
fur  les  mêmes  biens  & leurs 
fruits  , mais  encore  contre 
Us  premiers  poffeffeurs  ou 
leurs  héritiers. 

7- 

Le  fufdit  a3e  de  délibé- 
ration étant  fait.  Us  fyndics 
& celui  qui  ejl  chargé  de 
garder  le  cadajlre,  prendront 
foin  de  marquer  à la  colonne 
de  V acquéreur  Us  biens  ac- 
quis , en  y exprimant  fon 
nom  & celui  de  la  perforine 
de  laquelle  ils  lui  font  parve- 
nus, le  titre  de  i acquifitiony 
le  regifire  & la  cotifation 
des  dits  biens  fous  peine  de 
vingt-cinq  écus  contre  cha- 
cun des fuf  nommés , payables 
en  leur  propre  & privé  nom . 
Les  Secrétaires  & ceux  qui 
font  chargés  de  la  garde  du 
cadajlre , encourront  aujji  la 
même  peine  s ’ ils  foru  U tranj - 
port  des  biens  fans  qu  on  Uur 
exhibe  Us  titres  & l' acte  de 
délibération  fufdite. 

8. 

Ordonnons  aux  fyndics  & 
K K 2 
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e Configlieri  delîe  Comuni- 
tà  di  mantenere  fempre  uni- 
vcrfalmente , ed  a riguardo 
d’ognuno  de’  pofleflori  de1 
béni  i'ottopofti  al  pagamen- 
to  de'  carichi , il  poileflo  di 
collettarli  tanto  per  i pefi 
ordinarj , quanto  per  gli  ftra- 
ordinarj , e fecondo  il  loro 
allibramento,  fotto  pena  dél- 
ia galera  per  anni  cinque , e 
d’ eflere  perpetuamente  ri- 
moflî  da’  pubblici  Uffizj. 

T I T O L O V. 

Dell'Irnmunità  per  il  numéro 
di  dodici  Figliucli. 

O 

I . 


Conseillers  des  communautés 
de  maintenir  toujours  & à 
l'égard  d'un  chacun  des  pof- 
fejfcurs  des  biens  fujets  aux 
charges , la  pojfeffion  d'exi- 
ger d' eux  le  payement  tant 
des  impositions  ordinaires  qu 
extraordinaires  & fuivant  leur 
cotte , fous  peine  des  galères 
pour  cinq  ans  & d' être  ex- 
clus pour  toujours  des  char- 
ges publiques. 

TITRE  V. 

De  F exemption  pour  le 
nombre  de  douze 
enfans. 

i. 


Chrijlina  die 


Qu 


Uelli  de’  noftri  Sudditi 
abiranti  ne’  noftri  Sta- 
ti , che  avranno  dodi- 
ci figliuoli  legittimi,  e na- 
turali , faranno  immuni , du- 
rante la  loro  vita , da  tutti  i 
tributi  , e carichi  pubblici 
per  i loro  béni , e dalle  Ga- 
belle si  Noftre , che  altre, 
per  le  merci , e vittuaglie 
necelTarie  al  mantenimento 
delle  loro  famiglie. 


NOS  fujets  qui  habi- 
teront dans  nos  Etats 
& qui  auront  dou^e  enfans 
légitimes  & naturels , jerorit 
exempts  pendant  leur  vie  de 
toutes  impofuions  & charges 
publiques  pour  leurs  biens , 
de  même  que  de  nos  gabelles 
ou  autres  pour  les  marchan- 
difes  & denrées  nécejfaires  à 
l' entretien  de  leur  famille. 


ûigiùzed  by 


LIVRE  VI.  TITRE  V. 


Rtx  Vutaf 
Amtâ. 


Rex  Car. 
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a. 

Si  computeranno  nel  nn- 
mero  di  effi  i figliuoli  di 
primo  grado,  i figliuoli  de’ 
figliuoli  premorci , e quelü, 
cne  laranno  morti  al  noftro 
fervizio  nelle  Truppe  inoc- 
cafionedi  guerra. 

L’efenzione  del  pagamen- 
to  de’  carichi  non  avrà  luo- 
go,  che  per  i béni  proprj 
del  padre  , ô délia  madré 
rifpettlvamente  im  muni,,  de 
quali  avranno  legittimamen- 
te,  e lènza  frode  acquillato 
il  domiiiio’  prima  délia  na* 
(cita  del  dècimo  figlio,  e 
per  quegli  altri,  che  loro 
perverranno  dopo  per  fuc- 
ceflione  ab  intejlato , o alla 
madré  per  reftituzione  delle 
di  lei  doti. 

* 

L’immunità  avrà  anche 
Iuogoper  que’ béni,  che  per- 
venillero  agl'immuniinvir- 
tù  di  Tellamento,  per  quel- 
la  porzione  lolamente,  in 

Ton.  II. 


S «7 

zi 

On  comptera  au  nombre 
des  enfans  ceux  du  premier 
dé  grc  y les  enfans  des  erfans 
prédécédés  & ceux  qui  font 
morts  à notre  fervice  dans  les 
troupes  en  occafion  de  guerre. 

î' 

L exemption  du  payement 
des  charges  ri.  aura  lieu  que 
pour  Us  biens  propres  du  pè- 
re ou  de  la  mère  refpeclive- 
ment  exempts  , def quels  ils 
auront  acquis  légitimement  & 
fans  fraude  le  domaine  ayant 
la  naijfance  du  dixième  en. 
font , comme  encore  pour  les 
autres  qui  Uur  parviendront 
poflérieurement  par  fucceffion 
ab  intejlat,  ou  à la  mère  par 
rejlitution  de  fa  dot. 


• ’ L exemption  aura  égale- 
ment lieu  pour  les  biens  qui 
parviendront  par  tejlament ,, 
pour  la  portion  cependant  à 
laquelle  celui  qui  jouit  de 
K K 3 
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cui  avefl'ero  fucceduto  ab  l'exemption,  aurait pu fuccé- 
intefiaia.  der  ab  intejlat. 


5- 


Rex  van  Concorreranno  perô  co- 
rne rutti  gli  altri  alli  carichi 
Jocali  a proporzione  del  be- 
nefizio,  che  ne  fentiranno, 
ed  alla  coftruzione  , e man- 
tenlmento  de’  Ponti , Stra- 
de,  Porti,  ed  altre  opéré 
pubbliche  deftinate  a cornu- 
ne  vantaggio. 


Us  contribueront  néanmoins 
comme  tous  les  autres  aux 
charges  locales  à proportion 
du  bénéfice  qui  leur  en  re- 
viendra comme  aujfi  à la 
confiruclion  & manutention 
des  poms , chemins  ports  & 
autres  ouvrages  publics  fer- 
vans  à l’ utilité  commune. 


6. 


Non  faranno  altresi  efen- 
ti  dalle  Gabelle  per  quelle 
merci,  e vittuaglie , che  naf- 
cono , e fi  fabbricano  ne’no- 
ftri  Stati,  quando  eleggano 
di  prowederlene  alrrove. 


Us  ne  feront  pas  non  plus 
exempts  des  Gabelles  pour  les 
marchandifes  & denrées  qui 
ratifient  & fe  fabriquem  dans 
nos  Etats , quand  ils  voudront 
s' en  pourvoir  ailleurs. 


7- 

Per  gioire  dell’  immunità 
faranno  conftare  avanti  l’Or- 
dinario  del  Luogo  dell’efi- 
llenza  de’dodici  hcliuoli  con 

..  , p r • . 

intcrvento  di  chx  taccia  le 
veci  del  noftro  Procuratore 
Generale , e de’  Sindaci  dél- 
ié Città,  o Comunità , nelle 
quali  abiteranno;  indiricor- 


7- 

Pour  jouir  de  l'exemption 
ils  feront  confier  pardevant 
le  Juge  du  lieu  qu  ils  ont 
dou^e  enfiarts , en  l 'afiijlance 
de  celui  qui  interviendra  pour 
notre  Procureur  Général  & 
en  préfence  des  fyndics  des 
villes  ou  communautés  où  ils 
habiteront  j enfuite  ilsjecour - 
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reranno-a  -Noi  per  ottener- 
ne  le  opportune  Patenti,  che 
faranno  interinate  dal  Sena- 
to , e dalla  Caméra. 

8. 

v Quelli , che  veniflero  a 
fore  un  qualche  contra tto 
limulato , o altrimenti  dolo- 
. i b in  frode , e pregiudizio 
del  Regiftro , cadranno  dal 
Privilegio  dell’  immunità  , 
ed  incorreranno  si  efli  , che 
i venditori , e chiunque  ne 
làrà  complice , nella  pena  di 
Icudi  cento. 


rortt  à Nous  pour  en  obtenir 
Us  lettres  patentes  nécejfaires 
qui  feront  entérinées  par  le 
Sénat  & par  la  Chambre . 

8. 

Ceux  qui  feront  quelque 
contrat  ftmuLé  ou  autrement 
frauduleux  au  préjudice  du 
cadafre  , déchoiront  du  pri- 
vilège de  V exemption  & en- 
courront tant  eux  que  les  ven- 
deurs & tous  ceux  qui  en  fe* 
ront  complices  , la  peine  de 
cent  écus. 


Rex  Car. 
Enu 


9- 

L’ immunità  per  i dodici 
figliuoli  non  potrà  mai  ec- 
cedere  la  lefta  del  Regiftro 
del  Territorio,  e le  vi  là - 
ranno  più  immuni , ancorché 
in  tempo  diverfo , fi  dovrà 
reftringere  la  Iora  efenzione 
in  modo , che  ne  partecipi- 
no  tutti  per  la  concorrente 
di  detta  lefta  proporzionata- 
mente,  e lènza  diftinzione 
di  tempo. 


9- 

■ L'  exemption  pour  les-  dou- 
çe  enfans  ne  pourra  jamais 
excéder  U Jixième  du  cada- 
jlre  de  la  communauté  & 
lorfqu  il  y aura  plufieurs  per- 
fonnes  qui  auront  obtenu  cet- 
te exemption  , quoiqu  en  dif- 
férent temps,  elle  fera  re- 
Jlreinte  de  façon  qit  ils  en 
jouijfent  tous  à proportion 
)ufqu  à la  concurrence  dudit 
fixième  & fans  difiinclion  de 
temps. 
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TITOLO  VL 

Délie  Minière. 

i. 

OGnuno  potrà  andare  in 
cerca  di  Minière , e 
fàrne  lo  feavamento  per  if- 
coprirle  in  tutti  i luoghi  de’ 
nollri  Statl 

su 

Chiunque  impedifle  la  ri- 
cerca,  e feavamento  d’ una 
Miniera , incorrerà  nella  pe- 
na  di  leudi  cento  , volendo 
anzi , che  quelli , i quali  vi 
travaglierarmo , poiTano  fare 
nelle  altrui  pofleflioni  tutte 
le  opéré  neceflarie,  median- 
te  il  rilàrcimento  del  danno. 

3* 

Scoperta  che  Tara  una 
Miniera  , niuno  potrà  tra- 
vagliare  allô  feavamento  di 
efla,  fenza  ottenerne  la  li- 
cenza,  fotto  pena  di  feudi 
çento. 


TITRE  VI. 

Des  Minières. 

i. 

•** 

PErmettons  à toutes  per - 
formes  de  chercher  des 
minières  S de  faire  pour 
les  découvrir  des  excavations 
dans  tous  les  endroits  de  nos 
Etats. 

2. 

• ► 

Quiconque  empêchera  la  re- 
cherche & l ' excavation  d'une 
minière  encourra  la  peine  de 
cent  écus  ; voulons  même  que 
ceux  qui  y travailleront,  puif- 
fent  faire  tous  les  ouvrages 
nécejjaires  dans  les  poffefjions 
d' autrui  moyennant  le  paye- 
ment des  dommages. 

3- 

Dès  qu  une  minière  aura 
été  découverte,  t on  n'en  pour- 
ra entreprendre  l' excavation 
fans  permijfion  , feus  peine 
de  cent  écus. 
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4.  4. 

Dovrà  percio  lo  fcopri-  L inventeur  devra  à cet 
£ru  ' tore  , prima  di  mettere  ma-  effet  avant  que  de  commencer 
no  ad  alcun  lavoro , ricor-  V excavation  fe  pourvoir  à la 
rere  alla  Caméra  noftra  de’  Chambre  des  Comptes  ; il  Jpé- 
Conti , lpecificando  nel  ri-  cifiera  V endroit  dans  U queL 
corfo  il  polio  , in  cui  in-  il  Je  propofe  de  travailler  à 
tende  d’ intraprendere  l’ ope-  toutes  les  circonfiances  nécef- 
xa , con  tutte  le  circolianze  foires , de  même  que  toutes 
neceflàrie , e tutti  li  lumi,  les  cormoijfances  qu  il  a fur 
che  ha  per  l’efiftenza  in  quel  l'exif  ence  d'une  minière  dans 
polio  délia  Miniera , e délia  cet  endroit  ; il  exprimera  en- 
qualità  del  métallo , prefen-  core  la  qualité  du  métal  & 
tandone  a quelV  effetto  gli  en  préf entera  des  ejfais. 
alTaggj, 

5'  5\ 

Se  lo  fcoprimento  délia  Soit  que  r on  découvre  la 
Miniera  feguirà  in  un  1er-  minière  dans  un  territoire  im~ 
ritorio  non  infeudato  , o médias,  ou  dans  un  territoire 
quand’  anche  infeudato  , le  inféodé  dont  le  vaffal  ne  foit 
il  ValTallo  non  i'arà  invellito  pas  invefi  du  droit  des  mi-, 
délia  ragione  di  efla  , ove  nier  es , fi  nos  finances  ne  ju- 
non  fi  ftimi  d’intraprendere  geront  pas  à propos  d'en  faire 
lo  lcavamento  per  conto  l' excavation  pour  leur  com- 
delle  noilre  Finaijze  ,1a  Ca-  pte  , la  Chambre  permettra 
mera , avuti  prima  gli  Ordi-  à l' inventeur  d' y travailler, 
ni  noftri  , accordera  allô  après  qu  elle  aura  reçu  nos 
fcopritore , o inventore  la  ordres  à ce  fujet. 
hcenza  per  coltivarla. 
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6. 

Ove  poi  la  Minière  efifta 
in  un  Territorio,  di  cui  il 
Vaffallo  fia  inveftito  con  la 
ragione  di  effa , il  Magiftra- 
to  ordinerà  l’intimazione  del 
ricorfo  prefcntato  dallo  lco- 
pritore  di  effa  al  Vaffallo  , 
ed  anche  al  poffeffore  del 
fondo , in  cui  fi  folle  ritro- 
vata , con  prefiffione  a’  rae- 
defirni  del  termine  di  un 
mefe  per  deliberare  , fe  vo- 
gliano  effere  preferiti  nello 
lcavamento. 


7- 

In  cafo  di  fatta  dichiara- 
zione  di  voler  effi  intrapren- 
dere  il  lavoro,  e coltura  délia 
indicata  Minière  , avranno 
queffi  la  prelazione  al  noti- 
ficante  ; la  prelazione  perè 
a favore  del  poffeffore  avrà 
foltantoluogo,  fe  il  Vaffallo 
inveftito  delle  Minière  non 
ne  curi  la  preferenza. 

8. 

Li  Vaffalli , o poffeffori 
del  fondo , ove  nel  termine 


6. 

Lorfquc  la  minière  fera 
dans  un  territoire  dont  le  vaf- 
fal  ejl  invefi  avec  le  droit 
des  minières , le  Magifrar 
ordonnera  que  la  requête  pré- 
f entée  par  V inventeur  foit  fi- 
gnifiée  au  vajfal  & au  pof- 
Jejfeur  du  fond  dans  lequel 
la  minière  a été  découverte  , 
& il  leur  fixera  le  terme  d’un 
mots  pour  déclarer  s ils  veu- 
lent être  préférés  pour  l’ ex- 
cavation* 


7- 

S * ils  déclarent  qu'ils  veu- 
lent entreprendre  de  travailler 
& cultiver  la  minière  indi- 
quée , ils  feront  préférés  à 
i inventeur le pojfejfeur  du 
fond  ne  jouira  de  cette  pré- 
férence que  dans  te  cas  que 
le  vajj’al  invefi  des  minières 
ne  fe  J 'ouciç  pas  de  s en  pré- 
valoir. 


8. 

Si  les  vajfaux  ou  les  pof- 
fcjfeurs  du  fond  ne  préfen- 
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fovra  prefUTo  non  prefentino  tent  pas  leur  déclaration  dans 
la  loro  dichiarazione  al  Ma-  le  terme  fixé  ci-defi'us , ou 
giftrato , o dichiarino  di  non  s' ils  déclarent  qu  ils  ne  veu- 
vo-ler  attendere  alla  coltura  lent  pas  entreprendre  la  cul- 
della  Miniera,  s’intenderan-  ture  de  la  minière , ils  feront 
no  efclufi  da  ogni  ragione  cenfiés  déchus  de  tout  droit 
di  prelazione,  e polio  il  no-  de  préférence  , & V inventeur 
tificante  in  libertà  di  proce-  aura  la  liberté  d' y travail- 
ler e al  lavoro  , e coltura  1er  & de  la  cultiver. 
délia  Miniera.  - 

9.  9. 

Ove  per  parte  delle  no-  Dans  Us  cas  où  nos  finan- 
llre  Finanze  li  llimi  di  far  ces  jugeront  à propos  de  fiai- 
elèguire  per  loro  conto  il  re  travailler  à la  minière  , 
lavoro  délia  Miniera , verra  Nous  accorderons  une  récom - 
da  Noi  accordaro  un  pre-  penfie  à /’  inventeur  ,&  lorfi- 
mio  al  notiheante  ; e ne’  cali  que  U va  fiai  ou  le  pojfejfeur 
di  notificazione , e di  accet-  du  fond  demanderont  la  pré- 
tata  preferenza  de’  Valfalli , fiérence , la  Chambre  des  Corn- 
et de’  PolTelTori  de’  fondi , ptes  ajfignera  à l'invçmeur 
dovrà  la  Caméra  iuddetta  une  récompenfe  proportionnée 
llabilire  a lavore  di  cui  fovra  aux  foins  & aux  peines  , qu'il 
il  premio , e quelle  li  rego-  s'efi  donnés  & aux  frais  qu  il 
lerà  fempre  con  riflelfo  aile  a faits , en  lui  adjugeant  un 
indullrie  , fatiche  , e Ipefe  tant  pour  cent  des  profits  qu 
del  notificante , con  alfegna-  on  fera  annuellement  fur  la 
zione  di  un  tanto  per  cento  minière. 
degli  utili  liquidi , che  là- 
ranno  per  ricavarfi  in  ogni 
anno  dallo  feavamento  délia 
Miniera.  

1 • . . 
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10. 

Dandofi  luogo  alla  prela- 
zione  a favore  del  Valfallo, 
o del  pollefiore  del  fondo, 
oppure  rimanendo  11  notifi- 
cante  in  libertà  di  etcavare, 
e coltivare  corne  fovra,cor- 
rerà  ad  efli  tutti  l’ obbligo 
di  metter  mano  ail’  opéra 
fra  il  termine  di  tre  me  fi, 
ed  in  difetto  s’ intenderanno 
decaduti  dalla  ragione  ad 
efli.  competente. 

• • * \ 

tt. 

Se  dopo  intraprefo  il  la- 
voro  fi  venga  a defiltere  da 
efl'o  per  due  mefi  continui 
ne’  tempi  atti  al  medefimo  , 
s’ intenderà  in  tal  cafo  ab- 
bandonata  la  Miniera,  e per- 
mefio  agli  alrri , a’  quali  puo 
appartenere  la  ragione , ed 
in  difetto  anche  di  quelli  a 
chiccheflia  altro  , mediante 
ladovuta  permiflione,di  (ub~ 
entrare  in  taie  lavoro,  fal- 
vochechi  già  Tavelle  intra- 
prefo , facelfe  indilatamente 
conftare  avanti  la  Caméra 
nollra  de’  Conti  d’un  giu- 


to» 

Soit  que  le  valjal  ou  le 
pojjejjeuf  du  fond  veuille  Je 
prévaloir  de  la  préférence , 
foit  que  l' inventeur  rejle  dans 
la  liberté  d' excaver  è culti- 
ver la  minière  comme  il  ejl 
dit  ci-dejfas , ils  feront  tous 
également  obligés  de  mettre 
la  main  à V œuvre  dans  le 
terme  de  trots  mois  , faute 
de  quoi  ils  feront  cenjés  dé- 
chus de  leur  droit. 

i r. 

La  minière  fera  cenpe 
abandonnée  Ji  après  avoir  en- 
trepris les  ouvrages  on  les 
abandonne  pendant  deux  mois 
continus  dans  les  temps  qui  y 
font  proprts  ; il  fera  permis 
dans  ce  cas  aux  autres  per- 
fonnes  qui  pourront  y avoir 
droit , & à leur  défaut  à qui- 
conque de  commuer  les  tra- 
vaux moyennant  ta  permif- 
fon  requtfe , à moins  qne  ce- 
lui qui  les  avait  entrepris , 
ne fajfe  inceff animent  confier 
pardevant  la  Chambre  des- 
Comptes  d'un  légitime  empé- 


Digitized-by  Google 


Rex  HHor 
Amtd. 


Rex  Car. 
£m. 


I IVRE  VI. 

fto  impedimcnto  cagionato 
dalla  natura,  e qualità  délia 
ftefla  cofa , ed  opéra. 

I 2. 

Il  Signoraggio,  che  fi  pa- 
gherà  a Noi  , od  a’  Vafl'alli 
legittimaipente  inveftiti  dél- 
ié Minière,  farà  la  décima 
deir  or© , e dell’  argento  ; la 
decimaquinta  del  rame , e 
ftagno;  lavigefima  del  piom- 
bo,  e di  ogni  altro  miné- 
rale fenza  cofto  di  fpefa  ve-. 
runa  si  Nollra , che  de’  Vaf- 
falli , e dovrà  farfene  di  ma- 
no  in  mano  fedelmente  il  pa- 
gamento  a proporzione  del 
Minérale  affinato  prodotto 
dalle  rilpettive  fonderie,  fot- 
to  pena  del  quadruplo. 

*3* 

La  materia , che  fi  eftrar- 
rà  dalle  Minière , non  potrà 
mai  trafportarfi  fuori  de’  no- 
Itri  Stati  fenza  Noftra  per- 
milîione , non  folamente  fe 
farà  di  oro , e di  argento  , 
ma  anche  di  piombo,  fta- 
gno,  rame , o di  altro  Mi- 
nérale , ancorchè  ridotto  in 
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chcmcnt  occajionné  par  la  na- 
ture & la  qualité  de  ht  chofe 
même  & de  l'ouvrage. 

O 

I 2. 

On  payera  pour  le  droit 
de  feigneuriage  à Nous  ou 
à nos  vajfaux  légitimement 
invejlis  des  minières  le  di- 
xième de  l'or  ou  de  l'argent , 
le  quinzième  du  cuivre  à de 
l'étain , & le  vingtième  du 
plomb  & de  tous  les  autres 
minéraux  fans  frais  de  no- 
tre part , ni  de  celle  des  vaf- 
faux , & on  en  fera  le  paye- 
ment avec  fidélité  à me  Jure 
& à proportion  des  minéraux 
ajfinés  qui  J'omront  des  fon- 
deries refpeclives , à peine  du 
quadruple, 

H- 

La  matière  que  l'on  tirera 
des  minières , ne  pourra  ja- 
mais être  tranfportée  hors  de 
nos  Etats  fans  notre  per  mi f- 
fion , non  feulement  fi  elle 
ejl  d' or  ou  d' argent , mais 
encore  fi  elle  ejl  de  plomb , 
étain , cuivre  & autres  miné- 
raux quoique  réduits  en  mc- 
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métallo,  fotto  pena  délia  tal , fous  peine  de  la  perte  de 
perdita  di  effo  , e di  lcudi  la  madère  & de  cent  écus. 
cento. 

TITOLO  VII.  TITRE  VU. 


De'  Fiumi , e Torrenti. 


Des  Fleuves  , Rivières 
& Torrens. 


1. 


1. 


DIchiariamo  *tutt’  i fiu- 
mi , e torrenti  de’ 
nollri  Stati  efîere  Regali , e 
per  confeguenza  del  nollro 
Demanio. 

2. 


DEclarons  royaux  tous 
les  jleuves , rivières  & 
torrens  de  nos  Etats , & en 
conféquence  appartenir  à no- 
tre domaine. 

2.  • 


Nefluno  potrà  efirame 
naviglj  , bealere , o acque- 
dotti  per  introduire  ne’  iiioi 
béni , e finaggi , o farvi  ar- 
gini  per  Molini , o altri  edi- 
fizj  fuir  acqua,  fotto  pena  di 
feudi  cento,  falvo  ne  abbia 
un  legittimo  titolo,one  ot- 
tenga  da  Noi  la  conceflione 
col  pagamento  de’  dritti  , 
che  (limeremo  di  rifervarci 
in  ricognizione  del  nollro 
diretto  Dominio. 


Perfonnc  ne  pourra  en  dé- 
river des  canaux  , biaillères 
ou  aqueducs  pour  les  iruro- 
duire  dans  fes  biens  & terri- 
toires , ni  y faire  des  chauf- 
fées pour  confruire  des  mou- 
lins ou  autres  édifices  fur 
l'eau,  fous  peine  de  cent  écus , 
à moins  que  t on  n ait  un  ti- 
tre légitime  pour  ce  regard , 
ou  obtenu  de  Nous  la  concef- 
fion  de  pouvoir  le  faire , mo- 
yennant le  payement  de  s droits 
que  Nous  jugerons  à propos 
de  nous  réferver  en  recon - 
noi  fiance  de  notre  direct  do- 
maine. 
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3- 

Proibiamo  a tutti,  ezian- 
dio  a quelli , a’  quali  ipetta 
il  jus  d’ eftrarre  le  acque  da’ 
fîumi , o da’  torrenti , di  far 
in  efli , o ne’  loro  alvei  ve- 
nin’ opéra  , colla  quale  fi  re- 
chi  impedimento  alla.navi- 
gazione  , o al  loro  libero 
corfo , o pofla  cagionare  in- 
nondazioni , o corrofioni , 
fotto  la  pena  liiddetta  , ol- 
tre  il  rifarcimento  del  dan- 
no  ; e prima  di  formare  i 
naviglj  , bealere  , o altri  ac- 
quedotti , o di  variare  gl’im- 
bocchi  , ricorreranno  alla 
Caméra,  la  quale  gliene  pre- 
fcriverà  le  regole. 


3- 

Défendons  à toutes  per- 
fonncs  , même  à celles  qui 
ont  le  droit  de  dériver  les 
eaux  des  fleuves  , rivières  ou 
torrens , de  faire  en  iceux 
ou  dans  leurs  lits  aucun  ou- 
vrage qui  porte  quelque  em- 
pêchement à la  navigation 
ou  au  libre  cours  des  eaux , 
ou  qui  puijfle  caufer  des  inon- 
dations ou  corroflons  fous  la 
peine  fufdite  outre  le  rem - 
bourfement  du  dommage  ; 6r 
ceux  qui  voudront  faire  des 
canaux , biaillères  ou  autres 
aqueducs , ou  en  varier  les 
embouchures , devront  fe  pour- 
voir auparavant  à la  Cham- 
bre qui  leur  prefcrira  les  rè- 
gles à obferver. 


4* 


4- 


Rex  Car. 
Em. 


Le  rettilineazioni , e nuo- 
ve  inalveazioni  de’  fiumi , o 
chiudimenti  de’  bracci  loro, 
ancorchè  fiproponeïTero  per 
riparo  aile  corrofioni , non 
potranno  giammai  efeguirfi 
fenza  Noftra  permiffione. 


L on  ne  pourra  jamais  en- 
treprendre fans  notre  permif- 
fion  de  redrejfcr  le  cours  des 
fleuves  & rivières  , de  leur 
donner  un  nouveau  lit , ou 
d' en  couper  quelque  bras  , 
quoique  ce  fût  en  vue  d' évi- 
ter des  corroflons. 
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5* 


R.-x  Kfor 
Amcd. 


Quclli , che  godono  delle 
acque  per  fccondare  i loro 
béni , dovranno , dopo  effer- 
fene  ferviti , lalciarle  l'corre- 
re  liberamente  a benefîzio 
degl’inferiori,  proibcndo  lo- 
ro di  lcaricarle  nelle  ltrade, 
o divertirle  altrimenti  in  mo- 
do , che  fi  diiperdano , l'otto 
la  pena  di  fcudi  venticinque; 
percio  vifiteranno  i Sindaci 
due  volte  l’anno  le  acque 
del  loro  Territorio,  e rico- 
nofcendo , che  per  colpa  de’ 
pofleflori  de’  béni  vadano 
tnfruttuofe , ne  daranno  av- 
vifo  agli  Ordinarj  per  farli 
multare. 


6. 

Quelli , che  fono  prepo- 
fti  ail’  efazionc  del  dritto  de’ 
Porti , e Ponti , vi  terranno 
fempre  affilia  la  Tariffa  Ca- 
merale , fotto  pena  di  fcudi 
dieci  ; ed  efigcndo  di  più 
del  portato  dalla  medefima, 
avranno  quella  di  un  tratto 

di 


5* 

Ceux  qui  fe  fervent  des 
eaux  pour  rendre  leurs  biens 
plus  fertiles , devront  apres 
qu  ils  s'en  feront  fer  vis , leur 
Laijfer  un  libre  cours  au  bé- 
néfice ' de  ceux  qui  pofsèdent 
des  biens  inférieurement ; dé- 
fendons fous  pane  de  vingt- 
cinq  écus  de  jeter  les  dues 
eaux  dans  les  chemins  , ou  de 
les  détourner  autrement , & de 
manière  qu  elles  fe  perdent  ; 
à ces  fins  les  fyndics  feront 
chaque  année  deux  fois  la 
vifiue  des  eaux  de  leur  terri- 
toire , & s'ils  rcconnoijfent  qu 
elles  fe  perdent  par  la  faute 
despofi'ejfeurs  des  biens , ils 
avertiront  le  Juge  du  lieu  pour 
les  faire  punir. 

6. 

Ceux  qui  fontprèpofés  pour 
exiger  les  droits  des  ports  Ô 
des  ponts , y tiendront  tou- 
jours affiché  le  tarif  de  la 
Chambre , à peine  de  dix  écusy 
& ils  fubiront  celle  d'un  coup 
d'ejlrapade  en  public  s'ils  ex- 
cèdent la  taxe , les  pojfcjfeurs 
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di  corda  in  pubblico  ; e li  de  femblables  droits  devront 
pofleffori  di  fimile  dritto  veiller  à ce  que  le  fufdit  ta - 
dovranno  vegliare , acciô  fi  rify  foit  continuellement  ex- 
efeguifca  la  continua  affit-  pojé  , fous  peine  arbitraire  à 
lione  délia  liiddetta  Taritfa,  la  Chambre. 
lotto  pena  arbitraria  alla  Ca- 
méra. 

7-  " 7- 

NelTuno  potrà  fradicare  , Il  ne  fera  permis  à qui 
nè  abbruciare  i ceppi  degli  que  ce  foit  de  déraciner  ou 
alberi , che  loftengono  le  ri-  brûler  les  troncs  des  arbres 
pe  de’Fiumi , e de’Torrenti  qui  foutiennent  les  rives  des 
per  la  diltanza  di  dieciotto  f cuves , rivières  & torrens  à 
piedi  comuni , e nemmeno  la  dijlance  de  dix-huit  pies 
tagliare  i detti  alberi , ma  communs  ; on  ne  pourra  non 
iolamente  sbrancarli , e lco-  plus  couper  les  fufdits  arbres , 
parli , quando  faranno  di  fet-  mais  feulement  les  êbrancher 
te  anni , in  modo  che  reftino  & les  écimer , quand  ils  au- 
almeno  quattro  piedi  alti  da  ront  fept  ans , de  manière  ce - 
terra , l'otto  pena  di  leudi  pendant  qu  on  les  lailfe  au 
cinque.  moins  de  la  hauteur  de  qua- 

tre pies  au  de  fus  de  terre , 
fous  peine  de  cinq  écus. 

8.  8. 

Ordiniamo  altresi  aile  Ordonnons  même  aux  com- 
Comunttà,  e Particolari , a’  munautés  & aux  particuliers 
quaii  appartengono  le  dette  à qui  les  rives  des  feuves  , 
ripe  de  Fiumi,e  de’Torrenti,  rivières  & torrens  appartien- 
di  piantarvi  tutto  al  lungo  ne  ni , d'y  planter  tout  au  long 
alberi , che  non  fieno  didan-  des  ai  bi  es  qui  ne  f oient  pas 
7 ont.  II.  L 1 
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ti  uno  dall’  altro  più  di  die- 
ciotto  piedi , e di  andarne 
lurrogando  a luogo  di  quel- 
li,  che  mancheranno  , lalvo 
dove  la  qualità  del  terreno 
nol  permetteile , l’otto  pena 
di  lcudi  dieci  contro  quelli , 
che  non  vi  avranno  adern- 
pito  un  anno  dopo  la  pub- 
blicazione  delle  prefenti. 


9- 


Hcx  ViAor 
Amcd . 


Dovrà  fempre  tener/î  il 
folito  corfo  délia  navigazio- 
ne,  e percio  Tara  proibiroa’ 
Barcajuoli  di  deviare  daquel 
braccio , o parte  del  Fiume , 
nel  quale  è la  medefima  in- 
trodotta , fotto  pena  di  fcu- 
di  venticinque  , eccettochè 
o per  efferne  fcemata  l’ ac- 
qua , o per  altro  accidente 
fieno  coftretti  a fare  diver- 
famenté. 


io. 

Le  fponde  de’Fiumi  navi- 
gabili  dovranno  effere  libé- 
ré per  lo  fpazio  di  quindici 
piedi  da  un  canto , e dall’ 
altro. 


éloignés  de  plus  de  dix-huit 
piés  l’ un  de  1 autre,  & d' en 
fubjlituer  d' autres  à la  place 
de  ceux  qui  viendront  à man- 
quer , fauf  dans  les  endroits 
où  la  qualité  du  terrein  ne  le 
permet  ira  pas,  fous  peine  de 
dix  écus  contre  ceux  qui  ri  au- 
ront pas  Jatisjait  à ce  que 
de  [J us  une  armée  après  la  pu- 
blication des  préfentes. 

9- 

On  devra  toujours  fùivre 
le  cours  ordinaire  de  la  na- 
vigation ; il  ejl  à ces  fins  dé- 
fendu aux  bateliers  de  paf- 
Jer  ailleurs  que  dans  le  bras 
ou  dans  la  partie  du  fleuve 
ou  de  la  rivière , où  la  naviga- 
tion ejl  établie , fous  peine  de 
vingt-cinq  écus , à moins  qu 
ils  ne  foient  obligés  de  faire 
autrement  à caufe'  de  labaif- 
Jèrnent  des  eaux  ou  par  quel- 
qri  autre  accident. 

io. 

Les  rives  des  fleuves  & 
rivières  navigables  devront 
être  libres  des  deux  côtés  à 
une  défiance  de  quinze  piés. 
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' II.  II. 


Proibiamo  ad  ognunodi 
gettare  nelle  acque  veleno , 
calcina , o altra  pafta  pre- 
giudiziale  a’pclci,  lôtto  pc- 
na  di  fcudi  venticinque , nel- 
la  quale  incorreranno  anche 
tutti  quelli , che  ne  l'aranno 
complici,  e ballerà  per  la 
prova  il  detto  giurato  d’ un 
Teftimonio  degno  di  te  de 
col  concorl'o  di  qualche  le- 
gittimo  indizio. 


Défendons  de  jeter  dans 
les  eaux  du  poiforiy  de  la 
chaux  y ou  autre  pâte  préju- 
diciable aux  poijfons , fous 
peine  de  vingt- cinq  écus , la- 
quelle encourront  encore  tous 
ceux  qui  en  feront  complices  ; 
& le  dire  ajjermenté  d ’ un  té- 
moin digne  de  foi  joint  à 
quelque  indice  légitime  fujf- 
ra  pour  la  preuve . 


1 2. 


1 2. 


Rex  Car. 
Em. 


Sara  proibito  a tutti, 
quantunque  abbiano  titolo 
per  la  pelca,  o aventi  ragio- 
ne  da  queiti , di  pe  Icare  ne’ 
Fiumi,e  Torrenti,  l'alvo  uni- 
camente  col  getto , od  ap- 
pofizione  ddle  reti , e degli 
altri  llromenti  lèmplicemen- 
te  nelle  acque  loro , si , e 
corne  naturalmente  difcor- 
rono  lênza  alcuna  benchè 
menoma  variazione,  e fenza 
veruna  opéra  manofatta  di 
forte  y chiufe  y ficche  y pie- 
trere,  ed  altre  qualunque  , 
con  le  quali  fi  alciugafle , o 


Défendons  aufî  à tous 
ceux  qui  ont  droit  de  pêche , 
de  pécher  dans  les  feuves , ri- 
vières & torrens  autrement 
qu  avec  des  flets  ou  autres 
inf  rumens  , & ailleurs  que 
dans  les  eaux  où  ils  ont  droit 
de  pêche  y fans  les  détourner 
par  aucune  digue  , éclufe , 
batardeau , ou  autres  ouvra- 
ges qui  puijfent  dejfécher , 
rétrécir  y étendre  ou  changer 
le  cours  naturel  de  l eau , 
fous  peine  de  cinquante  écuSy 
à fubjidiairement  de  celle 
de  Jix  mots  de  prifon. 

L 1 2 
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fi  reftringefle  o fi  dilatafle , 
o fi  divertifle  il  corfo  natu- 
rale  delle  acque  luddette , 
l'otto  pena , in  cafo  contra- 
rio , di  icudi  cinquanta  ; e 
non  efi'endo  il  reo  lolvcndo, 
lubirà  la  pena  di  mcfi  fei  di 
carcere. 

I3* 

Ogni  Univerfità,  CoIIc- 
gio,  Corpo  , Vallallo,  ed 
ogni  altro  particolare  di  qua- 
lunque  ftato,grado,  e con- 
dizione , a cui  l'petti  la  ra- 
gione  délia  pefca , dovrà  ve- 
gliare , che  da  iiioi  affitta- 
voli,  od  altri  efercenti  in 
loro  nome  la  pefca , non  fi 
contravvenga  a quanto  fo- 
pra , volendo , che  nel  calo 
rdtino  accertate  tre  con- 
travvenzioni  diftinte , com- 
mefle  da  alcuno  di  detti  af- 
fittavoli , od  altri  luddetti , 
e fi  fcoprilfe  la  partecipazio- 
ne , o tolleranza , o Icienza 
de’proprietarj  poiTeflori  dél- 
ia pefca , s’ intendano  quelti 
decaduti  dalla  ragione  défia 
perpetuamente , lé  libéra , o 
durante  la  loro  vita , fe  viu- 
colata. 


O- 

Les  communautés  , collè- 
ges , corps , vaffaux  & tous 
particuliers  de  quel  état , gra- 
de & condition  qu'ils  foient , 
à qui  le  droit  de  pêche  ap- 
partient, veilleront  à ce  que 
leurs  fermiers  ou  autres  qui 
pêchent  à leur  nom , ne  con- 
treviennent point  à ce  que 
Nous  avons  prefcrit  ci- de  fus", 
voulons  que  dans  les  cas  qu 
on  prouve  trois  contraventions 
dif lin  clés  de  la  part  des  dits 
fermiers  ou  autres  fufdits , 
Ij  commifes  avec  la  partici- 
pation , tolérance  ou  fctence 
des  propriétaires  pojfetfeurs 
du  droit  de  pèche , ceux-ci  en 
foient  cenfés  déchus  à per- 
pétuité f ce  droit  efl  libre , 
ou  feulement  pendant  leur  vie 
s' il  ne  /’  ejl  pas. 
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In  tutte  le  contrawen- 
.zioni  al  difpofto  in  quelto 
titolo  la  pena  pecuniaria , in 
•cui  incorreranno  li  Contra  v- 
ventori , Tara  applicata  per  la 
metà  al  denunziatore,  e per 
l’ altra  metà  al  Fifco  nollro, 
e la  cognizione  di  fimili  con- 
travvenzioni  fpetterà  alli  rif- 
pettivi  Intendenti  ; ma  perô 
il  prendere  le  informazioni, 
ed  il  procedere  lino  alla 
Sentenza  efclufivamente  ap- 
parterrà  alli  Giudici  Ordi- 
narj , e li  fpediranno  dall’Av- 
vocato  Filcale  Provinciale 
.le  Conclufioni  prima  prepa- 
ratorie , indi  definitive. 


14. 

Les  peines  pécuniaires  im- 
pofées  dans  les  cas  de  con- 
iravention  aux  difpofuions  de 
ce  titre  appartiendront  pour 
une  moitié  au  dénonciateur , 
& pour  [autre  à notre  fifc , 6f 
la  connoijfance  de  femblables 
. contraventions  appartiendra 
aux  Intendans  refpectifs ; les 
Juges  ordinaires  des  lieux 
devront  cependant  prendre  les 
informations  & procéder  juf- 
quà  fentence  exclufi ventent , 
& l'Avocat  Fifcal  de  la  pro- 
vince devra  donner  fes  conr 
clufons  préparatoires  .&  en- 
fuite  définitives. 


15.  15. 

Dalle  Sentenze  degl’  In-  On  pourra  appeler  à la 
tendenti  profferite  in  tali  Chambre  des  Comptes  des  fen - 
Caulè,  le  importeranno  pe-  tences  rendues  par  les  Inten - 
na  meramente  pecuniaria,  dans  dans  les  caufes  fuf dites, 
larà  rifervato  l’appello  alla  lorfqu  elles  ne  porteront  qii 
Caméra  nollra  de’  Conti  ; une  peine  pécuniaire  ; mais  fi 
ed  ove  portaflero  pena  cor-  elles  portent  une  peine  corpo - 
porale  luflidiaria,  non  po-  relie  Jubfidiaire,  elles  ne  pour- 
tranno  quelle  efeguirli  , le  ront  être  exécutées  qu  après 
.non  làranno  confer mate  dal-  que  ce  Magifirat  les  aura 
T ont.  II%  l1  3 
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lo  fteflo  Magiftrato. 

16, 

Nelle  contravvenzioni  al 
difpofto  de’  §§.  12.  e 13. 
qualora  accadeffe  , che  il 
contravventore  non  abbia 
di  che  pagare  le  fpefe  del 
Proceffo , precedenti  le  giu- 
ftifkazioni  délia  nullatenenza 
dell’  inquifito  ,•  e dopo  che 
faranno  le  rifpettive  parcel- 
le dall’  Attuaro  Camerale 
taiïate  , e ril'olte , verranno 
quelle  corrifpofte  dalle  rit 
pettive,  Città,e  Comunità, 
nel  di  cui  Territorio  farà 
ftata  commefla  la  contrav- 
venzione,  comechè  alla  con- 
fervazione  del  loro  Terri- 
torio, e Regiitro  fiano  di- 
rette  le  fuddette  proibizioni. 

TITOLO  VIII. 

Delle  Strade. 
r. 

S Ara  cura  degl’Intenden- 
ti  delle  Province,  che 
le  ftrade  si  reali  , che  pub- 
bliche  iieno  mantenute  co- 
œode , ed  in  buono  ftato  ; 


16. 

Dans  Us  cas  de  contra- 
vention aux  difpofttons  des 
§§.  ,2.613.^/  conjle  que 
les  contrevenans  n ont  aucuns 
biens  Si  ne  font  pas  en  état 
de  payer  Us  frais  du  procès , 
après  que  /’  Actuaire  de  la 
Chambre  en  aura  fait  la  par- 
celle Si  qu  elle  aura  été  ta- 
xée Si  arrêtée , ces  frais  fe- 
ront payés  refpeciivement  par 
Us  villes  & communautés  dans 
le  territoire  de f quelle  s Us  con- 
traventions auront  été  com- 
mifes , eu  égard  que  Us  fuf- 
dites  défenjes  ont  été  faites 
pour  [ avantage  de  leur  ter-, 
ritoire. 

titre  vnr. 

Des  Chemins- 

1. 

LEs  Intendans  des  pro- 
vinces prendront  foin 
que  Us  chemins  tant  royaux 
que  publics  foient  maintenus 
commodes  Si  en  bon  état  ; s'il 
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fe  perô  fi  tratterà  di  cono- 
fcere , fe  una  (Irada  fia  pub- 
blica,  o no,  la  Caufa  farà 
di  giurildizione  ordmaria. 

2. 

Dovranno  nelle  pianure 
eflere  munite  lateralmente 
di  fofii  proporzionati , e fo- 
ilenute  ne’  paefi  montuofi  le 
loro  ripe  dagli  opportuni  ri- 
pari , fingolarmente.dove  lo- 
no  precipizj,  nella  maniera 
che  (àrà  prefcritta  dagl’  In- 
.tendenti , ed  in  quelle  parti 
.folamente , ove  efli  lo  ftiine- 
.ranno  neceffario. 

3- 

Non  farà  lecito  a veruna 
Città,  o Comunità  di  far 
trafporto  , o variazione  di 
flrade  si  reali , che  pubbliche 
. fenza  la  noftra  approvazione. 

4- 

Chiunque  ardirà  alterare 
la  forma  di  dette  ftrade , ca- 
dra nella  pena  di  fcudi  tren- 
ta,  e fuflidiariamente  in  un 
•.tratto  di  corda  in  pubblico. 
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s'agit  cependant  de  décider 
ji  un  chemin  ejl  public  ou 
non , la  connoijfance  en  ap- 
partiendra au  Juge  ordinaire, 

-a. 

On  y fera  latéralement  des 
fojfés  proportionnés  dans  les 
pays  de  plaine  \ & dans  les 
piontueux  on  en  foudendra 
les  bords  par  de  bons  appuis , 
furtout  qù  il  y a des  préci- 
pices , de  la  manière  qui  fera 
prefcriie  par  les  Intendant 
& dans  les  endroits  feulement 
où  ils  le  croiront  nécejfaire. 

3- 

■Il  ne  fera  permis  à aucu- 
ne ville  ou  communauté  de 
ar an f porter  ou  changer  fans 
notre  agrément  les  chemins 
tant  royaux  que  publics. 

4* 

Quiconque  ofera  changer 
la  forme  des  fufdits  chemins 
encourra  une  peine  de  trente 
écus  & fubfidiairement  celle 
d' un  coup  d' ejlrapadc  en 
public. 

_ 1 
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5- 


5- 


La  fpefa  del  mantenimen- 
to , e riparazione  di  efle  farà 
a pefo  délié  Comunità  per 
la  diftefa  del  loro  Territo 
rio,  e fi  riparfirà  fopra  li 
pofleflori  de’ béni;  volendo 
perô , che  quelli , i quali  per 
avervi  Pedaggi , Dazi , ed 
altri  dritti  l'ono  foliti  a con- 
corrervi,  continuino  a con- 
tribuirvi  ; e quella  de’  fofli , 
e ripe  rijpettivamente  farà 
de’  pofleflori  de’  béni  con- 


6. 

Dove  non  poflono  tenerfi 
i Porti  , e le  Barche  per 
il  varco  de’  Fiumi , e Tor- 
renti,  vi  coftrurranno,e  man- 
terranno  Ponti , per  i quali 
paflino  comodamente  le  lo- 
lite  vetture , e cosi  dovran- 
no  eflere  di  proporzionata 
larghezza  fecondo  i luoghi 
a giudizio  degl’  Intendenti , 
e le  ne  riparfirà  la  lpefa  fra 


Les  frais  de  leur  manu- 
tention Fi  réparation  feront  à 
la  charge  des  communautés 
dans  F étendue  de  leur  terri- 
toire, & la  répartition  s' en- 
fera  fur  les  pojfejfeurs  des 
biens  ; voulons  cependant  que 
ceux  qui  pour  avoir  des  péa- 
ges , daces  & autres  droits- 
J ont  en  coutume  d'y  concou- 
rir , continuent  d'y  contri- 
buer; mais  pour  ce  qui  ejl 
de  la  manutention  Fi  répara- 
tion des  fojfé  s & appuis  ref- 
peclivement  , les  pojfejfeurs 
des  biens  contigus  en  feront 
chargés . 


6. 

Dans  les  lieux  où  F on  ne 
peut  pas  établir  des  ports , 
ni  tenir  des  bateaux  pour  le 
pajfage  des  feuves  , rivières 
Fi  torrens  , les  communautés 
y feront  confiruire  Fi  main- 
tiendront des  ponts  fur  lef- 
quels  les  voilures  ordinaires 
puijfnt  commodément  pajfr , 
Fi  on  devra  les  faire  d' une 
largeur  proportionnée  félon  les 
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quelle  Comunltà , che  ne 
provano  principalmente  il 
benefizio. 


7* 

Quelli  perô , che  hanno 
il  dritto  d’ efigervi  li  ponto- 
naggj , dovranno  mantenere 
i Ponti  a loro  cofto. 

8. 

Dovranno  le  Comunità , 
o i Particolari , a vantaggio 
de’ quali  difcorrono  le  ac- 
que  per  le  ftrade , coftrurvi, 
e mantenervi  a loro  fpefe 
rifpettivamente  li  Ponti  ne- 
ceiTarj  per  renderle  più  age- 
voli , e comode. 
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endroits , ainji  que  les  Int  en- 
dans  jugeront  à propos  , en 
répartiflant  les  frais  entre  les 
communautés  qui  en  reff en- 
tent le  principal  avantage. 


Ceux  néanmoins  qui  ont 
le  droit  d' y exiger  des  ponte- 
nages  , devront  maintenir  les 
ponts  à leurs  dépens. 

8. 


Les  communautés  ou  les 
particuliers  pour  l avantage 
de f quels  les  eaux  pajfent  dans 
Les  chemins , devront  y faire 
confruire  à y maintenir  ref- 
peaivement  à leurs  dépens 
les  ponts  nécejj'aires  pour  Us 
rendre  plus  aij  és  & commodes. 


9* 


9- 


I Giudici , Caftellani , e 
Baili  de’ Luoghi  veglieran- 
no  anch’eflî  alla  conferva- 
zione  delle  ftrade , e Ponti , 
e dovranno  vifitarli  con  in- 
tervento  de’Sindaci  due  vol- 
te  l’anno,  cioè  nel  princi- 
pio  di  Marzo,  e di  Settem- 
bre  , ed  ogni  altra  volta, 


Les  Juges  , Us  Châtelains 
& Us  Bailes  des  lieux  veil- 
leront aufji  à la  confervation 
des  chemins  & des  ponts  , & 
ils  feront  obligés  d' en  faire 
La  vijite  en  /’  ajfijlance  des 
fyndics  deux  fois  chaque 
année  au  commencement  des 
mois  de  Mars  & de  Septembre, 
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•che  loro  verra  ordinato 
•dall’  Intendente  , fenzachè 
poflano  pretenderne  alcua 
emolumento;  ed  in  taie  oc- 
cafione  dovranno  altresi  vi- 
fitare  le  ripe  de’  Fiumi , e 
Torrenti  per  riconofcere , 
-fe  fiafi  adempito,  o con- 
travvenuto  al  di  fpofto  de’ 
§§.  6.  e 7.  del  Titolo  pre- 
cedente. 


comme  encore  toutes  les  fois 
que  les  Intcndans  le  leur  or- 
donneront, fans  qu  ils  puif- 
fent  rien  exiger  pour  ce  re- 
gard ; & à £ occajion  de  ces 
vif  tes  ils  devront  pareille- 
ment reconnaître  les  rives  des 
feuves  & torrens , pour  véri- 
fier fil  on  a obfervé  ou  con- 
trevenu aux  dtfpo filions  por- 
tées par  les  §§.  6.  & 7.  du 
Mire  précédent. 


10. 


to. 


_ Condanneranno  i porte f- 

Amtd.  * fori  de’  béni  contigui  aile 
ftrade-,  che  non  avranno 
mantenuti  i fofli  , o ripari 
;in  buono  ftato.,  o fcaricate 
in  efle,  lënza  gli  opportuni 
.acquedotti ,,  le  acque  plu- 
viali , e tutti  quelli , che  in 
altro  modo  le  avefîero  dan- 
•-neggiate , nella  pena  di  lcu- 
di  cinque,che  ordineranno, 
■e  faranno  elèguire  fui  cam- 
po  ; e quando  avranno  bi- 
fogno  d’ una  ftraordinaria 
riparazione,  ne  daranno  av- 
>vifo  ail’  Intendente. 


Ils  condamneront  à une 
peine  de  cinq  écus  les  pof- 
fejfeurs  des  biens  contigus 
aux  chemins , quand  ils  n au- 
ront pas  maintenu  les  fojfés , 
au  appuis  en  bon  état , ou 
lorfqu  ils  y .auront  fait  dé- 
charger des  eaux  de  pluye 
fans  les  aqueducs  convena- 
« blés , comme  encore  tous  ceux 
-qui  de  quelqu  autre  maniè- 
re auront  endommagé  les  che- 
mins : ils  feront  payer  fur 
le  champ  cette  peine  , & 
quand  les  fufdits  .chemins 
auront  befoin  de  quelque  ré- 
paration extraordinaire  , ils 
en  dormeront  avis  à l Inten- 
dant. 
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II. 

Dalle  Ordinanze  de’  Giu- 
dici , Callellani  , e Baili  fi 
appellera  aU’Intendente,  non 
rirardata  frattanto  1'  e(èct> 
zione  ; ma  non  potrà  appel- 
larfi  da  quelle  degl’  Inren- 
denti , li  quali  avranno  al- 
tresi  la  facoltà  di  preveni- 
re  li  Giudici  locali  , e di 
procedere  in  ogni  cafo  di 
contravvenzione  , che  oc- 
eorrerà  nelle  rifpettive  Pro- 
vince. 

T I T O L O IX. 

De  Bofchi , e Selve. 

K 

GL’Intendenti  delle  Pro- 
vince veglieranno  at- 
tentamente  ail’  importante 
confervazione  de’  Bofchi , e 
Selve , ed  al  riparo  d’ ogni 
abufo,  che  fi  commettelfe 
a pregiudizio  di  efli. 


ri. 

On  appellera  aux  Inten- 
dans  des  ordonnances  des  Ju- 
ges , Châtelains  & Balles , 
J ans  cependant  en  retarder 
l exécution  ; mais  celles  des 
Intendans  feront  fans  appel , 
& ils  pourront  meme  préve- 
nir les  Juges  locaux , & pro- 
céder dans  tous  les  cas  de 
contraventions  qui  fe  com- 
mettront dans  les  provinces 
refpectivement. 

TITRE  IX. 

Des  Bois  & Forêts. 


LEs  Intendans  des  pro- 
vinces veilleront  atten- 
tivement à r importante  con- 
fervation  des  bois  & forêts , 
& à faire  réparer  tous  les 
abus  qui  pourraient  y caufer 
quelque  préjudice. 


x. 


Saraimo  Giudici,  e Con-  Ils  feront  Juges  & Con- 
lèrvatori  di  detti  Bofchi , e fervateurs  des  Jufdits  bois 
Selve,  ed  avranno  per  Vi-  & forêts , & ils  auront  pour 
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ce-Confervatori  i Giudici, 
Caftellani , e Baili  delle  Cit- 
tà  , e Terre  delle  Joro  Pro- 
vince ; a riferva  di  que’  luo- 
ghi,  ne’ quali  per  qualche 
particolare  rifleflo  fiimafli- 
mo  di  prowedere  altri- 
menti. 


3- 

Procederanno  coll’inter- 
vento  degli  Avvocati  Pilca- 
li  Provinciali  , o de’  Pro- 
curatori  Filcali  rifpettiva- 
mente,  e fiill’iftanza  di  ef- 
fi , o de’  Proprietarj  de’Bofi- 
chi , o de’  Campari  de’Luo- 
ghi. 

4- 

Li  Vice-Confervatori  giu- 
dicheranno  nelle  Caufe  di 
prima  iftanza , e gl’Inten- 
denti  in  grado  d’  appella- 
zione , la  quale  avrà  perô 
luogo  folamente  per  le  iom- 
me  ecccdenti  lire  cinquanta; 
ed  i giudicati  degl’  Inten- 
denti  fi  efeguiranno  fenza 
appello , falvo  folamente  il 
ricorfo  a Noi  corne  nel  §. 
15.  Cap.  4.  Tit.  1.  di  que- 
fto  Libro. 


Vice-Confervateurs  les  Juges, 
Châtelains  & Balles  des  vil- 
les & terres  de  leurs  provin- 
ces , fauf  dans  les  lieux  à 
r égard  defquels  Nous  don- 
nerons d' autres  difpofuions . 


3- 

Ils  procéderont  en  tpffi- 
fiance  des  Avocats  fifcaux 
provinciaux , ou  en  celle  des 
procureurs  fifcaux  refpecli - 
ventent , & J'ur  leur  réquifi- 
tion , & fur  celle  des  proprié- 
taires , ou  des  gardes-bois 
Jes  lieux. 


4* 

Les  Vice-Confervateurs  fe- 
ront Juges  dans  les  caufes 
de  première  infiance , & les 
Intentions  en  degré  d' appel- 
lation , laquelle  n aura  ce- 
pendant lieu  que  pour  les 
fommes  qui  excéderont  cin- 
quante livres  ; & quant  aux 
jugemens  qui  feront  rendus 
par  les  Imendans , ils  feront 
exécutés  fans  appel , 6 on 
pourra  feulement  recourir  à 
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Se  occorrefle  il  cal'o 
di  qualche  contrawenzione 
çommelïa  da’Valfalli  ne’pro- 
prj  Feudi  , procederanno 
contro  di  elïi , anche  in  pri- 
ma iltanza , gl’  Intendenti , 
con  facoltà  pero  di  com- 
mettere  la  Caulâ  ad  un  Sug- 
getto  graduato , che  non  fia 
lùddito  delVaffallo,  le  cosi 
llimeranno. 

6. 

La  cognizione  corne  fovra 
concéda  agli  Ordinarj  de’ 
Luoghi  s’ intenderà  cumu- 
lativa  con  gli  llelli  Inten- 
denti , e fra  elfi  toccherà 
a quello,  che  avrà  preve- 
nuto , il  conofcere , e giu- 
dicare  ; e l'arà  lecito  a’  de- 
nunziatori  d’ indirizzare  la 
loro  denunzia  alli  Giufdi- 
centi  Locali , od  asl’Inten- 
denti. 


54i 

Nous , ainfi  qu  il  ejl  porté 
par  le  §.  15.  Chap.  4.  lit.  1, 
de  ce  livre. 

5- 

Si  les  vajfaux  commettent 
quclijue  contravention  dans 
i étendue  de  leur  jurij  diction , 
les  Intendans  procéderont  con- 
tr  eux , même  en  première  in- 
flanc e ; ils  pourront  cependant 
commettre  un  gradué  qui  ne 
foit  pas  juJUciable  du  v.flul, 
pour  connaître  de  la  co/uiu- 
vention. 

6. 

La  connoiffance  attribuée 
ci-dcjfus  aux  Juges  ordinai- 
res des  lieux  n ejl  que  cu- 
mulativement avec  les  lnten- 
dans  , de  façon  que  ce  fe- 
ra à celui  (f  entr  eux  qui 
aura  prévenu  , de  connotire 
& de  décider , & il  fera  loi - 
fble  aux  dénonciateurs  de  ' 
porter  leurs  délations  aux  Ju- 
ges locaux  y ou  aux  Inten- 
dantp. 
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7- 

Ove  perô  giunga  a no- 
tizia  degl’  Intendenti  qual- 
che  contravvenzione,  fenza- 
chè  il  Giudice  Ordinario 
confapevole  d’efla  abbia  pro 
ceduto  contro  il  trafgreflo- 
re , dovranno  verificare  la 
contravvenzione , e la  fcien- 
za  del  Giul'dicente , e traf- 
metterne  le  informazioni  ail’ 
Uffizio  delle  nollre  Finanze , 
lui  la  di  cui  relazione  fi  da- 
ranno  da  Noi  que’provvc- 
dimenti,  che  fi  ftimeranno 
opportuni  per  il  caftigo  del 
Giuldicente. 


7* 

Si  cependant  les  Inten- 
tions font  informés  de  quel- 
ques contraventions  connues 
du  Juge  ordinaire , fans  qu 
il  ait  pourfuivi  le  tranfgref- 
feur , ils  procéderont  à la  vé- 
rification d' icelles , & de  la 
connoijfance  qu  en  a eu  le 
Juge  , & ils  en  tranfmettront 
les  informations  au  Bureau 
de  nos  finances , fur  le  rap- 
port duquel  Nous  donnerons 
les  ordres  convenables  pour  le 
châtiment  des  Juges. 


8. 

Tutte  le  Comunità  , e 
Particolari  pofleflori  de’bol- 
chi  si  cedui , cbe  d’ alto  fu- 
fto  rimetteranno  un  confe- 
gnamento  giurato  nel  ter- 
mine di  rneli  fei  nelle  mani 
de’  Giudici  , Caftellani  , o 
Baili  del  Territorio,  l'otto 
pena  di  lire  cento  in  pro- 
prio  quanto  a’Sindaci  , e 
Segretari  delle  Comunità , 
e di  lire  cinquanta  rifpetto 


8. 

Toutes  les  communautés 
& les  particuliers  qui  pof- 
sèderu  des  bois  foit  taillis 
foit  de  haute  futaye , en  re- 
mettront dans  le  terme  de  fix 
mois  entre  les  mains  des  Ju- 
ges y Châtelains  ou  Bâties 
du  territoire  un  état  ajfer- 
mentè  y fous  peine  de  cent 
livres  quant  aux  fyndics  & 
Secrétaires  des  communau- 
tés y payables  en  leur  propre 
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agli  altri  ; nella  quale  incor- 
reranno  altresi , quando  non 
coniègnaflero  fedelmente  , 
oltre  il  pagamento  delle  fpe- 
fe  d’ un  Commeflario  , ed 
Agrimenfore , che  gl’  Inten- 
denti  deputeranno  per  rime- 
diarvi. 

9- 

Car.  Sotto  quefta  difpofizione 
fàranno  comprele  non  iola- 
mente  le  bofcaglie  formanti 
Selva,  ma  qualunque  altra 
te  nuta  di  bolco-,  e cosi  le 
appellate  Ripe , ancorchè  fi 
trovaflero  tramezzate  da’ 
Campi  , Prati  , Vigne  , e 
Roggie  , ogni  qualvolta  il 
terreno  imbolchito  fiadi  non 
minor  larghezza  di  trabuc- 
ciii  tre  di  Piemonte,  e di 
non  minor  lunghezza  di  tra- 
bucchi  dieci. 

io. 

Dovrà  in  eflî  confegna- 
menti  fpecificarfi  la  qualità , 
quantité , coerenze , e l’ at- 
tuale  ftato  de’  medefimi  bot. 
chi , cioè  Te  tagliati  di  fref- 
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privé  nom , & de  celle  de  cin- 
quante livres  quant  aux  au- 
tres , laquelle  peine  ils  en- 
courront aujji  lorfque  F état 
donné  ne  fera  pas  f de  lie,  outre 
le  payement  des  frais  d' un 
commiffaire  & d.' un  arpen- 
teur qui  feront  commis  par  les 
lntendans  pour  y remédier . 

9- 

On  donnera  auffi  F état 
non  feulement  des  bois  qui 
forment  une  forêt , mais  en- 
core des  coteaux  & de  tous 
autres  terreins  couverts  de 
bois  , lorfqu  ils  feront  de  la 
contenance  de  trois  trabucs 
de  Piémont  en  largeur , & de 
celle  de  dix  en  longueur , & 
quotqu  ils  Jeroient  entrecou- 
pés de  champs , prés  , vignes 
ou  canaux. 


io. 

On  fpécifiera  dans  cet  état’ 
la  qualité  & quantité  , les 
confins  & F état  aRuel  des 
bois  ; on  y exprimera  enco- 
re s' ils  ont  été  coupés  rê- 


Digitized  by  Google 


LIBRO  VI.  TITOLO  IX. 


P.rx  VtîloT 
Amcd. 


544 

co,  e da  quanti  anni,  ed 
in  quanto  tempo  rendanfi 
maturi,  e proprj  ad  eflere 
tagliati. 

1 1. 

I Giudici , Caftellani , e 
Baili  , ricevuti  che  avran- 
no  queili  confegnamenti,  gli 
traimctteranno  agl’J  ntendcn- 
ti  quindici  giorni  dopo,  con 
una  Nota  di  quelle  Comuni- 
tà  , e Particolari , che  non 
vi  avranno  adempito;  e Ta- 
ra cura  degl’Intendenti  di 
formarne  un  regiffaro  da  lo- 
ro  parafrato  in  cadun  fo- 
glio , e numerato  con  un  in- 
dice contenente  il  nome  de’ 
proprietarj  di  detti  Bofchi 
per  eflere  confervato  negli 
Archivj  delle  Intendenze. 

I 2. 

Proibiamo  a tutte  le  Co- 
munità,  Univerfità,  e Par- 
ticolari  di  qualfivoglia  lla- 
’to  grado,  o condizione  di 
tagliare,  o far  tagliare  tan- 
to  nelceppo,  che  ne’rami, 
o germoglj  alcuno  di  detti 
bolciii  d alto  fulto  fenza  per- 
mii- 


cemmeni , en  quel  temps  ils 
r ont  été  , à jufyu'  à quel 
âge  il  faut  les  laijfer  croî- 
tre pour  les  pouvoir  couper. 

1 1. 

Les  Juges , Châtelains  & 
Bâties  enverront  aux  Inten - 
dans  ces  états  quinze  jours 
après  quils  les  auront  reçus , 
avec  une  note  des  commu- 
nautés & des  particuliers  qui 
ne  les  auront  pas  remis',  les 
Intendans  en  formeront  un 
regiflre  qu'ils  paraferont  à 
chaque  feuillet , & qui  devra 
être  numéroté , & avoir  fon 
répertoire  contenant  le  nom 
des  propriétaires  des  fufdits 
bois,  pour  être  le  dit  regi- 
fire  confervé  dans  les  archi- 
ves des  Intendances. 

I 2. 

Défendons  à toutes  le!s 
communautés,  univerftés  & 
particuliers  de  quelque  état, 
qualité  & condition  qu  ils 
puiffent  cire,  de  couper  ou  fai- 
re couper  tant  par  les  troncs , 
que  par  les  branches  ou  re- 
jetions aucun  des  dits  arbres 
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milTione  in  ifcritti  dell’Intcn-  de  haute  futaye  fans  une  per- 
dente,  corne  pure  di  trame,  miffion  par  écrit  de  l' Inten- 
e raccoglierne  la  refina , o dant , comme  aufi  d' en  ti- 
tormentina,  l'otto  pena  di  lire  rer  la  poix  réjine  ou  téré- 
cinque  per  cadun  albero,  si  benthine , fous  peine  de  cinq 
nelT  uno , che  nell’  altro  ca-  livres  pour  chaque  arbre  tant 
fo  , e délia  confifca  de’  bof-  dans  I un  que  dans  1 autre 
chi  tagliati , o del  loro  va-  cas , & de  la  conffcation 
lore.  des  bois  coupés  ou  de  leur 

valeur. 

13.  13. 

Eccettuiamo  dalla  fud-  Nous  exceptons  de  la  fuf 
detta  proibizione  gli  albe-  dite  prohibition  les  arbres  de 
ri  di  alto  tufto , che  fi  tro-  haute  futaye  qui  font  dif- 
vano  difperfi  nelle  campa-  perfés  dans  les  campagnes , 
gne  , e che  non  formano  poutvu  quils  ne  forment  pas 
lèlva  , o ripa  délia  qualità  un . bois , ou  un  coteau  de  là 
iovra  elprefla  nel  §.  9.  qualité  à de  I étendue  expri- 

mées dans  le  §.  9. 

14.  14. 

Permettiamo  altresi  il  ta-  Permettons  aujflî  de  cou- 
Cm.  ' gliamento  de’  bofchi  cedui  , per  les  bois  taillis  , lorfqu  il 
qualora  perô  fieno  maturi  , fe  fera  écoulé  dès  la  dernière 
ed  in  taglta  , e cosi  traf-  coupe  un  intervalle  de  temps 
corfo  dalr  antecedente  ta-  convenable  , eu  égard  aux 
gliamento  quello  fpazio  di  différentes  qualités  des  bois 
tempo , che  Tara  convenien-  durs  ou  tendres , & à leur  plus 
te,avuto  riguardo  alla  di-  ou  moins  grand  accroifcment 
veria  qualità  di  bofchi  for-  dans  les  terreins  ref'pectifs , 
ti , o dolci , ed  alla  mag-  & qu  ainf  ils  feront  paive- 
Tonu  IL  m m 
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giore , o minore  crefciuta  , 
che  faranno  ne’  rifpettivi 
Territorj  ; quelli  poi  delle 
Comunità  non  potranno  ta- 
gliarfi  falvo  colla  licenza  de- 
gl’  Intendenti  corne  fopra  , 
ed  il  tagliamento  fi  farà  in 
quella  parte  folamente  , che 
verra  d’ anno  in  anno  alle- 
gnata  dagl’  Intendenti. 

1 5* 

ïn  qualunque  cafo  del  ta- 
gliamento de’  bolchi  farà 
proibito  a chicchefiia  di  lar 
pafcolare  in  efii  alcuna  f'or- 
ta  di  beftiami,  e fingolar- 
mente  câpre  , o pecore  , 
finattantochè  le  plante  fiano 
in  iftato  di  non  poter  efîere 
danneggiate , fbtto  pena  di 
inezzo  lcudo  per  ogni  beftia, 
che  fi  ritrovaife  in  detti  bol- 
chi , o fi  provalle  aver  ivi 
pafcolato. 

16. 

Sara  fimilmente  proibito 
il  pafcolamento  in  que’  ter- 
reni  , ne’quaü  fi  facefi'e  il 
l'eminerio , o nuovo  pianta- 
mento  di  alberi , fotto  pe- 


nus  à leur  maturité  & an 
cas  d' être  coupés  ; ceux  ce- 
pendant qui  appartiennent 
aux  communautés  , ne  pour- 
ront F être  qu'avec  la  permif- 
Jion  de  F Intendant  comme 
deffus , 6’  la  coupe  ne  s' en 
fera  que  dans  F endroit  feu- 
lement qui  fera  d' année  en 
armée  fxé  par  les  Intendans. 

*5- 

Défendons  à qui  que  ce 
foit  de  faire  paître  dans  les 
bois  qui  auront  été  coupes  , 
aucune  cfpcce  de  bétail , & 
I pécialcment  des  chèvres  ou 
brebis  jufqu  à ce  que  les  plan- 
tes J'oient  dans  un  état  à 
ne  pouvoir  être  endommagées , 
fous  peine  d' un  demi  écu 
pour  chaque  bête  qui  fera 
trouvée  dans  les  fufdits  bois , 
ou  quon  prouvera  y avoir  pâ- 
ture. 

16. 

Il  ef  également  défendu 
de  faire  paître  du  bétail  dans 
les  terreins  quon  aura  fe- 
més  ou  plantés  en  bois , (bus 
peine  de  dix  livres  pour  cha- 


igitiz ed  by  fci  W)gk’ 


LIVRE  VI.  TITRE  IX. 


na  di  lire  dieci  per  ogni  be- 
llia , che  fi  ritrovafle  al  pat 
colo,ofi  provafl'e  avéré  ivi 
pafcolato. 

*7* 

Il  termine  , pendente  il 
qnale  iàrà  rifpettivamente 
vietato  il  taglio  de’  bof'chi 
cedui , ed  il  pafcolo  de’  be- 
ftiami  tanto  in  efii , dopo  che 
fiaranno  tagliati,  quanto  ne’ 
terreni  , ne’  quali  fi  face  fie 
il  lèminerio , o nuovo  pian- 
tamento  di  alberi , l’arà  no- 
tificato  al  Pubblico  per  mez- 
zo  degl’ Intendenti  in  con- 
formità  de’  particolari  re- 
golamenti  per  le  Province 
adattati  aile  qualità  de’  bof- 
chi , e de’  terreni. 

18. 

I bofchi  si  cedui,  che 
d’ alto  fufto  non  potranno 
fradicarfi  per  ridurre  il  ter- 
reno  a coltura  iènza  la  No- 
fira  permiflione,  fotto  pe- 
na  di  fcudi  cento  per  ogni 
giornata  di  terreno , e per 
ogni  minor  quantità  a pro- 
porzione , e coll’obbligo  al- 
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que  bêic  qu'on  y trouvera , 
ou  quon  vérifiera  d’ y avoir 
été  en  pâture. 

*7- 

Les  Intendans  devront  en 
fe  conformant  aux  règle - 
mens  particuliers  de  chaque 
province  adaptés  à la  qua- 
lité des  bois  à des  terreins  , 
notifierait  public  le  temps  pen- 
dant lequel  il  Jera  refpecli- 
vetnent  défendu  de  couper  les 
bois  taillis  & de  faire  paî- 
tre le  bétail  tant  dans  les  ter- 
reins  où  /’  on  aura  coupé  le 
bois , que  dans  ceux  où  b on 
aura  nouvellement  femé  ou 
planté  des  arbres. 

18. 

Les  bots  taillis  & ceux 
de  boute  futaye  ne  pourront 
cire  déracinés  pour  réduire 
le  terrein  en  culture , fans  no- 
tre permiffion  , fous  peine 
d'une  amende  qui  fera  fi- 
xée à raifon  de  cent  ècus 
pour  chaque  journal , & di- 
minuée a proportion  lorfque 
Mm  2 
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très!  di  farli  ripiantare  a fpc-  F étendue  des  bois  défrichés 
fe  del  contravventore.  fera  moins  grande,  & ces  bois 

feront  encore  rétablis  aux  frais 
du  contrevenant. 


19. 


ï9. 


In  quclla  parte  de’ Stati  no-  Comme  il  Nous  a été  re- 

ftri , dove  turono  pubblica-  préfenté  qu  on  pouvoit  avoir 
te  nell’  anno  mille  lettecen-  défriché  des  bois  fans  per- 
to  ventinove  le  generali  Co-  mifjion  dans  la  partie  de  nos 
ftituzioni , ficconie  Ci  è lia-  Etats  ou  les  Conjlitutions  gé- 
to  rapprelèntato , che  pof-  nérales  de  F armée  1729. 
lano  ellere  lèguiti , fenza  li-  ont  été  publiées , en  juif  ont 
cenza , roncarnemi  di  terreni  grâce  aux  contrevenons  de 
imbofehiti , perciô  nel  men-  toutes  les  peines  pécuniaires 
tre  che  condoniamo  a’  con-  quils  auront  encourues  à cet 
travventori  ogni  pena  pe-  égard , Nous  ordonnons  à tou- 
cuniaria , nella  quale  foire-  tes  les  communautés , corps 
ro  per  quello  riguardo  in-  & particuliers  de  quelque  état, 
corfi , ingiungiamo  a tutte  qualité  & condition  qu'ils  fo- 
ie Comunità  , Univerfità  , ient  de  remettre  dans  le  ter- 


Corpi , e Particolari  di  qual- 
Avoglia  ftato , grado  , e con- 
dizione  di  fare,  fra  melï  quat- 
tro,  alli  rifpettivi  Giufdicen- 
ti  de’  Territorj , ove  fono 
feguiti  detti  roncamenti , e 
lradicamenri  con  riduzione 
a coltura , la  confegna  dél- 
ia qualità  , e quantità  de’ 
bofchi,che  folTero  ftati  ron- 
caii , o l'radicati  dopo  la 


me  de  quatre  mois  au  Juge 
du  lieu  ou  F on  a défriché 
des  bots  , un  état  dans  le- 
quel ils  fpé ci  fier ont  la  quan- 
tité & qualité  des  bois  défri- 
chés dès  la  publication  des 
dites  Confitutions;  ils  devront 
joindre  à cet  état  une  copie 
authentique  des  permijjions 
qu  ils  auront  obtenues  à cet 
égard , à peine  de  cent  écus 
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pubblicazione  deUe  fuddette 
Coftituzioni,  unendo  a que- 
fta  loro  conlègna  copia  au- 
tentica  delle  licenze , che 
aveflero  ottenute , f'otto  pe- 
na , in  cafo  di  ommefla , o di 
infedele  confegna , di  fcudi 
cento. 

20. 

Li  Giufdicenti , ricevute 
che  avranno  fimili  confegne, 
dovranno,  fra  il  termine  di 
un  melè,  trafmetterle  all’Uf- 
fizio  de’  rifpettivi  Intenden- 
. ti , li  quali  formeranno  un 
rillretto  di  tutte  efle  confe- 
gne , riferbandoci  l'ulla  rela- 
zione , che  ce  ne  verra  raf- 
fegnata , di  determinare  per 
la  riduzione  al  primiero  lo- 
ro ftato  di  bofco  di  que’ter- 
reni , che  fi  folîèro  lenza  li- 
cenza  roncati  ; alla  quale  ri- 
duzione, che  venilfe  ordi- 
nata , dovranno  li  pofleflori 
adempiere  ne’  modi , e ter- 
mini  , e l'otto  quelle  pene  , 
che  gli  faranno  d’ordine  No- 
flro  ingiunte  dall’Uffizio  del- 
le rifpettive  lntendenze. 

Tom,  JI. 
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contre  ceux  qui  n auront  pas 
donné  le  dit  état  ou  qui  en 
auront  donné  qui  ne  J ont  pas 
f déliés. 


20. 

lx  s Juge  s dès  qu'ils  les  au- 
ront reçus  les  enverront  dans 
le  terme  d' un  mois  au  Bu- 
reau des  Intendans  refpeclifs 
qui  en  drefferont  un  précis  ; 
Nous  nous  réfervons  fur  le 
compte  qui  nous  en  fera  ren- 
du , de  donner  les  dtfpoftions 
que  nous  jugerons  à propos , 
pour  faire  remettre  dans  leur 
premier  état  les  bois  qui  au- 
ront été  défrichés  fans  pcr- 
mijjion , & dans  ce  cas  les 
pojfejfeurs  devront  exécuter 
ce  qui  leur  fera  ordonné  de 
la  manière  & dans  les  termes 
qui  leur  feront  prefcrits  & 
fous  les  peines  qui  leur  fe- 
ront impofées  enfuite  de  nos 
ordres  par  les  Intendans  ref- 
peclifs. 

M m 3 


Digitized  by  Google 


55® 


LIBRO  VI.  TITO  LO  IX 


F.  ex  Viîlor 
Amed. 


21.  21. 

Non  farà  lecito  ad  alcu-  Il  ne  fera  permis  à qui 
no  di  accendere  fuoco  ne’  que  ce  foit  de  faire  du  feu 
bolchi , e felve  , e nemme-  dans  les  bois  & forêts  , non 
no  in  vicinanza  di  cinquan-  plus  qu  à leur  voijinage  à 
ta  piedi , fotto  pena  di  lire  une  dijlance  de  cinquante pièsy 
venticinque  , oltre  il  riiarci-  fous  peine  de  vingt- cinq  li- 
mento  de’  danni , che  le  Co-  vies , outre  le  payement  des 
munità , e Particolari  venif-  dommages  que  les  communau- 
fero  a patirne.  tés  & les  particuliers  pour- 

raient en  foujfrir. 

2 2.  2 2. 

Il  tagliamento  d’ogni  fpe-  Il  efl  défendu  de  couper 
cie  di  bofchi  proprj  per  la  fans  la  permijjion  de  F Inten- 
Marina , lituati  ne’  luoghi  , dant  aucune  efpèce  de  bois 
da’  quali  poffono  elfere  con-  propres  à la  marine  lorfqu 
dotti  al  Mare , farà  l'empre  ils  feront  fituès  dans  des  en- 
proibito , fotto  pena  di  lire  droits  d'où  ils  peuvent  être 
cento , e délia  perdita  di  ef-  conduits  à la  mer , fous  peine 
fi  , nella  quale  incorreran*  de  cent  livres  d'amende  & de 
no  tutti  quelli , che  ardiffe-  la  perte  des  bois  coupés, 
ro  tagliarli  fenza  licenza  de- 
gl’  lntendenti. 

, 23*  23* 

Proibiamo  anche  l’ufcita  Défendons  auffi  de  tranf- 
di  qualfivoglia  forta  di  bof-  porter  hors  de  nos  Etats  fans 
chi , e cosi  pure  del  carbo-  notre  permijjion  fpéciale  du 
ne  da’  noftri  Stati  lenza  fpe-  charbon  & des  bots  de  quel- 
ciale  noftra  licenza,  fotto  que  efpèce  qu  ils  f oient , fous 
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pena  délia  perdita  di  cffi , e peine  de  la  perte  du  charbon 
de’  carri , buoi , cavalli , bar-  & des  bois  , & de  celle  des 
che , o altre  vetture  , lülle  chariots , bœufs  , chevaux  , 
quali  fi  ritrovallero  in  con-  barques  & autres  voitures  fur 
dotta.  lefquelles  ils  feront  trouvés 

lof  qu'on  les  ti  anfportera. 

24.  24. 

Le  bofcaglie , ed  alberi  di  Les  bois  & arbres  de  quel- 
qualfivoglia  lorta  , che  fono  que  efpèce  qu  ils  J oient  ,pro- 
atti  a fofienere  le  nevi , ed  près  à J’outenir  les  neiges  & 
impedire  le  valanche,  e le  ca-  à empêcher  les  lavanges  & 
dute  di  terreno  , non  po-  les  èboulemens  de  terre , ne 
tranno  giammai  eflere  ta-  pourront  jamais  être  coupés , 
gliati , lotto  pena  di  leudi  fous  peine  de  cinquante  écus , 
cinquanta  , fuorchè  ne’  luo-  à moins  que  ce  ne  foit  dans 

Î*hi , ove  non  polTono  quel-  des  endroits  où  les  fufdites 
e recar  alcun  danno.  lavanges  & les  èboulemens  ne 

peuvent  caufer  aucun  dom- 
mage. 


Rex  Ctr. 
Em. 


25- 

Per  far  luogo  aile  pene 
fovra  rifpettivamente  pre- 
feritte  balterà  il  detto  giura- 
to  d’ un  Tefiimonio  degno 
di  tede  con  il  concorfo  di  un 
qualche  ragionevole  indizio; 
e rifpetto  al  tagliamento  de’ 
bofchi  làrà  altresi  da  Te  Cola 
fufficiente  la  prova  dell’  ap- 
-propriazione,  o ritiramento 


25- 

Les  peines  refpeclivement 
établies  ci-dejfus  auront  lieu 
fur  la  dépojition  d' un  feul 
témoin  digne  de  foi  lorfqu 
elle  fera  accompagnée  de  quel- 
que indice  raifonnable  ; & 
quand  il  s'agira  de  bois  cou- 
pés , la  preuve  qui  réjulte  de 
fe  les  être  appropriés  ou  de 
les  avoir  retirés , fera  aujji 
M m 4 
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del  bofco  tagliato  : ed  ove 
gli  accufari  non  fiano  in  ilia- 
to  di  pagare  la  pena  pecu- 
niaria  incorfaper  le  contrav- 
venzioni , lâranno  futïidiaria- 
mente  caftigati  con  una  cor- 
porale  proporzionata  aile 
circoftanze  de’  cafi. 


fujffante  par  elle-même  ; lorf- 
que  les  coupables  de  quelque 
contravention  ne  feront  pas 
en  état  de  payer  la  peine  pé- 
cuniaire qu'ils  auront  encou- 
rue , ils  feront  fubjidiarement 
châtiés  par  une  peine  corpo- 
relle proportionnée  aux  cir- 
conflances  des  cas. 


TITOLO  X. 


TITRE  X. 


De  Privilegj . del  Fifco.  Des  privilèges  du  Fifc. 


i'. 


i. 


AVrà  il  Fifco  l’ipoteca 
lovra  tutti  i béni  di 
quelli,  che  con  effo  con- 
tratteranno,  o in  qualunque 
altro  modo  amminiltreran- 
jio  i béni , redditi , dritti,  e 
qualfivoglia  airra  cola  al  me- 
defimo  appartenente. 


LE  fifc  aura  hypothèque 
fur  tous  les  biens  de 
ceux  qui  contracteront  avec 
lui , ou  qui  adrninijlreront  de 
quelque  manière  que  ce  foit 
les  biens , rentes , droits  & 
autres  chofes  quelconques  qui 
lui  appartiennent. 


2. 

Ne’ béni  acquiftati  polîe- 
riormente  alla  contratta  ob- 
bligazione  col  Filco , si  el- 
preflamente,  che  tacitamen- 
te  , farà  quelto  preferito  ad 
ogni  altro  creditore , ancor- 
chè  anteriore,  edavente  un’ 
ipoteca  efprefla , o privilc- 
giata. 


2. 

Il  fera  préféré  à tout  au- 
tre créancier  quotqu  anté- 
rieur <S  ayant  une  hypothè- 
que expreffe  ou  privilégiée 
fur  les  biens  qui  auront  été  ac- 
quis poflérieurement  à I obli- 
gation contractée  tant  expref- 
fément  que  tacitement  avec 
leffe. 
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3- 

F béni  de’  Teforieri  noftri 
si  generali , che  particolari , 
e di  tutti  gli  altri  Miniftri,  ed 
Ufliziali  delle  noftre  Azien- 
de  s’intenderanno  obbligati, 
ed  ipotecati  a favore  del  Fi(- 
co  noftro  dal  giorno , che 
(àrà  (lato  ad  efli  conferito 
l’impiego;  e quanto  agli  al- 
tri Amminiftratori,  che  non 
fono  in  uffizio , da  che  av- 
ranno  intraprefa.  l’ ammini- 
ftrazione. 

4- 

Potrà  il  Fifco  noftro,  per 
il  confeguimento  de’  crediti 
contratti  verlo  di  detti  Te- 
lbrieri , Amminiftratori , lo- 
ro  Sicurtà,  o Approbatori , 
agire  non  lblo  contro  i bé- 
ni liberi,  ma  anche,  inman- 
canza  di  efti,  contro  quelli, 
che  foflero  foggetti  a Pri- 
mogenio , o Fidecommiflb, 
derogando  a queft’  eftetto 
ad  ogni  vincolo  , e grava- 
nte , a cui  foflero  in  qua- 
lunque  modo  ftati  fottopo- 


3- 

Les  biens  de  nos  tréforiers 
tant  généraux  que  particu- 
liers , & de  tous  les  autres 
qui  auront  le  maniement  de 
nos  affaires , feront  tenus  pour 
obligés  & hypothéqués  en  fa- 
veur de  notre  fifc  dès  le  jour 
qu  on  leur  aura  conféré  l'em- 
ploi ; & quant  aux  autres  ad- 
minifrateurs  qui  ne  feront 
pas  en  office , leurs  biens  fe- 
ront tenus  pour  obligés  & hy- 
pothéqués dès  le  jour  qu  ils 
auront  pris  l'adminif  ration. 

4* 

Notre  fifc  pour  être  payé 
des  créances  qu  il  aura  con- 
tre les  tréforiers  , admini- 
ff rateurs , leurs  cautions  ou 
certificateurs,  pourra  agir  non 
Jeulement  fur  les  biens  li- 
bres , mats  à leur  défaut  il 
pourra  encore  exercer  fon 
acliort  Jur  les  biens  fujets  à 
primogéniture  ou  à fdéicorn- 
mis  ; dérogeons  pour  cet  ef- 
fet à tous  liens  & charges 
auxquels  ils  pourroient  avoir 
été  affujctiis , non  obffant  tou- 
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fti  , non  oftante  qualfivoglia 
provvedimento  appoitovi  in 
contrario. 


5* 

Spettcrà  al  Fifco  il  privi- 
•legio  d’avocare  il  danaro  an- 
che confunto,  che  fi  l'arà  dal 
di  lui  debitore  pagato , o 
altri menti  difirarto  a favore 
de’  l’uoi  crcditori , o altri  ; 
ma  la  luddetta  avocatoria 
non  avrà  luogo,  <è  non  in 
difetto  de’ béni  di  detto  de- 
bitore, o (uoi  fidejuflbri  , od 
approbatori , e con  che  con- 
fti  dell’  attuale  cfiftenza  del 
credito  al  tempo  délia  di- 
.ftrazione  del  danaro  fatta  dal 
debitore. 


6. 

Ne’  cafi  pero , in  cui  fi 
tratti  di  debitori , che  fieno 
fiati  Teforieri , o Ammini- 
ftratori , fe  fi  giuftificherà , 
che  il  danaro  dillratto  l'pet- 
tafle  aile  noflre  Finanze , po- 
tràill  ifcoavocarlo,  ancor- 
chè  al  tempo  dell’ alienazio- 
ne  di  efio  non  folTe  credito- 
re  attuale  de’  medefimi. 


te  provijiort  à ce  contraire. 


Le  fifc  aura  le  privilège 
de  fe  faire  reprêf enter  les 
fommes  payées  ou  autrement 
délivrées  par  fon  débiteur  à 
F avantage  de  J es  créanciers 
ou  autres , quoique  les  de- 
niers n exijlent  plus  ; mais  il 
ne  pourra  le  faire  quà  défaut 
de  biens  du  débiteur  ou  de 
fcs  cautions  ou  certificateurs 
& pourvu  qu  il  confie  de  la 
réalité  de  la  créance  au  temps- 
que  le  débiteur  aura  difirait 
les  deniers. 


6. 

Dans  les  cas  cependant 
où  il  s'agira  de  débiteurs  qui 
ont  été  trêforiers  ou  admi- 
■mfirateurs , fi  Ton  fait  con- 
fier que  les  deniers  difiraits 
Mppartenoient  à nos  finances , 
le  fifc  pourra  les  répéter , quoi- 
qu'il n ait  pas  été  créancier 
des  fufdits  trêforiers  ou  ad- 
minifirateurs  dans  le  temps  qu 
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I béni , che  verranno  ac- 
quifiati  da  figliuoli,  fratelli , 
o altri  congiunti  viventi  in' 
comunione  co’  Teforieri,  ed 
altri  Amminillratori  del  da- 
naro  Regio , (aranno  fufli- 
diariamente  obbligati  a fa- 
vore  del  Fifco  per  i debiti- 
contratti  da  querti , quando 
non  taranno  conftare , don- 
de  fia  ad  eflî  pervenuto  il 
danaro , con  cui  gli  avranno 
acquiftati. 

8. 

Quelli,  che  acquifteran- 
no  per  qualfivoglia  titolo 
qualche  effetto  del  Dema- 
nio,  Patrimonio,  o Fifco 
noftro , non  potranno  e (Ter- 
ne ricercati,  né  direttamente, 
nè  indirettamente  convenu- 
ti , o moldlati  si  nella  pro- 
prietà , che  nel  pofleffo  delle 
cofe  acquiftate  da  chi  pre- 
tendefle  avervi  qualche  di- 
ritto  o di  dominio,  o di  cre- 
diro , o altro , che  dovrà 
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on  a dijlrait  les  deniers . 

7- 

Les  biens  que  pourront 
acquérir  les  encans , frères 
ou  autres  conjoints  vivons 
en  commun  avec  les  tréfo- 
ners  & autres  adminifl râ- 
leurs des  deniers  royaux,  fe- 
ront fubfidiairement  obligés 
en  faveur  du  fifc  pour  les 
dettes  que  les  JuJ-  nommés  au- 
ront contractées  lorfquils  ne 
feront  pas  confer  d' où  leur 
font  parvenus  les  deniers  avec 
lefquels  ils  auront  acquis  les 
dus  biens. 

8. 

Ceux  qui  acquerront  à 
quelque  titre  que  ce  foit  quel- 
ques effets  de  notre  domaine , 
patrimoine  ou  de  notre  fifc  , 
ne  pourront  être  recherchés 
pour  ce  regard , ni  être  dire- 
ctement ou  indirectement  con- 
venus ou  molefiés  tant  pour 
raifon  de  la  propriété  que  de 
la  poffeffion  des  effets  acquis 
par  ceux  qui  prciendroient 
y avoir  quelque  droit  ou  de 
domaine  ou  de  créance  ou 
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proporli  folamente  verfo  il 
noftro  Procuratore  Genera- 
le nel  termine  d’ anni  quat- 
tro  dal  giorno,  che  farà  na- 
ta  l’ azione , e non  mai  con- 
tro  l’ acquifitore , contro  il 
quale  non  vogliamo  , che 
pofla  agire  in  verun  modo 
dopo  l’approvazione  del  cou- 
rratto. 


TITO  LO  X. 

autres , lef quels  droits  devront 
être  propofès  tant  feulement 
contre  notre  Procureur  Géné- 
ral dans  le  terme  de  quatre 
ans , à compter  depuis  le  jour 
que  l’ action  fera  née  , & ja- 
mais contre  C acquéreur , & 
ne  voulons  point  qu  on  puiffe 
en  aucune  manière  agir  con- 
tre lui  après  r approbation 
. du  contrat. 


9- 


9- 


Avendo  il  Fifco  béni 
- comuni  con  altri , potrà  alie- 
nargli  interamentc , dividen- 
de proporzionatamente  con 
e(Ti  la  lomma , che  ne  ritrar- 
rà  , preferendoli  perb  fem- 
pre  ad  ogni  altro  ad  uguale 
prezzo. 


Le  fife  ayant  des  biens  en 
commun  avec  d'autres  pour- 
ra les  aliéner  entièrement , en 
partageant  à proportion  avec 
eux  la  fomme  qu  il  en  reti- 
rera , & les  préférant  cepen- 
dant toujours  à tout  autre 
pour  un  prix  égal. 


10. 

Le  obbligazioni , che  fi 
• contrarranno  verfo  il  Fifco 
da  più  perfone  per  la  mede- 
fima  caufa , s intenderanno 
l'empre  da  tutti  folidaria- 
mente  contratte. 


io. 

Les  obligations  que  plu - 
fieurs  perfonnes  contracteront 
envers  notre  fife  pour  la  mê- 
me caufe , s' entendront  tou- 
jours contractées  par  toutes 
folidairement. 


1 1. 


1 1. 


Potrà  il  Fifco  agire  di- 


Le  fife  pourra  agir  dire ■ 
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rettamente  contro  i debito- 
ri  del  i'uo  debitore  fenza  el- 
cuterlo  prima,  ed  efli  pa- 

Î;ando,  s’ intenderanno,  per 
a lomma  pagata  , piena- 
mente  liberati  verio  il  loro 
creditore. 

I 2. 
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Bernent  contre  les  débiteurs 
de  fon  débiteur  fans  difcuter 
le  débiteur  principal , & s' ils 
payent , ils  feront  tenus  pour 
pleinement  libérés  envers  leur 
créancier  pour  la  fomme  qu 
ils  auront  payée. 

I 2. 


Venendo  a deferirfi  una 
qualche  eredità,  legato,  o 
donazione  alli  debitori  Fil- 
cali , non  potranno  edi  ri- 
nunziarvi  a pregiudizio  del 
Fifco;  locchè  avrà  anche 
luogo  negli  altri  debitori 
privati , e qualunque  rinun- 
zia , che  veniile  fatta  da  effi, 
s’avrà  per  nulla  , e potran- 
no tanto  il  Fifco  noftro  , 
quanto  gli  altri  creditori 
confeguire  il  pagamento  de’ 
loro  crediti  fovra  l’ eredità , 
legato , o donazioni  l'uddet- 
te , che  s’avranno  per  accet- 
tate  l'enz’  altro  dal  debitore. 


Lorfque  quelque  hérédité , 
legs  ou  donation  fera  déférée 
aux  débiteurs  du  fifc , ils  ne 
pourront  pas  y renoncer  à 
fon  préjudice  ; ce  qui  aura 
aujfi  lieu  par  rapport  aux  au- 
tres débiteurs  des  particuliers , 
& quelque  renonciation  qu'ils 
vinjfent  à enf aire,  fera  nulle , 
& tant  le  fifc  que  les  autres 
créanciers  pourront  percevoir 
le  payement  de  leurs  créan- 
ces fur  [ hérédité , legs  ou 
donation  fufdites  qui  feront 
tenues  fans  autre  pour  acce- 
ptées par  le  débiteur. 
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T I T O L O XI. 

Del  Premio  di  quclli , che 
feoprtranno  ragioru  occulte 
a favore  dcl  Nojlro 
Patrirnonio. 

i. 

CHiunque  feoprifle  qual- 
che  ragione  fpettante 
i i a i.  alla  Caméra  nollra  de’  Conti 

per  dipendenza  di  confilca- 
zione , o di  qualfivoglia  al- 
tra  eau  fa , e che  di  taie  ra- 
gione non  vi  fia  ftato  altro 
denunziatore , o altra  noti- 
zia , confeguirà  per  premio 
la  quarta  parte  di  quello  , 
che  dal  Procuratore  noltro 
Generale  verra  ad  acqui- 
flarfi , efclufi  perd  quelli , 
Rtx  nclor  che  per  ragione  del  îoro 
Anud.  xiffizio  , e miniftero  fono 
tenuti  a promuovere  i di- 
ritti  del  noftro  Patrirnonio , 
o altrimenti  contribuire  a’ 
vantaggj  di  eflo. 


ITOLO  XI. 


TITRE  XI. 

De  la  récompenfe  de  ceux 
qui  découvriront  des  droits 
inconnus  en  faveur  de 
notre  patrimoine. 

i. 


Quiconque  découvrira 

quelque  droit  appar- 
tenant  à notre  Cham- 


bre des  Comptes  pour  raifon 
de  conflfcaiLon  ou  de  quelqtt 
autre  caufe  que  ce  foit , aura 
pour  récompenfe  la  quatrième 
partie  de  ce  que  notre  Pro- 
cureur Général  en  retirera, fi 
ce  droit  n a pas  encore  été 
dénoncé , ou  qu  on  n en  ait 
encore  eu  aucune  corrnoi fi  on- 
ce ; celte  récompenfe  n aura 
cependant  pas  lieu  à F égard 
de  ceux  qui  par  leur  office 
font  obligés  de  rechercher  les 
droits  de  notre  patrimoine  , 
ou  autrement  contribuer  à 


fes  avantages. 
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Rex  y 'iüor 
Arncd. 


Rex  Car. 

Lm. 


T I T O L O XII. 

Délia  Legge  d'Ubena , e di 
reciprocità  , e dell ’ tncapa- 
cità  de'  S iranien  d'acqui- 
Jlare  Feudi , e Béni  JLi- 
mitroji. 

i. 

GLI  Stranieri,  che  fif- 
feranno  la  loro  abi- 
tazione  ne’ noftri  Stati,  Te 
vorranno  godere  di  tutt’i 
diritti  de’  Sudditi  noftri  , 
dovranno  impctrare  da  Noi 
il  privilegio  di  naturalizza- 
zione , e giurarci  la  fedeltà  ; 
ma  le  dopo  le  ne  alïente- 
ranno  per  più  di  fei  melî 
fenza  Noftra  licenza , non  ef- 
l’endo  Vaffalli  noftri , dcca- 
deranno  dal  detto  Privile- 

f o ; le  poi  faranno  noftri 
aflalli , non  potranno  ufci- 
re  dallo  Srato  l'enza  ripor- 
tarne  lempre  da  Noi  la  per- 
miftione , altri  menti  non  lo- 
lamente  decaderanno  dal 
detto  privilegio , ma  incor- 
reranno  pure  nelle  pene  prc- 
Icritte  agli  altri  ValTalli  nel 


TITRE  XII. 

Du  droit  d’ Aubaine  & de 
réciprocité, & de  l’inca- 
pacité des  Etrangers  d’ac- 
quérir des  Fiels  & des 
biens  limitrophes. 

i. 

LES  Etrangers  qui  fi- 
xeront leur  habitation 
dans  nos  Etats , & qui  vou- 
dront jouir  de  tous  les  droits 
de  nos  fujets , recourront  à 
Nous  pour  obtenir  des  lettres 
de  naturalité , & fieront  obli- 
gés de  Nous  prêter  le  fer- 
ment de  fidélité  ; mais  s' ils 
s abf entent  enfiuite  de  nos 
Etats  pendant  plus  de  fix 
mois  fans  notre  permijfion  & 
qu'ils  ne  fioient  pas  nos  vaf- 
fiaux , ils  perdront  ce  privi- 
lège , & s'ils  font  nos  vafi 
faux,  ils  ne  pourront  finir 
de  nos  Etats  fans  en  avoir 
obtenu  de  Nous  la  permijfion , 
faute  de  quoi  non  feulement 
ils  perdront  le  dit  privilège , 
mais  ils  encourront  encore  les 
peines  impofées  aux  autres. 
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Rex  Viclor 
jtmed. 
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Lib.  4.  Tit.  34.  Cap.  16. 
§•  3- 

2. 

Dichiariamo  incapaci  di 
fuccedere  a’  noftri  Suddiri 
tanto  ne’Feudi , che  ne’  Bé- 
ni allodiali  per  Teftamento, 
o ab  intejlato , e per  qualfl- 
voglia  altro  atto  d’ ultima 
volontà,  gli  Stranieri  di  qua- 
lunque  grade , (lato , e con- 
dizione  non  abitanti  ne’ no- 
ftri Stati , e quelli , che  abi- 
tandovi , non  avranno  otte- 
nuto  il  privilegio  di  natura- 
lizzazione  , volendo  , che 
ogni  difpofizione,  che  venil- 
fe  a farfi  a favore  di  efti , fi 
abbia  per  nulla,  corne  le  fat- 
ta  non  fofle. 


3- 

Saranno  perô  efenti  da 
quelta  Legge  que’  Stranieri , 
a favore  de’  quali  fofle  Habi- 
lita , ed  oflervata  per  un 
qualchc  Trattato  la  reciproca 
luc- 


vaffiaux  dans  le  §.  3.  chap. 
16.  tit.  34.  liv.  4. 

2. 

Déclarons  pour  incapables 
de  fuccéder  à nos  fujets  tant 
dans  les  fiefs  que  dans  les 
biens  allodiaux , fioit  par  te- 
fiarnent  ou  ab  tntefiat , ou 
par  quelqu  autre  acle  de  der- 
nière volonté  que  ce  puiffe 
être , les  étrangers  de  quel- 
que état , qualité  Si  condition 
qu'ils  fioient  qui  n habitent 
pas  dans  nos  Etats , de  mê- 
me que  ceux  qui  y ayant 
leur  habitation  naîtront  pas 
obtenu  des  lettres  de  natura- 
lité ; voulons  que  toutes  les 
difpofitions  que  ton  pourroit 
faire  en  leur  faveur , fioient 
confédérées  pour  nulies  com- 
me fi  elles  n avaient  pas  été 
faites. 

3- 

Les  étrangers  cependant 
en  faveur  de  J quels  la  réci- 
procité de  la  fiucceffion  entr 
eux  & nos  fujets  efi  établie 
& obfiervée  en  vertu  de  quel- 
que 


1 


D ig  itiz 


R ex  Car. 
Km. 


Rex  Vicier 
Amtd. 


1 1 V R E VI. 

fucceftione  fra  e(B  , ed  i 
noftri  Sudditi. 

4- 

Quanto  a’Stranieri  non  na- 
turalizzati , che  moriranno 
ne’noftri  Stati  conTeftamen- 
to,  o ab  inteflato , s’oflerve- 
rà  a riguardo  d’ efli  il  trat- 
tamento  medefimo , che  ne’ 
loro  paefi  s’ ofierva  co’  no- 
ftri Sudditi. 


TITRE  XIL  5 6 1 

que  Traité , feront  exceptés 
de  cette  loi. 

4- 

On  obfervera  à l'égard  des 
étrangers  qui  ne  font  pas  na- 
turalifés  & qui  mourront  dans 
nos  Etats  après  avoir  tcfé 
ou  ab  intefiat , le  même  trai- 
tement dont  on  ufe  dans  leurs 
pays  envers  nos  fujets. 


5- 

La  reciprocità  del  Trat- 
tamento  fra  i noftri  Sudditi, 
ed  i Stranieri  avrà  anche 
luogo  per  il  pagamento  di 
que’  dritti , che  n efigano  da’ 
Sudditi  noftri  in  altri  paefi 
in  tutt’  i cafi  o di  fucceflio- 
ne , o per  qualftvoglia  altro 
titolo. 


6. 

Non  potrà  alcuno  Stra- 
niero  acquiftare  da  chicchef- 
fia  Feudi  ne’  noftri  Stati , e 
neppure  in  vicinanza  di  due 
miglia  verfo  i confini  altri 
To/n.  II. 


5* 

La  réciprocité  des  tra'tte- 
mens  entre  nos  fujets  & les 
étrangers  aura  également  lieu 
pour  le  payement  des  droits 
que  l'on  exige  de  nos  fujets 
dans  les  pays  étrangers , dans 
tous  les  cas  y fait  pourraifon 
de  fuccejfîon  foit  pour  quel- 
qu  autre  caufe  que  ce  puijfe 
être. 


6. 

Aucun  étranger  ne  pourra 
acquérir  de  qui  que  ce  foit 
des fiefs  dans  nos  Etats  , ni 
aucun  autre  bien  fitué  à Une 
difiance  moindre  de  deux  mil • 
Nn 
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béni , fotto  pena  délia  con-  les  de  nos frontières , fous pei- 
fifcazione  diefli;  proibiamo  ne  de  la  confif cation  d'iceux; 
ancora  a tutt’  i noftri  Sud-  défendons  aujji  à tous  nos 
diti , che  pofledono  béni  fujets  qui  pofsèdent  des  biens 
nella  fuddetta  diftanza , di  dans  cette  défiance,  de  lesdon- 
dargli  a pegno  , od  affitto,  ner  en  gage , à ferme  ou  à 
o a coltura  a’  Coloni , Maf-  cultiver  à des  fermiers , méta- 
fari,  o altre  perfone  fore-  y ers  ou  autres  per  formes  étran- 
ftiere,  fotto  pena  délia  nul-  gères,  fous  peine  de  vingt-cinq 
lità  dell’ atto  , e di  feudi  écus  & de  la  nullité  de  l' acte. 
venticinque. 

7-  7* 

Pex  Car.  Li  detti  béni  non  potran-  Les  dits  biens  ne  pourront 
no  mai  aggiudicarfi  ad  alcu-  jamais  être  adjugés  à aucun 
no  Straniero , ma  per  fod-  étranger , mais  pour  le  fatif- 
disfarlo  , nel  cafo , che  il  de-  faire  fi  fon  débiteur  ne  le 
bitore  non  vi  adempia  fra  paye  pas  dans  le  terme  de 
mefi  fei , fi  faranno  efporre  fix  mois  , ils  feront  expofés 
al  pubblico  Incanto , e deli-  à l'enchère  pour  être  expé- 
berare  al  miglior  offerente.  diés  au  plus  offrant  & dernier 

enchéri ffeur. 

Ordiniamo  pertanto  a Si  mandons  à nos  Sénats 
tutti  li  Senati , ed  alla  Ca-  & Chambre  des  Comptes  <L en- 
mera  noftra  de’  Conti  di  re-  regiflrcr  les  préfentes  Confii- 
giftrare  quelle  prefenti  no-  unions  fuivant  leur  forme 
lire  Leggi , e Coftiruzioni  & teneur  , car  telle  efi  no- 
fecondo  loro  forma,  e te-  tre  volonté.  Données  à T u- 
nore  ; che  taT  è noftra  Men-  rin  le  feptième  Avril  V an 
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te.  Dat.  in  Torino  li  fette 
d’ Aprile  l’anno  del  Signore 
mille  fettecento  l'ettanta,  e 
del  noftro  Regno  il  quaran- 
tefimoprimo. 
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de  grâce  mil  fepe  cent  fep- 
tarue,  & de  noire  règne  Le 
quaram'  unième. 


C ÊMANUELE. 


V.  Caissotti. 

V.  Melynà  pel  Controllore  Generale. 

V.  Taraglio  per  il  Generale  delle  Finanze. 


Morozzo. 
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Des  Bois  àc  Forêts.  Tit. 

IX.  539 

Des  Privilèges  du  Fifc. 

Tit.  X.  552 

De  la  récompenfe  de 
ceux  qui  découvriront 
des  droits  inconnus  en 
faveur  du  Royal  Patri- 
moine. Tit.  XI.  558 

Du  Droit  d’ Aubaine  & 
de  Réciprocité , & de 
l’incapacité  des  Etran- 

fers  d’ acquérir  des 
iefs  & des  Biens  li- 
mitrophes. Tit.  XII.  559 
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